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A. 



F O R 31 A t I. 



I^KTTA lO^a biiitli af FoHNMATíNA-SönuM fjlHr loks 1 
þær þaíS skarÍS , er lengi liefir autt verið , ok entlar 
tindir eins þann mikla flokk af sögum Noregs koniinga 
ok öörum íleírum er þeipi- viSvíkja , sem í öudveröu 
var til ætlaS aÖ þannig skyldi á prent lítgefast. I J)ví 
cru inni faJiii fau rit er rhv nú stuttJega uppteljum: 

A. SíÖasti liluti sögzi Ildlconar homings Ildkonar' 
ionar, almennt nefnds hins gamla. ÖiJum {)eim fornu 
skinnLókum ok bókfellsbrotum , sem tii eru af lienni, 
ok lior hafa notuÖ veriÖ , er nákvæmiega lýst í for- 
mála Odíi hindis. 

B. |3ær litlu leifar^ sem til cru nf sögti Magmlss 
fíoiiúngs lagahœtis , rltaöri af SturJu lögmanui fdrÖar- 
syni, einúngís tvö blöÖ í arkarformi i'ir einui, annars 
f^ri laiuigu uudir lok liðinni skinnbók scm geymast í 
Arna Magnússouar Iiandritasafni , mcÖaJ ílciri bííkfeJJs 
blaÖa úr ýmsum Noregs kouúnga si»gum, í hulstri 
mcrktu Nr. í>25, mcÖal haudritanna í ijögrablaSaformÍ. 
í safnsius ellstu uppteiknuu lýsist {jcim {>annig: 

.,Úr IVÍagnúsar sögu lagabætis fragmenta qiiœdam" 
(eíulivör c8r nokkur brot, svo vera má aÖ viÖ byrjuii 
IBcUi aldar liatl íleirl af pcim verííS til, cnn nú eru 
niönnum kunuug). lunihald fyrst umgctiuua tveggja 
Waöa cr prcutað aptan yiö liákouarsögu, í Kaupmaiina- 
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höfii 1818 (eíSr 5^ ok síí^aslíi purt uf Noregs Koiiiln^a* 
sögiini, áðr umgetiium í rormúium vors 8tla ok 9tlíi 
biiulis) lUgcfna af Etaísráöum ok Professorum Thor- 
lacius ok WerlauíF. ^iessir nafnfríegu rilhöfunilar geta 
þess í forniála fcnuim, bls. XV, aö Skiílholts stifíis 
hálæröi ok alincnnt clskaöi biskup Dr. Ilannes Finns- 
£011, liafi , ])A Iiann á iingdómsárum snium stúderaðl i' 
Kaupmanuahöfn, uppskrifaÖ pessi hVób ok útlíigt pau á 
latÚHi með stutíuin formála, eu sá hans ritlíngr hefir 
oss elíki fyri fijónir borit. Einiiíg votta J>eir aÖ brot- 
koní [íctta se til prentaö, aö tílhlutun prcsts nokkurs 
frá Englamli, að nafni J. Johnstonc, cr nokkurn tíma 
tlvaldist í Kuupmauuahöfu, á árinu 1783 etSr 1784, 
tiiidir Ijessura titli: ^ fragfnent of ancient history^ 
(fornt öögubrot) meÖ Jitluin viöbæti , alls ciiiiíngis á 
(í blö(Sum, ok eigi frenir prentaö cnn svo, aÖ ciniingis 
20 bæklíngar voru þr^'kktir af |jcirri litln útgáfu, sem 
lui munn flestir undir lok liðnir. Fyrrnefnd tvö bók- 

H 

fells blöÖ liöfnm viÖ sjálfir fengiÖ til eptirsjónar ok 
iippskriftar ; af ÖÖru þeirra fannst afskrift ([>(> eigi alls- 
kostar rett eÖr fnllkomin) , meÖ fljótaskriftar hcndi, 
líklega frá fyrra hlnta 18du aldar, rítuÖ mcÖ nettrl 

hönd cr v^r cigí [jckkjum, cn alls ckki sálnga bisknps 
Dr. Ilanncsar. BókfclIsblöÖin sjálf eru víða svo máö 
eÖr slitin, aö viÖ cimíngis meÖ láiigvinnri yíirlegu 
ok mestu augnaraun höfum getaÖ lesiö ok afskrifaö 
nicstan {jorra innilwlds Jjeirra, sem þannig sumstaöar 
hefir fengiö merkílega viÖraiika cör lciörcttingar , cr 
cigi finnast í þeini eldri ntgáfum, — í)ótt cnn sen 
sum orÖ eptir í fornu hlööunnm sem híngaötil eigi 
hafa Jcsin orÖiÖ á seiiuú öldum^ ok vart iiokkru sinui 
framar mnnu Jesiii veröa. 

Saga Magnúss! lagabætis er hin siðasta cr nienii 
viti at rituö sfe í Islandi, á f^rri öidum, um uokkuni 
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IVorcgs koniing; ok entlar |)ví meS liennar leifum sú 
i'ÖÖ aí' [)ejrra sö^wm er [>essu verki voru ætlaSar. pví 
ok biiuliau til uppr^Ih'ngar hörura vt;r \io JátiS fylgja 
lir^kurii ^ÍÖrauka af öÖruni stjttri sö^uni, [játtum ok 
söguljóöuin er Noregi viövíkja, ok eru þuu {íossi : 

1. pdttr Ildlfddnar svarta, úr I>eirri nafufrcegu, 
af oss áör o|)t umgetnu, skinnbók i kouiíngsiu^ bdka- 
hirÖslu cr Flateyjarbók nefuist, {)ví einasla fornriti sem 
,af honum nú cr til. f^essi [)áttr inníheldr sunit [)aö 
cr eigi finnst í öörum sögum Noregs konnuga, lövlega 
aÖ nokkru leili af þeirri orsök, aÖ þaö [)(Uti ólíklegt, ok 
jafnvei lýgilcgt, hvörju vissulega eigi neytaö verör, eu 
auugu aÖ síÖr vivÖist oss (eins ok sál. biskupi P. E. 
MiUler) innihald hans ekki öinerkilegt, aÖ svo miklu 
leiti sein 811 frásaga um inargar aUlir lieíír gengiÖ inilli 
al[)ýÖu i Noregi , {)í)tt húii í sumn sí; gruud^öJluÖ á 
Iijátrii ok hJeypidómum. AÖ öÖru leiti er iunihald 
gögu [)cssarar merkilegt, eiiikum [)ar lii'm eptir íipp- 
runa sínum, muii vera cldri enn sú seni í Ileims- 
krínglu stcndr. 

2. uUpphaf rihis Haralds hdrfagra'' úr sömu 
Bkinnbók; rit þetta cr aÖ nokkru leiti á[)ekkt pvi' unest 
umgetna, heldr [jó meir enu yíirskriftin Joi'ar, fjar {)aÖ 
má kallast ágrip nokkurt af æíi Iiins uefnda konúugs, 
eem í ýnjsu tilíiíi cr merkilegt , ok mun vera eidra 
cnn saga haus í neimskríiigUu 

3. pdltr Ilaul's hdhrólcar , hirömanns ok skálds 
Ilaraids konúngs hins hárfagra, úr söinu skinubók; 
hanu mnn aÖ uokkru leiti á sanuri sögu bygÖr, eu er 
}íó án cfa fjarskulega ýktr; er ])aÖ [)ví eigi óJíkJegt aö 
frásaga sú se dregin úr fornkvocÖi einhvörju, scm 
8jálft var uudir lok JiÖiö fyrri euu Játtr [)essi fyrst 
vur ritaör. 



4. pdttr ttf Olaji Geirstdðadíjl, líka iSr Flateyjar- 
bók ; imiihald liaus muu tekið vera úr sögusöguutii, seia 
vart eru ýugri enn andlút ncfnds konúngs ok þar lijá 
úr öSrum, gera fyrst muuu vera samansettar eptir TaU 
Olafs kouúngs liins liclga-^ 

5. Saga Olafs lom'mgs Tri/ggvasonar, fyrsl rituS 
á latiuu af Oddi Snorrasyni, fj^rrum múnk ok presti 
í |>íngeyraklaustri á Islandi ; var Inín ún efa byrjuS 
IIGO, ef eigi f}'rr, ok cnduö híjrumbil 1170, en er 
líklega útlögS á Islcnzku af Styruii presti liinuni 
fróÖa, er audaÖist 1245. IIiíS iatíuska frumrit er fyri 
löngu horfiö; af þess íslenzku útieggíng er einúngis 
ein skinnbók eptir, ok þó aungvanveginn heii e8r 
ósködduð, pvi nokkur blöiS vanta, bœöi framan ok 
aptan af Iicuni ; hefír Arni Magmísson getiÖ Jjcss Í 
athugasemd á lausu bla^i þannig: ((Framan við bókina 
vantar 3 blö8, Af Ita blaÖinu er tilbaka skackr gcíri 
iicSst af biafeinu, ok er sá geiri sarafastr viíS S^^ blaísi5 
í arkinu.^ Fyrri síðan af þessu Ita blaði hcíir dskrifuS 
verið, A s/Öari síðu {)essa Itn blabs licfir sagan byrj- 
azt; er svo af scriptura {jessarar Iniæ paginæ tilbaka 
pað scm skrifað cr á geii*ann ne{5st á síöunni. Af 
folio 2do Codicis er tilbaka prihyrndr geiri, sem sam- 
fastr er í hryggnum vii5 7da blaðiÖ í arkinu, ok er sá 
geiri skrifabr á bá^um sífeum. Af i'olio íStio Codicia 
er tilbaka lítili miði efst af sííSunni aíS hryggnum til ; 
cr sá miÖi samfastr viS 6ta blaÖiS i arkiuu. Sí6au 
koma 2 heii samföst blöð midt / arkínu. S/ðan cr 
bókin hcii iuntil paginam 43 inclusive. |>ar cru burtu 
2 blöö midt í arkinu, ok eru nú í pvi arki eigi nema 
blöð tilbaka, en Iiafa fyrrum veriö 8; svo sem ok 
blöÖiu í hverju arki eru 8, ok í einu af örkunum fleiri. 
Aptan af bokinni er rifiÖ 1 blað sem hefir í kjölnum 
ftamfast vcriS viö lia blaíiiS í tví arki.'* 
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BíJkiii, nú í Arna Magniissonar liandritasafni Nr. 310 
í fjagrabiaðaformi mun skrifuS vera á 14<iu öld, iík- 
legast í Noregi j ritsmáti licnnar mun {iessvegua frá- 
breyttr flestum öíSrum, J)ótt liaun nokkut líkist {)eiia 
8em ti6kaðist á ísiundi á 12tu ok Buemraa á ISdu öld* , 
Ilaun lýsir ser bezt sjálfr, því viíS höfum áiiti^ 
Iiaiíilegast, aS rit [>etta, sem einstakt er til sfus kyns, 
Laldi stafagjörð HÍnni ok ritshætti óbrcyttum í þessari 
Torri xitgáfu: a8 \M eiuu frábreyttu, at áherSslu- 
incrkjum er bætt viö híjó8stafina hvar vera skj'ldu, 
gamt sjást þau á stöku stöðum i sjálfri bókiuni, 
t. d. pór y pórsdrdal; par sctst ok ýmist u fyri 
vort u. Brot af söguþessari, um Svöldrar orrostu, 
let sá nafnkendi læröi O, Verelius preuta í Stokk- 
hólmi 1G65. Sagan, aS svo miklu leíti hiiu til er, 
er á prent iitgefin cptir sömu skiuiibök, af J. J, llceii- 
Jijelm, { Uppsölura, löDl , í fjögrablaðaformi, raeS 
svenskri ok Jatíiiskri útlcggíngu, í livörri síÖustu Is- 
leudingrinu Jón Iliigmann, er fluUi handritiÖ til Svía- 
ríkis lOCO, án efa hefir átt mikiuu |)átt, cn sagau varíS - 
eigi fyrr preutuÖ enn ai5 honum ÖnducSuni ; cr því 
cigi undarlegt þótt margar ritvillur ok prcutvillur finu- 

Í8t í þeirri svensku útgáfu veguu hvörra liúu má nær 
|>vi úbrúkaulcg uefuaiiít* 



(í. Sliitt vxi mcrkilcgt Jgríp af Sogum Noregs 
hojifingay af Inörjti eiiiúngið eitt fornrit cr til , ok 
íinnst [jíit í Ariia Magnússonar safni, niulir Nr, 325 (2) 
m(í(5al bókanna í fjögrablaÖafornii ,^ eu erj [>ó rauuar 
'pjálft líkast voru 12!)laí5aforini. I kvcrinu sjást nú 
iills at hafa vcriÖ 4 skínnarkir, [)annig sainanlagðar ai5 
í scrhvörrl {)eirra gátu vcrið 4 tvöfÖUl cÖr 8 einföld 
blöÖ, Ilvört blaö er 5| þumlúní^a hátt, 5 þumlúnga 
brcidt, skipt í tvo ritaíSa dálka. I fyrslu örkina vautar 
Ita blatiö ailt, {jBÖ hcfir vcriÖ klippt cör skoriö af, 
ok sjást enn nokkrír stafir (2 eör 3 af hvörri Imu) aö 
vera eptir af {jví, cu svo ósamanhángandi , aö cngiu 
meini'ng verör úr |)cim fcugin , ok látum vcr Jjví hjá 
Jíöa ot skrifa |)á hcr, Augsjáaulegt cr aunars aÖ báöar 
blaÖsíÖur [jcss hafa skril'aöar vcriÖ. Af fyrsta dálk, 
meö hvörjura brot [)ctta bj'rjar, cru 4 {)ær fyrstu h'uur 
mjög máÖar, ok hafa ekki svo icshar orÖiö aÖ meiníng 
]>cirra sc til fulls skiljanlcg. Öuuur ok friöja örk 
eru Iieilar, en af hiuni fjörÖu vautar {)aÖ ytsta tvö- 
falda blaÖ, ok líka {)au tvö inustu, svo aÖ af hcnní 
ekki eru ucma eitt tvöfaldt eÖr 4vö eiuföld blöÖ eptir. 
l'annig vantar víssulcga hiÖ síöasta cinfalda blaÖ af 
4íSu örk , sem þó varla hcfir YcriÖ eudir kvcrsius, {)ví 
á viÖIögÖnm seÖIi hcfir Arni Magnússoii tciknaÖ at enn 
frcmr muui vanta ..nokkur blöð, sera vcriö hafi í arki 
fyri sig sjálf." I brotinu linnast mjög raargar cyÖur 
f^rir einu eÖr fleirum orÖnni, en {)ar {íaÖ er anÖsíiÖ 
aÖ \nv.Y cru {)annig uudirkomnar, aÖ ritvillnr hafa lU- 
8kafiiar veriÖ strax eptir aÖ pær skrifaÖar vorn , ok 
hlaupiÖ yfir reiliun {)ar sem út var likafiÖ, af {)ví aö 
ckki {xUti gott aö skrifa {)ar ofan í aptr, svo Iiiö sama 
aö ckkcrt vantar f, þaö sjáanlcgt sc, {)á {xUti oss cigi 
l^örf aö geta pess, hvar slíkar eyÖur finuast. 

f>etta kver mun í Norcgi vera bæöi samiÖ ok 
iskrifaÖ^ Inað scrilagi ráÖa mu af ritshocttluum, scni 



cr eiui frábrcyttari öi5rum foruLókum , eiui í þeirrl 
ijæslumgetiiu sögu , ok höfuin viö {)ví fjigt lionum, 
i |jcssari vorri lUgáfu, nær [)ví at öllu leiti, Eiii- 
úugis irófum viiS ie^'ft oss alS f^lgja {íeim reltara eÖr 
iiú skiljanlegara skrifmáta í orðum, hvar liauu stund- 
uni, en cigi alltíð, brúkast í sjálfu brotinu: t, d. u 
iyviv V, V f^rir ok haim fyviv hax. 

Af þeim mörgu serlegu breytíngum vanalcgs ríts- 
liáttar (í hvörjuni ritarauum samt oi>tliga eigi kemr 
samau við sjálfan sig) , gctura ver hclzt þcssara : 

c brúkast ckki cinúngis opt fjri k (ciusok í 310, 4, 
ok mörgum öörum foruritum) heldr oksvo, IivaÖ miklu 
ósiövanalegara er, opt fjrir s cÖr s, t. d. Jlaraldc, 
liólmgardc , Esllandc , Mihhigarþc ; Krichirhia fyri 
Kttz eÖr Krists kirlda ; haþc íyvx bads eÖr badst, 
Mcrkilcgt er |)aÖ ai5 c [)ýÖir s i [jví siavúuiska eí5a 
forua rússiska stafrofí. 

Kúnastafriuu Y {mdSr eÖr m) brúkast víSa bæSi 
fyri sjáift orðið (niaðr) ok lika fjrir búkstaíiuu 771, með 
ýmsum breytíugum, t. d. Y'eiv f. maöremu 

þ setst stundum í staÖinn fyrir s eí3r s, t. d. letþt 
ok beþt fyri be^t {betst eÖr hest) ; hwtþtu fyrir beztu; 
Clemetþ fyri Clemets, 

Bindíugarstafrinn íu (hvöru oss hefir nauösýulegt 
viríSzt ab láta stcypa til prents þessa ritlíugs) brúkast 
bfcr á margvíslcgau hatt, t. d. 

1) fyrir eiufaldt a, i nafuinu MdJgJiús íyvi MagnifS. 

2) fyri vort d, i orðunum: a;, rZ)þ, mtum, 
n^þu, hzjlfum bwþum, 7i:und, þrwndheim, fyrir vort : 
d, ?ndl, rdð, dstum, 7idöu, hdlfum, bddum, ndnd, prdnd- 
heim. 

3) f. t. d. hwj'tu fyi'i bez/U' 

4) f. {d), U d. vw/u í, vorUy Wdd f. odd, ^)rþ' 
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mn f. o/dH7íiy Jiw/mmL honum {liamiitm), Nslo, f. Oslo^ 

vwpn f. vápn* 

ð) f, t. d. /íaJ/ f. höfj, drwgu f. dtögít, g^)Jmtn 
f. gó'ðum, d3gn f, dg^/í, /"0; f. ro', frwþujn f. froÖum, wtti 
f, d^^/, Hdjlmgarþc f . Hólmgarðs, NtþarWS f . NiÖarós^ 

C) f. M, t, d. frZJva f. frúva, frú,v 

7) f, cí, t. d. ra/íícr f. röshr, hwgvwpji f. höggvápnj 
fwstr f. /öfiír. 

8) f. œ e8r æ, t. d. /a;// f. /o?//, J/ai/'/' f« hrceör^ 
inwttosG f. mœttust, cdJmi f- Jcœmi, 

9) f. fltw, eins ok opt híngaötil heíir brúkaö verið í 
íslenzku riti, t. d. V^sir f. laiisir, />a; f. dr^mi f. 

Bindi'ngarstafrinn g hrúkast einnig her á ýmisleg- 
an hátt, t. d« 

1) f, a (en optastnær a;) í nafninu MQgnus* 

2) f. d (einsok a;) t. d. m^lum f. mdium, gst f. dstf 
'^71 f. «M, «gr f. sdr, hgr f. AwV (sera máskfe er næst 
orösins eldsta framburiSi , svaraudi til hœrri , hœrsta 
{hœsta), 

3) f. (íí), t. d. Qfa7i f. ofa?i, VQru, f. voru. 

4) f. ö t. d. hlgþ L blód^ Jlg f. ^J, 7«gí f. möY, 

í. tíð, si<^]) f. «íoð, sQttu f. sóttu, Qla f. p/fl; viör- 
ncfniÖ hlóÖöx skrifast hí;r pannig ýmisiega : blQþaj;, 
hloþgs, hIoþ:us)' 

5) f. , í /j/ f. //-j^í. 

0) fyrir ö cins ok enn er vanalegast, t. d. i nafu- 
inu Ilggnvalldr, 

7} f. œeör œ (eBr forðum optjo) t. d. fgra f, fœra* 

Sá hrílæröi nú fráfallni bisknp l)r. P. E. MiiIIcr 
hefir ekki [>ekkt cðr notatS {jetta sögubrot, sem J)ó er 
iTijög merkilcgt í ýmsu tilliti. Sarat hciir {)at3 nýlega 
á prcut útgengiÖ, mcð dauskri útleggíngu af T. A. 
-Muncli, í Samliiiger iil deí norsliG Follca Sprog og 
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Historie. 2 B. S. 273-335. Cliristiania 1R34. |)essi 
vor lUgáfa muii roynast cígi aö vera liinni iilílnngÍH 
samkvæni, {>ar oss, liclzt vcgna frelíari tónistunílu , til 
iiákvænis ok i'trekaðs Jestiirs fcss scm niest cr uiáð 
cbr undarlcgt af skrirtinni licfir tckizt aÖ IciðiMta fá 
eitt orS, ok sumstaí5ar nákvæniar aÖ fyl^ja frumritsing 
ritgjöröarliætti. Iljá kversbrotinu fannst slíkr scíSiU 
meíS Arna Maguússonar hcndi : ,.líignarmena {ícssa 
fragmcnts hafa nýlegast vcriS: f>orgeir Jóusson, Jón 
Ilákonarson, ]>(5rÖr Jónsson, cg." Mun þaÖ {íví vafa- 
laust liafa komíð í hans Jicndr frá Islandí. 

7. Forut kvæ.Öi, er iuniheldr A'bre^s /t~07/;??/^ö/fl/, 
íir Flatcyjai'bók. }>aö er |)ar eiguaö Sæmuudi hinum 
fróÖa, ok jafnvcl sagt aÖ hann [)aö ort liafi, e« slikt 
getr anngvaii vegin staÖizt að ÖÖru Jeiíi, cnu því, a5 
BkáldiÖ, sera liföi á dögum souarsonar haus , Jóns 
Loptssonar, ok eignaÖi Iiouum kvæÖiÖ, orti cptir sögu 
Sæinundar þess fyrra lielmiug, er nær til andliits. 
Magnuss konúngs hins góÖa. PJptir vorri meinfug mun 
kvæÖiö eigi ort fyrr vera cna 1184. Islands ok fícsa 
lærdómsmeuta ódauölegi vinr ok iökari, CoufereuzráíS 
Jón Eiríksson , útgaf f)aÖ fyrslr maima í Kaupmanna- 
höfn á andlátsári sínu , 1787, í fjögrablaÖaformi , nieÖ 
ýmsum merkilcgum viÖraukum xindir þessum titli : 
,,Jon Loptssöns Encomiast cUer en tthenœimt Forfat- 
ters LykÖnshiingsvers til liamy indeholdende en Fo7~ 
tegnelse og Tidsregning over de norske Enevoldshon- 
e^r fra Ilarald Ilaarfager indtil Kong Sverrer , vied 
datisk Oversœttelse og nogle Jmnœrlminger , samt 
Tlíormod Torfesens fírevvexling med adsMllige Lœrde, 
^iest Arne Magnnse7t, angaaende den gamle norsle 

tildeels den övrige nordiske Tidsregniíig, foriicmme' 
% fra Ilarald Haarfager til Olaf deu Ilelliges Dód, 
^^ersat af det Islandske og tiideels hragt i Udtog^ 
^ed nogle Tillw^ (o. s, frv,) — Vor útgáfa cr sarain 
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eptír aðalritíiiu sjílfu { Flatcyjarbók , er mcrkist í 
misniunargrciiHiuuni ; við liaua cru samaulioriiar tvær 
pappírs afskriftir, koniuar frá Islaudi ok tillicyraudi 
incr Fiuui Magnússyni ; B er skrifuÖ á AustfJörÖuni, 
tilhlutau sáiuga prófasts Arua porsteiussouar að 
Ilofi í Vopnaíirði, eptir fornri afskrift, cr sýnist aö 
vera í öudverÖu uppsprottin fra Öðru frumrili, ok sum- 
staÖar jafuvel ríittara, enn þaÖ scm stendr í FJateyjar- 
Lók. C cr^ skrifuð, eins ok hiui meS scr bcr, ár 1710, 
likiega á Islandi. Ð er hiu eldri prcnta^a útgáfa, er 
sumstaöar víkr frá Jjcssari vorri, vcgna Jjcss að útp^jafara 
liinuar fjrri hafa lesizt orÖin cSruvísi enn oss ; eíi 
nokkur, hvör rettara hcfir, hlýtr fornritiö sjálft aÖ 
akera iir {>eim máluni. 

f>auuig er (meÖ f>vi fj rr tUkoniua llta hiudi) 
gjörvallr {jcssi flokkr af FoiiNMAMVA-Söoum. til lykta 
leiddr, ok er \m enn eptir eitt verksiiis biudi, sem á 
at inuihalda hlutaregÍE^tr ok rcgistr ^'fir öil staðanöfii, 
sem í [>vi fyri koma, ásamt uákvæmri iitsk/r/ngu yiiv 
Tisur þær scm í sjálfum sögunura standa, voru forna 
skáldamáli til upplýsingar. 

|>etta lOda bindi af FonivMAivNA-SÖGrM er, eptir 
tiákværaaii samauburð vi6 aðalritiu ok aðrar fornar 
skinnbækr (i tillití til Ilákouarsögu) , útgefiÖ af sörau 
liraum Foruritanefndarinnar her í stabnuniy sem hi5 

8da bk i>da biudt. 

KaupmannahÖfn, fann 28cla Octobcr 
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243 Kapítuli. 

Er konúngr frettir fall Skúla hcrtoga^* 

E PTIK [|)essl tíSindP fóru Birklbeínar brot 

or Níðarósi, [ok hverr helm t!l sín^. Stephán 
hét sá maðr, Thómastnágr, er ^Asólfr sencll suðr 
til konún^s með bréfum. En er koriúngr sá 
Jiessi bréf, |)á mælti hann^: á J^essum bréfum 
eru mikil tíÖindi tvennt pat eru ill tííindi er 
klaustrlð er brunnit á Elglsetri, en ^au eru önn- 
ur, er Skúli magr minn er dauðr^. Hákon kon* 
úngr sat í Björgyn um sumarlt, ok efnaSi J>ar tll 
vetrsetu, ok sat par um veirinnj pessi var hinn 
fjórði vetr ok XX konúngdóms hans. Um 

- * 

ft. //, B 5 Frá Birkibeinum, G. ^etta stórvirki, F,- 
er nú vnr frá sagt \\m hriíí, h. F, Ji, 3) j,eir noríír d Húloga- 
lund, er Jar áttu lieinia, en ]>eir suör, er {>aíínn voru, li, JF. 
^)f*'<^ [lók vib brc'funa Ásólfs ok ])eirrn, er konúngiuum voru 
send, ok er Slepluhi kom til Bjorgynjav, var konúngi sagt 
at maíír var kominu uoríínu frá J>eiui Asólfi, let konúugr þá 
kalla Stcphán i herbcrgi til sín , ok er hann kom Jur, sut 
konúngrinn söníu, stof u , ok sömu skör, sem um vetrinn er 
Grimr keikau kom meÖ sin tiðindi. Stepháu bar fram bref- 
in, ok er konúngr haföi yfirlcsiö pan, tólc liann til oriía, B, 
•^9 G. 5) eptir þetta var bhisit til stefnu, ok snglíi koniingr 
sjálfr allri hiröinni tiöiudin, ok fannst mönnum mikit til, 
drottníngu ei]uui incst, b. B, F, t?. 

10. Bijrnr. ^ A 
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várit' urðu míkíl tíðlndl í Danmörk, pá anclaí51st 
"Valldlmarr konúngr, son Valldímars Knútssonar, 
er pann tíma var einti^ ágætastr konúngr á Norðr- 
löndum^ hann hafÖí .verit konúngr í Danmörk 
[XIX vetr ok XX'^ ; en til ríkis kom eptir hann 
Eiríkr konúngr, son hans, ok haíði hann áör 
verit V vetr konúngr meS feSr sínum, Um 
várit'*' fór Hákon konúngr austr til Víkr, en sendi 
norðr til J)rándheims Jón tvískiptíng^, ok tók 
hann af lífi Sigurð hítj hann var Varbelgr, ok 
haíöí ekki sæzt viS konúng. lét Gregoríus 

Jónsson drepa Arnfi^n J>jófsson, en annat [vár 
áðr hafði Bjarni Móysesson drepit"^ Játgeir skáld 
í [Kanpmannahöfn"'. En er Hákon konúngr kom 
austr til Víkr^, var par fyri Gregoríus, son 
herra Andres^, ok*° baö Cecilíu, dóttur Hákonar 
konúngs. Tók konúngrpessu máli vel, ok [fór" 
J»at fram'^ nokkuru síðarr, sem enn mun sagt 
ver'Sa. Hákon konúngr fór paðan tll Konúnga- 
hellu, ok ætlaði at finna Eirík konúng, |)VÍat 
Svíar kæröu'^ mjök á Hákon konúng, er hann 
hafði brennt Vermaland. Eiríkr konúngr var |)á 

») eptir á föstu, &. F, G. =) v. G. '3) XXXIX vetr, F; 
H,yctYÍ fátt i fjóra tigi, G. gptir, ft. F, //. 5) tinskaf- 
in, B, F; tvSslupan, G. frá [ várit eptir (litlu si5ar, //; 
sama vAr, G) drap Bjarni Móisesson , G, Jí, F, "^) Kaup- 
jnannalíafn; hann var {já kominn ofan or Svíavoldi, ok hafði 
farit allt hit cystra, sem fyrr var ritat, eptir ]jat er Gunnar 
kouúngsfrændi haföi tckit brfefin af honuni 1 Hclsingjalandi, 
h, Uy F. Hákon koni'mgr fór austr til Víkr, ok cr hanii 

kora austr til Borgar, F, G, bróöur Filippnss konúngs, &. 

vakti I>á bónorö sitt ok, b, F, «') varÖ Jiat rdÖ fram- 
gengt, G. II) 6. F, IL »5) iþrf^ 
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uppl í -Gautlandl, ok vlkli eíg! fmnaHákoti kon* 
únp, en sendi til hansBIrgi inág sinn, er J>á áttl 
Inglbjörgu, systur Elríks konúngs. Jjar* kom 
tll Hákonar líonungs sá maðr er Matheus hét, 
sendr af Frí8reki keísara, meS mörgum ágætum 
gjöfum;. me'8 honum komu utan V blámenn, 
Hákon konúngr fór^ norðr til Björgynjar, ok 
dvaldist par [um sumarlt^. '''A J^essu sama árí 
andaSist Gregoríus pávi, ok kom eptir hann 
Innocentíus. petta haust^ tók Gizurr þorvalds- 
son af lífi Snorra Sturluson í Reykjaholti á Ts- 
landi. Hákon konúngr fór um haustlö norör til 
I)rándheims, ok sat J)íir um vetrinn. þessi var 
hlnn V ok XX konúngdóms hans. 
Gipting frú Cccilíu dóttur Hákonar konúngs'^. 
244. Um vetrinn kom sunnan um fjall herra 
Gregoríus, ok gerÖí brúÖlaup sltt, ok fékk frú 
Cecllíu, dóttur Plákonar konúngs. Veittí kon- 
úngr sæmiliga veizlu, en fór síSan su8r tll Björg- 
ynjar, ok var par um sumarit^. pat haust kom 
af Islandi Orækja Snorrason, ok höföu |>elr GIz- 
urr ok Kolbeinn^ teklt hann ok sent utan; kom 
hann á vald Hákonar konúngs í Björgyn, ok 
gaf hann honum upp skjótt reíði sína fyri pat 
er hann fór í banni konúngs út, en ]yó [sag§i 
konúngr at hann væri betr til fallinn at deyja fyrí 
pá sök en faSír hans: ok eigl mundí faðir J»lna 

í Konúngahellu, F, IL ^um sumarit, 6. hcr F, G, 
nokkura lirið, F, G, **) Um haustit, 6. F, G, //. 
5) hit aama, 6. F. ^) b, Jíj Herra Gregorius gjöröi brúÖ- 
laup sitt, G. 7) vorit, IL ^) úngi, 6. F. 

A2 
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drepínn^ ef hann herði komit á mlnnfuncl'. Var 
Órækja með konúngi um vetrinn, var konúngr 
vel til hans^ý ]>essi var hinn selti vetr. ok XX 
konúngdóms hans. [Hann bjóst um sumárlt er 
á leið austr til Víkr, ok gaf hpnvim ílla, ok snerí 
hann aptr til BjÖrgynjar, ok sat Jjar um vetrlnn^. 
J^essl var hlnn sjöundi'*' ok XX konúngdóms 
hans. 

Brrfscncling Alexanclcrs til Hákonar konilngs\ 
245. [I J>ann tíma er Hákon konúngr réö 
Noregl^, var Alexander konúngr í Skotlandl, 
son Vílhjálms Skotakonúngs; hann var höfðíngí 
mikiU, ok mjök"^ ágjarn [til J>essa heíms metorÖa**. 
Hann [sendl menn vestan af Skotlandl til Há- 
konar koruings, II blskupa fyrstu^". jþeír 
[vildu forvltnast, ef" Hákon konúngr vildí gefa 
upp ríki ]pat^ í SuÖreyjum, er'^ Magnús kon- 

[ reiknaiíi konúngr Jmt dauÖasök, //. ponna 
vetr satHákon konúngr í Björgyn, 6. F. frá [ petta sum- 
ar (eptir) var kouúngrinn í Björgyn, ok œtlaöi nm haustit 
austr til Vikr ok silja Jar um vetrinn. VarÖ konvingr siíí- 
búinn, þvíat (konúngi pví dvalsamt i Björgyn at) hann átti 
xnörgu at skipa. Komu menn til hans vestan um haf ok af 
ÖÖrum löndum, peir er erendi áttu viö hann, ok (um hauslit) 
et hann kom suíír fyrir Rógalaiid, lögönst á stormar miklír, 
sneri hanu inu i Stafángr, ok dvaldist "þar um hríií ; tók 
Jíá veörátta at harÖna, fór konúiigr [já norör ti] Björgynjar, 
(en meö þvi at ])á tók at vetra ok v. at h., gcröi hann pat ráö 
at snúa), B, F, G, 11. vil, J^, G, J/. 5) //. Há- . 
koni k. ok Skóta konúngi, G. ^) pá cr {>essir atburöir uröii 
i Noregi, sem nú hafa sagöir verit, I/. *^) œrit, F; nokkut, 
G. «) lí. F, V. K ^°) frá [ haföi jafnau sent menn til 
Noregs konúiigs, at fala nf honum {»at er hann útti i SuÖr- 
cjjmn, ok nú sendi liann i\k biskupa, //. ^^) höföu þat er- 
indi ut, F, C. >2) hann kalköi ({>eir kölUiííu) at, 6. /7, F. 
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iingr berfættr' hafSP sótt^ af Melkólfi^ Skota^ 
koniingi fræncla hans. Konúngr sagði sva, at^ 
peir Magniis konúngr heföi^ sainit með sér, hvat 
ríki Norömenn skyldi hafa í Skotlandl eðr smd- 
oyjum Jjeim er J:>ar lágu næst"^ ; en ekkl vald 
sagðl hann Skotakonúng [hafa pann tíma^ í SuSr- 
eyjnm, er Magnns konúngr vann pær af Guö- 
reyÖl konúngi, ok kallaÖist Magnús konúngr J)ó 
gánga eptir sínum erfÖalöndum. J)á sögöu 
sendimenn, at Skota konúngr vildí kaupa^ Suör- 
eyjar at'° Hákonl konúngi, ok háöu hitnn meta 
vIÖ brendu silfri. Konúngr sagÖi at hann vissí 
sér önga*' [nauösyn til'^ silfrs, svá at hann pyrftl 

selja erföjlönd sín''^- Fóru sendlmenn vlö ]>at í 
brott'\ 

Gizurr porvahlsson koni utan af Islandi^'. , 
246- þetta sama sumar'" kom xitan af Islnndl 
Oizurr |)orvaldsson, ok fór á funrl IrTákonur kon- 
úngs. 'Hit sama sumar fór"^ J>óiör kakali'^ til 
Islands, ok áttl pá miklar deilur viö Kolbeln 
Arnór^son, J)á 11'*^ vetr er hann sat í Vestfjörö- 
um. J)á er Hákon konúngr hafÖl setit II vetr 
í Björgyn, fór hann um várlt norör til pránd- 

borbeiun, li, F, G. hcffíi, F, li, 3) Jncíí noklu-um 
úiafuaöi, 6. JR. F, G, 4-) Mœlkolmi, G. ^) ut hann lczt 
vita, al, L F. pat alU, ö. F, O. li]^ p f,-^ 
íiufa, G. allar, ö. K ^°) af, F, cigi sví\ bráöa, F. 
*-) liiirft, B. *3) gcröist af ])vi nokkut siinclrjiykki meíí kon- 
^ingunum, b, If. '"^) Enn leltabi Skota konúngr þessu múls oft, 

geröi Ijar um margar oriísendingur, ok fengu Skotar engan 
nnnann orskuríí, en pann sem nú er sagíír, b. F, G. * ') i. 
*'*) .cr nú var frá sagt ok Hákon konúngr sat í Bjíirgyn, 

Úrækja kom nlaii af íshuidi, þá , b. F. ^^) fekk, K 

orlof, b/ F. ^y) 111, ií, F, Cí. ^ 
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heim^'j |)á liom i lan^ Björn ábótl aptr*^, ok [bað 
Hákon konnng gefa ser upp reiSí sína^, ok 
kvaöst hafa góÖ tíðindi'*'. Konúngr íáttaði hon- 
um J>ví^, [Hann færSI konúngí bréf pat, er 
pávinn hafði sent honum með blessan ok svá 
fögrum orðum^, at varla hefir slíkt"^ bréf komit 
í Noreg af páva. Var ábótl með konúngí um 
sumarit. Hákon konúngr fór í Vík austr um 
haustiö; 'þá andaÖIst Ormr blskup í Oslu. Hákon 
konúngr sat um vetrinn í Víklnni, en Björn 
ábótí fór norSr, ok ætlaðl héim í Hóhu, en hann 
komst eigl lengra en í Selju, ok andaöist parj 
pessi var hinn VIII vetr ok XX konúngdóms 
hans. 

Brhf Hákonar konúngs. til páva^, 
247. Hákon konúngr hugsaÖi eptir um bréf 
pat hit fagra, er Innocentíuspávl haföi sent^hon- 
um; [hann bauö til sín'" SígurÖi erklbiskupi ok 
öðrum biskupum í Noregi, [ok baö^' |>á rita vlö 
sér tll páva ok biöja orlofs at koróna konúnginn. 
Blskupar tóku pessu vel'", ok létust gjarna vilja 
rita með honum, ef^ hann gæfi [^eim''* rétW- 

ok sat þar nokkura hrií(, ft. T*. hann sendi menn 
frá afer til Híikonar konúngs, h. F, Ji, G, II, beiddist friöar 
af honum (baÖ at hann skyldi í friisi fyrir honnni vera), J^, 
n, G, /7. fram at bera, h. F, G. 5) ok haíí 

hann til sin koraa, Jiegar honum líkaði, b. F, G. ok cr 
liann fannkonúng, færöi hann honumkveöju páfans ok blpssan 
meÖ brfefum ok svá fögrnm orösendingum, F, G, IL '^) jafn- 
fagurt, F, G5 pvilikt, //. ^) b. II, G. ») ritaií, J^, G. 
*°) I>á sendi hann orS, F, G, 11. 1») en er ^eir fundust, baií 
konúngr, F, G, IL *^) vonu bráííara gáfu Jieir audsvar, 
h. F. »3) Mieö |ivi at, F, C. góöar, 6. F, 
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bætr'3 J)at lélu pelr ok fylgja, at hann skyldi 
hafa'^ hmn sama eið ' tmdir korónu, sem Magnús 
konúngr Erlíngssoii hafðl, pá er hann var kór- 
óna'ðr. Konúngr svarar: svá framarllga hafa 
konúngar jáUað yör rettarbótum, at varla"*" [kann 
ek þat at^ auka, en pó [hafit J^ér*^ enn framar 
nýttar"^, en gefnar hafaverit^$ en ef vér sverjum 

slikan eið, sem Magnús konúngr sór, |)á vhöist 
oss svá, sem mínkaðist vár sœmö í pví, heldr en 
yxl, ^víat [hann hirti ekki, hvat hann vann^ til^ 
ef hann fengi pat, er hann var elgi til kominn, 
en meS guðs miskunn J)á plkkjumst ek^'* elgi af 
yðr piggja eða kaupa J>urfa Jiat, er guð hefir oss 
[réttliga til kosit eptir várn föður ok forellri"^ 
ok án aHra afarkos,ta vil ek hana síðan niega 
írjálsliga bera'", e'öu ella skal hún aldri á'^ várt 
höfuö konia^'^- Nokkuru síöarr gerði Hákon 
konúngr menn til pávans, ok baö hann at senda 
nokkurn slnn kardinála, at gera konúngi pá sæmð 
at vígja hann undlr korónu. 

Ord'sending pcíva til líákonar ko?iúngs\ 
248. Hákon konúngr sat í Björgyn um vetr- 
ínn optir biskupafundinn , ok var J>essi inn iX 

cf I>cUa sýstist fremar cn abrir liöföii sýst , b. F, 
sverja, 77. 3) eiiístaf, F, G. 4) tmutt, //. vcit ek 

. at vir megiun d pat, F, Iiafii þœr, F, "^) verit, 6. F, 

^) oröit, F. í*) Magnús komnigr ok Jeir fcögar liirtii chUi 
inn hvat pcir unnu, //. ^°) vfer, G, í») frá [ gefit í 
vora 'erfö, //', oU þat skiilnt J>er sannliga vita , at meij guíís 
misUunn skal'ek svíl frjiUsliga at kórónu komast, &. F, Jí, í/. 
^^) scm góöir konúngar, b. ivörir rcttir k, , G. '^) yfir, 
'^^) cf guíí viU at 6vA sc, b, F\ ok þeirrar sliuidnr bíöa 
guð hefir fyrir sett,- en hanii viU vílrn vilja fuUkoinna, 
-tí, »5) 6. //; Vibbánaiír konúngsvij;sUi, G. 
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t 

vetr ok XX koiulngdóras hans, pelta sumar 
eptlr komu J^eir af Islandi Gizurr ok |>órSr ka- 
kali, ok höföu JA sæzt* í konúngs dóm öU 
mál sín. J)á hafði þórér um várit barlzt viS 
Brand Kolbeinsson í Skagafirði, ok fell par mart 
/' manna af hvarumtveggjum ok gott mannví:^. 
Hákon konúngr fór um haustið norSr til þránd- 
heims, ok efnaði par til vetrsetu. Ok er á leiö 
velrinn, [fréttl kotíúngr at koma mundl^ frá páva 
einhverr kardináli í Noreg, ok gera sæmð alla 
konúngsins eptir páva boði- [SíSan baö kon- 
úngr erkibiskup ok aðra biskupa, lenda menn 
ok lögmenn ok hirS sína'*' koma til Björgyníar á 
J>ví sumri; hann sendi ok sklp vestr tU Englands 
. ok annarra landa um várit, at afla þeirra [til- 
fánga, sem Jionum J>ólti mest jþurfa í Noregi, at 
fagna kardlnála^. Knútr jarl var J)á í Jjránd- 
heimi, ok hafði par setið [III vetr áSr*^, okhafði, 
jafnan IIII fylki í |>rándheiml ok Naumudal ok 
Sogn hálfan, 

Kardiiicili kom i Norcg^. 
^ 'í ^ 249. Hákon konúngr fór um várlt noröan 

fest, G, '-^5 ^> tr- -^) koniu 'sendirncnn konúngs 
frá R(5ma ok sögiíu, JÍ; komn orÖsendiiigar utan frá Pavagariíi 
af sendimönnum komings, ok sngííu at á pví suma (\ú niuncli 
koma, jp, J/, G. **■) ok birli konúngr þetta erkibiskupi, olc 
baíí hanu senda eptir Öllum biskupum ok ábótum ok binuni 
akiusömustu lœríSiuu möunum til BjÖrgynjar-, konúngr sendi 
ok oríj lendum mÖnnum, lögmönnum, sýslumÖnnum ok hirí- 
mönnum ok öUum inum beztum bœndum, ok baö ]>á búast 
sem sæmiligast, ok, Ji, F, i/, G. 5) j-yfi [ luta, sem hann 
kvaíí á, (íj luta, sem* honum fótti á skort í Norcgi, //5 eptir 
J)vi sem hann vildi ok báííum |)eim sÖmdi , &, íí. ^) nokk- 
ura III vetr cör IUI, F; IIH vctr, G, (j ^ Er karisináli 

kcnir i laiid, //* 
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or f)rándheiml, ok mc8 homim Knútr jarl ok 
margir aðrlr [göfgir monn' norSan or landi. f>á 
hafSí Hákon konúngr verit XXX vetra. [Vil-. 
híáhnr kardináli kom^ várit sunnan í England, 
ok fagnaðl Plelnrekr konúngr honum sæmlliga^. 
J>at var honum sagt a£ enskum mönnum, saklr 
öfundar viö Noregs konúng ok [hans- menu'*", 
at hann mundi par öngar sœmíir fá, ok [varla 
vera fæddr^, ok löttu^ at hann færi í Noreg"^. 
Kardlnáli [sagðl svá*^: pá er ek var^ firr melrr, 
en nú em ek, heyrSa ek sagt betr frá J>ví fólki'% 
en nú segi J)er; er mér sagt at par sé margir 
góöir" krlstnir menn ok vitr konúngr^"^ erki- 
blskup J>elrra hefi ek séÖ, ok [{jlkkV'^ mér hann 
líkligr lil góSs^^höfðíngja'^ hefi ek til I>eirra 11 
eyrendi, er ek vænti at öllum góÖum mörmum 
skuli vel virðast'\ pat er'*^ at birta Jjeím Jesum 
, Christum sannan guSs son, annat at líorónakon- 
úng peirra með guös miskunn ok pávans forsjá, 
en J>ví kví'öi ek eigi, at mik skortl par mat eða 
drykk. SíSan bjó hann ferð sína til Noregs, ok 

góöir nienn ók göfgir, F, ~) Ok er liann líom til 
BjÖrgynjar, liugsaisi liann nieö vitra nianna ráöi, liversu hanu 
sliyldi fyrir búast Iiess seni sœmiHgast væri viö kni'cliniUa, 
E'í nm Itardinála ferÖ er pat at segja (tala) nt hnnn hom xun 
/?, C, F. 3) vel, F. ^) Norömcnn, G, 11. 5) fvá [ ok eigi 
iioer mat ok anngvan drykk utan vatn , G; (blöndu, 11), 
*) enskir menn scni mest, ö. li , F, ok ógnuíiu lionum 

bæöi hufínu ok griinnilcik fólksins, 6. li, F, G. ^) svaraöi á 
I)á leiö, F. '^) Norcgi, h, G. í°) ef I^ar byggír, h. lí, F. 
'*) veJ, /í. ^^^) ok skynsamr, ft. G. »3) sýndist, F. ^"^^frú 
[ trúi ek linnn vcra góöan, F. ^^) svA hbfi ek ok heyrt. at 
I>ar eru ok sagöir slvynsamir biskupnr, ok vænti ek nt I>ar 
íjlgi mart annat gott, h* B, F, ^ ^) al gcfaöt, F, G, ' " ) eína, F. 
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gekk á skip. Kardínáli kom-tll Noregs Botólfs 
vökudag utan at ej peírri, er Síre' hoitlr, ok 
geríi menn fyrir sér at segja konúnginum kvámu ' 
sína; var |>at^ allt senn at sendlmenn komu til 
koniings, ok kardinálinn kom á Björgynjar vág 
eptir J>eim síglandi skípi sínu' síð dags. Kon- 
úngr sendl pegar menn tíl hans, ok bauð honum 
alla luti sem sæmiHgast, Kardinálinn sagöi''" at 
hann viU konúngs forsjá^ hlíta^. En um morg- 
íninn er súngnar voru tíðir, gekk konúngr til 
sklps síns; ^at var hálfþrítugt'' at rúmatali með 
gylltum höfðum ok allvel búit^, [gckk konúngr 
par á viS hirS sína, allir sýshimenn reyru ok út 
sínum skipum; fann konúngr^ kardinála, ok voru 
^ar allblíÖar kveSjur, ok fóru svá inn at bryggj- 
um; [geröu kennimenn fogra prócessíu mótl 
kardinála"*. Síöan lét konúngr blása til píngs út 
í Krists kirkjugarði; ok er kardinállnn kom á " 
píngit, [mæltl hann svá": 

Tala hardinála^^. 
250. Ek vil öllum mönnum kunnlgt gera: 
meÖ guös mlskunn ok pávans forsjá kom ek í 
Jjetta ]and at boSa mönnum nafn [Jesú- Cbrislí'^ 

') Síri, G. nijök, 6. li, F, G. 3) y,.; fc. jp^ 

svaraöi s\íi sendimÖnnum, //. ^) ráSum, JT, um feríí 
fiíua, b. F, 7) XXV, F, 8) þnt skip var kallaiS Drekinn, &. 
/í, F. En allir sýslumcnn, þcir cr i bænum voru, lÖgÍ5u 
i'it skipumsinum, ok þángat scm kardináli lá. Kardináli haföi 
cina snekkju enska. Konitngr kallnöi meíí sc/ lenda menu 
ok liirðstjóra, ok fór síöan á sUip, /?, F, ^°) Fögr prócessía 
var ger móti kardinála af bisknpum ok læriSum mönnum ok 
klaustra fólki, /?, F. ^») Iióf liann sitt eriudi á pessa lund, 
G, h. //, G. ijifa^ koimugí, G. 



I 
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ok koróna konúng ySarn; eigi sendl hann til 
pessa eyrendis einn ' prest eðr lærSan mann með 
litlu veldi, heldr [mik, einn af kardinálum sínum 
meÖ [biskupsnafni, ok^ svá miklu valdi at leysa 
ok binda öll mál, sem pávi sjálfr væri hér, ^víat 
hann vildi at J>etta væri svá gert at konúngínum 
værí sem mest til sæmðar. SíÖan talaöi hann 
rnargfalda' trú fyri fólkínuj [eptir pat gaf hann 
mönnum*^ gott heímleyfi^. Kardinálínn talaðl 
jafnan viS biskupa*^ 3 erkibiskup kom síðarst"', en 
er peir kardinálí höfSu við talazt, póttlst konungr 
finna, [at annat var^ fyrl honum talat, en aör 
hafíl hann sjálfr ætlat. 

Beid'sla kar'd'inála ok svar komhigs^j, 
251. Einn dag [raælti kardinálínn til kon- 
úngs'": meðr pví, herra konúngr, at J>ér ætlið at 
taka meiri sæmö af heilagrl kirkju, en [engl'^ 
konúngr tók fyrr'^ í Noregi, Iþá vœntum vér at 
J>ér munlt vilja játa heilagrl kirkju pví sem aðrlr 
hafa játtað fyrl yör ok meS [góSu enn. umbæta'^;. 
svá munu pér ok slíkan eið sverja*"^ vilja, sem 

eiiihvcrn, B. v. F; frá fyrra [ em ek einn biskup 
meÖ Ivardinála vigslu ok, //. "^) alnienniHga, //. Ölluni biess- 
an sinn ok, 6. /?,.K frá [ oU siöan blessaöi liann allt liftit;, 
G ; o. s. ga£ hí^nn íSHu fólki blessau , //; Siiían töluöu \q\x 
optliga konúngr ok kardináli, ok var ekki annat í ræSu kar- 
diuííla, en gera sem inesta sœmö konúngsins, 6. lí, F, G. 
fi) [á er íjar voru, h, B, K aUj.^^ þeirra, 6. B, F, G, 

2) at pá var annat, F; ýrá [ nokkurn drátt i tali kardinála 
\\m vigslugcríiina, xneira en fyrrum, G. ^) 5. G," FrA 
kardinála, li\ Viötal feirra konúngs ok kardinála, //, "•=) er 
þeir voru á tali i Kristskirkju, konúngr ok kardináli , pá hóf 
kardináli tal sitt á þessa leiö, F, G. »') nokkr, K ^^) frá 
[aiírir koniingar fjrir jör, G- góúri ujnbót, f*. vintítt 

F, G. 
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sór' Magnus konúngi', er fyrst var korónaSr í 
landlnu. Koniingr svarar: ek finn nú, herra, 
at pessi orð eru [elgí minnr^ af annara manna 
oráum en sjálfra^ yðar, en |)eím réttarbótum vllj- 
um vér gjarna játa heilagri klrkju ok hennar 
J>jónuslumönnum at hún hafi slíkt freísl hér, 
sem í Jjeim löndum er [skipat, er'^ sltt frelsi 
[hefir hvart, ok^ sína sæmð, hellög kirkja ok 
konúngdómrinn; en J)ó at nokkurr konúngr hafi 
J>ví játað, er [[>eir áttu elgl framarr at jálta en 
fyrí sjálfa slk*^, J>á viljum vér J>ó engl máláspell 
gera oss eðr Jjeim er eptir oss koma: ok skjótt 
at segja, ef J>ér vilit"^ nokkurskonar kaupmála 
[at gera^ korónu at^ gefa"^, ok" fyrr vlljum véí* 
önga korónu at bera en nokkut ófrelsl á oss at 
taka^ ok J>urfit J)ér eigl J>essa optarr at leita. 
Kardinállnn svarar: herra konúngr, látiS y<5r um 
J>etta ekkl mislíka, Jm'at svá skal vera, sem J>ér 
vHit. [Utlu síðarr talaði kmlinállnn vlð blskupa 
ok sagÖi svá'^: ek talaðl við konúnglnn J^eim 
oröum, sem ek var beðinn, ok sýnist mér sem 
hann hafi sannara i Jjessu niáli, en J>elr sem ann- 
ars beiSast, [ok mun ek ekki flelra um J>etta mál 
við konúng tala'^ 

vann, F, O, runnin, F, ^) frá [ komin iinclan 

tiijigurótum annarra manna ineir cn, //. ^) ú niilli líon- 
iings ok erkibisknps , &. //; fvd [ hcnni er skipat, (7. 
5) frá [ ok hefir I^á hvArt, G. ^') hann iítti eigi vald á, G. 
") 03S, h. F, O. ^) V. F. (?. i') V. F, G, 1«^) eíía undau- 
drátt vorum erfingjum, //. i») ht, F. ^^) frá [ Eptir 
fctta geröi kardinali hoö erkibisknpi ok lyöbiskupum ok kórs- 
bræöruni, ok rajddi viÖ J)á I>essuui oröum, li^ F, ^^) ok pví 
vil ck al [)cr ^itit uL ck lann ciiikis annars beiÖafit heöun í 
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Frn konúngi ok kardmála " • 
252. Margar nauðsynjar ræclcli konúngr fyri 
kardinála af hendl J>egna sinna, ok [hœtfcl karclí- 
nálinn um sem hann fékk^. Hann víg'ði Postulu- 
kirkju í konúngsgaröi, \yd er Hákon konungr 
haíði gera látiS^ ok gaf til mikla aflausn æfinliga. 
[|)á var ok y^at ráölt, at konúnginn skylcii vígja 
til korónu á Olafs vökuclag, pvíat konúngrinn var 
í ættartölu við hann\ J^ann tíma'^ var hörð 
veÖráttá fyrl regna saldr, svá at ekkl máttl úti 
umhúast^. Hákon konúngr haföl látið gera hús 
mlkít út uncllr knörrum^, pat er hann ætlaðl til 
nausts. J)at var nírætt at lengð, en LX [álna 
breitt"^; [lét konúngr par umbúast sem bezt at 
velta í, ]>víat hann póttist hvergl hafa mega jafn- 
mart manna hjá sér**, 

fríí, en kóróna liauu'svá frjálsliga sem líouúugligri tign b^rjar, 
en þetta þarf cigi optar at tala, B, F, G. 

») 6. G. ok fékk Jat ollt cr hann bciddi, 6. G. 

[ I'í^ var rœtt, hvcrn áag kouúngr skyldi 

vcrSa vígÖr, |jú sagííi kardiuíUinn at J)at skyldi vera á ein- 
hverri poslulamessu, en mcií því at Híikon koniuigr var í œtt- 
artölu viÖ hiuu hcilaga Olaf konúug, vildi hauu helzt d 
hans hátlííisdegi pá sæuiíJ taka ; síöan var til allra hita skipat 
(ráöit) sem Jiar purfti ti), B, F, G. um sumarit, b, F, G, 
^gg]"íS^ menu þoss, at konúngr skyldi veita l |)eim tveimr 
trchöUum, Ecm vorn i konúngsgarííi , II, F, ICnorinni, 
K "^) á breidd , F; á hreiöan , G. **) frá [ einn dag er 
konúngr ok kardináli gcugu Jiángat, J>á niœlli kouúngr: 
meiír pví, herra , at vfcr höfum ekki stór hús, sýuist yör 
nokkut at vér gcrim hfer veizkx vora til þcss at ilcira fólk megi 
hjá os$ vera. Kardináliun svarar: '^at J>iklur mer it bczta 
fáií, (af feiui gcm til eru). SíÖan lct konúugr J)at lu'is búa - 
nieö þeiui (beztum) cfuum sem til hcyríiu (voru), kin. 
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yigsla Hákonar konúngs\ 

253. Eptír f>at var b'uízt til vígslunnar Ólafs- 
vökudag. |)ar voru við þessír höíöíngjar: Vil- 
hjálmr kardínáli, Sigurðr erkibiskup, Helnrekr 
bískup a£ Hólum, Arnl blskup aEBjörgyn, Ás- 
kell biskup af Stafángri, þorkell biskup af Oslu, 
Páll biskup af Hamrij pesslr leikmanna^ höfö- 
íngjar: Hákon konúngr ok Hákon konúngr úngí, 
son Hákonar (konúngs), Knútr jarl, júnkherra 
Magnús, Sigurðr konúngsson; ]>essír lendir menn: 
Gautr Jónsson, Loðinn Gunnason, Jón drottn- 
íng, Sigurðr biskupsson, Pétr Pálsson, Gunnarr 
konúngsErændi, Munan biskupsson, Finnr Gauts- 
son, Brynjólfr Jónsson^j tíu ábótar; erkidjáknar 
ok prófastar"*" af öllum biskupsstólum^ ; V lög- 
menn, stallarar konúngs ok sýslumenn^ ok öll 
hiröin, ok hinir beztu bændr or hverju fylki. 
J)ar var ok fjöldi útlendra manna. J)ann tíma 
voru vætur [miklar böéíi*^ nætr ok daga; var |>ví 
tjaldat með klæöum bæÖI grænum ok rauðum 
miUl Krlstskirkju dura ok konúngs. garí s , bæí i 
ylir® ok II vega at utan, en í konúngsgarÖi voru 
landtjöldj ok máttl svá gánga til herbergja, at ekkí 
[melnaÖi vætan^. 

Fígsla Hdkonar konúngs^''. 

254. Olafsvökuaptan var á sunnudag, en 
messudaginn sjálfan voru súngnar tíöir um allan 

b, Ji'^ Frú raaiinvnli í Noregi, G. leiknienn ok, 
3> ok margir aörir, 6, G-. "^) ok fleslir kórsbrætír, h, F, G, 
i landiiiu, b, F ok hiröstjórar , 6. li, F, G. ^) svá 
niikliir, at hæU rigndi, E, IL ») ui>iii, 6. F, G, //. kendi 
vBBtu, G. 64 U\ Um Ulskipan könúngsvlgslu, Oj Af 

embcotti kardindla, O* 
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bæinn. Eptlr pat' var bláslt öUu fólkí út í Krists- 
kírkíugarð; LXXX^ hirðmanna voru herklæddir' 
í»t rýma fyri veginn''" til Krlstskirkju. En ]þeásl 
var skipan á göngu konúngsíns til kyrkju: fyrst 
gekk hirðln sú er veglnn ruddl, œ II jafn framj 
, J)ar næst gengu II menn^ við^ merkjum, ^at 
næst skutilsveinar ok sýslumenn"^ í góðum klæí- 

um, par næst lendlr menn meö velbúnum sverð- 
um, ]þarnæst III ^ lendir menn, ok báru miklt 
taflborð [yfir höföi sér^, ok J>ar á öU vígsluklæði 
ok konúngs skrúö; |)á gekk Sigurðr konúngssori 
ok Munan blskupsson ok báru II ríkisyöndu af 
silfri, gullkross á öðrum, en ari af gulli á öSrum, 
J>ar næst gekk Hákon konúngr úngi ok bar kór- 
ónu, ok Knútr jarl, ok bar yígsluguir^; SJgurSr 
erkibiskup ok aðrir II biskupar leiddu Hákon 
konúng". |)ar næst vlö portiö'^ í konúngsgarði 
komu í mót kennlmenn'^ með processíu, ok 
súngu upp responsorium: Eccc mitto angelum 
mcumy ok gengu svá tll kirkju. Kardlnáli stóö 
[vlð kirkjudyr''*, ok II biskupar við honum ok 
klerkar hans, '^ok fylgöu konúngi tU altaris; vSÍÖan 
var súngln messa; eptlr J>at fór vígsla fram eptlr 
I>vi sem býör*^ Ok er messu var lokit, fylgði 
erkiblskup konúngi heim ok aírir biskupar til 

únaöi, h» 

K 4) gánga skyldi, &. F, Ih merlUsmenn, B, 

. G. 6) II, 6. F, G. 7) œ II saman, ft. //. 1111, B, G. 
milli sin, F, G, IL ^°) vígslu sverö, U, G. x») i niillí 
^^"> h. n, G. í^) garSsliÖÍt, //. ^3) biskupar ok ábótar (ok 
«*Önr lajröir menu), F> G, >4) i kirkiudyrum, f, G, //. 
^^) ok hófu par npp saujig íi nýjíi leik, &. B, F> tí» byrj' 
^^h B , bobit er, O, //. 



- 
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her-bergls meS sama hættl sem fyrr, sýngjancll lof 
guðí. Héreptír afklæclclist konúngr vígsluklæð- 
um, ok fór í [annann bunað sæmiligan', ok bar 
korónu pann dag. Síðan gekk konungr í her- 
bergi [meö liÖ sltt^. Húslt var allt tjaldat meS 
stelndum klæðum ok góéum kulltum me'5 [silkl 
ok pellum gullskotnum', En svá var skípat 
sessum í herberginu at hit neyröra'^ megln [meS 
innstofunni^ sat konúngrinn^ kardlnáli sat á aöra*^ 
hönd konúngi, pá erkibiskup, [pá Ijóébiskupar; 
á hægra veg til sjáfar sátu kennimenn aíjrlr*'5 í 
[miðju herberginu^ jafnfram^ hásœtlnu var gert 
. annat hásœtí, ok sat pnr í Hákon konúngr úngi, 
ok Knútr jnrl, Slgurðr konúngsson ok útífrá 
^elm lendir menn, drottníng sat á vinstri^*^ hönd 
konúngl, J>á frú Ragnhildr'^, móðlr hennar, |)á 
frú Kristín ok frú Cecilía'^ pá frú Ragnfríð'^ 
par konur útífrá seni'*^ yanzt. Við hinn syðra 
veglnn sat hirð konúngs^ var jiar tvískipat eptir 
endilöngu, [voru skipaSir XIII stólar'^. MikiU 

') allan konúngsbúnaíí, B, F, O, J>ar sem veizlan 

skyldi vera meíí öllu fólki Jívi er til varœtJatj viö litlu Krists 
kirkju mœtli hann kardinála, ok gcngu Iþeir báSir samnn (til 
liúss) ok allt fólk meí pcim, B, F. pellum ok silki 

gullskotnu, /?, neöra, B, F. viií staíína, C; viö inn- 
stafaua, F, G. «) Incgri, F, G, Ih ?) frá [ þá biskup a£ 
BjÖrgyn, ok hverr nf ööriim biskupa; á hægrn veg til sjáfarins 
sátu ábótar, príórar ok prófaslar ok aörir læriíir menn, C,, F, 
C. 8) frá [ iniöri höllinni (hallinni), F, B, O. gegut, 
F, ^°) hægri, F. >') Margröt, Cf. i=) konúngsdóttir, 
h.B, F »3) .RugnriSr, B, G; J>á abbndísar , 6. F, G. 
^"^) skipan, h. F, '^) frá [ húsinu, en útifrá Jeim sátu 
gestir, ciin mcíS tvi»kipuí)'u , cn alls voru Jjesaar skipnnir XIII 
eptir endilöngu húsi, B, F, ÍL 
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íjökll var í tjöldum nmliverfis', er eigl höíðLi 
riím inni. Hinn fyrsta rétt báru ínn Jiessír lendlr 
nienn: Munan biskupsson, Brynjúlfr Jónsson, 
Gunnar konnngsfrændi, Sigurðr blskupsson. Htt 
fyrsta ker skenkti upp^ Hákon konúngr feSr sín- 
um, Knútr jarl kardlnála, Slgurðr konúngsson^ 
drollníngu, Munan biskupsson erkibiskupl, ok 
gengu síðan í sætl sín'*". 

Rœda kardindla ^ . 
255. |)á er menn voru varla^ mettlr'^, tal- 
abi^ kardináli helga trú fyri mönnum ok mœltí 
svíí: lofaÖr se guÖ er ek hefi J>at eyrendi 
[fuUt gert^ í dag, sem ek hafðl umboð íir''herra 
pávans", ok er nú konúngr yðarr'^ fullkomllga 
sæmÖr, svá at engl [hefir slíka fenglt''^ fyrr í Nor- 
egl. [Ek var ok mjök lattr híngatferðar'"*; mér 
"var sagt at ek munda fá menn sjá, en pó at ek 
Sæi nokkura, mundi pelr'^ vera líkarl mönnum 
eu dýrum í sinni atferð^ en nú sé' ek hér [útal- 
ligan her at' ' lands fólkl, ok sýnlst mér meS góð- 
um atferðum''^. Svá sé ek ok hér mlklnn [út- 
lenzkan her'^^ ok svá mikinn fjöldá skipa, nt ek 

uriihvcrfum lijá licrbcrginu, G. ' ) K ^) biskups- 
son, n, F, G. 4y vjiS, öðruin möiuium, 6. G. ') ö. //, (L 

r"jök, II r) li,t kiirdináli Ualla til liljóöa ok, F. 

fy»*st, b, F. fullgert, F. at' hendi hcilagrar 

Kómaborgar ok, b. fí, F, G, ok alh'U kardiiiáhi, b. 7/, F. 

*2) kórónaftr (er betr er, 6. G),ok, 6. F, ö. ^3) [- 
inaii slíka sæmð fengit hafa fyrr, F. ^^) frá [ þess sö ok 
guö Ioí"aÖr, er ek aptraöi eigi ferö iiiiiuii Iiíngaíí (sneri eigi 
«ptr) sva sem ek var eggjaSr, F, O. eigi, b. A {rán^t), 

Iiessa, b, F. liáttum, //; frá [ ninrgn uicnn ok vcl 

fiifta'ða, G. 1«) her útlcndskni mauna, F, O, 

10. Bl.VDI. B 
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heri eigi sét flelri sklp í elnni höfn, ok tru! ek 
at flost hafi híngat góöum kitum hlaSIn verlt. Ek 
var ok mjök hrœddr gerr at ek munda hér lítið 
hrauð fá eðr annan mat, en pó vándan J^anii 
sem va?ri« Nú sýnlst mér mikil gnótt af gæzku, 
svá at bæÖI eru full hús ok skip- Sagt var mér 
ok at ek munda hér öngan drykk fá nema blöndu 
ok vatUj en nú sé [ek hér alla lutí pá sem hafa 
Jjarf'. Nú gætl guð^ konúnga várra ok drottn- 
íngar ok blskupa ok lærðra^ manna, ok alls 
fólks'*'. [Síöan gekk kardinállnn í brott, ok 
hans menn^} svá kvaí5 Sturla; 

Sú kom glpta 

af ga^s syní - / 

yfir Hákon 

helllí góðu: 

er allvald 

öflgrar kristní 

fyrlrmaðr 

til frlöar vígðí^. 
Ok geéstórr*^ 

á grams höfuð 

konúngligt 

kórónu létj 

pá kom kappsnúinn 

kardínáli 

>) guö þess lofaíír, ut ek st her alla hiti góöa , Jjú seia 
til ern ok betra er at hafa en luissa, -F, G, II, drott- 
inn, h, F. lendra, G, ok gefi mer pat erendi higat, at 
jör sb til fagnaííar (heitirs, B) ok öllum oss bœöi þessa heims 
ok annars, 6. O, fólk, /r« [ ok eptir |)at gengii 

inenn til kirkjn , er menn höföu snætt, 11, þanní^ hin^ 

valgfti, {rángt) 11, ^) F, ii, 11] gcöstórt, A, 



255 K. ÖAGA HAKONAR IIAKONAKSONAR. 19 

í Björgyn 
öt boð! páva. 
Ok enn seglr hann svá; 

Fi^xgjan réð þik Vilhjálnu' viyja 
varháls hötuðr karclí 
engl vaklist jafngóör [^ángat' 

ííldar gramr af pávu valdij 

kórónu let kristni stýrir 

kynprýddr jöfr'^ yör of' skrýdda 

ramri grund hafit ríkisvandar 

reiölvaldr iTigð frægðuni haldit, 
Hákon konúngr sat eptir, pu er kardináll**" gekk 
braut, tU þess er borb voru i^ppi ok Marínniinni 
var Snngit^ síðan fagnar konLUigr fólkinu, ok 
"[jakkaÖi niönnum y^ángatkvámu. I pessu her- 
bergi var veitt JIl daga með [sama hætti% ok 
[skorti þar ekkl pat er hata puríti^, sem Sturla 
sogir: 

sii rausn 
ríða^ knátti ' ^ 
Hörða^ grams 
með himinskautum^i 



hversu Völsúngr 
velta knulti'^ 
sæmðar'" dag 
[slnnar vígslu 



10 



>3 



') liiugat, hin. b, hiiu 3) // q 4) ,^1^ f^^n^ 

^i^eis honum, h. JP» öllum InnTim beztum faungum, O, 

slcpiiir tvcimur þeim nœstit vtstinu voru {)ai- íiUir 

^'^utir nógir meö inum mesta góiívilja, F, ÍL . risa, //. 
^)Vaursa, 7i. '^) vcUskautum, H. Volsúngr, U ^ p. 

'^^íHli, íi; frú [ iu 11. ^^) vuUn, B. '^) [)anui^r /.; //j 

B 2 
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255 



.^4 



Né' ullvaldL- 
einxi ranni 
frægðar^ í'ólk 
fleíra valdi, 
austr né vestr, 
at ölskípan^, 
inuUr -hrcinvers 
hvítu rærri, 

Eigi skorti J)ar borðbúnað , góíían ok allt^ var 
J>ar vel tll^ fenglt^ sem hér segir: 

íþar gullker"^ 

geisa^ knáltu 

inni fuU^ 

unna'° grolpum, 

en inndrótt 

allra manna^' 

heili-vágr 

til hjarta iéll. 
[Skaut vlstfais"' 

vísa mönuuui 

á gómslcer 

gylltu borði 

hilmls hii'fi, 

en hunángsbára 

í geíknör 

glymjandl iélV'*. 
Sí'San veitti konungr V daga í vsjáfarhöllinnl í 

pannt'g; U, F, H; ok , A {rángl), fiicindar, /?. 

allri skípan, fí. 4) J,rciiiborgs , F, II; hreinbærs, S, 
5) alls, G, 6) &. /í/n. •^) i gull, B. S) geiga, 7i, F; gneiga, 
//, G. S) inni fuUinn, F, »o) unnar, //. ii") ma (s/inm- 
slafaH) G, fj, vneinn (?); stdÖa , v. K »*) viufars, IL 
»5) frá [ V. IL 



\ 
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konúngsgarÖi; ynr par kardínáll ok erkiblskup', 
ok allt hit bezta mannvaP. þeir [konúngr ok 
kardlnáli voru bvern dag á tali^. Biskuparbá^u 
at kardlnálínn skyld! biðja konúng, at hann gæfi 
nokkut a£ leiöaungrum'*" tll bellagrar kírkíu. [Kar- 
dínállnn svarar; meðr Jjví at konúngr er yfir öllu 
landlnu ok bans er allt ríklt, ok sýnist ySr at 
bann mlnnki nokkut af sínum [réttl vlð lærSa 
menn^, J>á skulut J^ér ok gefa bverr af sínuni 
tekjura^, bæbl landskykkim ok öbrum tekíum"^, 
en ef J>ér vilit elgl J>elta, J>á kann ek ekkí at 
belða konúnglnnibt bann mlnnki sínar tekjur, ok 
síSan gat engi [Jjeirra J^essa^. þá kærðu bændr 
mjök um Jjat, at biskupar tæki tíundir af kirkj- 
um, ok aukaÖi^ með veizlur síaar, eba tóku sjálfir 
til sín. Kardináli sogði J)at'°, at kirkjur skykli 
írjálsllga balda líundum sínum ok öðrum tekjum, 
svd sem biskupar [sínu gócizr'. J)at kæröu ok 
lœrÖir menn, at biskupar tóku veizlur eía lausnir 
af prestum, J>ótt J>elr kvæmi eigi í fylkit. Kar- 
diuálinn sag'öi at J>at var bæði mótl gu8s'^ lögnm 
ok bellagrar kirkju, ok sagbi at Jjeir skyldu öng- 

') ok íiUir biskupar ok flest {leirra fólk, leiidir inemi ok 
^"fímenn, 6. fí , F, -) í landimi; veizlnu stóö VIU daga, 
^^' ^9 Cf, Jl* nieíS fallmn veg sinuni, G. fní [ voru 

íiveru dag á tali , kouúngr ok karcTjntíli, biskupar ok leiidir 
íiTonu ok lögiuenn, ok töluöu nin nauÖsynjar Inndsins (ok 
íffiriSra niauna ok (rétt) lunlagra kirkun), F, G, //, '^) síu- 
^iin, 6. F. 5) frá [ rfcttuui viö fólkit, l\ G. eptir sinuni 
ríkdónii, &. F, G, 7) tollum ])cim seui \^br takit , F, G, 
I>essa niáls optar, F; frá fyrra [ en {kar.diiuili) baö ok 
tínnda allar síua,r tekjur á mót, ok varö livArtki, i/. ank- 
^'íí", O; e^ki, //; juku, F, vandliga npp ok 'kvaíí (afj ok) 

G. i') diuiun, F, ^^) biákups, P. 
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ar lausnir' taka, ef J:)eir kvæml elgi tU, nema 
peir væri sjúkir, eSa færi [eplir boöi^ konnngs 
|]eðr til^ erkibiskups. {>á kœrSu ok bændr at 
peir gyldí'*' fyrir, ef peir byrgi föngum sínum á 
helgum dögum, e'ða tæki fiska, ef gu8 gæfi J^eimj 
kardlnálinn geríí þá skipan par á, at menn skyldi 
bjarga heyvi sínu ok kornl [ok fískja síld% ef 
guö gæfi þeim"^, utan [hinar stærstn hátíö- 
ír*^. Hann fyrlba uS ok járpb^rð . ok sagöl at 
pat bar elgl krlstnnm mönnum at særa guS til 
nokkurs vltnisburöar um tnál manna. Margnr 
skipanir geríi kardlnállnn aíri^, Jiær [sem héy 
eru eigl taldar^, 

Frá missœtti brœð'ra t Danmlh'k, Eirlks ok Ahels'^* 
256« I J>enna tíma réð Eiríkr komíngr ValldU 
marsson fyri Danmörku^ en epllr andlát Valldi- 
mars konúngs, gerðlst sundrpykki meft peim 
bræðrum Eiríki konúngi ok hertoga Abel, [er pá 
var hertogi'° yfir" Jótlandl. |)á héldu Danir 
ok stríð við Lýbikumenn, [ok vaið af J>ví gerr 
ófriÖr miki]]; úfriðr var ok kaupmönnum pcim, 
er slgldu'^ í gegnum Danmörl^, 1 Græníngja^ 
sundi höfðu Danlr tekít Norðmannaskíp nokkur 
ok rænt öJIu'^, ok [víöara voru Norðmenn ræntlr 
bæði af Dönum ok Lýhikumönnum^^ En sum- 

V, F. til, ö. 3) til haíís cír, F. (eigi) fö, A. K 
/''" [ ÖUu s'inu antlvirKi eilr taka fialia, //. **) fyvir, 6. 

hina UæÖstu dagq, B, F, H ^ hceíístu hátíSir, O, er 
eigi i^v hér allar talit, F; (rilööar, G, U). ') Jmnug O; 
J'rá liöfíJíngjuin ok þeirrrt viftskiptuin , // ; Heinrekr biskii|> 
vigíj/ til Hóltt, //, ^°) V. ") j'rá [ rbftj f^rir, //. 

í -) fvú [ var Jíýifvorskuin uiöuniuu \í\ kú^i sij-Uiuda, 
'3) öll, i'\ jyii [ jivíi lúku Lybikumcnu nokkuv ^ki|í 
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ar petta, er Vilhjálmr kardlnáll var í Björgyn, 
l>á hafði Hákon konúngr látið taka Öll sklp, pau 
^r komin' voru af Danmörk^ ok Vlnlandsför^ 
ok nbkkura kugga Jjýðverskra'^ manna^ var ok 
lekit fe pelrra í vald konúngs. En Jíeir menn, 
sem [fyri pessu urðu% báöu kardlnála at hann 
legöi orð tll við konnnginn, at peir næSu fé- 
ánu. Hann gerÖI syá, ok baö konúnginn misk- 
unna peim fyrl hans sakir, ok lét Jiess raelrri 
ván, at J^essir værl lítt^ sakaðlr um J)elta mál, 
J)ólt ránsmenn í Danmörku eSa Lýblku ræni 
nienn Jjá, er slglq^m meS varníngi sínum. Kon- 
úngr'sagðl svii, at hann viU fyrlr orð kardlnála 
Jáia J)íi ná fé sínu^ en "þess kvað hann önga ván, 
at hnnn mundl J)ola Dönum"^ Jjann^ újafnað, er , 
J)elr [tóku upp v!8 Norðmenn^ í ránum ok 
manndrápnm. Tóku kaupmenn vlð fé sínu'". 
J)eita sumar var vígör Heinrekr Kársson" til 
Hólastaðar á Islandl. 

Ord'sendíng kardindla til Islands^^^ 
257. |)á fór sú ,sklpan til Islands me'5 ráíi 
kardinála, at sú J)jó'5, er Jiar bygSi, pjónaál tll 
Hákonar koiiúngs, J)VÍat hann [kallaði J>ac úsann- 
l'gt, at J>at land Jijónaði eigi undir einnhvern*'^ 
konúng, sem öll önnur í veröldunni. J^á var 

») V. G. «) ok ííýöversku,'&. li, 3) Vinnlauds för, F 

(réitara), "^) Iiyöcskra, K ^) fé áUn, F. 6) gigj^ ' ) jafn- 

a», 6. Oj hefiidalaust, //• ») ófriö ok, &. K veittu 

ÍHfnan NorðmÖnnnni, G. ^o) ok hugnnöi (UkaÖi) ^cuw vel 

viíí konúng, G, liy F\ ok kardinála, 6. F, G, /») til 

I>isknps, 6. F, >a) 6. G; Frá Hcinreki biskupi ok Wröi 

k'vkala, //, i3) Jrú [ tagöi fal land cigu at þjónn undir 
ciun , //. 
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sendr ut f>ór5r lcakall meÖ líeínrekl blsktipl; 
skylclu ]>eir flytja |>at eyrendi víð. landst'ólkit, 
at allir játtaðist undir ríki Hákonar konúngs, ok 
slíkar skattgjafir, sem "þelur semöi*. petta sum- 
ar [var sendr'^ tll Grænlands' Olafr biskup'*'. 
Glzurr J)orvaldsson var eptlr í Noregi-, J)eír 
Helnrekr blskup ok |)órðr komu til Islands um 
haustiö, ok fóru tU Borgarfjarðar^ tók J)órðr und- 
. Jr sik ríkl fiat er átt haí'Si Sturla Sighvatsson [ok 
Snorri Sturluson^, föðurbróðir hans ok svá félt^. 
Hann tók undlr sik ríki þat er þorleifr or Görð- 
vim áttl, eptir"^ koniings ráÖi^^ I>víat hann fór' 
út í banni Hákonar koniings, sem fyrr var ritat. 
[En er þórðr var'" norðr um vetrinn, höföu 
J)eir menn, er" voru iivinlr J^órðar, kært sín mál 
íyri biskupi, ok hafði hann teklt Jjelrra mál á 
sinn varnað, ok af J^essu tók at spillast vinátla 
Jjelrra J)óröar ok biskups, [par til er'^ Jjeir uröu 
á öngan lut sáttir'*^. Var blskup II vetr á Is- 
landi, ok fór''* á fund Hákonar konúngs, ok var 
pfnan síðan hlnn mestl úvin þórðar, en J^elr 
slógu sér "|)á saman í vlnáttu, Heinrekr biskup 
ok Gizurr, ok íluttn Jjat, [at konúngs'^ mál mundí 
belr fara á Islandi, ef Jjeir væri til sendir. 

») semdist, K fór olc, i?, //. 3) Grœnalniuls, iL 

slíyldi hann liafa sama erendi, 6. 7Í. Jm [ v. F, G. 
peníngn, /i. ^) af, F. «) valdi, F. ^) liaffti farit, F, 0. 
^ ■) koni, F, G. ") heUt, b. F, O. i^) ok lank svA at, (í, 
'^) fyrra [ í»eir höíön skainma stund verit á Íslandi, 

Heinrekr bisknp ok fórör, áíSr sniidrj>ykki geröist meö Jjoini ; 
Jiótti biskupi l'óvör oigi ha\du at draga land undir Hiíkon 
konúng, ok nrÖii J>eÍY bráll ;i aungan lut síUl.ir sín i inillí, 
/A '*^) eplir Jiut iituu, ö. /'', G. j-fii ^ fy^.j kouúngi, 

hausj F^ 
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IJin skiliw()' konúngs ok kardinála *. 
258. ^ÖU sú skipan, er [kardinállnti gerðl í 
Noregi', seltl hann'*" fyri bréf siu ok innsigli% 
[ok bjóst síöau í brott, ok^ lét konungr bua tví- 
lugsessu ok [II skútur ok byrbíng einn", ok fékk 
Gunnar frænda sínn lil skipstjórnar meö honum, 
Konúngr gaf stórgjaíir kardínála ok öllum hans 
mönnum; hann ga£ ok erkiblskupi ok öllum 
Ijiskupum ok lenduni mönnum ok hinu belra** 
m.^nnvali sæmiiigar^ gí'^^fií'í sem Sturla kvaö: 

Ok þav sat 
segg^ droltinn 

e:tílll írrlmmr"^ 

á gíiifstólif 
Lá hverr mnör 
at^' hríngskala 
J)at er yr'^ J>jóíi 
œskja kunni. 

"[•jar rann upp 
allri J)]ó'ðu 
mundnr dagr 
á mergs liiuiln ; 



') b, 6*5 HcunforÖ kardinívln, //. Nú eni sögö Jiolik- 
iir-l.ifíiiHli þau cr gerfíust á milH þeirra ViUijáhns kardinála 
Hákonar Konúngs, en inÖrg skipau var sá nytíiamlig fóllí- 
iiiu d fundi Jicirra, er eigi er liörriUit, en, h. It,2\ G. 5) j;.,^ 
[ ])cir geröu, F, "^) luirtlináli, I'\ ok líigíJÍ viö banu ok 

guös reiöi liverjum er eigi^hcldi, ok eptir |ietta sagöi luwdi- 
luUinn, nt hanu vildi hafa orlof af (or) landinu; gaflioniingr 
honum Jni gott orlof ok flcstnm mönniuu heinileyfi, &. Ji, F, 
Jni [ SiÖau, r. ") frá [ ok II vistabyiilinga , //; ok fór 
kardináli meiS (viö) |)ossum skipum i braut, b. l\ O. hezUi, 
■^'f i'- ^) inar sieniiligustii, Cí. ^'') IxinntQ' htii } grimrj 
af, i/. li) öll, tí. 
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skein' arm-sóP 

jöfra slýris^ 
vVÍsa ferö 

á"*" vala grundir. 
[þar sjóðmjöll 

svífa knátti, 

bauga .brjóts 

af bogafjöllum, - 

haröa^ hreln 

hárrl ]>jó8a 

of gaglfars 

geigurs'^ auílra. ^ 
Ok hafleyg, 

hauka ferjur 

herðimenn 

hlaðnar fluttu, 

dáðum raUks, 

ok dÍ2;ulsköílum 

af allvalds 

óska fimdi"^. 
Hákon konúngr fylgðl kardínála út í Floruvága 
meS öUum skipum sínum, ok skildu ]>eir með 
hinum mesta kærleik. [Fór hann^ út til páva, 
ok var síðan hlnn mesti vln NorSmanna. 

h. l\ Ji. Jmnni^ Ji, j^, G; nrin sóJ, /í. 3) sltýr- 
is, F 4) „„i^ fi; ji^ 5j haríílíi, /í. '^) geigr, /í, F, 

C '^) frá [ V. II, frá [ Kaidinála byrjaöi hcldr seint 

austr til Stafángrs, ok dvaldist hann par uin hríÖ. f»aíían í&t 
hnnn til Túnsbcrgs ok siöan til Oslóar. Ok i ölhini slöðum 
þar som hniUi koni, skipaöi hanu niálum mnnna. Or Oslii 
fór hann til Koni'ingahellu, ok Ifct par stefna almcnniligt fíng, 
ok konm par margir menn or Gautlandi l tnóti honum , ok 
var hin sama ræiía Ijans scm íyrv^ al liami |)akkaöi guöi, or 
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Bónord' ílaralds komwf^s or Su'd'iireyjum tilfru 

Cecilm ' • 

259. Hálvon koniingr fór uin hanstíS ep,Ur 
vjgsluna til Víkrlnnar, ok sat í Oslu um vetrinn. 
l>ú kom vestan af Suöreyjum Haraldr Manar kon- 
úngr, son Olafs GuörauSarsonar^, ok fór auslr 
eptir^ konúnginnm. |)essl var [einn vetr hins 
IjórSa tigar rikís"*" Hákonnr konúngs- Í penna 
tíma var konúngr í Svíþjóð Eiríkr Eiríksson, 
sysiurson Valdimars konúngs í Danmörk. En 
Ulfr jarl fasi var mestr landráðamaír í Svía ríki^, 
hann var son Karls jarls daufa, ok var hann "^vin 
Hákonar konúngs ok NorÖmnnna. Hann af- 
tulÖi, [at Eiríkr konúngr léti sér óp>okka í, J)ólt 
Hákon koiHingr léti brenna Vermaland^ Herra 
Birglr varhinn jjriöi mestr ráöamaÖr í landinn, son 
Magnúss mlnniskjnldar ; hann^ álti Jngilíjörgn, 

syslur Elríks konúngs. þenna velr er Hákou 
konúngr sat í Oslu, [sendu f)eir af Svíaríki Ivar 
J)orsteinsson til hans, ok vita^ hvern hann vildi 
gefa'" fyrlr pann úfrið, er hann hafÖi gcrt í Verma- 
landi. Hákon konúngr sagði, at hann drægi ekkl 

^ííinn kom i Norog. Six^íiii fcSr liann aiiíílr í Sviaveldi (riki, 
^\ upp í Svíl)jóÖ, O, //), ok þaöan, 7Í, F, G, //. 

ft. //; Frá Hákoni koniingi ok Haraldi Manar kon- 
^í>gi, Q, Guííraííarsonar, mcíí, F. 1^^,^^, XXXI 

Uonúugclóms, F\ XI vetr og XX ríkis lians, G. 5) Sví])jóí> 
"icö konúngiiuim, /'', C, mikiíl, h. F, 0. mjök at 

Eiríkr skyldi \<\U\ s6r um fínnast hveunn þá er vcrjt luiröi ú 
Vermalandi, En I>cir vor\i margir SviahöfÖingjar a&rir er Jiess 
*^ðgjuön, at konúngr skjldi lUta Jiar nokkura hcfnd fyrir (nióli) 
l^onui, b. U, F, or, F, ii. fvá [ kom austan af Svia- 

i'il^i Ivnr ]JorsLoins§on af Dali ; lumn var seiídr af Svía liöfíí- 
Í»»SÍiuu at sp^rja c|)lir^ 0, il »^) Sviiim, b. F, O. 
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ofkæti tll at brenna Vernialand': []>víat ]^>elr relstu 
margan óaldarflokk ,í mótl oss'^, En meö J>ví 
at hvarlitveggju teli nokknt á aðra, J>á [mun ek 
koma til móts viíS "þá tll landsenda, ok sæítímst 
vér J)á, ef J>ess verör auðit . Fór Ivarr aptr við 
J>enna orskurð, ok komu J>au svör austan, at 
Svíar víldu sækja J^elta stefnulag. J>á er Hákon 
Ronúngr sat í Víkinnl, flutti Haraldr konúngr 
bónorð sitt, ok bað frú Cecilíu konúngsdóttur% 
ok [jjat rézt'^- Brúðlaup J>at skykli vera uni 
sumarit^. liákon Jtonúngr [fór norÖr í Björgyn 
um várlt, ok"^ gerði orÖ Jjehrf mönnum at^ hann 
vildi færi með honum [til landsenda^. |>á komu 
J>eir vestan um haf Jón Dúngaðar son ok Dugg- 
air*' son Ruöra''} ok stunduÖu báðir til pess, 
" atHákon konúngr skyldi gefa Jjelm k'onúngsnafn 
yfir hinn neyrðra luta Suöreyjaj voru peir með 
konúngi um sumarit. 

ok livaöst han'u eigi koinit niiindu hufa nustr yrír 
Eiííaskóg Jcss erindis, cf eigi hefíii Vennar cflt muvgau 
úaldainokk i Noreg til rdna ok rnanudríipa, sagííist hann f^T- 
ir J>;it inargan góöan dreng lálit hafa , Ö. /?, /*\ G , 

i\ F. frá [ se ck Jiann útvcg helzt til , at vör finn- 

jnist sjíílfir liöföíngjarnir ok töhnn \\m vor málj veriJr J)á 
aanat hvsirt at vcr sæltimst, cíír J>ar kemr annarr orskurÖr á, 
sú cr giiíí Íiefir fyrir ætlat; mun ck penna fnud sa-kja austr 
til landsenda, Jíar seni mætast ríkinu, Jjó at mi vili Jjör Jjcgar 
j snmar or kcmr, F, G, //. "*■) er átt haföi hcrra Grcgorius, 
h. Íi, G, //. 5) tók konnngr Jivi vel ok meíí J)vi at pcss 
- varö axiöit, Jiá festi hann s6r CcciUo komuigsdóttur, 6. //, F, 
Vy 11. i Björgyu, b. íí, P. 7) [ J?, 8) er, F. 

') á steniu lciöángr, 1°) Duggall, J'\ O'. »») KuÖri, F, 
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Um hœjarhruna^ . •■-.]< 
Í260. Fjórlán nóttum eptir'^ Jónsvöku' varÖ Ir^iD 
^l^lr lauss í Björgyn nær"*" í niiðjum bainum^} ' 
clclrlnn lék skjótt. Konúngr' kom til fyri innan 
Pétrskirkju ok'^ hlrÖIn ok bæjarmenn, ok œtluðu 
at verja eldinum, [en Jjar mátti"^ ekki vi'5 Eestast^ 
gekk J)á eklrinn fast at Maríukirkju, sva at hún 
tók 'at brcnna ok stöplornir^ J)á varö svá mikiU 
eldsgángrlnn at logbröndunum kastaÖIupp i borg- 
ina, ok tók [at í kyndast^ 5 fór pá konúngrinn 
J>ángat til ok mart manna við honum. [Brunnu 
Jiar margir menn inni, uSr [ut kvœmist' • Srðan 
sneri kotiúngr tll Sandbrúar", ok kom J^ar í mlk- 
inn háska, ok fór djarfliga sem hann (var) jafnan 
vahr; J>á lot hann sækja stórkada fulla af s]á út 
, í kngga, ok slöktl Jjar vI8 eldlnn meö guÖs misk- 
unn ok giptu konúngs'^ Bærlnn var aHr l)rntm- 

') h. p, Jl 2) fyrir, F, G, //. lu-Ön mikil tiöiiidi, 
h. F, G. injök svA, J^. ^) i giirhi Jieim cr Straupirinn 
licitir, um DÓHina- Jumn tima er hrliigöi yfir, cn ASr lioföu 
vcrlt (gcngit mikil) {lurviðri , 6. Jiin, ^*) fátt mauna meí$ 
Jionnni , cn skjótt koin þíi, h, 7Í, F. '^) i fyrstunni , en {iíI 
Ví^r svíi mjök lcikit nt {jcir niAttn þar, Jij J>\ fóru þcir 

tíi til Mariu kirkju ok œtluðu Jar at verja, b. F, hún at 
^"gn, JT. ^°) alþýöan komst út, G. ^^) frá fyrra [ en cr 
koni'mgt kom ofan til hœjar, var J)ar mikill cldsgángr; varöi 
fólkit J)á út Yiíí Sandbnis konúngr fór pdngat, /?, F. frá 
[ þá var scm jafnan í mannraunum (cf nokkurs Jmrfti viÖ, 
Cr) at konúngr fór djarfliga ok pó varliga ok ráöliga, atkoma 
l*vi fram (at hann var fremst af sinum mÖnnum, G), er hann 
"vildi. J>ar flntu úti fyrir kuggar nokkurir (margir) komn- 
af Gautkindi (Gotlandi , F, G), ok fór kouúngr i bátinu 
ok rferi út til kugganna, ok fökk ][)ar murga stóra katla , ok 
voru pei^. fyiitir af sjó ok fluttir {lá uppá bryggjur; var sjón- 
um siöan steypt i cldinn, ok varÖ hann svá slcyktr meÖ guös 
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5nn fyri innan Sandbni, fyri utan fá garða inn 
við Vágsbotn. Nokkuru eptír bæjarbrunann 
veitti konúngr ríkuliga' veizlu'^, ok gipti Cecilíu, 
dóttur sína, Haraldi Suðreyínga konúngí. Síöan 
bjóst konúngr 1 stefnu leiðángr, ok komu Jielr 
menn til hans, er fara skyldu vi'ö bonum% hafÖl 
hann mikit lið ok mart skipa. Ok er hann lá í 
Salteyrarsundi''', gnf hannkonúngsnafn JóniDúng- 
aÖarsyni, ok fór hann JjaSan norðr aptr, J>at 
var ætlat at hann skyldl fara vestr með Haraldi 
konúngi ok peir Duggall báöir, en þeir settust 
aptr« Sa,t Jón í Björgyn um votrinn, en. Dugg- 

all fór austr eptir^ konúngl, ok var meö honum 
þann vetr eplir. - , 

Tapan Ilaralds konihigs ok Cecilíe^* 
261. Haraldr SuSreyíngakonúngr fór orBjörg- 
yn'' ok ^Cecilía konúngsdóttlr^ ; pau höfðu eitt 

naiskunn ok konúngs giptu. f^ar í Björgyn varö ok fám dög- 
nm síöar uiidurligr ulburör, at J)ar gckk reiiSarduna (roiö, O, 
H) meö eldingu, ok laust i pekju þcss lopts (nianns, F, O) 
er júnklierra Mhgm'is vnr i (inni), son Hákonar konúngs, ok 
reiE ræfrit (ráfit, C, //) upp um nokkura faöma; var pat 
inikil guíSs miskuun er eldíugin laust eigi inn, En hún fór 
(ttaug) siöan út á vAginn ok laust siglutré á kjöl einum, cr 
flaut fyrir bænum (svá at kjÖUinn horföi upp, //), ok tók 
tréit i aundr í smáar flísir, svá at náh'ga sá |)css aiinga slaöi 

• 

(ok ^araf fékk cinn mabr bana á hryggjum, b, //). Einn 
lutr af trfenu varÖ at skaöa manni, er kominn var á kjölinn, 
or bænuni , at kaupa glys , eu enga sakaöi aöra, ^& er á kil- 
inum vorn, F, G, JL 

fíigra, //. i koni^ngsgaröi, h. JÍ, F. 3) til stcfnu- 
lags (móts) viö Svía, b. F, //. 4) Salteyjarsundi , G; Sald- 
cyjarsundi, F; Eldeyjarsundi, II mcö, F, ^*) b. Jí ; Lát 
Haralds koiiúugs ok Cecilíu konúngsdóttur, G. '^j um haust- 
it, 6. F. «) frú, h. JJ. ^) kona hajis, F, G. 
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sl^íp' ok á mart góSra manna^. Ok týndist 

skíp jiat ok allir peir menn er a voru, ok er J^at 

flestra manna sögn^ at paii hafi týnzt í Dyn- 

^ííust*^j fyri sunnan HjaltlandS Jwíat rekinn kom*^ 

s^mnan áHjaltland. J)ótti J>etta hinn mesti mann- 

skaÖI. Ok var pat Suðreyíngum [hin mesla 

ógipia"^, er pelr mistu svá bráðliga pvílíks höíö- 

ítigja, svá [glptusamllgt kvánfang^ sem hann 
haföi 

fenglt ok öÖrum sæmðum. 

Andlát Ulfs jarls^* 
262. Ok er Hákon konúngr kom J Víkina, 
^oni^'^ lil hans mlklt lið, ok flest á hestum^ hann 
í Dýngju" mjök lengl, ok beiíS J»ar Siguröar 
erkiblskups ok [jeirra manna, sem norðan var 
at van'\ Konúngr hafÖi X>á meirr én XXX 
^kipa ok flest heldr stór, ok mlkit lið ok fríit. 
•'7''^ikr Svíakonúngr hafðí dregit saman [mikit 
liÖ ok^3 { Svíaríki, ok fór um suniarlt vestr £ 
Gíiutland, var "þar fyrlr"^ honum Ulfr jarl ok 
herra Birglr jarl'^ mágr hans'^ ok höföu miklt 

liÖ ok flest á hestum; |)eir komu til Ljóöhúsa, 
^k var Hákon konúngr J)á eigi komlnn. En 
^^c;Ö pví at Svíar höfðu litla vist flutt með*^ ser, 
^^^'^Uu jjelr ekki bíða Norömanna, ok riðu upp 

iiiikit, 6. B. fau koniu ckki til Suörcyja um haust- 

Jf. 3)æUan, F. 4) Dunröst, G ; Dinröst, íf. 

\) Hjatland, IL af skipinu, b, F, G. ?) it nicsta niör- 

B, í.) giptusainlig seui hans feiií haföi verit, af |»ví 

kvoufí'uigi, F. 6. C, G; Fra Eiriki Sviakonúngi , //. 

'°) sötti, i.; jf II) Dýngey, G. eplir houum, b. K 

^^).her mikinn, IL y^^^ a, ^^) u. G. ^^) konúngs 

niargir aörir höföíngjar (göfugir menn, íí), 6. F, IL 
'^) eptir, F, Q. 
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aptr í Svípjóð'. f)at bar ok til at Ulfr jarl fasl 
var nokkut sjúkr, ok pat sama haust andaðist 
hann; fjótti Svíum [jat hinn mesti skaði, [hafði 
J)á Blrgir^ öll landráð meö konúngínum. Lillu 
epllr andlát jarls, létu peir Eirílcr konúngr ok 
Birglr jarl taka af h'fi Hóhngeir', son Knúts 
konúngs lánga, frænda IJlfs jarls ok annarra Fólk- 
nnga; en [)á fór [úlhiga af eignum sínum"*" herra 
Philippus, er áör hafði verit mestr styrkr Hólm- 
geirs^. Hann átll áíír Elínu'^ , dóUur Pélrs 
stránga"^-. Philippns var dótturson Philippuss 
jarls, er féll á akrinum við Oslu; [hann var^ 
skyldr fræridi Hákonar Noregs konúngs. 

Scndi Ilákon konúngr á fund Birgis jarls'^. 
263. Hákon konúngr kom til Konúngahellu 
um hausttð nokkuru síðarr, en Svíar höfðu Vjrott 
Tihh'y lá konúngr fjar um hríð, pk sklpu'Öu mál- 
um pelm sem [nauðsyn bar'" liL En með pví 
at .engi hafði orð.It fundr peirra Svíakonúngs, 
gerði hann menn upp í Svíþjóð" á fund herra 
Blrgis jarls, at forvitnast hvat Svíakonúngr œtl- 
aðl, hversu fara skyldí um sklpti peirra ok Norð- 
manna. þeir höíðu ok fleiri eyrendi til jarls, pau 
er síðarr komn upp ok enn man frá verða sagt. 

{hér ok sidar lucð sömu Jiönd) Sviftfjóö, F. -) fni [ 
ok skjólt eptir andlát jarls gaf konúiigrinn lierra Birgi, mági 
sinum, jnrlsiiafn, ok geriíist liaiin Iiinn nicsti liörítingi, ok 
haföi pd, 6. B, F, 3) Holgeir, F. frd [ útlægr af SviS- 
|>jóa, Fy G. 5) Uerra Holgeirs, F. Elciiu, 0' 5 Hclenu, 

nióöur konúngs, G. ^) Strángasouar. F, G. **) frú [ ok, F. 
5) b. IL í^) honiuu bar nauösyn, L\ ' ») Eiuur suijörbak ok 
Ólaf prófast, 6. F, O. . 
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Hákon konungr setti grundvöll Kristskirkju^ • 
264. Hákon konííngr fór norSr í Vík t!l 
Tunsbergs, ok gaf mönnum heímleyfi, en hann 
[œtlaíl par at sitja^ um velrinn. J^elta vár áSr 
haföi andazt jískell-^ blskup í Oslu, [var J^á"*" vígðr 
til blskups Hákon, er áSr^ var skólameistarl; "þá 
var ok vígör Hervl^ biskup til Orkneyja. Eptlr 
I>etta fór erkibiskup heim norír. þetla sumar 
hafðl hann látið setja grundvöllinn Kristskirkju, 
svá lángt vestr sem nú er. Hákon konúngr sat 
um vetrlnn í A^íkinnl, ok var pessi annarr vetr 
hins fjórÖa tlgar ríkis hans. Jienna vetr komu 
austan or Svíaríki [sendimenn Hákonar kon- 
úngs"' ok sögöu at jarl haföl- vel tekit ]jeirra 
eyrendum ok kallaðist gjarna vildu vera vln Há- 
konar konúngs, gaf pat ráð at peir skykli finn- 
ast -um sumarlt eptlr í Elfinnl, ok byndi sælt 
sína meS vináttu ok fastmælum^. |)á fréttust 
vestan pau tíöindi, er pau Haraldr konúngr ok^ 
Cecilía höfÖu týnzt um haustlÖ, sem fyrr [var 
iitað^*'^ hugsaði konúngr ])á, at eyjarnar voru'* 
höfðíngjal ausar; hann sendl orð norðr til Björg- 

b, G; VestrferÖ Jóns koniings, H* gerííi Jiat bert, 
liann mundi {>ar sitja í Vikinni, G. 3) IiorkeU, B, F, 
en um haustit cr Jicir voru i Vikinni, konúngr ok 
«í*bisluip, var, jP. 5) F, B «) Hervir, F. Einarr. 

Ólnfr, F, G. í^eir Einarr höföu ok flutt mál fat fyrir 
Í^i^li , at ]mt vœri vœnst til friöar, at teingiíir (miogiSir, G) 
toekist milli jjeirra höfíMjigjannn , ok gipti jarl Ríkizu dóttur 
slna Hákoni konúngi iinga. Jarl tók þcssu vel, ok var siöan 
l öUum míílum linari en áíír; Ifct |>etta vel talu mega, ]iá 
líeir fyndist sjálfír, ft. fí, F, G, f) há, &. G. su-Hi, 
mjök, 6. F. 



10. BlNDJ. 
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ynjar, at Jón konúngr fœri vestr sem fyrst" at 
gæta ríkis, \ydY til er konúngr [sendí flelri höfS- 
Ingja^, Síðan fór Jón konúngr af Noregl veslr 
uni haf\ 

Líflát Alexanders Skotakonúngs'^ • 
265. Alexander Skotakonúngr ágirntist mjök 
rílcí í Suöreyjum, ok [með pví athannfékk eigí 
keypt löndin vlð lausafé af Hákonl konúng!, dró 
hann^ her saman um allt Skotland, ok hýr ferÖ 
sína út í Suðreyjar, ok ætlaðl at vlnna löndln 
, J)au er Hákon konúngr^ álti fyrlr vestan"' 
haf. Hann gerði orð Jóni konúngi , [ok vildí 
Jón konúngr eigi fyrrl finna Skotakonúng, en 
VI menn játtuÖu^ honum trú sína^ at hann 
skyldl fara í grlðum'**, hvárt sem peim semðí 
eðr eigí. En er Jielr fundust konúngarnir, beidd- 
íst Skotakonúngr, at Jón konúngr skyldi upp 
gefa Blanahörg" í hans vald ok III kastala aðra, 
er hann hélt af Hákonl konúngl, ok pat ríki'^ 
er Hákon konúngr haíðl skipat honum. En 

I) slíjótast, F, G. til, L F; frá [ gerííi annat ráií, G. 
3) haustit ineö sinnm mönnuin, G. 6. lí; Drnuinr A. Sk. 
k., //; Frá Skota koniingi, G. frá [ sendi jafnau menn 

til Noregs til at fala löndiu viö lausa fö, ok svá haföi hanii 
cnn gert þctta sumar, en Jió haföí hann annat ráÖ mcÖ hÖnd- 
um, þat er cigi var konúngHgt, at hann dró, /?, G. ^)frá 
l undir eik; hann geröi pat bert fyrir sinum jnonzium at 
hann œtlar eigi at lótta fyrr en hann heföi sett merki sSn 
austr um pursasker ok undir sik brotit (unnit) allt Noregs 
konúngs riki, Ji, F, C, 7) Sólundar, ö. F^ G, Ih ») frá [ 
at hann vildi finna hann, en sá fundr varö eigi fyrr, en fjór- 
ir jadar uf Skotlandi scldn , /?, F,' G. í>) til |>c.ss, h. F, G. 
^^) nf þcim fundi, b. F, G. Bjaniaborg, Gj Bjarnorborg^ 
F. ^^) annat, /'j b. G. 
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Skotakonúngr kvaSst vilja* fá honum [miklii 
nieira ríki^ í SkoUandi' ok par nieð sUt traust 
ok vináttu, ef Jón konúngr vildi [snuast tll hans 
vináttu'*". |)essa eggjuðu alHr Jön konimg, 
frændr hans ok vinlr. En honum fór vel ok 
einaréliga, ok^ kvaðst elgi vilja rjúfa elSa sína 
viö Hákon konúng; fór Jón konúngr viö |)etta 
í brott, ok allt'^ norðr í Ljóðhús. þá er 
Alexanderkonúngr lá íBjarkreyjarsundi'^, dreymdi 
hann draum , at honum J>óttu koma at sér III 
menn: pótti honum einn vera meö konúngllgu 
skrúði^ sá maðr var mjök úhýrligr^, i jóðr í and- 
Utl ok [heldr digr^ í vexti; annarr sýndist hon- 
um'° grannvaxlnn" ok heldr úngligr, allra manna 
[tíguh'gastr ok veV^ búlnn; hinn JiriSi var mikki 
J^eirra^^ úfrýnligastr; sá var mjök framsnoðlnn. 
J)essl varp orðum á konúng, ok spurði hvárt 
hann œtlaöi at herja í Suöreyjar. Alexander 
|)óttist svara, at hann ætlaÖi vísliga midir sik at 
leggja eyjarnar. DraummaÖrinn baS hann aptr 
snúa''*, ok kvaö honum eigi annat hlýöa skyldu. 
Konúngr sagöi drauminn, ok fýstu flestir at 
hann skykli aptr snúa, en hann vildi pat eigi. 
Litlu síðarr tók hann sótt ok andaÖIst; rufu 
Skotar J>á lelÖángrlnn, ok fluttu lík hans upp á 

») mundu, F, G. -) frú [ liálfu meirn len, Jí, //. cu 
J>at er Koregs konúngr \eilU honunr, b. J7. ^) /rá [ iil hans 
snúast nieÖ fuHum trúnaöi, F, ">) at h ann, J^. nam cigi 
staöar fyrr en Imnn kom, F. Kiarbareyjarsundi, V, G, /í; 
Kjarbarsundi , B, H, ógrligr, //. 9) niciíalmalSr , JS. 

.*o) hár ok, h, G. ok drengiiigr, /í; úngligr, J^, G. 

»a) friöastr ok eiguliga (tíguliga), 6. /J, F, G, //. >3) ineitr 
vexti ok allra manna, F, G, ^^^) hvcrfa, G. 

C 2 
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Skbtland. SuSreyíngar segja , at konúnginum 
hafi J^essir menn sýnzt í svefnl: hinn helgi Olafr 
konúngr Haraldsson' ok Magnús jarP, ok hinn 
'helgi Kolúmba. Skotar tóku til konúngs Alex- 
andrifm, son Alexanders; hann fékk síðan dótt- 
ur Heínreks konúngs af Englandi, ok gerðist* 
míkiU höfðíngi. 
; - Um fcr&ir Hákonar konúrigs'^ . 

266- Hákon konúngr bjó ferS sína um várlt 
or Oslu^ til móts við Svíakonúng^; hann hafÖi 
mikit liá ok frítt, ok mjök vandaí5an skípabúnað, 
Hann sjálfr hafði Olafssúðina, Hákon konúngr úngl 
[dreka einn fríÖan"^; mörg höfSu Jeir önnur 
ágæt® sklp. |)elm byrjaél heldr seintj ]>á var 
meÖ honum herra Fllippus, son Lafranz, frændi 
konúngsins; var hann J)á enn landflótti^ or Svía- 
ríki fyrir Eiríkl konúngi ok Birgí jarll. J>á er, 
Hákon konúngr fór upp eptir Elfi, lét hann 
vanda mjök róðr á skipunum, ok'" sleglt viÖ 
öUum búnaði ok farit með hlnum mesta prís, 
sem Sturla segir: 

MjÖk var^' frægt ' 
J»at er fara vildi 
$ sigri sæmÖr 

tll Svía fundar'^5 

or Norogi, ft. /?, í; G. af Orluieyjum, 6. J?, F, G, 
iJ. 3) eptir J)at, h. F, 4) panníg G; Hákon k. bjóst ilr 
Oslu, B; Frá Hákoni konúngi , //; Fundr Hákonar konúngs 
ok Svíakonúngs, {rángt) Auslu, C ^) Svia, eptir ]þvi 

sem mælt var, F, Cí. '^) haföi þat skip er Drekinn hfet, ok 
vor hit fegursta skip, F. ^) stór, F, //. hmdflótta, K 

fá var, b. //, >») cr, B, Ih ^*) lannig hiu} grund- 
ar^ {rángt) Á. 
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grundar' vörSr 

góðu heilli 

á Randvers^ 

remmi skíðum. 
Var leiðángr 

sem Ipgi væri 

gulli glæstr 

of^ grams flota; 
, par er baugtúngl'^ 
- Uikja knáltu^ 

yfir háreiÖ ^ , 

hvert vlð annat. 
En eldíng 

Ifla foldar 

lánga leiö 

lýsa knáttlj 

[[yd er loflig^ 

lltum"^ skiptí 

himna^ sól 

vI8 hafröíSu], 
I)á er Hákou konúngr kom lll Konúngahellu 
spurSi hann^ at Eiríkr konúngr liaíði auslan 
l^omit ok Birglr jarl'" með mikit lið. En er peir 
fi'ettu til feröa Noregs konúngs ok" at hann 
hef^i fjölda skípa ok mikit IIS, f.á vildu Svíar^' 
^'8> bíÖa ok reið konúngr upp í Gautland, en 

þannig' hin; fnndar, {rángt) A. rauöveörs, //. 

^) />aji7ií^ G, 11; yfír, {stirUra) A, bööti'uigl, //, 

'"'"5 kanitu, (riivilla) A 6) frá [ lofanlig I,á er, G, //, 
') þannig /i; G, 11; um litu, A. ^) hifna, G. lil sanns, 
-r, G. xo) j„argir aörir höföíngjar, F, G. »') sagt, 
- 6. hin. 11) e„„^ fy^ir uungau mun, G. 
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Birglr jarl var eplir í Ljóðhúsum', En er Há- 
kon konúngr lá í Elfi, kom til hans Matheus^, 
ok kvacldi hann, ok sagðí honum^, at Birgir jarl 
vserl riðlnn upp í Gautland, ok mælli síSan til 
konúngs: J^at hugSi Birglr jarl at petta skyldi 
verit hafa friöarfundr'^, en nú er hann spurði at 
J)ér höfðut her miklnn, vissl hann elgi, hvert 
pér vildut friö. Hann^ flutti ekkl lengra, ok 
fór í brott síSan. 

Sendiho'd' til Birgis jarls'^. 
267. [Eptlr J)etta [leitar Hákon konúngr ráðs 
tim við sína menn^ J)VÍat J^elm J)ótti Matheus 
skjótt hafa brott"^ farit^. Gunnarr konúngs- 
frændi hafði J^á Elfarsýslu^, ok var mikiU vin 
Birgis jarls. Hann íluttl pat, at jarl mundl J^egar 
aptr hverfa, er eptir honum vœrí riðlt, var J>á 
Gunnarr sendr á fund jarls ok J)orlaugr'*^ bósú 
Konúngr mœltl 'at þeir skyldl eigi lengra tala vi5 
jarl, en Malheus hafði við hann talat. SíSan 
fóru J>eir ok fundu Birgl jarl í Gautlandi^ jarl 
var heldr stii^Ör^^ ok taldl at, er Hákon konúngr 
haföl sva mikit lið. Gunnarr sagðl, at honum 

* I) urn hriö; var þá sngt Hákoni konúngi at mciri vAu 
væri at jarl vœri íbrott riöinn, b. /i, F, //. són, b. cr 
siíían varií úsáttr viÖ Birgi jarl, 6. li, F, G. kveöjii jads, 
ft, F. 4) ok skyldu ^er hafa talat felagsknp yöarn ok vin- 
áttu, b, /í, F; talat mál yöur, G. herra Matlheus, F, 

<í) b, Jí; Frá sendimönniini milH konúngs ok jarls, G, "^) frá 
kaUar konúngr lil sin ráíígjafa sína, ok leitnr viÖ J-á hvcrt 
ráö tuka skyldi ; fótti þeim undarliga er Mattheus haföi svA 
skjóth'ga, F. frá fyrra [ Konúngi fótti.vern mjök und- 

urligt, erMatthens liiiföi svA skamt tahit, //. Eggjarsýslu, 
//; tí. Cí. j^annig F; torl. , -^J torleifr, G. »') í sinni 

ra'Öu, b. F, O, IL 
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gekk ekki útruna^r tU pessa, sagt^l pat siS hans 
at fara jafnan nieÖ stórskipum* ok bað jarl snúa^ 
^P^í* til tals við konúng, en jarl sagði at Eiríkr 
J^onúngr var riílnn [upp Gautlancl, ok hann 
^áttí ekki aptr snúa. Gunnarr sagði, [at par 
voru öll landráð'^ sem jarl var, [Eiríkr konnngr 
Var mjök kleís^ í málínu, var hann JSví fámæltr, 
ok let aöra jafnan tala á píngum^. Birgir jarl 
[sagði, at hann mundl koma"^ tíl LjóÖhúsa [til 
nióts við Hákon konúng^; fóru J^eir Gunnarr 
aptr^, ok sögÖu konúngi svá búit*°. Bjó hann 
síðaii ferð sína upp til Ljóðhúsa með allun her- 
inn, sem Sturla segir: 

Svá var Elfr 

öU nt h'ta 

glæslllg 

sem á gull scel 
frægðar fólk'', 
er flota J^eysti 

lofsírll konúngr 
Ljó'ohúsa til. 

Híirðla mikils J>ótti Gautum um vert, er pelr sá 

skip svá mörg ok stór ok vel búin^ ok mjök 

ok vel bi'umin. LoitaíiÍ Gumiarr \rA cptii* viö jarl blííí- 
^^íí"> 6. /í, F. vendíi, F. í Eystra, l\ '^) konúng Svía 
^^g'i ÍJar ÖU ráií, F. 5) Eiriki konúngi var |)annig lulllat at 
luinn var nijök klcss (Idcstr), /?, F; Uílessmæltr, G ). '"') eör 
^^efnum^ 6. J$, .F. "^) gcrði {nmn orsknrÖ, at hann biöi hans 
^uufríím annan snnnndag, en petta var laiigardagr, ok hann 
«^'^yMi fara upp, B, F, G, fí. ok hiöa hans-I^ar, F. ok 
l'orlangr bósi , Fj ok hósi, G, 1°) I)á átli Hákon konúngr 
viö síha mcnn, ok gcröu Iicir pat ráö at fara lil mótí vi5 
'm-U 6. .11) fólki, U 'y V. F. 
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voru peir hræddlr, ef höfðíngjar' sættlst elgi, at 
konúngr NorSmanna mundi gera í landi peirra 
8tór hervirkí, sern [hér segir^; 

Var geðsteinn 

Gautskum manní 

styrjar -stund^, 

í stall dreplnnj 

áír' ógnstórr 

játtaö hafðí 

Svía gramr 

siklíngs boði. 
Heitin frú Rikiza Ildkojii honúrigi únga"^. 
268. Hákon konúngr lagSi at við þorska- 
hakka^ fyri vestan ána gegnt LjóÖhúsum, ok 
beiS JjCSS er jarl kom. Fóru "þá menn í mllll 
Jjeirra, ok var pá talað bónorð [únga konúngs*?, 
ok fundust pelr síSan sjálfir, svá at jarl fór yfir 
ána tll konúngs ok töluðu sín á milli; fóru allar 
ræSur vel með J>eim, ok [seltu frlð meðal Noregs 
ok Svíþjóðar"', svá at hvárigra úvinir skyldu príf- 
ast^ í annarra ríkl. Ok hér meS festl Hákon 
konúngr úngl sér frú^ Rikizu, dóltur jarls; skyldl 
J)essi rá'6 takast, er konungí ok jarll ]3ætti 
tími íil pess vera. Skildu f»eir síðan með [hln- 
um mesta kærlelk'**, fór jarl upp í Svíaríkl, en 

höfuösmcnii, F. kveöit er, F, þaunighiní lundi, 
(rángt) A. SœttargjöríS Hák. koni'mgs ok Birgis jarls, // j 
Frá Heinreki biskupi, G. froskabnkka, G. ^) Híikonar 

konúngs vinga, Fj ok n^í\rgir nísrir lutir um sœttir ]>eii'ra ; 
eptir ]iat sendust J>cir gísla á milhím, (rneífal), h. JÍ, F, G, IL 
"?), ok tóku |iá {>at fastliga at friör sk^ldi slanda niiHi Norií- 
jnaiina ok Svin, i^, //. eiSv eflast, &. K jdngfrú, O. 

»o) vináttu, G. 
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Hákoa konúngr til Konimgahellu , ok [síðan 
norör' til Björgynjar, ok efnaði [^ar til vetrsetu. 
I>etta haust kom utan af Islandi Heinrekr blsk- 
^P) ok sagði^ at þórðr kakali legðl liila stund á 
konúngs málj hann afflutti mjök fj'-ri' þórðij 
l^onúngr tók bisknpl vel- J)etta sumar hafði 
Konúngr stefnt þórSi til sín. J)enna vetr sat 
Hákon konúngr í Björgyn, ok var ]pessl hinn 
Q^riéi vetr hins fjóría tigar^ ríkis hans. 

AnclLát Eiriks Sviakonúngs^* 

269« Um várit^ komu austan or Svíaríkí 
tíienn, ^elr er sögSu andlát Eiríks konúngs; [var 
I)á grein mikil með fólki'^ um konúngstekjuna"^: 
I>ótti flestum vera næstr konúngdóminum son 
Birgís jarls 5 systurson Eiríks konúngs , p víat 
systlr hans átti arf allan eptir hann. Filippus, 
son Knúts konúngs lánga, póttist enn [tll kominn 
konúngdóms^, pvíat faÖir hans hafÖi verit kon- 
úngr meS Eiríkl konúngi; [Knútr, son Magnúss 
hróka^ |>óttist enn nær kominn konúngsfnafni j 
Kann var dótturson Knúts konúngs Eiríkssonar, 

lengí var konúngr í Svíaríki'". En J^egar 
^'ií^gir jarl kom tU", [fylgðu J>ví alllr^^ at [son 
hans væri konúngr'"^5 var pá"* Valldímar til kon- 

*) fdr um liaustit lil Tiinsbergs ok faiJan , F. ») þaxi 
tiöindi, 6. jP. 3) þreUAndi ok XX, G. Um gveinir meíí 
^vium, G. 5) eptir, 6. K Svium, G. ?) frú [ voru |)á 
^^*^ör at stefnur hverr kouúrigr skyldí vera, //, vera 
»ær kominn konúngdóuiinuni , F, Magnús brtSki , li ; 

bróka, C. lo) Sviaveldi, F. þviut hann haíði mcst land- 

i'ílö, 6. F, is) ficstir, K p.^i [ 1,3^1 vaui beU til 

^o»uun kondngdónisius, F, bczt til komiugs fallimi , 11. 
^•^) sibau, F, 



11^ 
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úng9 teklnn, son Bírgls jarls* En petta mlslík- 
aéi mjök höföíngjum f>eim, er eigi J>óltust verr 
lil komnir ríkisins'. 

Drdjj Eiriks Danakonungs ens hdga'^. 
270. J>etta sumar uröu mikil líðindi í Dan- 
mörk: ]>á tók AbeP Eirík koniing, bróður sinn 
ok lét [taka hann af lífi Lafrans vöku aptan. Síð- 
an lét Abel hertogi taka sík lil konúngs yfir 
Danaveldi''", ok geröist höfðíngi mikilP, Hákon 
konúngr fór um sumarit norðr til Jírándhelms, 
ok lét f>ar búa til vetrsetu. þetta haust komu 
J)eir utan af Islandi Sigurðr^ biskup ok |)órðr 
kakalí, ok fundu konúng í þrándhelmi; var J>ar 
J>á mart íslenzkra manna; Helnrekr blskup, Giz- 
urr |)orva]dsson j porgísl skarði, Jón Sturluson, 
Finnbjörn"^ Helgason, synir Sæmundar Filippus 
ok Haraldr, ok var [meá peim® niíkill sveitar- 
dráttr^^ fylgSI Helnrekr biskup pví at Glzurr [færi, 
sagÖi 3t J>ói'ðr gæfi öngan gaum at konilngs mál- 
um'^'j var J)ví raeirr trúat at sinnl. J)enna vetr 
kom sunnan" af Svíarlki herra Knútr, sonMagn- 
úss bróka'"^, frændi Hákonar konúngs, ok var um 

í) frá fyrra [ lét hann aungu ööru viií koma , eu 
Vaídemar son hans væri til koniirjgs tekinn ; vorii Svíar ok 
J>e$s flestir fúsasLir, G. Abel tók Eink konúng nieíí vœl 

ok Ifet drekkja, G; TiíSindi i Danmörk, //. mcö vél, 6, 

F, Ji, //, G. 4) Danariki, F. ríkr, F, G, 2L Sigh- 
variír, G; Sigvaríir, //. 7) Finnbogi , /?, F; Finnb. , //. 
6) Iiar, F. IMat hvárir (hvArr) vildu scm fyrst út ná, h.B.G'y 
sitt míil flytja til ]ipss at (])eir) næöi út at favn, F. ^°) skyldi 
út fani, Jjvíat hann stóö mcst imóti í^óríli, okkallaíli {latóuýtt 
er Í'óvör haffti syslat, sagíii hiskiip I^órij flutt liafa í öllu sinu 
lufe, cn cigi koiiúngs erendi (sæmö konúngsins) ok , U, F, 
>'} auslan, F, ^-) brokkaj G. 



t 



> 



270-71 K. SAGA HAKONAR HAKONARSONAR. 43 

vetrlnn í J^rándheml. Hann flutil fyrl konúng- 
inum, at Birglr jarl vlldi öngar sæuiðir til hans 
g^ra^ eptir |)ví sem hann póttist ti! kominn. Há- 
kon kouungr sat J^enna vetr í |)rándheimi, ok 
[hafSI miklnn kostnaS um jólin^, ok bar kórónu 
sína hinn átta dag jóla^; f>essl var hlnn fjórSi 
"vetr hins fjórða tigar konúngclóms hans. Urn 
y^trinn fóru orösendíngar miUi Abels Danakon- 
^"gs^5 var J)á'^ mælt at Jjelr skyldl finnast sjálfir 
^onúngar^ viö landamærl, ok semja J)á lulií er 
Hákou konúngr taldi á Danl. 

Scttr fri&r milli landa^. 
271. J)enna vetr komu austan sendlmenn 
Alexandrí"^ konúngs [or Garðnríkl^ af HóImgarSI; 
sá hét lyEikjall^ riddari, er fyrir Jjeim var^ kærSu 
þeir um J^á kiti, er við áttust sýskmienn Hákon- 
konúngs norSr á Mörk ok [anstan Kiríalar"V 
I>eír er skattgiklir vqru undir Hólmgarös kon- 
^*^gí J>víat J>eir höföu" ófr!8 í ránum ok mann- 
*^hápum; [var J^ar síöan'^ ráö fyri gert, hversu J>at 

^^ykli niðr setja; J^eir [báðu ok dóltxir Hákonar 

~" ' — ^ . — ■ 

ok lét|>á hafa mikinn viöbúnaÖ móti jólum, pviat liann 
^*J^öi niikit fjöhnenni, G. ok Jiaföi þá i boöi sínu ulla 
beztvi menn, er í bænum voru, SigurÖ erkibiskup ok IjóÖ- 
kórsbræiír af staÍSnum; par var KniUr jarl ok 
ícrra KniUr frœndi konúugs ok allir liinir beztu menn or 
^rœndalögum, 6. Ji, F, G. ' 3) scndi Híikon konúngr suör 
J**^»»a Móiscsson nieö brefum, en Abel sendi sunnan aöra 
^"enn i ni6ti meö brefum sínum, h. hiiu -^) þar á, F. ^)xi\xx 
snmarit, 6, jj p^.^ scndimönnum Hólmgarös konúngs, 
' Alcxandcr konúngi af HólmgarÖi, //. Alcxanders, 
^ ' u. F. 'J) Mikel, F. 1°) Auslr-Kirialar, ii ; Kirialur, 
'5 Kyrialar, //. ii) t^tust jafnan viö, U, F, G, voru 
t^r stcfnur at átlar ok, U, l\ 
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könúngs fyrir Alexander konúng. Sí8an sendl 
Hákon konungr menn austr í Hólmgarðj var 
pelm J>ar vel tekít, seltu J^eír pá frlð milll skatt- 
landa sínna, svá at hváriglr skyldl herja á aðra', 
Klríalar ne Finnar, ok hélst sú sætt ekkí lenffl 
síÖan. I pann líma [gerÖu Tatíarar ófrið á 
HólmgarÖ^, ok var pví ekki litlð á bónoið [Hólm- 
garös konúngs\ 

Frá peim svensku hcrnnn^, 
272. Hákon konúngr fór um várlt^ suðr til 
Björgynjar, ok sat par um sumarlt; var par pá 
íjölmennl miklt, Herra Knútr, son Magnúss 
bróka, fór noröan með konúngL J»á komu ok 
austan or Víklnni til móts viS konúng, herra 
Philíppus^ son Knúts konúngs lánga; beíddu 

*) [ liöfðu þat ok Qt eyrendum, ot peir vildu sjá 

frA lCristinu, dóLtur HáUonar konúugs, Jiviat HólmgarÖs 
líonúngr Iiaföi (iingan sun, //) svd boöit peim, at Jieir slíyldi 
leita eptir viö Hákon konúng, e£ hann v^ldi gipta frúna syni 
Alexanders konúngs. Hakon konnngr gerííi J>at rdÖ, at hann 
sendi menn or í>rándheimi um vArit, ok fóru (fcir) austr til 
Hólmgarös meíí sendimÖnnum Alcxanders konúngs; var fyrir 
þeirri fcrö Vígleikr prófastsson ok Borgarj fóru þeir til Björg- 
ynjar ok svH it cystra; komu peir um sumarit i Hólmgaríí, 
ok tók konúngr vel viiS J)eim, ok settu J)eir |)ú frifí (at sinni, 
6, F, G), miUi sin ok skattlanda sinna, svA at hvdrigir skyldu 
Öíírum ófriö gera, B,1P, G, -) var ófriör mikill iHólmgarÖi; 
gengu Tattarar (mjök austan) á riki HólmgarÖa konúngs, F, 
0» ^) frá.[ Jat er HólmgaríSs konúngr haföi flytja Itítit, ok 
er Jeir höfðu flutt cyrendi sin, fóru Íþcir austan aptr meif 
sæmiligum (góKum) gjöfum er HólmgarÖs konúngr scndi Há- 
koni konúngi; komu Jieir austan um vetrinn ok fvtndu kon- 
úng l Víkinni, h. n, F, G. •*) b. U; Um cinkomíU meö konúiígi 
ok jarli, «5 Frá Svía höfííingjum, //. 5) or prándlieimi, b. F, 
ok annarr (hcrrn, v, U) Philippus, &. F, í/. 
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peír Hákon konúng, at [hanu mundl fá peim. 
styrk at vinna' ríkl [fat, er 'þeiv Jjóttust vera til 
komnir^. En hann vlldi öngan styrk fá |>elm, 
pvíat J>at voru elnkamál peírra Birgis jarls, at 
hvárlgir skyldu efla annars óvlni. Síðan sneru 

herrarnir^ suðr til Vindlands, ok efldust paÖan 
at liöl^, ok fóru J:>aðan í Svíaríki^. 

Braut Islands far . 
273- X)etta sumar [sendí Hákon konungr úc 
tU Islands*^ Helnrek biskup ok Gizur ok f)org{sl 
skarða'^5 voru Jielm skipuS ríki J>au á Islandi, 
sem konúngr haföi J^á heimlldum átekitj skyldu 
pelr ok flytja konúngs mál viö aöra Imásmemi. 
Sæmundarsynir fóru út, ok gáfu áör upp kon- 
únglnum með handfestl pat manna forráö, sem 
J)eir [höfSu átt^. Sigurðr blskup ok J)órðr ok 
Jón Sturluson voru J>á eptir í Noregl. Sklp 
J>at, er Sæmundarsynlr voru á, týndist, ok kom- 
ust af IIII menn, en [iþelr Helnrekr biskup ok 
Gizurr uröu'° aptrreka til Noregs^^ ok brutu 
skipit ok voru í þrándhelml um vetrinn. Hár 
kon konúngr fór um haustið austr tU Víkr, ok 
œtlaSi tll móts við Abel Danakonúng, [sein áðr 

') ^eir mœtti fá, F5 jkI, G. frá [ i Svijþjóö , G." 

3) brutt ok fyrst, b. F* "^) ba?ði Vjndum ok pytfeskuui niönn- 
nm, &. B, F, G; Vindum ok Dönum, //. ok reistu (hófu) 
ófriö mót Birgi jarli, ft. F, G, //. Frá Heinreki biskupi 

ok Gissuri, Crj Tapan Sæmundarsona, //. frá [ var mart 

manna af íslandi incö liákoni konúngi,. sem fyrr var ritat, 
ok voru margar stcfnur at áttar, hvcrja skipan á skyldi gcra 
um landit (til landsins), en |>at var af gert at I>cir voru út 
scndir, D, F, C skaröi, fí, F. áltu, F, G. 
skip er peir biskup voru á ok Gissurr ok forgils, varÖ, F, 
**) uni haustit, 6, F. 



l 



4 

46 SAGA HAKONAK HAKONAKSONAR. 273-74 K. 



var rá^ fyrir gert'j var [^at talat at J>eir mnndl 
gera tengðir sín á milll^, með pví mótl at junk- 
herra Magnus mundi fá dóttur Abels konúngs. 
Fór Hákon konúngr allt austr til Elfar umhaust- 
ið', ok [frétti hann J)á ekkl tll Abels konúngs'*; 
sigldl hann pá austr til Mustrasunds% ok lá par 
um hríð; [fréttl hann |>á^ at Abel konúngr ætl- 
aðl ekkl tU móts við hann^ sneri Hákon konúngr 
pá aptr í rlki sltt, ok [efnaSI til vetrsetu í Oslu*^» 

Frd brúð/erð-K 
274. þetta haust var ófriðr mlkill í SvíJ^jóíS 
meá Birgl íarll ok peim herrunum, er áðr var frá- * 
sagt; höfSu pá hvárlrtveggju her mikinn, ok 
fórust á móti. En nú var sá tíml komlnn, [er 
Blrgír jarl skyldi gipta dóttur sína, ok sækíabrúð- 
lauplt í Noregl^; póttist hann elgl mega fara'^j 
tók hann pat ráö , at hann sendl austan dóttur 
sina meá ágætu" föruneytl; voru meö henni 
blskupar II Lafranz af Skörum'^ ok Magnús 
blskup'^. |)essi ferí var hinn sköruligsta saklr 
fjár ok föruneytis. þar var ok herra Karl, son 

svA scrn oríí höföu miUi farit, F; scm 'þeir liöföu rætt, 
G; viÖ mœlzt, //. Noregs koni'mgr ok Dnna konúiigr, 5. F» 
3) sumarit, //. frá [ voru Danir ckki |íar komnir, G; 

kvámii Danir eigi, //. þannig F\ Mustrarsiinds, G ; Mostr- 
arsunds, {liklega rángt) A, ^) konm þar til hnns margir 
kuggar, bœöi Vindlandsfarar ok nðrir kaupmcnn 5 vnrÖ kou- 
iingr J>á þess viss, Jl, F, ') fór um haustit inn til Oslóar, 
ok efnaöi Jinr til vetrsetn, F, G; hér slcpinr IL ^) Um úfriö 
i SviþjóÖ, O. f) frá [ at úngi konúngr skyldi drekka brúö- 
laup sitt til dóttur jarls, G; en nieÖ Jiví, at jari haföi mikinn 
ófriö í Sviavcldi, 6. Fy G. 'o) J>essa brúöhmpsstcfiiu sækja, 
cptir þvi scm mælt var, F. »>) vcgligu, F, G. (eör 
Skorum)j Skaumui, U. or (af) Sviariki, /?, F. 
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Ulfs jarls'í ]>etta fólk fann Hákon konung í 
Osln, ok fagnaSi hannpeim [forkunnar vel'^, sem 

Sturla kvað : 

Austan senclJ gnHI glæsta 

Gauta stýrir megindýrum, 

selma pollr! með sæmðum öllum 

sína dóttur arfa pínum; 

voldugr tóktu af mestri mlldi 

málma skeröir Svía ferðir^, 

aldlr dýrka yðart veldi ' 

eyrarsamt, viö brúSför peirrl, 
Var síðan búlt til velzlu mikillar í Oslu, ok var 
veitt brúðlaup únga konúngs ok frúRíkizu; var 
|>ar bæSl fjölmennt ok góðmennt. Eptlr velzl- 
una fóru Svíar heim ok leystl Hákon konúngr 
pá út með sæmilígum gjöfum. En meðan ]Seír 
[fóru 1 Noreg"*", uröu raikil tíðindi í Svíaríkij ]þá 
höföu peír fund/zt, [herrarnlr ok Birglr jarl, við 
Heitnaírsbrú^j Filippiis hvárrtveggi ok Knutr 
son Magnúss; peir komu allir á vald jarls, ok 
lét hann hálshöggva J)á alla ok marga menn aðra 
, vlð Jselm , ok mest pýéerska menn , en flestura 
sænskum^ mönnum gaf hann grið. Síðan settist 
ófriðr í Svíþjóö; voru um J>essi verk"^ mlsjafn- 
ar ræSur íIJ jarls^. 

I) ok margir aörír ágætir hcnar (mcnn) ok liöföingjar 
af Svíaríki, h, G. nieö hinum niesln kærlcikum fyrir 
sakir stórmcniisku hans, ok Jiess vanda, er J)á viir til fallinn, 
p. 3) feröar, G. 4) voru l Noregi, F. frá 

[ viö Heraíísbrú (F; Hervaíísbrú, lí'-, Lcitnaösbrú, G) Birgir 
jarl ok herrarnir, scm í'ilír vnr gctit, F. svenskum, F. 

mjök, b, F, skipti miKit , hvört um ræddu viim', cör 
livinir, 6. 
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Frd sendimönnum Hákonar konúngs^m 
276, Nú er svá sem fyrr var sagt at með 
[Hákoní konungi'^ ok Friörekl kelsara var [hln 
mesta vlnátta^^ fóru jafnan menn í millum pelrra 
með'^ égsetum sendíngum, en pá haföl nokkura 
hríS verít ófrlír meö Nor'Smönnum ok Lýbiku- 
mönnum^. Hákoii konúngr hafSl rllað tll kels- 
ara [um penna ófrlð^^ en keisarlnn hafðl vald 
yfír staSnum [í Lýblku"'. En sumar pat er 
Eíríkr konúngr var svlkinn í Danmörk, komu 
bref [frá kelsara til Lýblkumanna ^ ok sögÖu^ at 
Norðmenn skyldi |)ar hafa hinn bezta friö, ok^ 

hann mundi meiri gera sœmð Hákonar konúngs, 

en annarra höfðíngja á Norðrlöndum , ok hann 
mundi staÖínn í Lýbiku gefa upp í hans vald, 
svá at hann væri par yfir"' bæði höfðíngl ok 
herra, ok setja par fyri sítt bréf ok ínnsiglí, ef 
Hákon konúngr vildi sækja láta. En er Hákon 
konúngr sá J>essi bréf , [sendi hanri til keisara" 
síra Askatln ok Ámunda'^ Haraldsson'^^ komu 

Brfcfasendíng keisarans, By Frá Hákoni konúngi ok 
PriíSreki keisara, G, frá [ ^eim Heinreki ok Hákoni kon- 
úngi, B. 3) hinn mesti félagsskapr, B, F. h. hin. af 
ránum pcim er fyrr var frá sagt, ok NoriSmcnu höföu fengit 
of peim ófriiíi , sem var niiUi Dana ok Lýbiku manna, h. F, 
G. at Noríímenn heföi eigi friö at sigla til Lýbiku (Líbiku), 

G, u. F, ^) frá [ utan frá keisara, |)au er pat vott- 
uöu, at hann haföi sent sln hrki (til Lýbiku) mcÍS J)vi, F, G. 

þat stóiS ok A brifum keisara at, J^. ^o) frjálsliga, b,B,F, 
/^" [ gerbi hann scndimonn, bæði til kcisarans, at vitja 
Jcssara boöa , ok svA til Ljbikunianna, at leggja fuUkominn 
íriíí viS staöannennina; cu lil keisara voru sendir, B, O. 
'*) Ámundi, 0. '^) son Huralds siángarrylju 5 fóru |>eir 
Jþá um haustiö, ox' Björgjn, uni vetrnálla skeiö, suíSí lil Daii- 
inerkr, F. 
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J»eir at XIII degí jóla' í FeneSI, ok spurÖu y^au 
tíöindl J^ar, at keisarinn hafði andazt fyrlr jólin 
út á Púli. Hurfu pelr þá aptr, ok ætluöu í 
Svafa á fund herra Konráðs^, ok í peirri ferS 
voru peir [ínnkastaÖir*, ok vbru í|)eirri prísand''', 
par tll er hetra Konráér [Jeysti f>á út. Síöan 
fóru pelr á fund kelsara, tók hann peim sæmi- 
llga^, en engí fengu J^eir J^au eyrendi^ sem ^eir 
mundu fá"^, ef keisarlnn hefði lifat. Er 'þaí mál 
manna at Friðrekr keísari hafi^ göfgnstr verlt af 
Rúmverja kelsurum í hlnnl síSari æfi, Hann 
var keisarl [XlX vetr ok XX^, en eptir hann 
féll nlðr keísaradómrínn, ok'" engí hefir verít 
síSan, [par til er pessi hók var saman sett, ok" 
Magnús hafál konúngr verít at Noregl II vetr, 
síðan Hákon konúngr fór vestr um haf. Eptir 
J>etta fóru J^elr Askatín norðr í Noreg, ok fundu 
Hákon konúng í Björgynj [|)eir höf^u ok frl^ 
gert við Lýbikumenn*^; voru peir síðan hlnlr 
mestu vinir Hákonar konúngs. 

Ucrbúnað'r'K 
276. Um vetrinn eptir brúðlaupsgeríina^* sat 

V, F, O. -) sonar Fiiftreks keisara, b. B, F. tekn- 
ir ok innsettir, B, F, O. prisund, F, G. 5) frá [ spurfii, 
ok hann sendi nicun til at frelsa pd; fóvu feir siöau á fund 
Konráös, ok tók hann þeim vel, J5, F, O. erendis lok, F, 
G. fcngithafa, F^ v. G, einhver, 6. ií, F. ») XXXIX 
vetr, i^; vetri iniör en fjóra tigi yctra, G, lo^ gvá, al, F, 
") /rd [ V. G, »-) frá [ um Jónsvökuskeiíí, ok sögílu {)a\i 
liöindi er ]ieir höföu, ok Jjótti konúngi mesti skaöi at keis- 
1 Bra. Bjanii Móysesson' kom aptr, ok haffii optir ráöi k. gert 
viö Lýbikumenn, svA at hvarir skyldu sigla til annarra mcö 
fríöi, }}, F, G. 13) h, Ji; Andlát Páls biskups i Hamri, 
'í'^) Hákonar iinga, 6. F; úuga konúngs, G. 
30. BiWDí. D 
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Hákon konúngr í Oslu, [ok hélt jólln í Hamrú 
penná vetr andaðlst Páll blskup or Hamri; pessi 
var' hlnn [XV vetr ok XX^ konúngdóms Há- 
konar konúngs. Um várlt íförstu'' andaöíst Slg- 
urír erkiblskup, annan"*^ nonas Martíí, en í staö 
" hans var körlnn síra Sörli^ kórsbróSir í Hamri; 
fór hann petta sumar or landí á fuud Innocentíí 
páva, ok fékk vígslu af honura. Sörli erkiblsk- 
up vigði II biskupa á páva garðl: Pétr biskup [í 
Hamri'^, en Rikarð til Suðreyja. Um várit í 
förstu fór Hákon konúngr"^ austr tll Elfar, ok 
fann par Birglr jarl; [sagði Hákon konúngr* hver 
lausmæli Abel Danakonúngr hafði sýnt vié hann, 

er hann hafði rofit stefnulag peirra. Jarl sagði 
ok at Danír hefði gert Svíum hinn mesta mann- 
skaða í ránum ok manndrápum, en pat mest er 
Danir höf'ðu pá herrana eflt uppá Svíaríki. Ok 
með |)VÍ at hvárirtveggju J:>óttust miklt eíga a.t 
telja á við Dani, gerÖu pelr J»at ráð at |)á XII 
mánaði skyldi ]>eir búa her af báðum ríkjunum, 
skyldi Hákon konúngr hafa sklpaher af Noregi, 
en jarl skyldi hafa V púsundír af Svíaríki, ok 
finnast um várit yið Elfina, ok fara svá í Dana- 
veldi^ ok gera pat hervirkí, sem feím líkaði'^, 

frá [ Á pessu sama ári hafði andazt, áör um vorit, 
Páll biskup i Hamri. Hdkon k. lielt jóliu í Oslu um vetr- 
inn, ok^var þessi , K -) V vetr ok XXX, F, G. uröu 
mikíl tiöindi í í>rándheinii, Jiá, b. fí, F. jj^ F, G. 5) er 
áör var, h. F. **) tilHamars, haiin var áör prfedikari, J},F,G, 
■^) or Oslo, h. F, **) ok töluisu þeir J)á marga hiti sin í niilli; 
kœríii |já konúngr fyri jarli, F, G. skyldi Hákon konúngr 
sigla skipaheruum í Eyrarsund, en Eirgir jarl skyldi ríöa suör 
um Hailand ok Skáncy, F. *°) ok fiunast siöan í Eyrár- ^ 
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Síðan' ferr Hákon konúngr norðr til Túnsbergs, 
en Blrglr jarl upp í Svíaríki. Hákon konúngr 
sat um sumarit í Björgyn. þetta sumar fóru 
peir Heinrekr blskup ok Gízurr ok þorgísP ok 
Finnbjörn út til Islands, ok tóku pau ríki undir 
slkj .sem konúngr haföi skipat |)eim. En J^ó 
-gérðlst brátt mikill úfriðr milli Gizurar ok [þeírra 
annarra, sem konúngr^ hafði skipat ríkin'''5 [pótti 
Her.irlki biskupi Gizurr^ eigi enda vlð konúng 
J)at sem hann hafÖi helti'S^ [snerl hann pá brátt 
sinni vlnáttu til óvlna Gizurar'^. T)at sumar er 
J)eir Glzurr fóru tll Islands, fékk Hákon kon- 
úngr |)ór8I kakala sýslu norðr í Gaulardal, ok 
fór hann pannig, en sendi út til Islands Kolbein 
grön, frænda'slnn, ok "þóttl hann ekki mlkiU 
pianna sættlr, er hann kom tll Islands. 

Um stríd af Ahel vi& FrbV . 
277. þetta sumar er nú var frásagt, hélt Abel 
konúngr stríð viö Frísi, ok vildi hann leggja á 
]þá meiri skyldir^, en fyrr haföi verit. Frísir 

sundi, ok taka {)á þat ríÍÖ er væ^ist |)œtti sér til frarnkvænid- 
ar, ef Danir vildi eigi seemilig boö bjóÍSa af sinui hendi, h, 
F, 2i, G. 

Eptir fessa ráöagjörií, F. -) íorgils, F, 3). fjrfriír, F. 
frá [ uiuboðsmanna ^óriíar, B.. höl'öu Iieir eigi lengi 
verit á Islundi, Heinrckr bislaip ok Gissnrr, áíír biskupi þótti 
hann, F. koni þá svá brátt at biskup vendi sina vináttu 
til peirra manna, er mestir voru úvinir Gissnrar, ok sagöi 
svá, at enginn vœri fuUkomnari (falskari), eu Gissurr, at rjúfa 
alla ][)á hhiti er konúngi væri til sæmíSar ok hanu haföi 
hcitit. feim kom ok eigi saman, Gissuri ok ÍJorgiIsi, þviat 
l'orgilsi þótti hann litit vilja af halda þcim trúnaísi, senikou- 
úngr hafbi Lanu í bundit, F, O. '^) b. G. tolla, G. 

D 2 
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höfðu samnaS nokkurn, ok létu skóga mjök 
gæta sznj en er Abel konizngr leitaSi eptir peim, 
var hann lostinn öru, ok fékk hann bana af pví. 
Eptir andlát hans tóku Danir Kristifara', bróður 
Eiríks komings, lil konúngs, tók [hannfá^ undir 
sik allt Danaveldl, [ok gerðist höfðíngi mikilP. 
Hákon konúngr sat um vetrinn í Björgynj J>essi 
var hínn séttl .vetr hins fjóröa tigar ríkis hans. 
En er váraði, gerSi hann útbóð^ um allt land> 
[bæíi at 1181 ok vistum,, sag<51 hann J^á^, at [hann 
œtlaði'^ öllum herinum til Dannierkr'^ 5 hélt hann 
svá austr tll Víkr, ok fór herinn ekkí míök sam- 

fast^, pvíat mjök slgldu hverir, sem búnirvoru. 
Hákon konúngr lagðl til Túnsbergs, ok lét |>ar 
eptir frú Margretu drottníng ok frú Ríkizu^, en 
hann sigldi austr yfir Foldina , sótti þar tll hans 
miklt lið um Víklna^'^- Hákon konúnívr hafSí 
J)á 01afssú8Ina, eh úngl konúngr Drekann, Knútr 
jarl Dragmókína", herra Sígurír konúngsson 
B-ýgjabrandlnn, Pétr í Glzka Borgundarbátlnn, 
Ögmundr krækldans Gunnarsbátlnn'^5 mörg höfðu 
pelr önnur stór sklp. Hákon konúngr lagéí at 
[vlð Ramshólm'^5 par stóð sklp J>at hit mlkla, er 

Christophor, B; Kristófóra, G. F. 3) frá[v,F. 

útboííabref , F, G, ok bauíS út miklu liSi jncö vistuin 

ok skipa búnaöi ok vápna; geröi hann þat bert, F, G, 
6) halda, 6. F, G. ' safnaöist um sumarit saman í Noregi 
mikill hcr, ö. F, G. i fyrstum, b. F. ^) drottníng, ð. G. 
*^) ok noröan or landi, 6. /?, F. ^ ^) Dragmörkina, F-^ Drags- 
mÖrkina, B. BárSr or Hestbœ haföi enn mikit skip , b. 

B, F. i^) frá [ í HerviÖarsundi {F, G; Hermdarsundi, B); 
ok kom J>ar til hans mestr þorri liösinsj konúngr fór J>aiían 
inn l Hrafnsholt (Hrafnholt), F. G, 
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Gunnarr konúngsfrœndi hafSi gera látið eptírf)'r- 
jrsögn konúngsins, er' mest hefir gert verit í 
Noregi. Lét konúngr setja fram skipit af hakka- 
stokkam^ ok [rézt til* allgiptusamliga. Talaði 
kt)núngr |)á snjallt eyrendi, ok gaf nafn skipinu, 
ok kalJaðí Krossrúölna, [settí hann menn ept- 
Ir^ at bua skipit, en hann [sigldi suÖr til Elfar,' 
ok lagöi viS Lindishóhna'*', spuröi hann J)á, at 
Birgir jarl var kominn með Svíaher^. 

Frá Ilákoni konúngi ok Magnúsi^, 
278. Hákon koniingr sendir norSr eptlr 
KrossfúSinnl júnkherra Magnvis'^ ok Gaut á Meli; 
skyldl J)elr sigla skipinu til Ekreyja til annarra 
skipanna. Ok er peir komu norSr hjöggu peir 
skipit at pví sem áðr var_ óbúit. En er J^eir 
fóru or Ramshólml^, tala'öi júnkherra Magnús 
[hit fyrsta eyrendl, ok fannst mönnum mikit um, 
hversu^ óbernsliga fram var^" borit. Héldu Jjeir 
sklpinu til Ekreyja; ok er "þeir komu í höfnina 
ok köstuöu akkerum, \A varö svá mikit svif at 
skipinu at eldr fíom í [dokkuna, er |>eir höfðu 
brugöit'^ um kaölinutii; hugöu menn at strengr- 
ínn mundi brenna ok vættu eítt tjald, ok ætluÖu 
at slökkva eldinn^ en júnkherra Magnús var |)ví 

eiUhvert, ft. F, G. *) tókst Jat, F. '^) er flotnt 
var slupinu, setti komtngr eptir mcnn, K en liann fór 

Jíá til móts viö ]ierinn, ok siglcli sui5r í EikureyjHr (Ekiiroyjar, 
Ji) ok let flestan hci-inn \ux liggjíi, en konúnganiir gengu 
íi léttiskip, ok flestir lendir menn nieö Iieiin, ok lögfíu inii 
til E]far, ok lágu \n\r sem LindishóJniar heita, G. eptir 

|iví sem peir höfííu ílör rEiöit, b. />*, F; œtlat var, G. h,G, 
') son sinn, h, F, ^) Hrafnsholli, K siijnllt erencíi ; {jat 
var, ok, &. F, C. t'. F, G. * *) dokkina, er þeir brugftu, F 
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belr! fánga ráðs ok skjótarí, at hann tók byttu 
elna, fulla af drykk, ok steypti yfi'r dokkuna ok 
kældi svá eldinn'. |)á er KrossfúSin kom í 
lægi hjá öírum skipum, bar jafnhátt boröin á 
henni sem tjaldásana á öSrum skipum ok Olafs 
súðinni^ bQrðIt_ya,LjX Jlna_fyri_oian^ sja á Kross- 
súöinni, var petta miklu mest allra peirra skipa 
senTpar voru, ok var J>at pó máP manna, peirra 
er gamlir voru, at eigi hefðí sét jafnmörg stór 
skip í einum leiÖángri- Af pelm [skijoum var* 
miklt ógnarboð u^m allt Hallland ok Danmörk, ok 
pótti mönnum sem [hér mundi ekki viðstanda'*', 
sem Sturla kvað: 

Öldum segí ek hve ófrið guldut 

unnviggs skipuör! Dönum sunnan, 

ví8a settu pínar pjóölr 

punnar skeiör af fyri^ hlunnuitij 

stórir hötðu útboð ærin 

yörir |>egnar [rán at hegna'^, 

ýtum póttlö leiðángr lítill 

lánga stund fyrir víðri grundu. 
Framla dreif til hverrar hömlu 

hilmis Jojóð ens mæröar fróða, 

síðan héldut suðr með láði 

seima stiklir! flota miklum; 

hræddar urðu Halllands ferðir 

hrínga baldr af pínu valdi, 

>) strcnginn, li. margra, b. Ji. 3) leiflúnprri okskipa- 
ilola fór, /í, F. i móti þcssum her muridi engi rönd reisa, 
JS, F; ekki vetta mundi standa viö her Hákonar Itonúngs, Cf. 
') nýjimi, fí. frá [ rána hegnir, G. 
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engí maðr var' Jóra J>engils 
öttalaus við Noregs drottinn. . 
Prá lidkoni konúngi'^. 

279. Hákonkoaúngr haí'ði í |>essum leiSángri 
marga ágæta menn: j^ar voru [lll konúngar aÖr- 
ir ': [Hákon konúngr úngi, Jón konúngr af Suðr- 
eyjum, Duggall konúngr"^, Knútr jarl, júnkherra 
Magnús, herra Sigur'ðr. {jessir voru lendlr menn 
göfgastir: Pétr íGizka, Nicholás son hans, Gautr 
á Meh', Brynjólfr Jónsson. þá er Hákon kon- 
úngr lá í Ekreyjum^, kom J^ar Sörll erkibiskup^ 
frá páva [ok með honum Pétr biskup ok margir 
aðrir biskupar^. 

Frá scndiho&um Dana^. 

280. |)á er Hákon kouungr lá viS Lindis- 
hólma, var^ Blrgir jarl fyrir austan ána með her 
sínum við Gullbergseið; hafÖí hann^** V Jmsundir 
manna; J^ar var mart göfugra manna með hon- 
um: herra Karl", son Ulfs jarls, herra Hólmgeirr 
son Fólka jarls ok Karl [Knpifason, Jón Engils- 
son'^^ par var með jarliAndres konúngr afSúrs- 

b. hin. 2) h. G. 3) f^d [ II konúiigar, G. frá 
[ «. O. 5) Héieyjnm, F, G. 6) iitan, 6. F, "^) /r« [ 
ok fyrir skemstu or Tunsbergi, cii íiör var nýkominn Arni 
"bisUup, 7ij (áör var viíí koniingi Árni biskup o. s. frv. , G) 
ok haföi híinn fyrst komit til Túnsbergs, ok fekk drottning 
lionum léttiskip suör eptir konúnginum; var meÖ honum P6tr 
"biskup, en líiSr var me« lionnm Arni biskiip af Björgyn, Askell 
biskup af Stafángri, Hákon biskup af Osló, ok margir aíSrir 
kennimcnn, bæöi meb konúnginuni ok biskupum, Hákon 
k. lagöi at viö Gullbergseiö, 6. /?. 8) &. G. ?) [)annig hin; 
en, y/. ^°) jarl, tiy ^^^^.^^ ^^^i^ 

'3) frd [ kneifr, son Jón engiis, ok margir aörir ógwtir höfö- 
higjar or SvifjúÖ, F i v. G. 
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dölurti, bróðlr Alexanders konúngs af Hólmgarði; 
hann hafÖi flýlt austan fyri Tattarum. Hákon 
konúngr úngi fór [í boS Birgls' jarls, en [annan 
dag eptír^ fór Birgir jarP [til móts viS Hákon 
konúng gamla"*", ok töluðu ^eiv marga luti meö 
sér; sagði jarl^ at sendimenn Danakonúngs voru 
sunnan komnír ok lágu uppi í ánnl við Gullbergs- 
eið, biskupar II ok XV riddarar, ok mart ann- 
arra manna, ok sendir til pess at sættast á [pá 
luti, sem Hákon konúngr teldí á^ Dani. Jóns- 
vökudag fundust hvárirtveggju*^ meS viSrtali^, 
ok pótti mönnum Birgir jarl meirr flytja [með Dön- 

um^ en pelr hug'ðu'", ea f)á sætt tóku Danir 
sem Hákon konúngr kvað á": skyldu Danir svá 
mikít fé gjalda Korðmönnum sem próvaöist, at 
[f>eir hefðl mist af Dönum í ránum^". Dæmt 
var ok nokkut fé á [Hákon konúng'"* fyrl pat er 
Danir töldu at við Norömenn, ok skyldi [xit fé 
framkoma um haustið ok svá sumt af pví er 
Danir [áttu at gjalda''*, en [Halland at veði fyri 
pví er eptir stóð'^, en fef Kristófórus konúngr 
vildi eigl petta, pá skyldu riddararnir sumir fara 

orLindíshólma, ok Pétr í Gízlta ok fleiri göfugir menn, l 
boíí (ok voru i boöi, G), F. sunnudaginn fyri Jónsvöku, F, G. 

meö Hákoni únga, &. F; m. únga konúngi, G. ^*) á fund 
H. ks,, F, *) konúnginum, b. F, G, ^) þœr sakir seni 
T^orSmenn telja á -vitt, F, G. ") ^þeir allir samt, G. töl- 
uííu Jjcir Jjar um marga hluti, F, G, mál Dana, F, G. 
10) ætluöu, F, G. at standa skyldi meö hinna vitrustu 

inanna ráÖi, en sú v^r sætt, &. F, **) Norömcnn vœri 

i Öngu skaðaöir af þeim ófriði, er |)eir höfiíu fengit af Döniim, 
hin. »3) hendr Hákoni konúngi, F, G. '^) skyldi lúkn,\F; 
laukst þá þegar sumt; b, U. ^^) fyrir |»at er cp4ir stóö, skyldi 
Halland (liggja) at veði, li, F, G. 
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með Hákoni konúngí, en sumir með Blrgl jarlí £ 
Svíaríki, ok sitja par, tíl pess er J>elr værí út 
leystir. [Voru eptir |)essí sætt ger bref ok inn- 
siglut.af hvárratveggja hendi', sem Sturla segir; 

Rán gallt randatýnir 

rógstríðr^ Dönum síðan, 

' tyrst kom fura^ lestir 

fleyvángs til Ekreyjaj 

öld hét gnógu gjaldí 

gullstríðl |)á síðan, 

lönd tók lofðúngr þrænda 

liðbáls at veSmála'^. 
^SíSan raufst leiðángrinn; sneri Hákon konúngr 
norör^ til Túnsbergs nær Pétrsmessu"^. 

tJm ferd' Hákonar konúngs^^ 
281. ^En er álelS sumarit, sendi konúngr'* 
austr til lands enda" fé pat, er hann skyldigjalda 
Dönum, [en öngir komu'^ af Danmörk at taka 
við fénu, ok Öngir til pess at greiSa J>at sem 
mælt var. Aslákr kom til móts viS Birgi jarl, 
ok sagði'^ at Danakonúngr vildi at engi fégjöld 
færi fram á pví hausti, en vildi at "[^eir fyndist 

') ok er ^essi sætt var staöfest (sett ok samiif), voru par- 
eptÍT ger bref meís brefum biskupnnna tif hvi\rutveggja rikinu, 
JS; ok sett fyrir innsigli biskupa ok annarra (dugandi) nianna 
o. f. frv., G, *) pannig hln^ rógstríiís, J, 3) furu, jP. 
4) veiSmíUi, J5, F, En er petta var mælt ok staíífest, tóku 
f eir ráöageröir sínar, Hákon konúngr ok Birgir jarl, ð. Ji, F, 
<?. ok kom, K '^) gaf hann J)á öUum heimleyfí, 6./t«n. 
«) 6. Gj Frá Hákoni konúngi, 5) Hákon konúngr fór or 
Túiisbergi, fegar hann var búinn, til Björgynjar ok sat pac 
nni sumarit, b, hin. "^^) Aslák g.,.a, 6. F; A.gust, G, 
»») meö, 6. l'\ '=) ok er Aslákr kpm til Elfinnar, J)á komu 
ongir menn, F, O, '^) jarl houuin svá, 6« F, G. 
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konungarnlr sjálfir um snmant, ok semÖí ]ya [sætt 
sína'5 var jarl J)á mjök fýsandP. Hakon kon- * 
úngr fór norör í land, ok sat í f)rándheiml um 
vetrinn^ pessi var hinn VII vetr hins fjótða tigar 
líonúngdóms hans. Um várit í föstu andaðist'* 
Pétr'^ í Gizka. ]')elta vár anda'Sist Sörll erkibisk- 
up^ II postula messu: Filippi ok Jacobi. Hákoa 
konúngr fór suÖr til Björgynjar. Eptir andlát 
erkibiskups [urðu kórsbræðr á pat sáttir*^ at kjósa 
til erkibiskups Einar smjörbak , son Gunnars 
grjónbaks^, en hann var út í Paris. Fóru pá 
út [bréf til hans, en ekkl vissl konúngr tij Ijessa**, 
HákOn konúngr fór um suniarit austr^ til Elfar 
til móts vi'ð Danakonúng'"^ lagðí konúngr pá" 
til Líndlshólma, en Birgir jarl var vlð Gullbergs- 
ei8- |)ar kom ok Kristófórus Danakonúngr, 
ok var mjök traust hans par sem var Birgir jarL 
En er um sættir var talat, faunst J-)at á, at Dana- 
konúngl |)óttu biskupar hit fýrra sumar hafa 
mlklu frekara tekit, en [hann hafðl J^elm bo'Sit*^' 
UrSu konúngar á ekkl sáttlr, en Birgir jarl vildl'^ 
at J)eirsættlst''*, ok JjóttiNorðmönnumhann mjök^.^ 

') alla hluti sem milli bærl, F, G. ok eplir Jietta fóc 
Áslákr heim, b. G. 3) þar i ÍTándheimi, h. F, G. *) bp, 
h. F{rángt); b. (bóndi), G. 5) i f rándheimi, h. F, G. 6) áttu 
kórsbræíír tal, ok kom ásamt meíí Jicim, F, G. '^) grjónstakks, 
F. ^) frá [ til hans meistari Hákon ok meistari Ottarr 
tÍK brfefum ok segja penna kosning, (at petta vœri Jieirra 
vili ok konungs), en eigi höfííu peir ráíí Hákonar koniings viff 
Jjctta, F, lly G. «) i Vik ok allt, b, F. ^°) eptir Jvi sem 
Birgir jarl haföi bevözt, 6. r. »^) austr, h. Fr '*) svá sem 
boftit var, F; þeim haföi bofiit verit, G. »3)' hfelt í ölUi 
til þess', F; vildi Öllu halda t, J)., senidi , G. 

x5) allt, G, 
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halla eptlr Dönum. En svá lauk fundi þeim, 
at Danakonúngr reiö í brott með öngum sætt- 
um'; hann reið su8r eptlr Hallland'i, ok lét taka 
brúar af hvérrí á, allar sem hann [komst vlö^. 
Hákon konúngr fór norðr af í Víklna, ok sat 
par um sumarlt. 

Andlát Sigurd'ar konúngssonar^ . 

282. þat vár er nú var frá sagt, andaSistf 
Siguiör, son Hákonar konúngs, ok Askcll biskup 
af Stafángri. þetta sumar sencli Ilákon, konúngr 
til Islands Sigvarö biskup atflytja mál sín áplngi, 
[ok SigurS silkiauga með -honum^ ; höfSu f)eir 
mörg bref'", voru J>ar á utanstefníngar viS Giz- 
ur J)orvaldsson ok enn fleiri aSra. [Um vetrinn 
áðr höfSu"^ |>elr Eyjólfr^ ok Flrani^ okKolbeinn 
grön'° brennt inni UI sunu Gizurar á FUigumyri 
ok marga menn aíra. [Ok J>ann sama vetr drap 
Gizurr'* Kolbein grön ok V.II menn aöra , en 
utn várit drap Oddr þórarinsson Hruna ok [III 
menn aðra'^ í Grímsey, var pá mikiU úfriðr á 
íslandí. Sígurðr biskup fann Gizur fyri sunnan 
land, ok var hann pá í stórmcelum af Heinreki 
biskupi. En er Heinrekr biskup frétti sklpkvám- 
una, relð hann suÖr um land'''$ herðu J>eír pá 
báðír biskuparnír at Glzuri, svá at hann rézt 

t) staöfostum, b. hin. kom yfir, F, G. 3) 6. G. 

■*) lierra, 6, F, G. «) Siguriír silkiauga fór ok út, at skynja 
hversu eijiarisliga biskup færi meö málum konúngsins, /J, C. 

til Íslands, G. *=') ok er feir koimi til íslands^ 

spuröu J)oir at \jar heföu orisit mikil tíöindi um haustit, at, 
^ J'; G, Þorstcinssou, &. JP. 9) Koöránsson, b. K í°)höfÖu, 
h. F. «t) en Gissuvr hefisi drcpit, um vetrinu, F. ^^) frá [ 
pá IIIIj G. heiði, G. 
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pegar utarij en skipaSi Oddi ]Sórarinssyni yfir 
Skagafjörð, ok fékk honum í hendr öll sínmál', 
en ^óri tott skípaðí hann föðurleifð sína, ok^ 
vera til styrktar viÖ Odd, móti [Eyjólfi ok Hrafnl\ 
Gizurr kom til Björgynjar, ok var f^ar fyri J)ór8r 
, kakali, ok var með J>eim engi vinnfundr; íór 
Gizurr pá pegar austr til Víkr, ok fann ^av Há- 
kon konúng. 

Ivarr fór til Islands með' koriúngs erindum'^^ 
283. J)etta sama hanst lét Hákon konúngr 
búa til vetrsetu á Berginu; var pessl hinn XVIII 
vetr ok XX konúngdóms hans; . J)^ voru peir 
par báíir Gizurr ok þórðr, var Gizurr í bænum, 
en J>órðr á Be^glnu- Um várit fór Hákon kon- 
úngr til Björgynjar, ok hafði Krossfúðina- Jjetta 
sumar kom í land^ Einarr erkibiskup*^, ok vildi 
ekki finna konúng; ^ótti honum J^at undarligt- 
Um [sumarit petta"^, er Hákon konúngr sat í 
Björgyn, sendi hann til Islands Ivar Englason^, 
at flytja eyrendi sín við Hðveizlu' biskupa, J^víat 
hann trúði J^elm vel. En konúngr fékk sýslu 
Gizuri ok J)órðl, hafði Glzurr norðr í þrándheimi, 
' en þórðr austr"* á Skíðu. [Um vetrinn, áðr 
ívarr kom út", höfðu J>eir Hrafn ok^ Eyjólfr 
drepit Odd þórarinsson í Geldíngahohi'% en [um 

' *) viö brennuincnn, ft. jP. a) skyldi hann , &. 
5) frá [ brennumönnum, G. ft. 2í; Búin vetrseta á Berg- 
inu, O, af páva fnndi, b, B, af hafí utan, at Allda, 

ok snerÍ fegar norör meö landi til í^níndheims, 6. jF, "^) vár- 
it, F. 8) Eglaíon, B. atfylgi, Fj atveitslu, G; tilbeina, 
Ji. >o) Ifannig F; norör (rángt), A, ^^) frá [ þá er Ivarr 
kom til Islands spnröi hann pau tíöindi, at |>cir H. ok E. h., 
F, um velrinn áör, b, F» 
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sumarit eptlr* höfðu pelr barlzt á |>veráreyrumy 
þorvardr [þórarinsson, ok veittu J)eir honum 
J>orgísl^ Böðvaí-sson ok Sturla þóröarson, en tll 
móts voru peir Hrafn ok Eyjólfr, ok féll Eyj- 
ólfr^ en Rafn flýöi. Ivarr var ura vetrlnn í 
Skálaholtí, ok Jjóttí honum blskup leggja mlnna 
hug á konúngs eyrendí, en hann hafði heltlS. 
Fór ívarr um várit norör til SkagafjarÖar , ok 
fann par Heinrek blskup ok [þorgísl skaröa'^, er 
|>á var yfir SkagafirSi, ok íluttl konúngsmál fyri 
peim. Tóku peir báðir vel undir, ok [stefndu 
saman^ bóndum'^ í Skagafiröi, ok fluttu konúngs- 
rnál meö Ivari; kom "^k svá at allír SkagfirÖíngar 
ok [um EyjaíjörÖ'^ játtuðu at gjalda® skatta, ok 
mestr lutr bænda í Norölendínga íjórÖúngl |>ví- 
líkan sem [peim semöl^ við Ivar., Fór Ivarr 
utan um sumarlt, ok póttl orðlt raínna sltt eyr- 
endi en hann œtláSi, kendl hann |>at mest vlnum 
Gizurar"^ ok [pó nokkut J)órðar" vlnum. 
Eijiarr erkíbiskup kom til stóls^^^ 
284. '^EInarr erkibiskup kom til stóls síns í 
NlÖarós, ok [er hann fréttl at Hákonl konúngí 
mislíkaði'"^, er hann hafði elgi [fundit hann, er 
biskup'^ kom í land, fór hann suSr t U Björgynjar; 

') þetta sumar, cr Ívarr Uom út um haustit, F. frá 
[ ok forgils skariSi, ok Jiarlil veittu |>eir honum ÍJQrgils, F. 
3) í feim bardaga, b. K ^*) frá [ Þorgils, G, 5) íjUum, 6. 
F, frá [ höföu almenniligt J^íng, G. ?) Eyfíröingar, 

C5 «. F, konúngi, 6. K ») þeir urSu á sáttir, F, Q, 
»o)ok föstbræíírum, b.hin, enn sumuni frœndum fóriíar 

ok, G. ") b, G. *^)ííegar er, b. G. frá [ fegar er skip 

kom sunnan, þá varö erkibiskup Jjeas viss, at Hákoni kon- 
iingi haföi mjök núslíkat, »5) farit á hans fund {legar er 
hann^ 
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tók konúngr honum vel, er |)elr fundust'. Erki-- 
blskup var [mlkill vlnr^ konúngs únga, pvíat 
hann hafðí gefit hqnum konúngsnafn'\ [Hann 
bað konúnginn'*' gera -nokkut landaskiptí milli 
sona sinna, [pat sem bezt sæmÖi^. Hákon kon- 
úngr átti hér um tal við viní sína*^; lögðu menn 
hér allmisjafnt til, sögöu sumír at Magnús skyldi 
hafa priðjúng af landl ok hertoganafn^ sumír 
mæltu at skipta skyldí landl í helmínga, pótt Há- 
kón bæri konúngsnafn"'. Sumír voru pelr er 
elgi létust vilja vera á pelm stefnum, er nokkurr 
lutr værí misjafnaðr með 'þeim bræðrum**. Kon- 
úngr tók Jessu blíSliga, en sagðl J)at mundu bezt 
gegna, at guð skipti meS peim, ok eyddist pat 
svá at engl varS skipan á ger. Fór erkibiskup 
norðr til stóls síns ok skildust peir konúngr 

meS^ vlnáttu. Hákon konúngr úngi hafSi petta 
sumar gert menn'" út í Spanía tll konúngs af 
Kastel;vvar fyri peím" Elis prestr, höfðu |>elr 
hauka nokkura at færa konúnginum ok flelrl luti 
aSra pá sem par voru torugætlr. Ok er "þeir 
komu út í Spaníam, tók konúngr peim vel ok 

ok töluöu inarga luti sín í rniUi ; fóru aUar ræöur vel 
meö peim, 6. B, F, G, hinn mesti höfuðvin, F; h. in, 
ástvin, G. ok lagöi til hans siöan hinn inesta ástarjiokka, 
ft. Erkibiskup kœröi ])at fyri konúngi, at hann skyldi, 

F. txt ser liíanda, F, G; pat er landsfólkit mætti vel viií 
una, ok báöir {jeir játuöu at halda, F. ^) ok ráögjafa, 6, F. 
7) eptir fööur sinn, h, fí, K ^) 16tu þat bezt gegna mundi, 
at öllu vœri i helmínga skipt peirra i millnm. Einarr erki- 
biskup ok vinir úiiga konúngs báöu konúng slaöfesta Jietta 
mál meÖ nokkurri skipan, ok sejja Jjar fyrir bref sitt, ok inn- 
sigli, ok ^ar meÖ annaru liofMingja, 6. F. bUöu ok mik- 
illi, b, K ^'^) sendiíntjin, ^') sendiboöum, &. F. 
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svA [sendíngum Noregs konúngs'j dvöldust peir 
par um hríð í góðu yíirlætl. 

Brefasending tiL Danmerkr'^ . 
285, ^enna vetr hinn nœsta sat'Hákon kon- 
ungr í Björgyn, ok var J>essi hinn XlX vetr ok 
XX ríkis hans. Um várit nær páskum sendi 
Hákon konúngr þorlaug* bósa við npkkura menn 
til Danmerkr á fund Jacobs erkibiskups í Lund, 
[ok skyldi hanr\ verða vís, hvárt Danakonúngr 
vildl halda sættir J)ær, sem mæltar voru hit fyrra 
sumarit'^; en er þorlaugr kom í Lund, tók erkí- 
blskup honum vel, ok lct hann við sér vera, en 
sendi menn á fund Danakohúngs í^Sjóland [í 
Rólskeldu^ En er konúngr vissi |)eirra eyrendi, 
hélt hann peim með sér, en gerðl menn vipp á 
Skáni^, at taka sendiménn Noregs konúngs'. 
En erkibiskup fékk njósn af J:>ví, ok gerði |)or- 
laug varan við, ok fékk honum hesta, ok reið 
hann upp í Svíaríki, en sumir félagar hans voru 
eptir með erkibiskupí leynlHga. þelr þorlaugr 
fóru [tll móts við Hákon konúng í Björgyn^, ok 
sögðu [at Danakonúngr œtlaði önga sætt at halda 
við Norðmennn^. Konúngr lét sér fátt um 

þeirn presentum er honxiin voru sendar, G. ft. O, 

5) í^orleif, {ritmlla) G. ^) jrá [ gcröi konúngr bref til 
,erlubiskups, at hunn sltyldi senda brfef ok nienn til Kristófór- 
us konúiigs, ot forvitnast hvárt b?nn vildi nokkut balda of 
sættum þeim er gervar voru milhini Dana ok Norömanna um 
snmarit, er Hákon lc i Eikrcyjum, 7í, F, G. 5j til Hróars- 
keldu, F, 6) Skáney, R 7) ok fl^tja þá til sín, b. 
**) liit eystra til Vikrinnar ok svA noríír á konúngs fnnd, ok 
homn at hvitasuniiu(degi, hyitadcgi, G) til Björgynjar, /7, 
F, G, frá [ honum sin tíðindi ok orösendíng biskups, at 
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petta fÍHtiast. En [litlu síðarr* lét hann flota* 
Olafssúðinni, ok gerði Jat orS á, at hann mundí 
fara norðr til þrándheims. En er skipit var lagit 
út undlr Fenhríng, sagðist konúngr skyldu sigla 
austr til Víkr. Hann [sendi fyri bréf í Vík, at 
engi kaupskip skyldu' sigla austr lengra^ en til 
Ekreyja, áSr^ konúngr gerði ráÖ fyri"^. [En er 
konúngr'' kom í Víkina**, gerSi hann útboöabréf 
um alla Víkina, ok stefndi til sín lendum mönn- 
um'. Dróst par saman mikill her ok fjöldi 
skipa, hélt Hákon konúngr her pelm suðr til 
^Ekreyja; kom par saman allmlklt lié; [jjat var 
ávarp tílanna, at elgi mundl vanta"* CCC sklpa, 

sem Sturla kvað: 

Eígl sátuí jöfra hneltlr! 

ættum góðr at rofnar sættir, 
stlrðan^' bjöggu hlrSmenn harSIr 
hersklps'^ streng'^ í kyrSum lengí; 

Hákon konúngr munði eigi Jiurfa til þess at ætla, ut neinn 
greiöskapr mundi verÖa á því fégjaldi erNorÖmenn áttu skilit 
af Dönum, eör öörum J>eim einkamálum er höfðu verit Jeirra 
i miUum, b. 

') vonu brdftara, jPl skipi sinu, b, F, G, gerbi 

menu austr fyri sbr til sýslunianna ok kaupmanna þeirra 
er vanir voru at sigla til Danmerkr, ok lagði rikt viö at engi 
Eyrarfloti skyldi , F, G; fyribauÖ konúngr neinum at, G, 
^) með landi, 6. B, F, ok biöa þar þcss er, F, öjhvernig 
hann vildi at Jieir feeri, 6. G. Hákori konúugr sigldi austr 
jneÖ landi, ok er hann kom, 6. B, F. helt hann fyrst til 
Tdnsbergs, ok er hann kom jþar, b. B, F. ok sýslumönn- 
VLrt\, peim er i Vikinni voru, ok dróst þar saman mikill her 
ok fjöldi skipa; hélt Hákon konúngr öUum þeim her suör 
meö landi, b, B, F, G, ^o) þá komst nœr, G. *») stiröar, 

F. »i) þ. kin-y Jierskip, (rángt) A. »3) steingr, B,F,H. 
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mætum helt fyrí' Elfí utan, 
auðit lézt pú flotnum dauSa, 
nauða vissu nýjar súðír, 
Norðmanna gramr [j^annlg^ borðum'. 
SíSan**" sendl Hákon konúngr mikinn luta liðslns 

suSr fyrir Halland, baö J>á herja^ landJt ok eyÖa 
bæöí meS eldi olc vápnum- Sendi hann ivá lull 
liÖsins allt suör til Glymstelns'^ , voru par fyrír 
Ögmundr krækldans, Arnbjörn posl, Barör í 
Hestbæ, Áslákr gus, Páll gás, Amundi Haralds- 
son. Eínn priÖjúngr skyldl gánga upp í Geit- 
kjörrum''; var |>ar fyrir Jón drottníng, Jón Loð- 
insson, J)6rör kakali ok enn flelrx sýslumenn or 
Víkinní. Sígldu pelr allir saman tíl Mostrar- 
sunds, sem Sturla kvað: 

Sneiða^ létu pínar pjóSir 
punnar skeiðr meS^ [búnu relÖr^'^, 
Gautar spurðu leiðángr Ijótan, 
lunda völl at Morstrarsundl"; 
síðan lætr^% er seglum hlóðu, 
snarfcngr konúngr! ySrir drongir, 
» lýsa tók af hersklps hansum, 
hrygðar fólk í Dana bygÖum. 



frá, fyri, G; fyri skeiöar, B. 3) frá [ hiiireU; 

boröum þannig, y/, liklegar mót réttum IJóHakœtti, hvorjum 
hinar skinnbæktimar hvr fylgja, J)á er Hákon Uonúngr 

liom í Ekrcyjarsund (Eikiindíisund), B, f\ 5) f,^ 6) Glíium- 
steins, B; Gleynisteins, l\ Geitskorum, fí. ^) Sníöa, F, 
C. und, C, B. búnuin reiíla, F, Mustrarsundi, 

O (AcV o/c aniiars)* » ^) Ict, R {máské rcUast lítr cöa lcit). 

10. BlKDf. E 



I 



l 



66 SAGA HAKONAR HAKONAKSONAR; 285-86 K.^ 

|)á er koniíngr kom í Morstrarsund , voru par 
fyri nokkurir Danir', ok voru flestlr drepnlr. 

Herncid'r i Dawnörk^ , 
286. Barthólómeus messudagr var á |)órs- 
degi^. f)á sklpuðust Norðmenn tll uppgöngvx''" 
eptir J>ví sem konúngr hafðl ráð fyri gert. Gengu 
peir ok upp við Glymstein, en Jón hvárrtveggl 
fór fyrst inn í Bar8fjörð% ok hrerulu par eina 
kirkjusókn^ síSan héldu J>eir suðr til Geitkjarra, 
ok gengu J>ar upp, J>ar var fyri samnaðr nokkur 
af landsmönnum, ok héldust J>eir hda stund 
við, ok féil J)ar mart af Dönum. Síöan tóku 
Norðmenn at herja landit ok hrenna, sem Slurla 

kvað : 

Allvaldr reðtu J)ví er ýlar héldu 

(Ognarhráðs at fylkis láði, 

prúbar réöu^ sveitir síðan 

sóknar strángs á land at gángaj 

stórar^ létu Halllands^ herjar^ 

hirðmenn pínir, frelsi sínu 

víða týndu virða kindir 

vægðar laust, fyrl Geitkjörr- austan. 
Norðmenn gengu'** yfír landít, ok drápu menn, 
en hrendu hygðlr, fólklt flýÖi undan sem við 
komst; [svá kvað Sturla": 

Sýngja létu snarpir drengir 

sókna'^ gífr^^ í fleina drífu 

1) danslur inenn, F, &. G, fimtaclag, Ji, íl 

Hallniitli, h. F, G. 5) Haröfjörö, B. «) nátu, 11, G, 
stórir, {líldi^a rétlara) K, «) Hallnncl , JJ, F. '-^) Iierjat, 
B, Q, herja, F, {Ukl réltara). i°) viisa, h. G. ^ sem 
kveöit cr, B. «a) sóknnr, II, F, G. hnif, F, 
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brandar hleyptu ört ur undum 

r 

œrnu' bló'öi danskrar pjóðar; 
^víða féllu vegnir J>olIar 
víga drótt í reknum flótta, 
faldln gekk J^ar lerð^ at hildi 
frægra máhna œgisbjálmi. / 
Styrkir gengu menn und merkjum 

málma lunds á víðri grundu, 
valgammr sleit at vápna mótí 
varma bráð af pínu ráðl; 
sjálfri^ sklpti örn vI8 úlfa 
ógnar báru höfuö sára, 
gyldir stóð yfir grímmra'^ hölda 
greyprar^ J>jóðar meginblóði. 
J)eir Ogmundr gengu á land við Glymstoin Bar- 
thólómeus messudag, ok fengu önga viðtðku, en 
drápu mart af Dönum [en brendu byg'ðir aUt 
suör til EiÖre'^5 svá kvaÖ Sturla: 

Hæstan kyndu hirðmenn traustir 
heitan eld í Danaveldi, 
skærlligr gekk húsum hœrri 
hallar gandr á svlðnu Iandl$ 
víða fór um búkars"^ búðlr 
^ blrkisólt en hræddar dróttir, 

bragnar marglr^ báli slegnir 

vönmi, jP. 2) fast, B, F, G. 3) gj/afr, U. 4) greyLirti, 
G, griniinrar, íiin. ftd [ þcir brendu b^gí^iniar 

luii kvcUÍit ok frjádaginn Cfösl,ud:iginn) , ok- fóru allt suör til 
ár Jjeirrar cr Eiöre hoitir, ok brcndu þur kaupporp eitt. Laug^ 
ardag sncru þeir nptr ok brcndu allar bygöir, pœr som fyrir 
tcim líröu, /i, F, G, 7) búUnvls, Itin, ^) eyddu, B , F. 
i') slegnu, F. 

E 2 
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brunnit land til skógar runnu. 
Síðan fóru Norðmenn til skipa sinna'. Sunnu- 
dag komu ofan Dariir með mikínn samnað^, 
Q>eir drápu nokkura sveina Norömanna álandi\ 
Eptir J>at fóru Norðmenn brott frá Glymsteiní, 
ok brendu áðr'*' staðinn í Aranesi, sem Sturla 
kvaÖ : 

Gnelstum bratt fyri Elfi austan 
elrísgarmr í ráfit^ varma 
síðan féllu háfar hallir 
hrygðár stund í Danabygðum; 
[innin tóku öll at brenna 
ógnar stríS á HalHands síðu, 

ýta rann um stórlig strætl 

stórðar úlfr fyrl Glymstein norSan*^. 
Hákon konúngr lá í Eikreyjum, pá er herlnn 
kom"^ til móts við hann^, skiptu [jeir herfángl 
sínu'eptlr konúngs ráði. [Síöan sendi hann^ 

Uiu nótlina fyrir sunniadaginn líígn Noríínienn á slu'p- 
um sinum; J)á kom á stormr mikill ok rak noj^kur skip J>eirra 
frá Jjeim or festum, en menn báru áör af féit, ok gengu 
sjálfír á Jiau skip er fest voru mcö grunnfæruni, 6. li, F, G. 

Iier, F. ffd [ Jieir drápu nokkra Jiá menn (aöra, 

J?) er slegizt liöföu eptir (í b^'göina, b Í*') at úspektiun. SíÖ- 
£Ui tóku |)cir skipin, J>au er at landi liöföu rckit, ok gcrííu á 
bál stór, ok ætluííu at þau skyldi reka iit at skipum Noríí- 
manna, Jjviat vindr haföi gengit á land. NoriSmcnn röru upp 
á móti, at landinu, er þeir sá þessa nýlundu ok komu stafu- 
Ijám á sum skipín ok drógu at ser, ok varö {leím eigi mciu 
at I>cirri uinbi'iis, /J, F, G, "^) nokkru 'siöar, F5 litlu s., G. 
5) ræfrit, JS, O. frá [ v, 0. "^) eptir sunnan, h. F, G. 

spuröi hann \ni glöggliga öll þau tiöindi er gerzt höfftu, h, 
Jí, F. Hákon konúngr hugsaiíi |iá eptir at Noriímenn höföu 
gcrt mikinu úfriíí l riki Danakoiiúngs ) átti liann pá tal viö 
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menn á fund Danakonungs', hvárl hanu ^vlldi^ 
sættast eSr halda úfrið ví8 IVorðmenn* MeS 
. peim eyrinduin fóru peir Símon predikari ok 
[Sigurðr bróðir^ Danakonúngr tók-* Jjúngllga''' 
peim niálum, ok lét sér mlklt um finnast, er Norð- 
menn höfðu herjat ríki hans; fengu þelr öngaa 

orskurð af Danakonúngi; fóru þeir síðan aptr, 
ok sögðu Hákoni konúngi sín eyrindl, ok X^^^"^ 
J)óttí ekki líkligt til nokkura sætla. 

Frá sendimönnum konúngs af Spania:^ . 
287. Hákon konúngr fór or Ekreyjmn; selti 
hann eptir vlð Elfina Hákon lionúng, son sinn, 
ok lá hann í Straumssundi^ með X stórsklpum. 
þessir voru skipstjórnarmenn [eptir með únga 
konúngi^; Ogmundr krækidans, Vesetí'af Hellí, 
Símon staurr, Loðinn staurr^, Helgi rauði prestr; 
gestlr höfðu Ilskip^. Hákon koni'ingr fór norðr 
í Víkina, ok"^ ætlaðl" norðr í land, en er hann 
kom [norðr á Agðlr'", kom til hans Elis prestr, 
er úngi konúngr hafði sent í Spaníaj sagði hann 
konúngi at ílandlt voru komnir sendimenn kon- 
úngs af Spanía, ok hét sá síra Ferant^^, er fyri 
Jjeim var, ok J>eir hefði mörg tíðindi til Hákonar 
konúngs, ok'"* konúngr af Spanía vildi vera vin 

sína nienn, hversu liAnn skyldi gæta ríkiáius, var {kí pat ráÖ 

tekit at senda, li, F, G, 

hvert rriö haiin vildi gcra fyrir pessum málum^ par 
sem Uomit vnr, &. J\ -) til, ft. F, 3^ bvóöir Sigurör, {jcir 
komu á £und Danakonúngs , ok tók hnnn heldr, F. "^) sein- 
h'ga, G, G, Sti'anmsnndi, G, rneS Itonungínnm, 

F. ^) G. s., fí. í^) mikil, b. li, K ^^) hölt fyrst til Táns- 
hergs ok dvaldi£t {jar htht Jiriií, b» F. áör Jiann fór, JP. 

í^) á Au5lr-Agöir, F, G. »3) rerane, G. '^) put, at, 6. K 
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hans ok blncla pat styrkum* tengðum. En er 
líákon konúngr kom^ í Rauðasund, voru sendi- 
menn |)ar fyrir, ok sögðn honum sín eyrendi. 
Konúngr gerði ráð fyrl Jjeim, at Jjeir skykli [bíða 
hans í Túnsbergl*, til þoss er hann kvæml norö- 
an um várit, ok hann veltti orskurð eyrendum 
J)eirra með vitra'*" manna ráði. Síðan fór Hákon 
konúngr^ til Bjurgynjar, ok efnaði J^ar til vetr- 
fietu. f)etta haust kom Ivarr Englason^ af Islandí, 
ok sagði s!ík tíðindi, sem [iar"^ höfðu gerzt. 
Ilákon Konúngr ún^i lagúí fegjald d Dani^, 
288. Hákon konúngr úngi lá um hausiiö í 
Straumssundi, sem fyrr var sagt, ok stóð Dönum 

mikil ógn af honum"^; hann gerði orð '* um Hall- 
land" í ]Sau héruð sem óbrend voru, ok Ingði á 
J)á mikit fégjald, ok kvað á, hversu mörghundrut 
nauta peir skyidi gjalda honum, en ella Jézt hann 
mundu fara til peirra, ok gera peirra kost at 
öngu betra en hinna er brent var fyrlr. Danlr 
gengu undlr'^ álög konúngs, ok guldu honum*^ 
fjölda nauta, en gjald ' leystu peir með v'axi ok 
léreptum ok'^ silfri^*. þetta fé var flutt í Straums- 
sund til Hákonar konúngs, lá hann á sklpum allt 
tll Martelnsmessu. Sjálendíngar lágu í samnfaði 
um vetrlnn, ok voru nijök hræddir, at kon- 

mcí5 liiiium stcrltusUiin, Í?, O. 6. Aíji. "^) sitja* 
i Noregi um vetrinn, i Tiinsbergi, oU biíía J)ar, G. hinna 

um h.'uistiíí , h. 2^, G* 
Eglason, U. 7) i hnns fcrSum, F, G, í*) b, O. '■>) þvínt 
lícir höföu mjÖk liræddir oröit um suniarit, viíí pann úfriö cr 
l>cir liörðu gert íi Hnllandi, h. to) ^.i^.^ij^ q i,auslit, 
F, O. i^^) öll, h F, O, „liiuiin, 0. Ih F. ^^) snmt 

fcjíadit, 1$, F. li) breudu, 6. G. ^^) ok öörum kaupcyri, 6. F, 
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úngr mundi herja a pá, Hákon konúngr úngi 
]ét bua sér til jólaveizlu í Túnsbergí, ok fór 
hann J^annig fyrl jólin, en setli Ogmund kræki- 
danz eptir austr ok [sýslumenn við honum*. 
Hákon konúngr sat í Túnsbergl um jólln, ok 
hllu síöarr sendi Ogmundr orð, at hann kvæml 
auslr, JíVÍat honum voru flutt mörg stóryrði 
Dana, Hákon konúngr bjóst pegar'^ eptir íóhn 
or Túnsbergl,' [ok íor austr tíl^ Koniingahellu, 
var hann J)ar [til föstunnar**". þá komu bréf frá 
[fuðurhans^, at hann skyldí faranorðr ííl Oslóar, 
ok bíða J)ess er Hákon konúngr kvæmi norðan, 
ok^ f)cir gerÖI ráð fyrir, hversu svara"^ skyldi 
málum^ J)eim, er síra Ferant fór með, er kon- 
ptigv af Spáni beiddi pess, at Hákon konúngr 
skyldi gipta dóttur sína júngfrú Kristin einhvcrj- 
um af l)ræÖrum sínum. Hákon konungr úngi 
fór af I<;^onnngahenu öskudag^ norðr til Oslóar. 
[Ijitlu sjöarr**' komn bréf til hans austan or Gaul- 
landi frá Bírgi jarh', mágí hans, at hann skyldi 
koma austr sem skjótast tll móts við hann. Ok 
XTieð J)ví at faðir hans var eigi norÖan kominn, 

r 

]iA sem syslur liöfön anstr par, F, G. ok fór tveini 
nóttum, b. Jí, 3) |- ok fékk niikit (víls, G) veör ok iikafa 
þvcrt ok varÖ at slaga til ílftr Iiann mi&i höfninni i SpjÖr, 
fyrir austau Folclina. Siðan gekk kouúngv d skiilu ok Itt 
flytja sik til megijilancU, cn liann fór lU it efrn at veizlum, 
ok \bt skipin sigla it jlra anslr til Elfarinnar, ok kom liauu 
fyrr til Koiuingaliellu en skipiu. Hann sat i borginni í Hólm- 
nnum vift, f'* i fÖstiiiini, G. gamla konúngi, Cr. 

^) ok pcir fyiulist ok, b. If. ") fara, F, U. *^) meö vanda- 
miUum, F, osku-óíSiusdanr^ // lo) ok cr luuiu liaföi 

(ívalizt þar um hriÖ, F, 
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[sígldi hann austr tll Konúngahellu , ok kom 
par' í [Dymbildagaviku öndverðri^, ok fór pað- 
an til Ljóðhúsa, ok var par fyri Valdlmarr Svía- 
konúngr, mágr hans, ok fagnaöi hann konúngi 
með hinni mestu blíðu. Riöu peir báðir saman 
upp í Gautland. En er Bírgir jarl spurði at Há- 
konkonúngr, mágr hans, var kominn í Svíaveldl, 
[bað hann sína^ menn taka honum sæmlliga''' ok 
hans mönnum, ok lagði svá ríkt við, ef nokk- 
nrlr tæki Norðmenn vlð spottl eða^ hæðlllgum 
nöfnum, at peir skyldi öngu fyrl týna nema [hálsr 
beini sínu^. J>eir mágarnir voru allir um pásk- 
5rnar í vestra Gautlandi á peim bæ er í Lenum^ 
heltlr^ ok páskadag^, at messu, leiddi Valdimarr 
konúngr ok Birgir jarl Hákon konúng til altaris, 
ok veittu honum hina mestu sæmð í öllu ok 
skipuðu honum milli sin* |)eir sUiIdust ok með 
hínum mesta kærleika ok blíðuj reið Hákon 
konúngr ofan til Konúngahellu^, ok [fór síðan*° 
norðr í Víkina. Hann reið jafnan, ok skemtl 
sér við haukum ok hundum, ok einn dag, er 
hann fór austr yfir ána í Gulleyna, at skemta 
sér": um næstu nótt eptir tók hann sótt^ [en er 

') /'■'* [ hann ferÍS slna or Oslu til Túnsl>ergs, ok 

£Í!kk í þeirri ferÖ nokknrn sjiikleik, okbœtti guíí houum skjótt; 
ok er hann koni til Túnsbcrgs, gekk hann á skip ok sigldi 
anstr til Elfarinnar, ok koni til KonúiigaJielIu, /?, I^, efstu 
viku föstu, C. átti hann tal viíí sína menu, ok baÖ, F, 

G. sem viusaniligast, F, kallaííi {jrl Bagga cöa 

öftrum, h. kin, lirmu, G, Leiniun, B, G, 11; Hleinnni, 
P. fyrsta, b, F. ») uieS hinum be'itum giöfum , 6. G, 

rciÖ síÖau, 0; dvaldist þar nokkura hriö tun vorit, ok bjó 
Jjaöan ferö síiin, F. * hann fór þaöan, ö. ok cr huna 



288-89 K. SAGA HAKONAU HAKONARSONAR. 73 

hann kom austan at Foldlnni, herSI honum sótt- 
in; let hann J>á róa meS sik á skútu einnl' yfir 
Foldina tii Túnsbergs, ok |ét hann færa sik upp 
til múnklílis, ok lá J)ar; kom pá til hans læknir 
sá, er [síra Ferant haiði utan meS sér^, ok lagöí - 
ráö til um sótt hans, en sóttínni I>xngöi elgi Jjví iZ97-^ 
síör, ok andaðlst hann lltlu síÖarr, ok er ártiS }if^ 
hans II nóttum eptir Vítalismessu^. |)etta póttl 
mönnum'^ hinn mesti skaöí, pvíat Hákon kon- 
úngr var allvinsæll^ viö sínum mönnum^; hann 
var heldr hár meÖalmaÖr ok vel vaxinn, fríSr 
sýnum, hærðr vel, eygðr manna bezt, vel styrkr, 
manna fimastr"^ ok léttastr® á sér, ^manna bezt 
hestfœrr, Jjelrra sem J^á voru í Noregi. Lík 
hans var flutt ínnv til Oslóar, ok jarðaö at Hall- 
varðsklrkju, ]par sem Sigurör konúngr jórsalafari 
var grafinn. 

Ráð'agerd'ir^^. 
,289« Hákön konúngr sat penna vetr í Björg- 
yn; pessivar hinn fertugundi" ríkis hans'"; gerÖi 
y hann pá útboÖabréf um allan Noreg'^j hann sendí 

') /''" [ búiii fer5 hans norör í Vikina, ok fóc 

koniingr Jati á skip sitt ok hyrjaísi vel austr nf Foldinni, tók 
J)á sótt at heríía at honum ; gekk hann á skúlu einu, ok löt 
róa nieS sik, F, G, B. farit haföi af Spanía meíí slra Fer- - 
ant, F. krossniessu, Mn. *) Ölhun, F, G, . hinn vin- 
sœlasti, ok örr af ffe, b. G. 7) vápnfímastr, íí. 

8) um allt hinn IfeUasti, F. allra, 6. F, G. 1°) 5, B; 

Frá Hákoni konángi, G, >>) fertugandi, Fi fertogundi, G, 
fíórtngandi, B. ^*) OJt síðan er pródikarar þeir höfííu til 
hunskomit, cr h»nn haffti sent \\m haustit sui5r til Danmerkr, 
fanst honum svá í orðum Jjeirra seni Dnnakouiingr hefði lít- 
inn hug á nt ssGttnst viö Norbmenn, ok er Hákon koniuigr 
fiá, ot ekki uiundi u£ sæltuai veröu, ö. F. *^) voru niiruistar 
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orí Eínari erklbiskupi ok'öllum' lýðblskupum, 
at peir skyldl'^ fylgjíi honum í leiðángr Jíenna. 
Hákon konúngr lét flota skipi pví, er hann haíÖi 
J)á látit gera í Björgyn, ok kalkrðl MaríusúÖIna, 
alJra sklpa fríöast; eldr braut or lilunnunum, er 
íram gekk^ svá kvaÖ Sturla: 

Hrincía [lét út' herskips bröndum 
hllmir frægr á saltan ægl 
eldi hrauö [fyiMr cesi"*" köldum 
unnar meiör^ or dregiim hlunni; 
almenníngr varð út at sinna^, 
ógnar lundr! á Jjinni grundu 
mildír-höfðu útboð"^ höldar 
harða^ sveld af Noregs vekh'. 
Ilúkon konúnf^r spiir&i andldt sonar slns*^. 
290. pa erHakonkonúngr varbúinn orBjörg- 
yn, hélt hann'° austr fyrir Agðir: frétti hann Jjar 
andlát Húkonar konúngs, sonnr síns, J>ólti honum 
patmikiir' skaði, sem var." Héllt hann J)á fyrst til 
Túnsbergs, [átti hann par ráð við hina vltrustu 
menn'% hversu svara skyldi eyrendum J^eim, er 
j^síra Ferant fór með''\ Sýndist^* mönnum petta 

nefníiigar (nefndir) um Hálogaland, cn Jjví lueiri seui sunnar 
var, b. F, G, 

þannig- hin ; öíírum , {rúngt) A, -) sem slíjótast til 
hans koma, ok, 6. F, G. 3) rciSut, Fh reistn, li. ^) á ægi, 
G, 5) jp. meiö, J. gánga , K ?) IierljoÖ, F. 

8) harísla, B. ^) b. G. i°) fyrst austr til Vikr, ok er liann 
kom, b. F. ") fúngr, lí , G. frá [ ok stefndi til siu 

erkibiskupi ( öUum biskupum, G) ok öllum liinum vitrnslu 
niönnum, er i landinu . voni, til ráÖageröar, F, G. sendi- 
menn koniings af Spanía liöfön til bans ok júngfrú Kristínar, 
F, G; ok er crliil)isUiip Iíoju , ok h6r var um lalat, 6. F. 
1'') sumum, b. F; ölluiu vilrum, G. 
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sæmilígt gíaforð, ef glpta vlldi f^^Igja'; var patkon- 
luigs atkvœíSi% at játta sendimönnum pví, at hann 
mundi senda frú Kristín, dóttur sína, lít í Spán 
eptir pví sem konúngrinn haíöi orð til sent', með 
J>ví móti at jungfrúin skyldi kjósa sér til manns 
einn af bræðrum hans, pann sem hennilíkaði ok 
Jjeim beztum mönnum sem konúngr fengi til 
fylgöar með henni. Eptir J^at lét konúngr bna 
fer-8 h ennar''", ok cctlaÖi menn td ferÖar viÖ hennij 
var Jjur fyri Pétr biskup af Hamri, Symon pre- 
dikari^, Ivarr Englnson, J^orlaugr bósi, LoÖIna 
leppr, Amundi Horaldsson ok margir aðrir agætir 
nienn^5 höfðu pelr melrr en manna; margar 
[ágætar konur voru ok í fylgð við henni^. Há- 
kon konúngr gerðl júngfrú heiman við svá 
miklu fé í gulH ok brenndn silfri^ ok skinna- 
vöru hvítri ok gi^árri ok öðrum dýrgripum, at 
engi maðr vissi dæmi til, at. J)VÍlíkt ié heföi greitt 
verit fyrrmeð nokkurrikonúngsdóttur'"af Noregi. 
Konúngr lét ok búa J»eim snekkju eina mikla, 
ok voru þar geyr í herbergi, annat borð'' júng- 
frúnni, en á annat borð síra Ferant, J)víat hann 
niátti ekkl [hjá öðrum mörmum''^ vera fyrir sjá- 
verV^. J^essi ferð var búin með miklum kosta- 
aöl ok hæversku"^, sem Sturla kvað: 

eptir þvi fiom von pótti til vera, b. F, uieS ráÍJi 

vina siniia, 6. B, JF, G. ok hiiii skyldi koma a haus vatd, 
6. F, ok fönuicjtis, &. ,G. ok enii fleiri læröir inenn; 
Jjnr voru ok fyrir, b, F, G. lcikmenn, B. CG, F; 

i'. O. ^) frá [ konur af iunm bcztiun ættnm, G. b. /í, 
Jí', G. '°) hér bijrjar Qlu broL hjá, &. F. frá [ 

uppi, G. "^) sjóvcrk, /i. > -1) hííllprjíJi, Qta broi, {hvr skadd- 
aö « hanllnufíi). • . 
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Errlnn sendi úngan svarra 
iit í lönd á geima Jjrútinn, 
aldrl fréttuí jöfra drottins 
œíri ferð' af heimangerðum^ j 
allir tóku yppí^J)ollar 
unnartams fyri lægi sunnan 
árablakks sem allvaldr væri'*" 
innan lands^ við dóttur Jiinní. 
|)egar er ferð júngfrúar var búin , slgldu pau í 
haf, ok komu^ viö Járnamó'ðu á Englandí', ' 
Boií Daiiakonúngs til Ilákonar konungs^, 
291. [Hákon koniingr^ dvaldist i Túnsbergí, 
ok kom tll hans mikit'^ liö ok frítt"; [svá kvaá 

Siurla: 

Norðan héldu allt um öldur, 
auðar lundr! við þik til fundat-, 
húfar treystu drifnar dúfur, 
dygðar menn or Finna bygðum; 

svífa léztu or hverju hrófi 
hlaðnar skeiár á vatnít breiða, 
sandí ]ós um stálin steindu 
storðar gandr fyrir Elfí norðan'^ 
\yk er Hákon konúngr var í Túnsbergl, kom 
sunnan af Danmörk Absalon predikarl, er pró- 
vlncíalls var af öllum prédikaraklauslrum á nor- 

gerS, 6ta broL heimanferSum, 6ta hrot, ^) "ppi, 
F. færi, F. 5) borös, 6ía brot, {máskv réttast). af 

haííf^ b, K 7^ munu vör þar nii letta at siiini nt segja 
af þeirra ferhum, 6. B, F, 6ía br. «) 6. li; Um liðdrátt, G; 
Frá ferÖ Hákonar konúngs til Danmerkr, 6ta br, ^) í'ut er 
ftt segja nf Hákoni konnngi at hanni 6ta hr. '°) stónnikit, 
F. ") af Noregi , b. F; Hann hafði i'ilboö stt>r 'um alla 
Vikina, 6. 6ía brot, IJ. » -} frá [ v. 6tu hr. 
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rænni túngu, hann var sendr af Danakonúngi tll 
Hákonar konúngs, at Norðmenn skyldu eigi 
herja' ríkl hans, ok sagöl at Danakonúngr vildi^ 
eiga steínu viö Noregs konúng ok sættast við 
hann eptir góSra manna ráðl. Hákon konúngr 
bar petta fyrir vinl sína, ok fannst peim svá í at 
elgl^ mætti fyrir alvöru taka pat er Danir mæltu, 
með pví at pelr höfðu eigl ent"*" pat, er pelr 
höfSu fyrr vIS talazt. Ok fyrlr J>ví gaf Hákon 
konúngr J^ann úrskurS^, at hann mundí sigla til 
Danmerkr, sem hann hafói ætlat, ok fara meÖ^ 
friðl til fícss er reynt væri, hvárt peir Danakon- 
úngr yröl á sáttir*^. Fór Absalon^ suðr til Dan- 
merkr^. Eptir petta býr Hákon konúngr ferð 
sína af Túnsbergi, ok hafði Maríusúíina, pat var 
dreki XXX at rúmatali'"^ höfuðin voru gulli bú- 
in*" ok svírarnir, [seglit var'^ sett með fögrum 
skriptum. Mörg hafði Hákon konúngr önnur 
stór skip ok*^ vel búin, ok póttl mjök líkt til at 
sjá í sólskini sem eldr brynni af höfðunum ok 
veðrvltum ok gyltum skjöldum, er vlð stafnanna 
voru, sem Sturla kvað: 

1) i, 6. F; 6 6r. heldr, ft. F, 6 hr. varla, 6 6r. 
4) cfnt fyrr, J?; Jialdit fyrr, 6 hr, bróöur Absaloni, 6. F, 

G, 6 6r. f^) spekt ok, 6. F, G. cör vœri þessi orÖ ekki 

ncma fals ok högómi, h. F. a) viö feiinnii orskiiríí, b. F, G. 
6 br, ok xneð honiirii Sigurör prior, er fyrr haföi í inilli 

farit, áör um vetrinn, 6. tí, F,6 6r.; (jafnau haföi ^ar á mill- 
um farit), (?. '°) ok aUra skipa (skjótast ok , 6 br.) fríöast 
(bezl) er gcr hafu verit í Noregi , 6. F, G, 6 &r. ^») lögö, 
F, 6 bn ««) segliu voru, vefr scglit, ok, 6 br. áQxta^ 
b, F, 6 br. * 

\ 
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Dígla' eldr var sénn^ í segli 
[sviptl lundr' á dyiðar skripluin 
rísa lóku roðnlr hausar 
rínor logs yfir'*" dreka pínuin; 
unnar póttu elsur brenna 
Ullarfars af slegnu gulll, 
fast röð*^ yfir flota glæstum, 
flesta rönd á skeíða bröndum. 
En er Hákon konúngr var buinn, sigkli hann 
af Túnsbergl með öllum herlnum austr yfir Fold- 
jna"'. |)eir® Bárðr Gróuson sigklu á skip^ erki- 
biskups ok af stafnlnn'" í klnnúngum", en veír- 
vitana fesli í segllnu'''5 sigldí erkibiskup svá til 
Ekreyja til móts viÖ konúng, ok'^ fannst J>at á, 
at konúngl mísIíkaÖI petta mjök' I-íákon kon- 

panniff F, Sigla , J, sén, F; -sjcnn , 6 

3) sviplnhinds, 6 br, '^) lí, F, p, li, {máskú reíí- 

ast)\ fasti, Ay F, G '-, festi , 6 hr, rilat rauö i A, F, 

G. ') sótli pá lil lians niikill her austan fjaröar, er 
J)eír sigldu austr or vegiuum, 6. F, Harííengrir, fórír 

Greipsson ok, b. JJ, F, G. Einars, &. F, G. ^o) niöri, &. 
F^, 6 6r. **) kinnvángnum, G; ok fauk allt senn á sjóinn 
stafninn ok skildirnir þeir sera þar viíí voru, h. JJ, F, G, 6 ör. 
**) J»eirra í^óris ok sigldu þeir í brott viíS Jiat; crkibiskup 
Ibt róa til á báti at taka stafninn ok skjölduna ; síiían lét hanii 
setja stafninn i skipit ok fcsta ramliga (sterkliga) ok skjalda 
(meö J>á, G, 6 br.) yfir (fyrír, F) utan (um, G), b. JJ, F. G, 
6 hr, pegar koniingr varö pess viss, at skip erkibisk- 

ups vœri brotit, F^ G. ^^) en sumir sögön, at minnr (miör) 
vœrí brotit, en biskupsmenn mccltu, ok er petta var sagt eVki- 
biskupi , let hann taka frá stafninii, ok rak hann par um 
strandir, b. Ji, F, G, 6 br. ; Skipuliga var meif þcini Hakoni 
konúngi ok erkibiskupi, ok ekki mart, en tíl júnkhcrra Magn- 
úss var crkibiskup margr, cn til fárra annara, h. JJ, F\ erki- 
biskupi var ckki murt viö aljjyöuna, G, 
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úngr' Kafí5; ]iá stefnur við li5^ sltt, ok sagöi 
hvern skaða hann hafðí fengít ok alllr Noregs- 
menn í fráfallí unga konúngs, ok [[)ótt almáttigr 
gu8 hefÖI penna frá honum tekit, ^á^ var 
gott efnl eptír um konúngstekju, J^ar sem var 
júnkherra Magnús, son hans'*", en allir gerðu par 

at góðan róm, ok létust pat gjarna vilja^ var þá 
patráöit at Hákon konúngr mundi elga^ ahnenni- 
h'gt J)íng, at gefa Magnúsi konúngsnafn"^. 

lá i Ekreyjiiui ok, 6. F. ráöaneyti, F, 3) frá [ v, 
6 6r, ■ lalaöi par iini siijallt erendi, ef mönnum sj'udist at 
tíika hanu til konúngs, í sU(5 pcss , er JSA var fíillinn f rá , 6. 
FyQlabrot^ ^) lagöi crkibiskup ílcst til, í'á svavar konúngv; 
herra erkibiskup, scgir hanu, þá er vfcr áttum at tala uni 
landaskipti meÖ sonnui minnui,%orut ])fcr mjÖk fýsaudi at 
Hákon konúngr einn skyldi bcra konúngsnnfn eptir mimi 
dag, en júnkherra Mnguv'is skyldi vcra hcrtogi. fótti yör ok 
öSrum flcirum niöuniuu undarligt, er ek vildi eigi gera opin- 
hcrliga |)á skipan |)eirra i milli, cn mfcr þótti vant at mis- 
jafna meö peim jafnbornum sonum minum; skaut ek {>á seni 
jafnan niinu máli til gnös, at hann skyldi skipta mcö þeiin, 
eu nú er svíl komit, at sá er frá kallaör, cr Jjðr vildut allir 
hafit hafa (upphefja, F; liefja, G), en hi^n lifir eptir, er þfer 
vildut, ok enu fleiri ráögjafar mínir, miuni sœmöar nnna, 
cn hann var til kominn. . Erkibiskup svarar: jálta ck þvi, 
herra, sagöi hann, at ek fýsta Jiess, at einn væri konúngr i 
senn at (yfir) Noregi ; uuna ek engum manni hetr |)ess at 
njóta, cn Hákoni, f>viat hann var ellri Jieirra brscöra , haföi 
ek ok honum konúngsnafn gcfit. En meö því at guð líefir 
hann frá kallat, J>á ann ek nú konúngstignar engum manna 
hetr en (jamvel sem) júukberra Maguúsi. At I>essu gerÖu 
allir nienn inn hezta (incsta) róni, b, F, G, li, þar hafa, 
F. ") en J)ó at hitt væri mestr vandi, at konúngr vicri tek- 
inn d Eyra{)íngi ^ tníndbcimi, ])á I>iilti öllum varligra at 
hmdit vœri eigí konúnglaust, nicAíin Hákon konúngr vreri 
hrolt or rikinu, h. Ji, G, F, 6ta hrot ok 7rfa brot lika hcím 
tvcimur scinustu oríHmi, 
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Magnús Hákonarson til kon úngs tckinn * • 
292- Jónsvökndag áttí Hákon konúngr^ ]>íng 
í Ekreyjum; var J>á tU konúngs teklnn ]nnk- 
herra Magnús. Eínarr erklbiskup gaf honum 
konúngsnafn. Síöan sór hann lög ok rettyndí 
[fegnum sínum^ ot lignum'^ vita\ [þá sór 
Knútr jarl Magnúsi konúngi, ok J^ar eptir lendir 
menn ok stallarar ok skutilsvelnar'^, ok eptlr J^at 
XII"^ or hverju fylki. -*^Um daginn eptir veitti. 
Magnús konúngr mönnum sæmiligar^ gj^fi^? fyrst 
Hákoni konúngi, feír sínum. Erkibiskupi gaf 
hann lángskip meirr en XX at rúmatali, hlnn 
bezta gríp, ok enn fléiri gjafir. Hann gaf öllum 
hinum beztum mönnum sæmillgar g]afir, Jeim 
sem í boðl hans voru; varÖ hann af J>ví pegar 
siórh'ga vinsæll. Tók Magnús Jconúngr J>á mikla 
sveit, ok flesta J>á er pjónat höfðu Hákonl kon- 
úngl bróður hansj skyldihann J>á vera til lands- 
gæzlu eptir, 

. -Siglíng Hákonar konúngs^. 
293. [Eptir J>etta'' lagÖi Hákon konúngr brolt 
or Ekreyjum við herinn, en Magnús konúngr 

>) D. B, G, 6ía hr,; Hör er Mafrniisi gefit koniingsnafn, 
Ida hrot. aUncnniligt, 6. F, G, 6 , 1 hr. 3) öllu lands- 
iolki, í; 6 hr. 4) lig^^Q^ 5) domini, F, G, 6 6r., 7 br, 

f^^ [ SíÖan sóni lcndir menn ok hirömenn, 6 6r. ^) bændr, 
h. n, F\ G, 6 hr., 7 br, Messudaginn haffti Hákon kon- 

úngr Magnús koni'mg íi boM sinu ok alla bisknpa, Erkibisk- 
Upi var sár hönd sin mjök, (E.b. haíöi mikit moin í hendi), 
^ ok var hann pvl cigi Jjar. En {jar voru allir lendir menn ok 
hiríístjórar, h. H, J\ stórligar, F. b.fí', Frá Mag.uísi 

konúngi, er hann för til Tiinsbcrgs, Fra síctt Hrikonar 

kouiings ok Danakoniuigs, 7 6r. i') þíi er þessir hlulir voru 
fikipaöir, F, O, 1 br. 
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snerl aptr í Víklna, ok sat á Túnsbergl um sum- 
arlt. Hukon konúngr hafÖi tU Danmerkr CCC 
ok XV skip, Jessl floti var allglœsiligr ' 5 [svá 

sagði Sturla: 

Orin^ var sem eldíng færl 
[innan borðs' á lægi norSan 

öldum varp er húfum héldut 
hilmís kundr tll jörmungrundar''"; 
vínda f)ur8u vísa feröir^ 
veglig flaust und búnu segli 
geiga létuö gylltar sýjur 
grundar vörír at Eyrarsundí*^, 
Hákon konúngr hélt herinura suðr til Eyrarsurids 
ok til Kaupmannahafnar, ok lá'' í Refshaladjúpl, 
Mlkít fannst Dönum um herinn^; [svá kvað 
Sturla: 

Benna |)óttl upp á^ unnum 
alla leið af flota brelÖum' 
hilmls frægs, par er herskip lágu, 
himna eldr í Danaveldi; 
JengiU kom par annarr engí 
innan lands, svá at dæmi finnist; 
ræslr stýrðut*^ rétt til jaröar 
. . ríkllátr meö aíÍa slíkan^'. 

a^ígeysiligr, F. emnu, ö$ Eerrin, F; œrin, G, 7 fcr. 
3) inn um borö, 2?, F, G, 7 ör. danskrar grundar, 
5) ferííar, G. Eyrasvindi {hcr ok viiHar) G; Visunavantar 
1 6ta hrot. ") far, b, l\ «) Jíótli bæíSi vera mikiU ok vel 
búinn, svA nt cngi mundi þvilikan her útlenzkan hafa komit 
i Danniörk, h, B, F\ ok voni nijök óUíislegnir livárt konúng- 
ar mundi sœttast, 6. 7 6r. S) af, B. »°) stýrSi, B, þcssa 
visit vaniar Uka i 6ía hrot, i 

10. Bi^'Di. F 
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[j>a, korn ok' Danakonúngr í staSInn meÖ mik- 
inn her ok agæta herra marga^-. Ok er menn 
leituö*u um sæltir, |)á var lángt [í miUi meö kon- 
úngunum- Eggjuöu NorSmenn mjök ðákon 
konúng^ at herja'^ ríkí Danakonúngs, en kon- 
úngr haíÖl gefit VI nátta [grið Dönum^, sem 
kvaö Gizurr þorvaldsson^ er pá var með konúngl: 
Snjallr bauð örgrant öllum 



allvaldr griðum halda 
naðrs glóstrætis njótum 
nætr sex ok friö gæta. 
inarr erkibiskup*^ [leltaði mest um sættir'^, ' 
pótti hvárum pví meiri sinn skaði Dönum ok 
Norðmönnum, sem pelr töluðu fleira tU^. Danlr 

[ Týrsdaginn kom Hákon konúngr til Knnpmanna- 
hafnar, en frjádaginii (föstudaginn, G) eptir koni, /í, JP,G, 6ta 
brotj Ida hrot. a£ Danmörk; þar var Jacob erkibiskup a£ 
Lundi ok (III) IjóÖbiskupar (III lýöbisknpar, G) ok Jarmarr 
a£ Re (Ræ, 6 hr.) af Vindlandi, 6. hin, 6 ftr., l 'hr, frá [ 
milli máls konúnganna ; voru J)á inargir NorÖmenn fýsandi 
Hákon konúng, -P. ^)á^b,F, til þcss, at liann rnundi ^gi, 
F, G, erkibiskupar báöir, 7 ftr- "^) gengu mest um sœtta um- 
leitan, 7 ir. ^) |iegar ér reiknat var, leitaöi erkibiskup þá meíf 
konúngs rúíSi , at hverr konúnganna dœmdi skaíía sinn ok 
sinna manna. Ok er ^at kom samt (saman), stóft þat i at 
Kristófórus konúngr vildi fyrr dæma. Ok er ^at var sagt 
(flutt) Hákoni konúngi, JiA sýndist honum svá sem var, at 
sá réií Öllu málinu er síöarr daemdi , >pk því játaöi hann því 
(Jicssari sætt). Koiíiúngr haföi ok til œtlat (skipat Ölhx slnu 
]íÖi), hvar hverr skyldi upp gánga ok hcrja ef cigi tækist sætt- 
in, i. íí, G^ var þá kurr af NovðmÖnnum at J^eir mundu 
hcvja, h, 7 ^**-; hér slcppir 6 h\\ frá [ gekk eptir sœtta um- 
leitan ok niargir aiírir meö lionumj en þá var sem jafnan 
hefir verit fyrr meö NoríSuiönnum ok Dönuui, at hvcrjum pótli 
sinu skaísi meiri, pegar /sem i nokkura reiknan fór, hvat hvdr- 
ir heíCu látit, F, ö br. 
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voru mjök fúslr sáttar, pvíat peim sýndist míkill 
afli Noregs k'onúngs', sem Sturla kvað: 

Öllum pótti Egða stililr 

œgiligt^ hiun víSa íVægl 

Gunnar logs fyri græöi sunnan 

geigurf)íi)g við yðr at eiga; 

sætta báíiu Sygna drottinn 

sníallráðan J)ik Danlr allir 
fyröa gram, Jjvíat fegnir urSu 
fjandmenn ])ínir lífi sínu. 
[þar kom, at Kristófórus konúngr^ gaf upp Nor- 
egs konúngl [skaöa sinn allan ok sinna manna, 
ok síðan gerðl ok svá Hákon konúngr við Dana- 
konúng, uröu alHr menn |)eirri sætt fegnir'^. 
Eptir sættina drakk Hákon konúngr meö Dana- 
konúngl í landtjaldi hans; annan dag gekk Dana- 
konúngr á skip Noregs konúngs, ok drakk með 
honum. Með Jbessi sætt bundu peir sína vin- 
áttu fullkomliga^ svá at hvárr skyldi öðrum 

ok torsóttligt lið, b. K *) œgiligf, li. frá [ Þil 
cr Kristófórus koin'ingr hugsaöi "þetta jniU ineS siniuu ráö- 
gjöfuin , pótti honuni stór "vandi at gera cfír skipa nokkura 
sætt viö Norííinenn , tók hann þá upp vitrligt rdíí meö vina 
sinna umráísi ok, Ð,F,G. frá [ alla ]þá luti erNoríSmeriu 
höföu of (uf) gert viö Dvini , ok meö {jessu fundiist konúiig- 
arnir sjíilfir, b, F; ok er Hákon konúngr heyröi {jcnnau or- 
skurÖ, I>A (geröi hann hvergi óframara af sinni hendi, ok, ft. 
F, G) gaf hann upp Dönum allnn ófriö ok mótgáng er þeir 
höfísu gert "Norömönnum, hin, 6 ftr., 7 6,-.; til Jíessara mála 
lögíiu allir vel tgott), Jcir sem viiS voru, ok uröu allir fegnir 
sáttinni, nema Jacob erkibiskup ok herra Jarmarr afVinnlandi, 
Fy B, G. 5) svá at Danakonúngr sngöi pat at hann skyldi 
Hákon koniingi vera í souar slaö, eu Hákon konúngr honuui 
i feör stuö, //. hin» * 

F 2 . 
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X 

veita [meS sinn styrk ]i>egar annarr Jjyrfti". SíS- 

an gaf fDanakoniingr Hákoní konúi\gi^ góSar^ 

gjafir^ en Hákon konúngr bauð Kristófórus kon- 

úngi, hvárt hann vildi heldr I>igg]a af honum 

Maríusúðina eSr III*^ skip önnur, pau sem hann 

keyri or herinumj en Danakonúngr játtaði gjöf^ 

inni, en vilcli síSarr kjósa, er hann sendí orS 

til Hákonar konúngs, hver hann vildi [elga skip- 

in^. Skildu |)eir síÖan meS kærleikum miklum, 

fór Hákon konúngr norér í Noreg eptir sætt- 

ina*^5 sem Sturla kvaé: 

Velttí virða drottlnn 

yíkelds gjafir ríkjum, 

gullsvlptir hlaut glptu, 

göfugr Skánúnga jöfrl; 

heim kom hilmir Rauma, 

hvatlr fundu ]þat skatnar^ 

ár með öflgum tíri 

ólestr ok veg mestum. 
Hákon konúngr fór fyrst til Túnsbergs^, pk fann 
-J)ar Magnús konúng ok frú Margretu drottníng. 
Siðan fóru peir báöír norðr til Björgynjar. jþá 
veitti Hákon konúngr Magnúsi konúngl Rýgja- 
fylki. [Fóru J>eir síðan norðr tll |)rándheims, 
ok ætluöu par at sitja^ um vetrinn, var drott- 
níng á skipi meS konúngi ok frú Ríkiza. 

I) Jjæltisl þurfa, F; /ru [ liíS viíS hvorjn sein rctti, ok 
liíís þyrfti me5, 7 br, s) frd ( hverr öörum, F. 3) allviröu- 
ligar, 7 br. '^) VI, Ji, skipiii (cör skipanna) ciga , F. 

*5) ok nröu allir fcgnir hans heimkomn, 6, F, "^) ok gaf |)á 
heímleyfi ölluni síniim mönnum , b. 7 br. frd [ hanu 

gcröi ok bert fyri mömuua at J)cir b(iÖir konúngarnir skyldi 
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Tiltfer 'ð Kristlnar konúngsduitur^ . 
294. Nú er at segja frá fer'öum frú Krístínar 
ok hennar manna^, at pau fóiu su'iSr um sjá af 
Englandi tll Normanclí, ok er pau komu par, 
vildi Ivarr Englason fara hit vestra skipaleiöi, 
en síra Ferant ok |>arlaugr bósi ok J>eir sem 
eyrendi höfSu tll konúngs Franz vildu finna 
hann fyrstj sneru pau .|)á ferSInni á land upp^ 
ok keyptu melrr en LXX"^ hesta umfram J)á sem 
Jjau höföu áðr. J)eir J:)orlaugr bósi ok sírá Fer- 
ant fóru á fuud Frakkakonúngs, tók hann [jieim 
vel% ok er hann vissi at júnkfrúin var í ferS 
me'S Jjeim, bað hann pau^ fara hit vestra um 
Gaskun"^, ok fékk J^eim lei&toga** [með bréfi sínu 
ok innsigll^ um allt sitt ríki til alls forbeina Jiéss 
er J)au J)urftu, ok [fór sá"* með J^eím" út til J^ess 
stai^ar er Narbon heltir, hann stendr viö Jórsala- 
haf^ J>acSan fóru Jiau [um ICataloniam'^. þa&an 
fóru Jjau um slór fjöU ok harSar götur'"*- Júng- 

fara til lírándheiins ok sitja þar, sagöi haun |)á at |)eíi' 

slíyldi báísir sitja eptir um vctrinn norhr í t*i-ándheiini, 7 hi\ 
6. Jí; Um feröir konúngsdótlnr , fni Kristinar, 6*5 
Hér segir frá ferðnin frú Kristiuar, dóttnr Hákonar konúngs, 
7 fir. -) föruneytis, JP, 3) af, F. IX tigi, G. vcl 

crendum Noregs konúngs, i^. eigi, h. F. Gascon, 7 6r,,- 
Gasconia, /?, P; ok fara lieldr nm sitt riki, h. G. h. 27, 

7 íir.j ninnn, G. ^) pannig F, G5 brcf sitt, A. ^o) Jessi 
maör, G. ^») frá [ fóru meíí þvi allt, F. i^i) En er herra 
sá, er i staftnum var, vissi kvamu júnkfrúarinnar \ht hanii 
hana fara á sinn kost J)aiin dag ok alLi hennar menn , 6. /í, 
F; í Katalóníínn (Kastalan nýa, B), þnt er i riki konúngsins 
af Aragun (l\agann, 7 &r.), ok var J>ar.allvel viS þeim tckit, //, 
F, 7 6r. /íann/g- G, 7 fcr.j Taknoniam, ^^') fram mc5 

Jorsulahafí til pcss staííar cr Gcrno (Gcriui, G; Gcitlui, 

V 



I 
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frúin halblst vel vl§ \ ferSinni ok æ pvi betr 
$em lengra kom fram. [Svá riðu pau um Bar- 
zalon ok vim Aragun, ok fögnuíu alHr menn 
pelm sem bezt kunnu'. Júnkfní kom II nótt- 
um fyrír pl í Kastel til pess staðar er Sarre*^ 
heltír, [ok riðu út hvervetna hinlr ríkustu menn 
í mótl þelm^. Jjau komu jólakveld til Byrgs'*', 
ok var þar allveP við peím tekit, [en herbergi 
höföu pau"^ at múnkaklaustri því, sem í var f rú 
Beringer"^, systir konúngslns^. Hlnn priíja dag 

7 ir.) heitir, ok er iarl sri, er S stnönnm var, spurði til jiink- 
frúiirinnar, reiíS liann í nióti henni af stuíínuin, ok tveir 
bisluipar (bisknpinn , V) með honiim ok þrjií Iiundnit (GC, 
6') iilaiina, vel tvær mílur. Ok er hún kom til staíianns, tók 

jarl i heils (beisl) hennar ok leiddi hana i síaöinn, cn biskup 
á aííra hönd, til þess cr henni var Jierbergi tekit, meö hinuni 
mesta prís, 6. j meS svá miklum sœuvíSum var hennl fagnat 
par sem pau koiuu, ft. jarl sá er þnr réíí fyri, tók júng- 
frú af baki, ok hclt þcim öllum kost III daga, 7 fir. ; er 

júnkfrúin reiö til Barzalon (Baröalon, Gj Barözalon, Jí), reiö 
iit konúngrinn af Arragún (Tlagaun) í mdt henni meií {>rímr 
biskupum ok útanigiun her, meirr en ]jr)Ar milur, ok fagn- 
aði Jjenni allsæmilíga, ok tók sjíílfr i bcisl Iicnnar, ok leiddi 
best liounar i staðiun undir henni, ok helt hcnni ok lienuar 
mönnum kost tvá daga sœmiliga , en siíían um allt sitt riki, 
En hvar sem pau komu til staöa, pá riöu út (í móti |>eim, Jí'j 
júnkfrúr (júukfrá ok hennar^ föruucyti, V)^ riddarar ok bá- 
rúnar, eptir þvi sem konúngrinn af Aragun haföi ráÖ fyrir- 
gert , /?, G, 7 hr, 

M þau fcvu meö hiuum mesta prís, &. G. Sarti, J?; 

Snrri , 7 hr. /r« [ ok rciö Jiar út i móti lienni Lofvis 

(Liovis, il; Louiss, 7 &r.) , bróöir kotiúugsins af Kastel ok 
biskupiun af Storga (Afstorga, F), ok var Jieim I>ar allvel 
fi.gnat, h. /i, F, G, 1 h\ Burghs, líj Burks, Fi BniÖu, G. 
') virfíuliga, /i. ^^) frú [ herbergjuöu þau , F, "^) Berfviger, 
J;í Bærings, F; Boring , 7 b)\ ok heyröu þau messu i 

' slí'.önum, b. F, G. 
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jóla at messu offra'ðl frú Krlstín Ijorökerl miklii, 
öðru offraði hún á'ör í Roöemaclúii', ok af slík- 
um lutum^ [fékk hún svá mikla frægÖ% aC engi 
maÖr vlssi dæmí tíl, at nokkur'*" júngfrú útlend 
[mætti meirl^ sæmd fá°- ' Hinn fjóröa dag ]óla 
ríéu pau út af staðnum, [ok gaf^ frú Berínger** 
íúngfrúnni VII kvénnsöÖla^ ok allavelhúna, ok 
baldikinn'" er sjálf hún skyldl hera^'. þann sama 
dag reiö konúngr af Kastel'^ móti júngfrú meS 
mikinn her, ok fagnar hennl sem haun mundi 
sinni dóttur, ok tók í beisltauma hennar, ok 
fylgöi hénni í staÖinn'"*. Lét konúngr fá benni 
herbergi sæmilig, ok vlröa hana svá mlkils um 
alla luti [sem öngan annan útlendan mann'^ Hér 

■ 

RothemíiiSun, F; l\olliefimm, G. ok ö»Tvnm Iivílik- 
/um, h. J^f C. frá [ varíí liún svíl lofanlig ulþyíínnin*, G. 

nein, 2^; ein , I?. mundi jíifnniikla, F. ok 
svá hiigsa menn cptir at eigi hnfi sú fcrÖ farin verit af Nor- 
egi er jafnviifinlig hixíi vevit (jufnviröuliga hafi tckin vcrit, 
sem ^ossi, at iHlenduni liÖfííhigjum, F) ^ siBan cr fór SigurÖr 
honúngr Jórsalafari , />. F, G, "^) Bnrks (Burgs, G) nieff 
ráiSi konúngsins af Kastel, Jviathann vildi, at jungfrúin kæmi 
til hans hinn VíII dag (it VII kvöld , G) jóla, cn sauja dag 
at kveldi, Rendi, F, G. Bærings, F. ^) lívennsloða, F. 

'•^) bald'ikin, F, 1i. ^^) liafa, F. ^^) or Valinz, h, F; or 
Palenz, G; or Fialos, 7 hr.; ok Palens jarl, b. li. yirSu- 
liga. Enu tiunda dag jóla reift konúngrinn sjálfr nieíi henni 
til Vallident (Valledent, F,- Valdelikt, G, 7 ft/\), ok kom 
ríðandi í móti feim sonr konúngsins nieö útalHgum riddara 
her (ótal rlddava ok, F) , bAruna , erkihisknpa ok Ijóðbiskupa 
ok sendimanna bæííi kristinna ok heiöinna, h. B, F, G, 7 hr. 
14) frá [ ixt engi útlcndr maör haföi í^ar komit, hv&rki kavl 
ne kona, sá er þar væri jamnvel fagnat nni alla Inti. ICon- 
úngr lét fá júngfrú ilgœt herbcrgi í slaönum, G, 7 íir. 5 hvert 
sinn er konúngrinn vildi finna hana cör drottning, J>u leiddu 
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eptír taldi konúngr bræðr sína fyrlr jungfrunní^ 
ok sagði hversu hverjum var hattað; sagði at 
Friðrekr var peirra elztr bræðra, lct hann vera 
vaskan. mann ok ríSara, réttara góöan í sínu 
ríki, veiðimaör góðr, ok J)VÍ hefir hann skarð 
í vörr: en Heinrek, bróður sinn kvað hann vera 
beztan ríöara' af öllum bræðrum sínum, en kvaö 
par |)ó purfa ekki um at tala, J)VÍat hann [hófst 
móti feðr sínum^: eii Skeríus^ erkibiskups efni 
[kvað hann vera duganda mann ok vel skipaðan 
tll klerks af Tulet''": en Filippus erkibískupsefni 
,bróðúr slnn af Slbilío, sagði hann ekki vera sklp- 
aðan tíl klerks, ^heldr at fara með skemtan*" 
[hauka ok hunda^ ; kallar hann vera hinn mesta 
einvígis mann at björnum ok villlsvínum, jamn- 
liga glaðr ok kátr, míldr ok h'llllátr ok hinn bezti 
féJagi, [sterkr at afli^ ok pó góðr ríðai'i^ frá 

Jau hana bæöi til sœtis. Eptir "þctta setidi Komingriiin af 
Arogun bref til konúngsins af Spania, niágs sins (ok dóltur- 
d^ttnr sinnar, b. til drottningar, dóttur sinnar, G) ok beidd- 
ist Jjoss, at komingrinn skyldi gipta honum jiíngfrú. Kon- 
iingr l3ar petta fyrir iiingfnina ok Noríímcnn, ok Ibt henni 
kost á J>essari giptíng (Jjcssu giptingar orði, F), ok sagöi nt 
hann var góðr drengr ok mikíll höföingi. En meö |>vi at 
NorÖmcnn vissu, at konúngrinn var á efra aldri, J>á fundii 
Jieir {jat viö uni gjaforÖ Jietta; var þess ok eigi meir Icitat 
i ti svá, ö. B, F, 0; sá kur kom fyri NorÖmcnn, at konúngr- 
inn mxindi vilja fá hennUr, en ekki var ]>at upp borit, 7&r, 

riddara, G. (kvaÖ hann hefjast, /í); móti sfcr ok 

feör sinum ok striddl á þeirra ríki, 6. n, F; frd [ striddi 
Á móti honum, G. 3) Serius, Ji í Sanctius, Sancius, F, 
^) Tuleth, /Í5 frá [ af Túlet, sagöi hann vera góöan ok vel 
sköpaöan, F. sUcftan , G; skemf tan , F. ^y. hi\\\\í\\\w ok 
lurndum, F, G, JJ. "^) frá [ hann er ok sterluistr af öJIuui 
vorum biíKÖrum, b, G. 
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vexti hvins ok fríSleik sagði konúrigr ekki, pvíat 
Norðmenn, máttu "þat sjá jafnliga; y>at fannst 
J>eim í, at konúngi líkaði' ]Sessi bezf^ a£ öllum 
bræðrum sínum, ok [svá júngfrúnni^ ok öllnm 
Norðmönnum'*' ok Jjví kaus hún sér J>enna til 
maiuis með vlna sinna ráðl^ svá segir Sturla^ : 
RíÖa frá ek or borgum breiöum 

J)ragna fjöld af J>ínu magnl, 

víða glöddust valskar Jjjóðir 

varrar eld, í móti svarra; 

síðan kaus um sæmðar fúsa 

snildar brúðr, pann cr elga vlldl> 

öðlíngs bræðr af yðru ráði 

œztra manna göfugr svanni. 
J)at var öskuóðlnsdag^, er herra Filippus festi 
sér júngfrúna. [Hún' bað J:»egar at hann léti*^ 
gera kirkju hinum heilaga Olafi konúngi, ok játt- 
aði hann Jjegar J>ví, [ok hvat er hún bað^ var 
J>egar sýst; en^ brúðlaup skyldi vera drottins- 
dag eptir páska viku; ok er sú stund kom, var 
pat veitt rheð hinni mestu sæmö er vera máttí 
[í Jjví ]andl'". Síðan bjöggust Norðmenn í brotr, 

mUt, K i geö, h. 3) frá, [ fessi föU jdngfninni 
bezt l þokka, F, "^) frá [ {»at Jidtli Noröniöiinuni , at kon- 
úngi væri I^essi kœrastr, 7 hr. um útferöina, &. i?; lun 
ferö ji'nigfrúnr, 7 hr, <"') öskndag, Ji, j-j.ý^ ^ j^^^jj ^^^^^ 

jniskunn ok ráöi konúngsins af Kastel ok sjálfrar licnnar vilja, 
en sú var Inu fyrsta bón hennnr, nt liún ba5 herra Filippus 
flt hunn skyldi, F, "^) en J)ar yfír er eigi niörg orö \un at 
hafa; hvívetua {>at, G, 7 ir. ») sv/l var á kveöit (niœlt), 
at, 6. Fy G. frá [u. G; en mibvikudugin (óöivisdug) epLic 

brúöJanpsgeröina koinu i Spaiiiain sveinar Hákonar konúní;s 
tóraldi okBjanii, ok sögbv\ ívú fcriSum konúngsins, 6. F,0',1J, 
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fóru |)eir aptr i Noreg Pfetr blskup, Andres 
rJicholásson' ok Xmundí Haraldsson, en T>eJr 
sneru út í Jorsalaheim Ivarr Englason, J)orlaugr 
bósi ok enn nokkurir aírir, ok [andaálst Ivarr^ 
í l^eirri ferð, 

Fundr konúnga ok drottningar^ • 

295- þann vetr er Hákon konúngr [sat i 
J)rándheimi eptir sætt ^eirra X)anakonúngs, um 
várit, bjöggust |)eir Hákon konúngr ok Magnús 
konúngr uppá land"^, ok fóru austr^ yíir Dofra- 
fjall^ pá hafði Hákon konúngr ráðit fyrir Noregl 
XL vetra ok eiirn vetr. Frú Margret drottníng 
fór hit ytra [austr til Túnsbergs, ok fann par^ 
konúng**, Hákon konúngr ok Magnús konúngr 
fóru austr til EJfar til móts vIÖ Birgír jarl. J)á 
hafði Danakonúngr sent [eptir liðl' [bæöi í Svía- 
rlki ok Tvforeg^, [pvíat herra Jarraar gerðl mik- 
inn ófrií í Sjálandi^, en synir greifa Alí's, Jón 
ok bræör hans, herjuðu^^ Jótland^ varé af J>ess- 
Aim hernaðl mikiU ófriðr í Danmörk". 

Fundr konúnga ok Birgis jarls^^, 

296- En er "þeir Hákon konúngr ok Blrgir 

I) ok Nicholás, F. frá [ önduönst, F. h, H; Frú 
Hdhoni Itonúngi, G; Fnl höföíngjuni, 7 hr. **) frá [ liaföi 
farit til Daninerkr \\\n silinarit, s^t hánn i trándheimi , seni 
fyrr varritnt, h]óst hami iim yhrit, ok Míip;nús hoi^niig^Y nieÖ 
honuin, A ]and npp, Ji,FyG. suör, ÐyF. ok haföi ski^> 
Jat er Öauöarvömbin het til Björgynjar, ok tók ]jar Maríu- 
súöinu, ok Jielt henni anstr til Vikr ok fann konúug i Túns- 
hevgi; Einarr erkibisknp fór eigi iioröan , ])viut f)eit Hákon 
konúngr hÖfðti skjlit meft nokkuri fœö (nungvarri blíöu), h, 7Í, 
'F, G. 7) orfi, F. at Hákon konúngr ok Birgir iarl skyldu 
koina til liöveizhx, Í**. f)á var inikiIÍ ófríör í Danmörk nf 
hcríiaöi þeini er Jannnrr geröi í Sjólandi , i°) i, 'A. F, 

» •) Danaveldi, F. t-') b. JÍ, C. 
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jarl fundust', töluSu peir^ orðsendíngar 
Danakonúngs'^ ; réðu ]þeir J>at me'5 sér at J>eir 
skyldl húa her af hvárutveggja ríkinu f>au mlss- 
eri, Svínríki ok Noreg'^, ok velta^ Kristlfara 
konúngi mótí hans óvlnum, ok var J^at ákveðlt 
með peim, at XL hundraða skyldi hafa hvárr 
peirra Hákon konúngr ok Blrglr jarl, nema anu- 
arrhvárr vildí melra her hafa. Fór sem ]afn- 
an með pelm blíSlIga, pvíat pelrra vinátta^ var 
J>ví betri"^ sem lengri hafði verlt. |)á fór ok 
frú B-íkiza upp í Svíaríki með feör sínum, ok 
leysti Hákon konúngr hana allsæmiliga af hendi, 
Júnkherra Sverrlr var eptir meö Hákoni kon- 
úngi, ok unni konúngr honum mikit^. Hákon 
konúngr sendi pá [suðr til Danmerkr^ Maríusúð- 
ína, ok tók Danakonúngr^° J^eirrí sendíng [vln- 
fíamliga, svá sem orÖsendíngum Hákonar konúngs. 
[Litlu síðarr fór Hákon konvingr norÖr tU Björg- 
ynjar, ok dvaldist J>ar lengi um sumarit". |>etta 
vár áör brann mestr lutl bæjarlns í Túnsbergí, 
ok [var |)at mörgum mlklll skaÖi*^ f)etta haust 

i Elvi, b, G. inargá hluti, 6. F, G. 3) ok 

liluti, sem landa nauiísyn var til, b. K ok fara er þcic 
væri biinir, 6. F. liö, b. F. '"') vinfengi, F. "^) meiri, K 
8) var Imnn ok hit bczta inannsefni, b. Xf, F Dnnalíou- 
' ^ngi> '^) hann, F. frá [ oUvinginrnliga vel, ok svi\ 

þeim orÖsendíngum cr til hans koniu , at Hííkon koniingr ok 
Birgir jarl mundu koma til liövcizhi vi5 hann , þegar sem 
^hann pÆttist Jnirfa. Hákon koniíngr fór or Elfinni, {jcgar cr 
hann vnr búinn , norör i Vikina, ok dvaldist hann Inir Htla^ 
hriö i Tt'msbergi, ok fór Jiaíian noröriland, ok kom tilBjörg- 
ynjar uni vakna skeiíí, ok dvaldist þar um sumarit, ok skip- 
fihi Jiar mÖrgum hlulum viö sinum mönnum, 6. F, 0. 
^*) fengu Jiar niargir menn mikinu féskaönj F; of {jciui 
ddðgángl, 6. 7 6r. 
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komu í land |>eir sem fylgt höfÖa frú Krlstíii, 
bróðir Sýmon, Loðinn leppr, Amundí Haralds- 
son, ok höfðu J>eir skipaleiö farit utan af Spánl 
á einum kugg, en Petr blskup fór landveg i 
Flandr, ok kom hann nokkuru síöarr- Andres 
ISricholásson var eptir 1 Franz pá XII mánaÖi. 
J).eir Pétr biskup [sögöu mlkit Hákoni konúngi 
n£',^hversu konúngr af Spáni hafði fagnat iúng- 
i'rú Kristín, dóítur hans^, ok hversu höfðíngliga 
hann hafði J)á af höndum leyst, ok J^at væri eigi 
ininna fé en [VIII hundraða^ marka skíria, er 
konúngi'inn gaf peim, um ]5at fram sem J>eir 
purftu til kostnaðar sér. peir sögðu ok mikit 
írá, hversu mikill vin* hann var Hákoni kon- 
nngz, J)VÍat við hvern sem Hákon konúngr ætti 
stríð, skyldi honum [heimill hans styrkr, pegar 
eigl væri til móts konúngr af Franz eðr konúngr 
af Aragun, mágr hans, eða Englakouúngr^. Há- 
kon konúngr hét ok J>ar í mót at veita sinn 
styrk konúngi af Spanía, ef eigi vœri til móts 
konúngr afDaninörk eða Svíakonúngr eðr Engla- 
konúngr. þá bjó [konúngr af Spáni"^ her sinn 
út í helðnina", ok fýsti hann mjök Hákon kon- 
úng at fara með sér ok leysa svá kross sinn**, 
er hann hafði tekitj pvíat par var til leyíi páva, 
at Jjar skykli leysast kross, sem tll Jórsala værí 

frá [ fundu Hákoii konúng; kunnu peir at segja hon- 
iim mörg tiöindj ulan or löjidurn ; peir sögíSu mikit frá, 

-) ok ÖUu hcnnar föruneyti , b, J'\ G, DCCG, h\ 

G; (Stta C, /í. ástvin, G, frá [ heimul bans liöveizla, 
viÖ hvern scm vcm {)yrfti, utan Frakkakonúng ok koiinngjun 
af Ragún, C. ^) Spánalands konúngr, Cf. heiöindóin, F. 
*•■) l^aun, F, G. 
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farit. Petr biskup kom pelta sumar upp í 
Hamar til staðar síns, ok Jíá sæmiligar' gjafar a£ 
konu 



unííi^. 
o 



Frá Gizuri^ • 

297- Hákon konúngr sat of sumarit í Björg- U^') ^ 
yn, pá var meS honum Gizurr |)orvalclsson. 
konúngr [sendi hann"^ tíl Islands, ok ^af hpnum 
jarlsjjafa, hét Gizurr pvl í niót at friöa Island; 
ok láta alla bændr gjalda konúngí skatta, sem 
hann hafði áör b^itt, Bar Gizurr pár á mikít 
luál at hann mundi J>ví auðveldiiga á lei-S koma. 
Konúngr gaf honum með jarls nafninu margar 

sæmiligar^ gpfir'^; hann sendl út meö honum 
J)óralda'^ hvíta, hirímann sinn% hversu jarl feri 
konúngs eyrindum^ En er Gizurr kom til Is- 
lands, hélt hann pví vel upp, sem vera áttl, er 
konúngr hafði gert til hans-'", hann sagÖi ok um 
pá luenn er'' honum, gerSust handgengnir, at 
hvart sem |)elr væri hlrÖmenn eör skutilsvelnar 

Tc) inar bezta, G. ok sluldust þeir meS liinni mcstu 

vináttu, 6. F. 6. -B; Um slupan Hákonar konúngs til Is- 
lands, G. ''■) gcröi skipan, at hann scndi Gissiir lit, F, G, 
5) góBar, 7 6r. ok leysti hann vel ok sœmiliga ser a£ 

liendi, ft. By F, G, ") f órhalla, hin, K at skyuja, 6. F, G. 
9) triinaði, B, F^ Marga trúnaöar menn sendl hann (margir 
tr. m. konúngs fóru út yat sumar) til Islands ú öíirum skip- 
nm, at vita hvert jarl gcröi eptir því sem hann liaföi hcitit, 
h,B,F. meiri sœmö en nokkurs nianns annars á íslandi, 

i fcirri nafnbót er hann haföi gefít honum ok niörgum öiSr- 
um saemöum , Jjvíat (þat let hann ok fylgja, at) hpnn skyldi 
J)essa nafnbót engum peningum kosta ok engi skattr skyldi 
fyrir {jat á landit lcggjast, b. lí , F; fiagöist hann Jiesfía 
nafnbót mcb því fengit hafa, at hann hefííi her aungum lut- 
uai konúugi á móti hcilit, b, G, hin. 



94 



SAGA HAKONA]Bl HAKONARSONAU. 297-9SK;, 



at f eir skylflu |)vílíkar nafnbætr hafa í Noregl 
af Hákoni konúngi^ urSu við |)etta margir góðir 
menn til at gerast jarlí handgengnir^ ok sóru 
honum eið, en Hákoni konúngi írúnað- [Brált 
urðu menn pess víslr', at |>at var fals^, [er jarl 
hafðl sagt frá orÖum konúngs, en allt at einu 
héldu menn trúnað vi8 jarl ok svá konúnginn^. 
Eru frá vlískiptum jarls ok Islendínga margar 
frásagnlr'*'. Um vetrinn áSr [jarl kom til Islands^ 
tók J)orvarðr þórarinsson af lífi f)orgIls skaröa 
[at Hrafnagili^, fyrl pær sakir, er konúngr haíðl 
skipat þorgllsl Eyjafjörö, ok allar sveitir fyri 
norðan Oxnadalsheiði, pær sem hann kallaði sína 
eign vera, en J)orvarðr Jiótiist heimildir til hafa-^ 
af Steinvöru mágkonu sinni. 

Frá Hákoni konúngi ok Dunwn'^, 
298. Hákonkonúngr [sat íBjörgyn um vetr- 
inn^ý |>essl var annarr vetr hlns fimta tlgar ríkls 
hans, . Um várlt eptir [komu pau orð frá Dana- 
konúngl, at Hákon konúngr skyldi fara tll Ilð- 
velzlu vlð hann ok svá Blrglr jarl, sem jDeir 
höfðu heitlð. En er pessl orð komu til Hákon- 
ar konúngs'^, stefndi hann til sín lendum mönn- 
um, [ok hafði leiðángr úti". Ok er hann var 

varir, 7 hr. *) hfegómi, 7 hr. "^) frá fyrra [ v. 

[ hégómi; eru {larum mildar frásagnir, hversu fór 
meö Gissuri jarli ok Isleiidingum , G ; sem cnn mun gelit 
veriSa, b* B. Hcr endap aJcínnftófcín F al^jorlega. frá [ 
Gissurr líom út, v. Ð, G. '^) áðr, 6. O. 8) h. B'^ Fni 

Hákoni konúngi ok lendum mönnum, G. frá [ efnaði til 
vetrsetu i Björgyn, B. frá [ u. 11. >») frá [ ok sýslu- 
mönnum; lét haun flota skipum Jjeim, sem hann vildi 
liafa, B; frá [ síuum ok liuföi iicfndir iir landi, G. 
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búlnn, sigldl hann austr meft landi; en, er hann 
lcom austr nm JaSar komu mótí honum rííar- 
ar' 11 af Danmörk, ok sögíu |)au USIndi at 
Kristófórus konúngr var allr'"^, en drottníng ok <j 
aðrlr höíéíngjnr sendu* orí, at hann skyldi koma 
til hjálpar vi^ pau [allt at einu. Hann geríi ^ar 
sem jafnan at halda orö sín, ok fór hann'*^ til 
Danmerkr', ok haiÖi mikit liÖ ok frítt; helt 
hann herínum til Kaupmannahafnar , ok fann 
Jjar drottníngu. Birgir ^arl kom ekki [á pví 
sumrl til Danmerkr, ok haföi pó lelöángr úti, ok 
helt til Bleikínga austan'^. þá er Hákon kon- 
úngr kom til Kaupmannahafnar, haföl drottníng 
ok DanahöIÖíngjur sæzt viö synl Alfs, ok J>ótt- 
ust eigi "þá J)urfa ^styrks"^ Noregs konúngs^. Há- 
kon konúngr gaf drottníngu sæmiligar^ gj^fj^ 
ok svá drottníngin honum á móti"^ Danir tóku 

') riddarar, G. andaör, hin, "^) einkanliga, h, li, G, 
[ sem hann haföi hcilit Christófórus. konúngi , /í, F; 
tók konúiigr ]>at af, meö rábi vina sinna, at hann hdlt fraiii 
ferftinni, ok lagfti fyrst til Túnsbergs ; dróst Jar saman núkiU 
her í Vikinni ; helt konúngr Iþá viö miklu liöi, G ; I>etta bar 
hann fyrir vini sina ok ráffgjafa, en hvat sem hverr lagði tiK 
J»á varþateigi konúngsins háttr at halda eigi orö sín, ok fyr- 
irl>vi fór Hákon konúngr, li, G, 5) á þvi sumri, &. If. ^)frá' 
[ V. jB. "^) liSvei^hi, Ji, G. 8) fannst þat í orönm Hákonav 
konúngs, at honum þótti Danir brugöizt liafa, b, Jí, gó5- 
nr, G, 7 hr, «o) j>á er konúngr var í Kaupniannnhöfn lét 
hann taka kugg einn í Eyrarsundi, yfir viö Málmliauga , ec 
ótti herra Jón, bróöir Jacohs erkibiskups afLundi; þar vorii á 
Jeir menn, er verit UöfSu mcö Jíinnari, en þeir bisknps 
brœör styrktu Jarmar mest af Danahöföiugjum, Hákon Uon- 
úngr Ifet nienn leiöa á mót, ok baö Dani fíira (konia) til 
ok kenna Jiíi, hvárt {jeir va?ri (höföu verit) kaupmenn eör 
ránsnienn, En landsnienn kendu (sögöa skjótt) at þeir voru 
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til konungs Elrík, son Kristifara', ok^var hánn 
l'Lií^ barn at aldrl^, 

líákon könúngr ok Mognús konúngr koma til 

Björgynjar^ . 

299. Hákon konúngr fór um haustiS aptr í 
Noreg, ok norSr til Björgynjar, ok sat "þar uni 
vetrinn, ok var pessi hinn priöi vetr hins íimta 
tlgar ríkls harjs. [þenna vetr''" andaÖist Pétr 
blskup í Hamri^, en eptir andlát hanshöfSu kórs- 
bræér stefnur meÖ sér um biskups kosníng, ok 
[samdi eigl meÖ þeim 5 fengu peir öngan kosinn^, 
áSr kosníngrlnn hvarf undan J)eim ok tU erkíbisk- 
ups. Síðan sendu peir honum menn, ok báðu 
hann or skera, hverr biskup skyldl veraaf poim,' 
sem pelr höfSu tll nefnt. Erkibiskup gaf peim 
aptr kosnínginn, en nefndi pó til pann mann er 
LoSinn hét, kórsbróÖir, en hann var ekkl^ vin 
Hákonar konúngs. 

Fastmœli Hákonar kqnúngs ok Gizurs jarls^. 

300. Hákon konúngr sat í Björgyn um vetr- 
ínn; hann haföi áör spurt um sumarit af Islandl, 
at Gizurr jarl hafðl Ktinn hug á lagít, at flytja 
eyrendl^ hans við Islendínga^ sendi hann J)á [út 

inir mestu ^ránsmenn; vorn sumir liAlshöggnir , en sum- 
um annan veg skriftat. Hákon konúngr haföi kugginn, ok 
var J)ut hestakuggr hans síöan, h, li, G, 7 fir, ; en pogar 
Jarmar spuröi, at Hákon konúugr var kominn í Danmörk, Jiá 
flvöi hann suör undir Vindland, b. li, 

>) Christófóri konúngs, /?, G. ílér vantar i G ciU 

hla^ eÖr^eiVí. 3) fi. JB. 4) ^^^^ 5) ok fótti Jjat mikill 

skaöi, b, n. «) Jrá [ giitu cngann kiörit, Zí. niikiU, 6, 
7 6r. S) 6. /í. í') mál, 
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snemmendis* Ivar Arnljótarson ok [Pál Hn- 
seymu'^5 [baft Jjá koma íyriralþíngí. Oksvávar, 
at |>eir^ fóru tll J^íngs; var J>ar fyrír Glzurr jarl 
[ok flestlr formenn''", voru J)á flult bref Hákonar 
komings, ok var Jiar mlkil manndeild [honum 
hversu J^eir tóku^. Flutti jarl konúngs eyrendl, 

ok J)ó með öðrum hætti^, en á bréfunum'' sióð, 
en Sunnlendíngar, ^vinir jarls, mæltu mest á /^í>0 
mótl skattinum^, ok [varð eyrendí J>elrra Ivars"' 
ekkí, ok fóru J^elr utan hit sama sumar á kon- 
úngs fund. Var pat [j^elrra flutníngr", at Sunn- 
lendíngar mundf eigi hafa neitað svá djarfliga 
skattlnum, ef J^at [værl móti skapl jarls'^ 

Andlát Hciiireks Ilola biskups^\ 
301, Hákon konúngr fór Jiat sumar or Björg- 
yn austr til Túnsbergs, er hann sendi J)á Ivar ut, 
ok með honum Magnús konúngr. Fóru peir 
austr tll Elfar lil móts við Blrglr jarl, fór pá enu 
allblíðliga með J^elm'^, var jarl í boði konúngslns 
ok synir hans hinlr úngu, ok marglr göfglr menn 
með J)eim5 bundu J>eir J>á enn fastliga sína vin- 
áttu, svá at hana skyldl ekki skilja, meðan Jielr 
lifðu báðlr; mæltu J^eir at Jjeir mundu finnast 

*) siiemma um vorit, 7 Ör. ; frá [ bref lil landsins, hvcrsii 
niiliinn skatt haim vildi hafn; meö þcím bröfnm fóru, 

PíiII línseyma, B. frd [ feir komu út fyrir aljjíngí, 

ok, lí. frá [ r. I/. frú [ á, hversu '{)eiin vur tekit, U, 

útvcg, "^) brfefiiin, B, Jicir scin voru mestir, 6. 

B, 7 hi\ 5) bréfunum, 7 bt'. "o) f,fi [ svíi þeir er kouniic 
vorvx austan yfir íjórsá*, föUu |>œr \ykúi- á, í\t cyrcndi þeirra 
ívars varö, /í. setluu niargra, li. "^*) hefði verit þvert ' 

i-móti jarls vilja, 1?. i3) ft, 7 5,.^ i4) skiUlust Jjeir Ixí, 6.7 
hr,, sein ctithtr hér, 

10, Birriu. 
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annat sumar' eptir. Fór Hakon konúngr ]yi í 
Víkína; var |>á með honum Heinrekr biskup af 
Hólum, er J^á haföi honum lengi fylgt. Ok er 
konimgr kom austan at Foldinni, tók Heinrekr 
biskup sótt. Litlu síSan sigldu peir vestr yfir 
Foldiaa til Túnsbergs, ok litlu sí&arr andaöist 
Heinrekr biskup; var hann jarSa^r í Olafskirkju 
í Túnsbergi, ok jSakkaði (konúngr) sjálfr saung 
á grafarbakka, [lagSi mjök til lofs honum, sern. 
• verÖugt var fyrí margar sakir^. 

Hákon konujigr ok Magnús konúngr fóru til 

Björgynjar^ » 
302. Eptir petta fóru peir Hákon konuqgr 
ok Magnús konúngr tll [þrándheims, ok komu 
par''" at Olafsvöku^ý var fyrir í bænum Einarr 
erkibiskup, par var ok kominn Loðinn kórs- 
bróðlr or Hamrl [með ráÖi erkibiskups^ , ok 
keyrinn til biskups móti konúngs vllja^ ok j)VÍ 
gerSr hann slygð [við erkibiskup^. þá er Há-. 
kon konúngr lagðl til bæyarins upp í ána, sveif ' 
skipl hans á eyrina gegnt Bakka, ok festl par; 
erklblskup reyrl til, ok [baÖ menn duga svá at 
af kæmlst skiplt^, en konúngr vildi eigi piggja 
af honum. Síðan lét konnngr selja skorður 
undir skipit, at eigl mætti hallast er fjaraði, en 

er flæddi flaut skiplt, lögðu konúngar J)á tilbæjar- 

. ^ — _ — 

*) vor, B, frd [ nk talaði yfir leiöi Iians mörgiira 

fögrum oröum lil lofs viö biskup, B. b. Ji. frú [ 

BjÖrgynjar, ok œtluíSu paöan til í'róndheims, 7í. ^) ok er 
þeir komu til Niöaróss, b. li. ^) w. Ji. haföi ^ fí^ 

«) á erkibisktxpi, F, /,.4 [ ok bauö at allir mcun skjldi 

lil 'fara , peir er kccuasiir voru, at koma skipiuu af gvunu- 
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ins, gerSi erkiblskup á tnót Jjeim fagra proces- 
síonern, ok mlnntist við Hákon konúng^ [En 
litlu síðarr höfðii konungar^ stefnu vlð erklbisk- 
up of' biskups kosníng í Hamri; vildi erklblskup 
ekki annat en LoÖInn væri biskup í Hamrij en 
Hákon konúngr mæltl pví f>verliga á mótl, ok 

hér af sló með ^^elm í hina mestu deilu, ok kom 
svá at Hákon konungr appelleraðl erklblskup 
tíl páva, ok varð erklbiskup vlð pat hinn stygg- 
vasti. Eptir J^etta gekk Magnús konúngr mllli 
Jelrra [ok vlnlr hvárratvegg]u áttu lut í*^, at \^e\v 
semdí^ talðist Loðlnn pá undan at vera blskup. 
[Kom |>ví Magnús konúngr á lelð, at ^eir fund- 
ust Hakon konúngr ok erklblskup; var far vlð 
Magnús konúngr ok biskup af Suðrhelmum ok 
GiUIbert, er J)á var klerkr Hákonar konúngs, ok 
verlt hafðí erkidjákn; vUdl Hákon konúngr hann 
tllblskupsí Hamrij lauk svá, at erklbiskup kaus 
Glllibert til biskups, en Loðinn gaf upp slnna 
vegna^^ Ok með ][>ví at áðr var skotlð mállnu 
til páva, sendu J^eir Gillibert tll pávans, [með 
J>ví*^ at J^at var beggja Iþeirra vUij fór hann \yd 
á páva fund. 

») Sira LoÖinn geltk undir hönd erkibisluipi, ok niinntist 
viiJ konúnginn, ok eigi mjtik einí»ri5liga, 0. U. frá [ Ok cr 
konúngnrnir liöfðu litla liriö verit l bœnum , höföu þeip, /?. 
3) lcihrvit; ok, nf, l'. pá [ v, H. frú [ or hana vissi 
óþokkakonúngs. Konúngr vildi al Ginibcrt, cr [lá vnr klerkrlians, 
sem verit haföi erkidjiikn í Hjaltlíindi, værí kosinn. Lauk svá 
peirri stefnu, at evkibiskup kana GílHbert, en Lobinn gaf 
iipp af sinni hendi, /í. ^>) rituöu peir konúngr ok crkibiskup 
lueÖ honuui, 

G 2 
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Af scndihod'um Hákonar^. ^ 

303. [Um sumarlt eptír fór Hákon konúngr 
ínn til Frostnþíngs, ok skipaðí Jiar konungs mál- 
nm^ síðan bjóst hann suír í land, ok me$ hon- 
nm Magnús koniingr, Komu peir um haustiö 
til Björgynjar, ok sat par Hákon konúngr um 
vetrinn, en Magnús konúngr fór suðr í Stafángr, 
ok sat þar^. þetta haust' komu J)eír af Islandij 
Ivarr ok Páll, ok sögöu konúngi sitt eyrendi, 
[hvert orSIt var. Virði konúngr sem Gizurr 
jarl mundi eigi meirr flutt hafa, en hann haföi 

heitið; pessl var"*" hinnlIII^ vetr hlns fimta^ tigar 

ríkis Hákonar konúngs. Um vetrinn eptir [and- 
aölst júnkherra Sverrir"^, Jótti konúngi J)at [mikill 

skaÖi^. 

Scndimcnn konúnganna til Saxlands"^ , 

304. Hákon konúngr ok Magnús konúngr 
(bO höföu sent um sumarit bróöur Nicholás tli Dan- 

meckr, at flytja bónorö Magnúss konúngs við 
I íúngfrú Ingilborgu^% dóttur Eirflís konúngs hins 
helga. Skyldi bróðlr Nicholás fara allt" í Sax- 
land til fundar við hertogann, móöurföður hennar, 
ok vita hvat hann legÖL til J>ess máls, pvíat hann 
var hinn mesti höföíngi ok einn af J>eim VIII^ 
mönnum, er kjósa skulu keisarann, ok hann skal 
vera dróttseti kelsarans, hvert slnn er hann er 

6. JB, /rá [ Konúngarnir fóru snör til Björgynjar 
eptir fetta, ok sat Hákon konúngr þar um vetrinrt, en Magn- 
ús konúngr i Stafiingri, U, 3) sumar, ö. frá [ Konúngr 
veitli jól i Björgyn, ok vay |)cssi, li, 5) lunnig 1l\ V, A, 
'>) f}. JÍ 5 fjóröa, yi, "^) tók júnklicrra Sverrir sótt, J>á cr Iiaini 
leiddi til bana, D» ^)inn mesti skaSi ok mörgum öfíruu), B. 
6. I'. >^) Engilborg, n. »>) suÖr, B, ^^) VII, B. 
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fyrl norðan fjall. Ok er sendiTienn- komu til 
hertogans rneð felm eyrendum , tók hann lítiö ' 
af; sagÖi svá at hans dótturdóttlr var dönsk at 
föÖurælt, ok Danir [réÖu hennar glptíng^. Sí8- 
an lét hann lelða í sýn vlð J)á II dœtr sínar harSa 
vel búnar, ok niælti: fyrí J>eim^ hefi ek ráö hverr 
sem |>eirra biSr. Eptlr pat fóru sendimenn aptr 

til Danmerkr ok svá til Noregs, ok sögðu Há- 

ítoni konúngi sín eyrendi. 

Frá IJdkoni konúngi'^^ 
305. Eptlr andlát júnkherra Sverrls fóru pelr 
Hákon konúngr ok Magnús konúngr inn í Sogn, 
ok svá [um fjall^ ^til Upplanda ; ok [er peir 
komu á Ríngrsakr^, kom tíl móts vi'ð J>á Einarr 
erkiblskup, ok fór með peim suír í Víkína"^. 
Sendu I>elr pá síra Askatín ok hróÖur Nícholás 
suír til Danmerkr á fund drottníngar ok grelfa 
Ernest ok J^elrra manna annarra, er svör höfðu 
fyrir júnkfrúnnl, ok vlta hverr útvegr yröi á 
J>essu máli. En meáan pelr voru í J>elrrl ferð, 
íóru konúngar** austr til Elfar \ti\ móts við^ 
Birgir jarlj [lágu peir um hríÖ í Elfinni'", ok 
biðu jarls, ok kom haxin eigi. Fóru JSeír eptír 
X>at norSr í Víkina, ok [biöu tll Jígss par er I>eir 
síra Askatin komu" af Danmörk''^5 [sögðu [jeir'^ 
pau orÖ droltníngar ok svá'* júnkfrúarinnar, at 

<)lílinn, n. ').lieföi ráöiyrirheunargjaforísi, /í, 3) 
uin dreU'uni, h. fí, b. IL 5) //. 7) ok fundu 

þcir bróíiur Nicholnum i Túuiibergi, sag<^i hann þcini sín cyv- 
ciiclis lok, fr. ^^' ok crkibiskup, b, Ih ok œthiöu nt 
fínnn, ÍK ^*') /'"« [ «. B, ' i) /V« [ sdlu l Ti'nisbcrgi þarlil 
Askatín koni , **) Nidiol.is vxir eplir snör [>ar, U. 

*^) híwiu sagöi, ok grcifa Erucst ok, 6. /i. 
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konúngar skyldu senda mótl henni vegllgt íor- 
imeyti, en [drottníngin het ok íúnkfrnarinnar 
írændr at búa ferð hennar sæmiligá víð hlnum 
beztum föngum 

Sent eptir júngfru Ingilborg'^* 
306. Síðan [gerðu konúngar ráð fyrlr ataenda' 
mórl júnkfrúnnij [var ]iar fyrir''' Hákon biskup 
ok Ogmundrkrækidanz , Páll gás, Loðinn staurr; 
Jjelr höfðu VII skip ok flest stór*^ 5 I>elr höííSu 
niiklt'^ liÖ ok vel búit. "þeir fóru til Danmerkr, 
ok komu tll Hosvers® á Jótlandi at pelm stefnu- 
degi sem Danlr höfðu [gert þeim^, en I>at var 
hálfum mánaéi fyrlr Olafsvöku. Ok er JyeiV 
komu par, fundu f)eir ]>ar öngan mann, hvártkí 
af drottníngar hendi né greifans, pann er yjeím 
gerSl nokkurn úrskurð um sitt eyrendi. Síöau 
gerðu J>eir til klaustrs pess, er júnkfrúin var í, 
ok [víta hvert'- nokkut ráö vœrl fyrir Jjeim" 
gert um ferð hennar í Noreg. Hún sagöi, at 
J>nr var'"^ ekkl ráS fyri gert, svá at hún vlssi, 
.ok [droltníngln mælti J>ar ekki í fást'\ sakir slríðs 
pess er hún átti'^ við hertogann. [Ok er I>eir 
fréttu Jjelta, fóru Jjeir Hákon biskup'^ upp til 

M frá l J>au hetu at búa hana sœmih'ga í brott, li, 
^)&. /i. 3) frd [ sendn \wÁv, U, f,-,fi [ ^erra, /i. 5)Borg- 
«r son hans, b. li. bisluip liaföi tvítugsessu , en Ögmuiidr 
droku mikinn ok nnnan Páll gás, 6. íí. '^) frítt, B, Hrossa- 
iitígs, n. !') peim lagit, li, ^'^) frá [ letu spyrja ef, li, 
it) V. n, alls, h. n. f eptjj. |,at. ge^ji svei^ 

sinn til drottningar, ok spyrr ef hún vildi nokkut rtiö fyrii: 
gera hennar ferÖ , en droUníngjn yeitti þau andsvÖr, at luin 
iuætti ckki ráðfyrir hcnni gera svd skjótt, fyri, U. "*) hafði, 
n. »5) jyú [ Nú let júiigfrúin Jjelta segja Noröuiöunuiu, ok 
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hlaustrs, at finna júnkfrúna, ok töluðiv við júnk- 
IVíina', [báSu hana taka sjálfrar sinnar ráö, -ok* 
skjóta sínu máli á guÖs vald ok [Hákonar^ kon- 
úngs ok "þeirra forsjá. Hún bar**" hér mart í 
mótl í fyrstu, ok pnt^ mest at hún [var til fánga 
fá at fara svá skjótt i brott^. En [[leir sögðu*^ 
at J>at var alll til l eiSu meÖ |>elm, sem hún Jjurftl 
at hafa. En svá [lauk með peim^ at Hákon 
biskup handfesti íúngfrú Ingilborg^ Magnúsi 
konúngl til handa. Síðan lögSu Jjeir'"* stefnudag 
[til, nær J>eir skykll koma mótí júnkfrúnnl". 1 
J)essu blll lá Birgír jarl í Eyrarsundl með Svía 
her, ok er hann spurði til Norðmanna, sendl 
hanu oiÖ Hákoni biskupi, at J>elr skyldi bíöa 
hans, ok hann vildi íinna J>á, ef tóm yrÖi"^ En 
Norömenn hvötuöu eígi at miðr sinnl ferð, Jjvíat 
J>eir vlssu áðr, at jarl hafði beðlt júnkfrúarinnar 
[til handa Valdlmar konúngi, syni sínum*'*, ok 
vildu Jjeir J>enna trúnað ekki undír honum elga. 

er Jieir vissu at drottningin vildi eltki ráÖ fyrir gera ji'ing- 
friínni , ok pcir nienn er Jiar sltyldn fyrir sjrf, nt bi'ia Jionnnr 
ferít til Nprcgs, þá fór HAlcon bislíup ok J>eir menn sem til 
ferlSar voru fcngnir mcÖ honuui, Ji. 

At'r Uhr G aptr u/ö'. ft'á [ ok tÖMu fyn'r licnni, 

at hi'in skyldi, li, 3) Norcgs, O. /m [ taka sjíUfrat 

sinnar rtíií, ok Jiat sem guíí kendi Jieim at leggja uicíí licuui. 
Jiiugfrúin talaííi, Ji. cinna, b. fí. '^) frá [ þúttist fánga- 
fíl allsí^'^star svá skjólt i brott at fara, B, G. svöruÖu ^iví, 
lí; fr(i [ l^iskiip saglíi , (;. lyktaíSi Iicssl ræSu, 7Í, G. 

^) Engilborg, ^í. ^^) Iííui, li. ^ frd [ nicíí sér, nœr NorS- 
uicnn skyUlu eptir heuni koma , Ji, en hún skyldi þciia 
til skips fylgjí*! í'f engar ráðagcröir kœtni frá drottn- 

iugu ííftr nm feröir jinígfriiariunar, b. U. »*)til, ^^)f'-d 
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Ok er stefnudagr koin, [gengu Noiðmenn upp 
ineS vápnum tll klauslrs, pvíat Jjeir trúbu illa 
Dönuni, ok bá8u júnkfrnna fylgja sér til skipa*. 
Júnkfruín endl^ yvatallt', sem hún haf^i'*' heítlS, 
rtíst hún tll ferðar með þelm, ok viS henni II 
ricldarar ok sveínar hennar: henni fylgSu ok 
VIH konur, fóru |>au til skipa síðan^. En þelta 
réðst svá skjólt at Danir vissu eigi fyrr en hún 
var á veg komin^. Lögðu Norðmenn skjótt í 
broU af Danmörk, ok komu hvargi vlð land fyrr 
en í Túnsbergi Olafsvöku aptan hínn síðara. 

Frd sendiinömium Skotokondngs'^ , 
307- [En meðan Jjeír voru til Danmerkr, fóru 
konúngar norðr til^ Björgynjar; "þá komu veslan 
at Skotlandí sendlmenn Alexandrí Skotakonúngs, 
erkidjákn einn ok [Missel hét ríðarinn''j ]>eir 
fóru iTieirr með fagryrðum en trúnaöl, at "því er 
konúngí virðist. J>eir fóru svá í brott, at engi 

') [ Noríímenn sik til nppgaiingn,' oU settii 

cpt.Ír inenn lil gæzUi viö skipsin; biskup ok sveitarhöföíngjar 
Noriímannn ok it bezta niannval, bjuggust nt vApnum seni 
lil bnrdnga, J>víat I>eim var ótti á, hvert. ráíí Danir mundi 
upp taka, |)á er Jieir vissi, at {)cir böfðu afla lítinn i svfl. fjöl- 
mennu landi. Ok er ,j)cir komn til klaustrsins, var þar ekki 
rátt fyrit gert heldr cn fyrr; Jjeir fundu jiuigfnVna, ok báíSu 
bana efna orS sín, ok fylgja J>eim til skips, /?, G, efndi, 
/i. 3) af sinni hendi, h. Jí. ■*) beztu, b, JJ. Priórinn a£ 

klnustrinu lagfti bbr fátt til, J>viat bonum var mikiU ótti af 
Norömönnum, b. B, O, f) ok eigi jþeir riddarnrnir er fóni 
jneö henni, höföu Jjcir cngi klae'Sí, ncma þau er þcir fitóöu í, 
5. n. "^) h. G, n, 8) j-^tí [ Eptir J,at er Jieir fóru til Dan- 
juerkr, Hákon hisknp, cn konúngarnir voru noröan komnir, 
ok erkibiskup ok Hákoa konúngr komu, íí, C. riddari sá 
or Missel höt, 0. 

H 
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[vlssi fyrr en J>elr voru í brottuS J)á sendl 
konúngr Brynjólf Jónsson eptir J>ein], ok hafði 
hahn J>á aptr vi§ sérj segír konúngr at peir 
skyldi vera í Noregi um vetrlnn fyrirpater peír 
vildi fara orlofslanst framar en aárir sendimenn. 

Frd Ilákoni konihigi'^. 

308. [Hákon konúngr frétti til feríJar júnk- 
frúar, at hún var komin í Noreg% lét hann 
búast vi8 kvámu júnkfrúar ok biskups, ok stefndí 
til sín öllum hlnum beztu mönnum'*": Einarierkí- 
biskupi, [herra Knútí jarli ok öllum biskupum^, 
JiVÍat Magnús konúngr [vildi at sem fyrst værí 
-gert brúðlaupit'^. |>au Hákon biskup ok júnk- 
frú komu til Björgynjar J\V nóttum fyri Maríu- 

maöi' vissi fyrr en þeir undu (höfðu undit) segl siU, 
Gf Ji, b. fí ; Fnl mönnum Hakonar biskups nieíí brefiun 

til koninigs, (?, 3) j'f^ [ Hákon bisknp geröi menn meií 
brcfum til Hákonar konúngs, ok sagíii allt uni þeirra feröir, 
ok svA pat, at júngfrii Engilborg var komin i Noreg á guíís 
iiáðir ok koiiúngsins; sögííu hana ok pvi svA fámenna at J>cir 
liöföu engan trúnaö 1i Dönum at bíöa ]>ar til sem júngfrúiu 
mætti búa sina ferð svá sæmiliga, sem henni likaöi ok henn- 
ur tígn. hæföi (hyrjaöi) ; cu ekki góti skortir haua í Danmörk, 
Brí'f fetta kom til Hákonar konúngs l Björgyn, ok gazt hon- 
um vel at ercudi Húkonar biskups, þegar frúin var i ferö mcÍS 
honnm, ok haföi nieÖ sjálfrar sinnar vilja sunnuu farit, h. B, 
G. í landinu, h. G. frá [ Knuti jarli, ok svA kenni- 
mönnum, G; erkibiskup var ]>á í Björgyu, ok haföi farit 
austan um sumarit, á skipi mcíí Magnúsi konúngi , ok inn 
lil Stafíingrs meö honum, ok yoyu ásíimt allt sumarit, ok heldu 
báftir eitt borö, konúngr sendi mcnn á mót ][)eim bisk- 

\ipi ok konúngsdóttur, h. G- fvú [ haföi pat kosit, at seni 
cUjótast skyldi at snúa brullanpsgeröinnj, G, B; J)eim biskupi 
byrjaöi hcldr seint snnnan, ok h»gu }>au uokkurar III vikur á 
lciöinni, b» Uy G. "^) wokKurmn, C. 
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inessu hina síbari, ók lögöu fyrsf í Laxavag'. 
Um daglnn epllr reyru konungar ok hlnlr beztu 
menn mótl júnkfrúnnl, [fagnaöi Hákon konúngr 
hennl veP ok öllu hennar íoruneyti; [fór jnnk- 
frú J)á tll Mikjáls kláustrs% ok Flákon biskup við 
henni"*". Hákon konúngr mæltí svá er 'hann 
kom helm, ok hann haföl sét júnkfrútia: J>at 
halða ek œtlat at fagna vel pessi júnkfrú^, en 
svá gíplusanilíga lízt mér á hana, at ek skal J>ó^ 
hvar meírí stund á Jeggja [^en ek œtlaða"^. Eptlr 
J>etta lét Hákon konúngr búa II** hallir í kon- 
úngsgaröi [at veita í brúðkaupit^, 

'Brud'laiqr. 
309- Sunnudag eplir Maríumessu hlna sí5- 
ari'' var júnkfrú Ingilborg pausut Magnúsl kon- 

Hí^kon konúngr ok Magnús koni'mgr voru fyrir í bœn- 
wm, ok gcngu {icir Jiegar lil skipa sinna, ok orkihiskup, meS 
öllum Innnm heztum niönnum, ok œlliiöu nt ríSa móti júng- 
frúni, en veör vnr svá livast, at J)cir fcngn hvcrgi róit, 6. /í, 
Ít, foí*nn)íu konúngar henni uicií hinni mcstu bliíiu , G, 

5) kirkju, U. ^)frá [ var {).at ráö fyri gert at júngfrú skyldi 
ekki koma í konúngsgaríí , fyrr en bruUaupit sky'di vcra j 
fór hún npp til Michjals, kirkju (Maríu kirkju, G), ok Hííkoii 
bisknp viö henni , ok voru þar nokkurur VIl nœtr, G, Jl, 
5) er hún kœmi i Noreg, &. G. nú, G. *^) frú [ liennar 

iníil, G; Hákon konúngr bauó' Magnúsi konúngi kost á, hvárt 
hann vildi heldr búa láta naustit þat it mikla : er J)á var 
veitt i, er ek var vigör , eíír vildi haun veizhina vera láta í 
konúngsgaröi, i {leim herbergjum, sem Jiar voru til, Mngnús 
konúngr svarar, at J)ur voru svti gúiíar liallar i konúngsgaríli 
Jiær, scm voni eigi til, er hinn fyrri var veizían, at Iíi»r 
inálti eigi um vanda Jiau lierbergi, 6. H, G. ^) lU, G, 
^) mcÖ inum bcztmn faungum , allskonar er til voru i land- 
iun, G, 6. /Í5 Paufiut júugfrú Ingilbjörg Magnúii kou- 

úngi, C. »») fyrri, (rúngi) li. 
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nngi mcö mikilli sæmS^ gekk Magntís konúngr 
J>a at brúÖlaupi sítui, ok voru báÖir konnngarnir 
í steinhöllinni, ok erkibiskup ok lýSbiskupar, 
Knútr íarl, Mendir menn ok hirÖln^. Frú Mar- 
grét drottníng var í tréhölliniii ok júnkfrú Ing- 
ilborg ok allt hennar föruneyti\ [Svá var talt 
at eigi var færra manna |>ar en ellifu''" hundrat, 
ok um fram J>jónustumenn^ ; var "þessí veizla 
veltt meÖ hííium mesta kostnaði ok hinum bezt- 
um föngum er til voru^ ok [segja menn^ at eigi 
muni Jjvílíkt brúÖlaup veitt hafa verit í Noregi 
sem J>essi, Qjvíat Jjar skorti elgí heldr vín en 
annan drykk*^. Hákon konúngr leitaÖI ráSs vlS 
vlni sínn ok ráögjafa, hvart Magnús konúng 
skyldl vígja undir kórónu [[>á J>egar^, en Jjar 
lögöu menn mísjafnt tll; mceltu sumir at Magnús 
konúngr mundi [taka stærö^ meö kórónu*", ok 
kölluðu ]>at greina vœnt milli konúnga, en Hákon 
bisknp ok aðrir, J>eir sem farit höfön móti júnk- 
frúnni, sögðu Hákon konúng Jjví heitiö hafa, at 
J)au skyldi bæöi kóróna, báðu konúnginn J)at 
efna, sem hann hafÖI heltlð buðum J^elm til sœmð- 

*) ok flestir, b, 0. hiriSstjórar ok it bezta rnanHval, 

G, 3) konur (ok karlar, b. O) ok klaustrn menn ok jnart 
arniarra góðra manna. í jóla höUunni var ögmundr krœki- 
danz ok Erlíngr Álfsson, kaupmenn, útlendismenn (lUlendt 
fólk) ok bœjarCólk (allt klaustmfólk, G), 6, G, "^) XVI, í{. 
5) frá [ Xyi 'hundrut manna var veitt, utan sveinum (I)jón- 
nslninönmim, H), G. var {mt vitra manna mál, G. '^yjrá 
[ Hókon koniuigr mœlti svá fyrir, at i ^cirri hall (höU) cr 
hann veitli sjálfr í, skyidi hverr kjósa sbv drykk , hvcrn soiu 
drekka vildi , Jjviat eigi var víu úgnægara en annarr drykkr, 
ii, G. «) J'rá [ ebr oigi, G. starast, G. ^o) ok muudi 
vilja hafa hirö aöra, b. B, G. 
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ar; en f>ó veltti petta selnt'. Magnús konúngr 
fluttl J>á sjálfr sitt mál yið föðnr slnn, ok sagðí 
svá: eigi skulut þér, minn herra, trua ]>eirra 
manna orðum, er pat segja, at ek muna nokkura 
[taka ímótl ySr^, J>ótt pér [gefit mér meiri sæmö 
en nokkurr konúngr annarr í Noregi^ sínum 
syn!; pvíat J>ér vitlð'*" at ek hefi ySr mjúkr^ 
verit í öllum lutum'^; vænti ek at enn skuli svá 
vera, J>ótt J>ér unnit mér J^eírrar tignar sem J>ér 
hafít mér heitlð.^ Hákon konúngr svarar: satt 
er pat, Magnús konúngr, at J>ér hafít ástsamllga 
til vár J>)ónat*^ ; er J>at úmakllgt at ek unna yðr 
eigl hinnar hæstu sæmðar**, eptlr J>ví sem fram- 
ast er guðs mlskunn^ tll- Brúðlaupsveizlan stóð 
III daga. 

Fig'ðr Magnús koinwgr^^. 
310. [Krossmessudagr var óðinsdag" í vik- 
unni'^ lét Hákon konúngr J)á umbúast af nýju*^, 
J>víat hann ætlaði at J>ann sama dag skyldí vígja 
Magnúskonúng undir kórónu*"*; voru J>áalllr lutir 
líktlr eptlr J>ví sem pá er Hákon konúngr var 

*) fluttu petta margir vinir þcírra, ok svA kom þcssu, 
at menn vissu cigi , hvarnin veríía mundi, 6, G. stæriS 
wpp takn, G. [ veitit mer {)á sæmÖ, scm eingi Nor- 

egs konúngr heíír veitt, C. ^) þat sjálfr, minn herra ! (kœri 
fuííir! B),ft. C, B. 5) mjúklyndr, G. «) elgimisíörer ek kou. 
úngr, en áör, sem bæííi er yör sæmff ok míii, U, ^) gert, 
C. *) tignar, G. viU, G. »<=) ö. /ij KrúnaÖr Magnús 
konúngr Hákonarson, G. ") á fmita dag, li, »*) Jrá [ 
Krossmcssa var óftjnsrlaginn , G, >3) j garöinnm , b. B, G, 
«'*) eptir Iivl seni guS haföi fyrivhugat. Var þá súugit árla í 
bænum (um bæinn) ok at lyktum tiöum sótli allt fólk upp i 
konúngsgarö, 6. G, B» 
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kórónaíSr'. En um inessuna stóS Míssel rídari 
tippl á kórlnum, ok undraðlst mjök atferö vígsl- 
unnar, |>víat Jjat er ekkí siðr at kóróna kon- 
iinga í Skotlandi^; ok *þá er Magnús konúngr 
var klæddr, ok Hákon konúngr ok erkibiskup* 

lögðu um hann vígslusverbít, mœltl hlnn skotski 

rídari: J)at var mér sagt, at hér væri ekki ríd- 
arar dubbaðir í pessu landi, en ek sá öngan ríd- 
ara jafntíguliga dubbaSan parsem X"*" hinir ágæt- 
ustu höfðíngjar*^ J^ggja um hann vígslusverðit'^, 
J)á er Magnús konúngr var skrýddr, leiddi erki- 
biskup hann til sætis síns. Síðan vígÖu peir 
drottníngu. |)á gekk Hákon konúngr at stóHn- 

vígíír; var svA ölluin lutum sUipat, sem J>á. Fyrst 
fóni |)eir cr rj'mdu voginu , Jjarnæst peir er merkin báru, 
{>á sýslunieun, eptír J>at — hcr slcppír skinnbókni G til futia i 
ok alh 5 lierklœddist I>á mcstr luti hirSarinnar öllum herbún- 
aöi at gán^a bœöi um konúugsgarií, ok rýma veginn til Krists- 
kirkju; fyrst gekk liiröin, su er rýma skyldi veginn, Jiarna^st 
Jjeir er merkin báru , J>ar næst sýslumenn ok skutilsveinar, 
eptir Jiá lendir menn, þá gengu IIII lendir menn ok báru 
jnikit taflborö milU sín yfir liöföi ficr, ok J>ar á konúugsskrútt 
ok vígshiklæöi, þar nœst gcngu {)eir Erlíngr Alfsson ok Brynj- 
ólfr Jónsfion ok báru II rikissvöndu af silfri ok mjök guUi 
bána J»ar næst gekk KniVtr jarl ok bar kórónu, ok leiddu hanii 
tveir staUarar, Jivíat Iiann var mjök sjúkr. Jafafram honutn 
gekk Gautr Jónsson, ok bar vigslusveiiíit, Jiar næst voru 
leiddir konúngarnir; vi» garöshliö í konúngsgaröi komu ímót 
biskupar, ábótar ok ]œrííir menn meií processione, ok hófu 
npp saung^ geng^i svá til ultarJs; eptir'^etta var messa 
súngin, ok fór vigslan allvel fram cptir þvi scm heilög kirkja 
býiSr, 6. S. honum fanst svá raikit til vigslunnar, at hanii 
klÖkk, ASr en J>eir sögöu honum cr hjá stóöu , 6. li, ok 
aörir Jjrlr biskupar, 6. Zí. y, JJ, í I»essu landi, 6. ö. 
<■') svcrbit, J3. 
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um,, er Magnus konúngr sat áj híinn vildí upp 
standa á mót honum; Hákon konúngr tók hencl- 
inni á öxl honum, ok mælti: eigi skulut Jjer 
[nokkurum manni hnelga ' penna dag, pvíat nú 
er sá dagr kominn, er ek vllda gjarna beðlt hafa, 
at ek sé mitt hold svá tignat, heldr en ek fyri- 
muna "þér pessa veldís^. Eptir J>at gánga kon* 
úngar til boiðs, ok bar Mngnús konúngr kórónu 
pann dag, var pá hln fegrsta velzla^ Magnúsi 
konúngi til sæmðar ok frú Ingilborgu drottníngu 
ok [Jieirra mönnum''", sem Sturla kvað: 

Ungr tóktu jöfra pengiU 

œgr með^ vígslu frægri, 

kynnlst kapp Jjltt mönnum, 

konúngs nafn á f>ik jafnan, 

ok sókngæílr síSan 

snjallmæltr hlutuð allrar, 

hér lýsi ek veg vísa, 

vald framkomit aldar. 
^Heilags hafit hála 

hraustr þengilsson fengit, 

J>ik relfir gu5 gæfu, 

*) npp standa mót mér, frændl, Jiviat þfcr skiilut nú halda 
yíír sem tígugligast, ok hneigja engum manni, li. en J>vi 
íeitaíía ek ráös her um, at ek vildi vita hór um nnnarra inanna 
tillögur, ok vorii peir inir sÖmu er mfer löttu þessa, ok eigi 
hafu íVðr verit umbóta menn meö mer ok enum fyrrum yfír- 
unx fraendum, sem guíS fyriláti peim. l'á cr mcssu var lokit, 
fylgði crkibiskup ok aörir biskupar konúnginuju heim til her- 
hergis, sem fyrr, sýngjandi lof guöi j {>á afklæddist konúngr- 
íiin vigsluklæöum , ok veitli erkibisknp honum ulla Jjjónusln, 
er vigslunni íitti at fylgjo ; cptir pat fór hann i allau kon- 
úugsbvinaö, 6, /í. nieö mikUim fagnaöi, b. lí. öllum 
Jjeirra vimim, U, viö, Jl enn, ft. B. 
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gnótt, pjóSkonúngstlótturj 

snjallr má Eiríkr öllu 

alldýr konúngr stýra, 

yöar proskl gengr ósknm, 

elnart við guð hreinan. 
At ■þessi veizlu gafu konúngar margar sæmillgar 
gjafir [öllum höföíngjum ok svá dönskum mönn- 
um, ]>e\m sem júnkfrú' höfóu sunnan fylgt, ok 
leystl pá [vel á hraut, ok undu við sltt eyrindi, 
en sumir voru eptlr með drottníngu^. 

Andlát Kn uts jarls ' . 
311. Knútr jarl var kránkr mjök um velzluna,' 
sem fyrr var ritat^ síSan lagölst hann í sótt, ok 
andaöíst síðan. Hákon konúngr gerÖi líkferö 
hans sæmillga, sem tlgn hans hyrjaíi ok burSumj 
hann var jarðaÖr í Kristskirkju hjá Hákoni fööur 
sínum. Knútr jarl var allra manna kurteysasir 
nm alla hhitl, klerkr góðr ok manna örvastr af fe, 
hár maðr vexti ok vel yfirllts, drykkjumaðr of- 
mlkiU, ok ])araf fékk hann vanhellsu. J)etta haust 
komu. J>eir utan af Grænlandi Oddr af Sjolltum, 
Páll Magnússon ok'^ Knarrar-Leifr, J>eir höíðu 
verit út^ IIII vetr, ok sögðu at Grænlendíngar 
hefði gengit undir skatta*^, svá ok'' skyldl hæta öll 
raanndráp vlð konúng, hvárt sem drepnir væri 

*) /rá [ fyrst eikibiskupi ok öönim höfSingjtmi ; Magiuis 
Uonihigr ga£ öUtim svcitúngum sinuni gjafir ok mörgum öör- 
um, eu eplir veizliina lu»fði bann alla danska nicnu 1 IjoÖi 
sinu, I)á sem frú Engiiborg, Jl, frd [ alla höröingljga af 

höndum, ok fóru þeir lieim til Dannierkt, eii eptir voru meií 
dmttningu konur þær ok svcinar, sem henni likaisi, Ji, 

k bnitti', JJ. c>) skullgiIUi, at, JJ, 
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norænir menn eða grænlenzkir allt norðr nndlr 
sljörnu^, [svá at gjalda J>egngildí eplir', sem 
Sturla kváS: 

Norðr líkar J»er allt at auka 
yíart vald um helminn kalda, 
gegnlr munu Jjví fyrðar fagna, 
fjörnis álfr und leiSarstjörnu^ 
pengiU hefir J:>ar annarr engi 
allvaldr enn pú ríki haldit, 
lengra reiða''" pjóðir pángat 
|)ína dýrð enn röðuU skíní. 
Sumar petta er nú var frá sagt sendl Hákon kon- 
óngr til Islands HallvarS guUskó^j kom hann í 
Hvítá [í BorgarfirÖI"^, ok fór brátt at finna jarl, 
ok fluttl djarfliga konúngs eyríndl fyrir honumj 
]arl tók ]>ví vei^. Hallvarðr fór til vistar í Reykja- 
holt. [Sóru sumir menn um haustiS Hákoní 
konúngl land ok J>egna®. Jarl sat um vetrinn 
fyrlr norSan land, ok [áttl tal við bændr, hvert 
ráS skyldi gera fyrir áköllum pelm, er konúngs- 
tnenn höfðu, ok hann haföi konúngl heitlð; fór 
J)á upp allt hlt sanna, hverju hann hafði kon- 
úngl játtaðj var pá J^at ráS gert, at bændr hétu 
jarll stórfé, at leysa J>at gjald sem á var kveSit; 

*) ok hvárt sem ])eir væri drepnir i bygÖ eðr norSrsetii 
okj b, B. *) stjörniina, B. skyldi konúngr pegngildi tako, 
Íí. telja, B. at flytja sitt erendi viÖ javl, al iianii 

endi sin einkamál, h, B. <») v, JB, "^) ok kvaöst svA skylda 
gera sem konúngr hafði orb til scnt, b. Jl. frá [ ok sat 
pur rnii vetrinn; ^cir jarl fiuidust um vetrinii öndverönn, 
ok sóru {>á nokkurir biBudr koiuingi trúnaöareitta, þeir er áör 
höföu möt staöit, U, 



I 
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hétu sumir bændr' CC, sumir C eða Xll aura 
[eða minna^. Ok er Hallvarðr spurSi J^etta, [segir 
hann at konúngr vildi hafa hlý'ðni af bænduni 
ok slíkan skatt sem peir yrði á sáttir, en kon- 
úngr vildi ekki* at btendr vœri pýndir til sva 
mikílla fégjalda'*". Hallvarör flutti ok konúngs 
jnál við VestfirÖínga, ok hétu J^elr at koma til 
J)órsnes píngs% en [jarl stefndi^ bóndum til 
Hegranes|)íngs, ok lét f)ar nokkura menn sverja 
Hákoni konúngi"^, en Rafn Oddsson kom^ til 
J)órsnesJ)íngs , ok pví fór Hallvarðr eigi pángat; 
var pessu máli skotit til al[)íngis$ drógu allir 
hinir -stærstu menn saman flokka í Vestfjörðum 
[ok fyri sunnan land, ok œlluÖu aÖ fylgja kon- 
úngs máli á alj)íngi^, En er' jarl spurði petta, 

fluttl hann viÖ NoiÖlcndínga'*' konúngs má), ok'' 
kallaSi fjörráö vi'ð sik, ef [eigi væri gengit undir 
pat sem konúngr beiddi"". Ok er skiput var ]ög- 
rétta, sóru ílestir hinir beztu bændr or Norð- 
lendíngafjórðúngi , ok af Sunnlendíngafjórðúngl 

[ lííítaöi rúíis viÖ bændr, hvcrju svaraskyldi; buöii 
bændr at leysa, jarls vpgna, viö konúiigimi, sumir, B, -) v. 
li, 3) frá [ kvaö liann koniíng ekki vilja, B, kvað hann 
vilja hafa mátuligan af' almeninngi skatt, ok hét í móti 
rcttarbótxini, h, J}. 5) várit, ok svcrja þar konúngi land 
qk ^cgna, 6. B. 6) cr jarl varö Jiessa viss, stclndi haun, Jí. 
") land, ö. B, 8) eigi, b. B. er at leiö {jíngstefimniw j 

Jjtn'r sendu menn á fund sona Steinvarar ok Andiessona, at 
J>cir skyldii riða til ])íngs meö ölhmi afla slnum fyrir austuu 
fjórsáj torvarör íórarinssou hai'Öi lieitiö at koma meö Anst- 
liröiuga. Gissur jarl koui til allnngis mcS mik\u liöi, I}. 
>°) ok Sunulendinga, h. B. '^) haö {>á til mcö góöuui orö- 
uuj, ok, h, n. *-) J»eir inœJti í mót, B, 

10. BiMJi, , H 

t 

i 
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fyrlr uttan J)jórsá Hákonl konúngi land ok pegna 
ok æfinligan skatt, [sem bréf J)at váttar er par 
var eptlr gert'- Pteið Sígvarér biskup með Hall- 
varðl [vestr til Borgarfjarðar^ tll ]>verárpíngS5 
gengu par Vestfirbíngar undir [|>vílíka eiSa sem^ 
fyrst sóru formenn Rafn^ ok Slghvatr Böðvars- 
son, Sturla |)ór$arson, Einarr J)orvaldsson, Vig- 
fús Gunnstéinsson, ok III bændr meÖ hverjum 
peirra, prír bændr sóru ok fyri Borgfiráínga^, 

Frá Magnúsi konúngi^. 
312. [Hinn næsta vetr eptlr er Magnús kon- 
úngr gerði brúðlaup sitt, ok hann var kórónaðr, 

sat hann í Björgyn, ok svá Hákon konúngr fram 
um jólin'', ok var pessí hinn V vetr hins fimta 
tigar ríkis hans. Snemma um várit fóru kon- 
úngarnfr austr til Víkr, ok ætluðu austr til Elfar 
til móts við Birgir jarl, eptir pví sem áðr höfðu 

f^^ [ sííían reiií jarl af þíngi ok snðr l Laug- 
ardal ok hélt ][)ar saman flokkinum um hriíí, B. ©. B, 

3) frá [ hlýöni, B. Oddson, h, B. Jiá höföu alHr ís- 
lcndingar gengit undir skatt viö Hákon konúng, ntan Aust- 
firöingar frá HelkunduheiÖi ok til í>jórsár i Sunnlendinga fjóríí- 
imgí, 6. //. 6 B. '^) Hákon konúngr sat um vetrinn í 

Björgyn, en Magnús konúngr f6r suör iStafdngr. Einar crki- 
biskup leiddi hann til skips ok niælti «va: jafnan hefír mör 
fyri þótt at skilja viö yíír utan nú, pvíat ])at gleör mik nú 
at ek hefír veitt yðr alla J>á |>jónustu sem ek niá yíír lil 
tígnar gcra. Fyrst gaf ck yíSr konúngsnafn, eptir {)at pausaöi 
ek yttr vitt drottningina , siöan vigiSa ek ytSr imdir kórónu ok 
svA drottníngina; er nú I>at eitt eptir sem guií láti mhr eigi 
auöit veröa, at standa yfir grefti yörum, Magnús konúngr 
l>akkRÍSÍ bisknpi bœísi' orö olt pjónustugjörÖ, Magnús konúngr 
dvaldist í Stafííngri um briö; liann fór norör aptr fyrir jólin, 
ok sátu |)eir Húkou kouúugr báísir samt um jólin l Björg- 
yn, B. 
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orS farít í mlllum Jíelrra. Ok skyldu f>eir gera 
ráí fyrir eigniim peím sem áttu dætr Eiríks kon- 
vings í Danmörk, J^víat peir áttu ]?ar heimtur* 
til, Magnús konúngr okValdlmar konúngr^ hann 
hafÖi fengit SulTíu, dóttur Eirlks konúngs^. En 
er konúngar fóru or Björgyn, voru par eptir 
Margret drottníng ok frú Ingilborg, pvíat hún 
var J>á meö barni. [Ok er konúngar komu í 
Víklna, voru J^ar fyrl sendimenn Birgis jarls^ 
ok sögðu at jarl póttist eigi mega finna konúnga, 
sakir fjölskylda, en [bað hváratveggju'*' senda 
menn til Danmerkr, ok vlta [hvern útveg Mar- 
gret drottníng vildi gera á fyrrneíndum eignum, 
ok væri síðan skipt með peim systrum ok svá 
hinum tveim er ógiptar voru^ 

* Frá Hákoni konúngi^. 

313. |)á sendu Jieir Hákon konúngr okMagn- 
ús konúngr suðr tíl Danmerkr Pál gás, Andres 

•i 

plyt'^, J)orlaug bósa, ok skyldu J^eir sjá yfir J>etta 
íqskipti af hendi Magnúss konúngs ok [Ingii- 
borgar drottiiíngar^. Ok er Jielr koiftu til Dan- 
merkr, var J)ar fyrir AðaJbrikt hertogí af Brúns- 
Vík, ok hatöl ráö öll me'& drottníngu. Dvöldust 
peir Páll viö hertoganum um sumarít, ok fengu 
engi orskurö sinna eyrinda^. I^Iagnús konúngr 

") heinitingar, li. systur Engilborgar drottningar, b, /i, 
3) frá [ KoiuVugurnir fuudii scndimeuu Birgis jarU i Túua- 
>3ergi, n. gaf ráS at, B 5) j- jjy^^ ^^^^^ ^eivtA 

systra ætti, Engilborg ok Sophía, eJju J>ær tvœr scm úgiUnr 
voru, ok skiíta siíSau meíS iaínufei, fí. 6) 5^ 7) pl^it, U,- 

frú Engilborgar, /i. Hákon konúngr fór til Oalóar, en, 
Ji. 

H 2 
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fór austr til Borgar, at S]í um |)au lén, sem Há- 
kon konúngr hafðl veitt frú Ingllborg [at brú^ 
laupl pelrra Magnús konúngs'. Síðan fóru '^eiv 
báðlr konúngarnir tll Björgynjar^ um vakna 
&keiÖ, [ok dvöldust J^ar um sumarlt. þetta sum- 
ar^ sendl Hákon konúngr Loðln lepp ok Hákon 
oysll út til soldáns [af Túnis"*" með mörgum fálk- 
um ok öðrum J>eím kitum^, sem Jyar voru torii- 
gætlr. Ok er J>elr komu út, tók soldán 'peim 
vel, [ok voru peir par lengl um vetrinn^, sem 
Slurla kvað: 

-Allvaldr dýrSkast út me^ Serkjuni 

innanlands af mildl pinni, 

Jajóðum"^ líka J>ínlr haukar 

J>aðra allt meö Blálands jaðrl; 

víða hrjóta veglig mætl 

vægðarlaust af yðrum frægáum, 

hollar prýiSa^ helminn allan 

hnossir |>ínar mærðar tínir! 
j>etta sumar kom uttan af Islandl Hallvar^r gull- 
skórr, ok sagði at Islendíngar hefðl svarit skatt 
Hákonl konúngi. "þa kom ok uttan meíS hon- 
um Sighvatr BöSvarsson, SturJa Hrafnsson; 
kom ok af Islandl Brandr ábóti Jónsson at orS- 
sendíngu Einars erklbískups^. petta sumar var 

[ i I>essari forö fekk Magni'is konúngr sjúklcika, 
af 'pvi er liann hafííi riííit svá mikinn, ok sneri hann þá til 
Oslóar, ok vac {)á nokkuru letturi 5 g^kk hann JiA til kirkjxi 
olt gcrði biskttp processionem í móti honum ; héöan af bætt- 
ist honum, li. ok komu norör, b, JJ. [ 

Ji. frá [ konúngs til Serklands, JJ. 5) gripum, B. v, 
JJ. 7) þeingil, B. prýöi, JJ. ^) ok fór til móts viö hann. 
torlaugr bósi koni til Hákonar konúngr i Björgyn ok sagöist 
ekki gcta sýst, cu J)cir vorueptir Páll gás ok Andres plyttr, 6. Ji. 
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fæddr i Björgyn Olafr^ son Magnússkonúngs ok 
Ingilborgar drottníngar. Um haustlð fóru kon- 
úngar norSr tll {)rándhe!ms, ok me'5 J;)elm drottn- 
íngar báðar, en júnkherra Olafr var eptlr at nwnnn- 
klaustri Sátu konungar Jjann vetr í þrándhehnl. 
Andres plytt kom sunnan um vetilnn fyrlr )ól 
afc' Danmörk, sagði [hann at hertoglnn ok drottni- 
íng hefíii öngar eignir til greitt, pær sem íngil- 
borg drottníng áttl, ok ekkl sklpti vœrl gert 
meS dætrum Eiríks konúngs, en víslr voru \>q\x 
or'önlr^, hvers-u miklar voru elgnlrnar, eSr hvar 

L 

lágu. 

VthocíK 

314- "^Um sumarít áðr^ kamubréf vestan af, 
Su^reyjum frá [konúngum, ok kærðu J^eir^ mjök 
um pann ófriö er jarlinn af Ros ok ICjarnakr, son 
Makamals"^ ok aðrlr Skotar höfðu gert á Su'Öreyj- 
um, J)á er Jjelr fóru [út í Skíö", ok brendu bæi 
'ok klrkjur, en drápu[mikinnf]ölda^^karla okkon- 
ur, ok [svá sögSii Jíelr, at Skotar hefðl teklt smá- 
börnin ok lögSu á spjótsodda, ok skóku til J>ess 
er J)au rendu at höndum J)eim ofan ok köstu'Öu 
J>elm svá dauðum af fram'"; sögðu ok at Skotakon- 

luuniiusetri, En er \\\\\ komu norör gcröi erkibiskup 
fagra proccssionem i móti þeim, B, frd [ ekki skipti 

Vcra gert nieb frú Engílborg, en vita kvnítst hann, B, 3) ji 
4) Hílkon konúngr sat um jólin i I^ránclhcimi, ok hafisi mikinu 
kostnnff. Brandr íihóti vur með ]ionum, ok var koniíngr vel 
til híuis. Einarr erkibiskup var sjúkr imi vetíinn, gckk hann 
litt at fínna konúng, en Jió fóru allir lutir, vel meö líei'm, 
dró Magnús konúngr far" ok alla hiti til, h. 1$. v. Jl. 

*'')/''« [ konúnginum, hann kærhi , Jl. ') Machauials , li. 
8) frú [ i strift, i') fní [ bæöi , B. ,>^) frd [ Ictu siuá 

hönx sprækUi ú spjótaodduiu , JÍ. 
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úngr ætlaði at leggja undlr sik allar Suðreyjar', 
En er pessi tíðindi frétti Hákon konúngr,, íékk 
honum mikillar áhyggju, ok bar J>etta mííl fyri 
[ráö sitt^5 c;n hvat sem hverr lagðl til^ létHúkon 
konúngr gera útboða-bréf um vetrinn eptir jól 
of allan Noreg, ok bauð út leiðángri bæöl afc 
liöi^ ok vistum, [svá sem honum pótti landit 
mestu mega aíla'*^. Stefndl hann her ]jeim öllum 
til móts við slk [snemma um sumarit í Björgyn^, 
Brandr ábóti kjörinn biskup tiL Hóla. 

315. Einarr erkibiskup átti tal viÖ kórsbræör 
um várit of biskups kosníng [til Hóla^ álslandí, 
ok [kom J>at ásamt meö J^eim at kjósa Brand til 
biskups. Ok sama dag var koslnn með ráði kour 
úngs síra GiUibert, er pá var nýkomlnn or kúría"^, 
Hlnn IIJI nonas dag marzíí mánaðar vígði Einarr 
erkiblskup þá báða til biskupa, Gilllbert tii Ham- 
ars, en Brand tll Hóla á Islandi^. 

Konúngr byrjad'i herferð' til SkotJnnds^, 

316. Hákon konúngr fór qr Niðarósi nær 
mlðri föstu'° hit efra austr til Víkr, ok svá austr 
til Elfar til móts við Birgi jarl". Ok er Hákon 

') cf hoíium ynníst Hf til, b. B» vini síiía, /?, 3)sk3p- 
iim, 6. B. ■*) frá [ v, 13, frá [ til Björgynjar, JJ. 6) v. 
3$, "^) frá [ kcyru ^eir Brand ábóta nicö samþykki bíiíini 
konúnganna; [)á var ok utan'kominn af kiiria síra Gillibert; 
\vú\\\\ sýndi brl'f píWa at bann gaf i vald crkíbisknps bisknps- 
koBuSng i Hamri, ok skyldi Iiann kjósa Gillibert, eptir þvi 
seni koni'ings vili var til, B, voru {lar viö Vhir biskup af 
Björgyn, ok íorgils biskup af Stívfángri, h. B. ») &. B. '^) lit 
til Orkadals ok svá suíír um Ijall, ok, b, B, ") cptir Jiví 
sem orö höfSu í milli farit þeirra Birgis jarls, at þeir skyldii 
iniuast i LjóÖhúsuni i páskaviku, 6. B. 



\ 
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konúngr kom til Ljóöhúsa, var jarl i brottu; fór 
konúngr í Vlkina norbr*, [Magnús konúngr 
kom eptir páska suðr til Björgynjar, ok fór síð- 
an^ suðr í Stafángr. Hákon konúngr kom 
norðr til Björgynjar at krossmessu, [hélt hann 
J)á á búnaöi sínum sem skjótligast. Samnaöist 
'par mikít lið tíl han&, ok nær alHr handgengnir 
menn ok sýslumenn ok fjöldl lelðángrsmanna', 
Hdkon konúngr átti þíng vid' lidiL 
317. SíSan átti Hákon konúngr almennillgt 
J>íng í Björgyn uppi á Bökkum^ kom f>ar saman 
allmlklll her; lýstl konúngr J)á yfír ferÖ sinni^ at 
œtlar vestr um haf her peim til Skotlancls, at 
hefna J>ess herna'&ar'*", er Skotar höíön gert á ríkí 
hansj en Magnús konúngr bauíi at [fara J>essa 
ferð fyrir hann, en Hákon konúngr væri eptlr^; 
hann J^akkaÖi honum pat [mörgum fögrum orö- 
um, en sagði J:>ó,. J>ar sem hann var ellri, ok 
hafði lengr haft frettlr af Vestrlönchnn , ok vildl 
hann J>ví J^essa féi'ð fara^- En hann fékk öll 
landráö Magnúsl konúngl. [A J>essn J)íngl 
skipaðl hann mörgum lutum J>eim sem landínu 
heyröi"^; hann gaf ok upp bóndum, at öttgar 

Litlu siííar fór Magnús líoiu'nigr or práudheimi ok 
drottningar biVöar; hann hafisi tiðir páskadng í Frekeyjarsundi ; 
l. /?. [ hann fór, JJ. frá [ dvaldist far uni vorit, 

ok híiU á bvinaöi sínum, í>á er Maguús kouúngr haföi gert 
ráö fyrir útboftum ok skipabúníngi i Rygjafylki, þá fór líanu 
til móts viíí Hiíkon konúug. Eptir [jat safnaðist liH hvers- 
dagligíi til bæjar, bœöi lcndir nmnu ok sýshuueuu, ok ilostir 
handgcngnir nienn i laudiuu, B, •*) úfriíSar, li. frá [ 

vera fyri hcriuntu, li. <'') /Vrí [ áslsnmlign, en fiagöist heldr 
fara vilja, IL ') [ v, /i. 
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saklr skyldl sýslumenn sækja, meðan hann værí 
1 brottu, ultan "þær sakír sem stærstar værl. Til 
pessarar ferðar hafði Hákon konúngr skíp J^at 
hit mikla, er hann hafði gera látiá í Björgyn' a£ 
eik einni; þat var með ágætum drekahöfSum 
öllum [gulllögöum, ok svá* svírarnir', mörg hafSí 
hann önnur blór skip ok vel búin. Um várit 
haföi Hákon konúngr sent vestr [til Orkneyja^ 
Jón Lánglífarson [eptir leiösögumönnum til Hjalt- 
lands; J>eir Jón fóru tll Suðreyja, ok sögöu Dugg- 
al konúngi'^, at herslns var austan ván, En Jjat 
orð lék á, at Skotar mundu herja á Eyjarnar of 
sumarlt. En Díaggall konúngr laust J)VÍ upp, at 

austan værí^ a£ Noregi XL skipa*^, ok heptust 
Skotar við J>at. 

Frá Hákoni koiiúngi'^ , 
318- Nokkuru áðr en konúngr var búlnn, 
sendi haun llll^ skip vestr fyrir^; J>esslr voru 
par íormenn: Rögnvaldr urka^", [Erlíngr Ivars- 
son, Andres Nicholásson", Hallvarðr rauör'% þá 
er Hákon konúngr haíði búit sklp sitt, lagöi hann 
brott or bænum iit til EíÖsvágs [meö allan her- 
Inn''^', ok fór síÖan Inn til bæjar, ok dvaldist J>ar 
nokkurar nætr, ok fór síðan út^'^ í Herölover'^, 
sem seglr í Hrafnsmálum"^. 



ok œtlaísi sfcr X\\ vUfívrnskips 5 Jiat var VU rúm ok XX 
gert, 6. li. frá [ gulli lögííum oU bi'mir, B. 3) frá [\\m 
Laf, /i. 4) p.fi j- Hoinrek skot at fá leiösögurnenn. feir 
fundu DuggQl konúng ok sögíiu honum, B. komin, 6. Jí. 
6)skip, n. '^) h.n. «) ritta, ií. ?) s6r, h. B. Nichulás- 

son, /y. ") frá [ V. B. >=) ok enn floiri ; Jieir lágu um hnÖ 
út viíí linf, ok byrjafti eigí, &. B. i3) ok mcstr luti hersins, 
//. til ííkips ok sigldi út, b, B, kom far saman 



I 
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Sótlu sóknhvattar 
sveítír háleitan 
gelraglymstæri 
glyggs or FinnbygSumj 
allt bar' jarðbellis 
austan sigr flaustum 
gjálfr af Gautelfi 
gætis hásæta. 

Aungr sá ormvengls 
ótti vígdróttir, 
fleiri flugstæris 

fleins í stað^einum; 
lukti lómblekklr^ 
landa LÍtstrandlr 
^ hrí'öa herskíðum 
harðr [ok rann garði'. 

Glumdi á gjálfrtömdum 
Gestils skeiðhestum 
eldr of allvaldí 
œgis nafnfrægjum; 
skein af skautvönum 
skeiðum brynreiðar 
sól ot^ sigdeili 
snotran^ ó|)rotlIg*^. 

allr lierinii, basði noröan or landi ok sunnan 5 var Jjar stór- 
iiiikill her, ft. JJ. »«) RafnsmíUuin, ok Sturla kvaíS, /i. 

I) þaiiní^ tí; frá, J. ') lómhlckki , 7f, frá [ át 

KíÍDgarÖÍ. Hííkon koniingr lá meö herinum öUum í Herðl- 
Kveri; var þat allmikit liíJ ok f ritt ; mörg haföi konúngrinn 
stór skip ok vel búin, sem her scgir, B, panníg leiö- 

' rctt; af, A; um , B. 5) þannig réííar Bj snotrum, A, 
Nokkurum iióttum siííar en Hákon konúngr kom i HcrÖl- 
uver, siglílu pcir af hafi, iVögnvaldr ok Erlingr, meö ^c'un 
skipum er J^cix höföu, Ö. U. 
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peiv Rögnvaldr skildust í hafi, ok kom Rögn- 
valdr við Orkneyjum ineð sumnm skípum; en ' 
Erlíngr ok Andres ok Hallvarðr' slgldu fyri sunn- 
an Hjalltland, ok vSvá vestr fyri þarpyjarfjörö^, 
ok sá ekki land fyrr en SLÍlnastapa^ vestr frá 
Orkneyjum. Síðan sigldu peir inn uhdir Skot- 
land undir'*' Dýrnes^, ok gengu |>ar upp, ok 
brutu kastala einn, en menn, |)eir sem 1 voru, 
flýðu undan; síöan brendvi peir meirr en XX 
bæi; ok 'þa sigldu Jeir í Suðreyjar, ok fundu 
par [Magnús konúng or Mön"^. 

Hákon konúngr fúr of Noregu 
319- |>rim nóttum eptir"^ Seljamannavöku 
sfgldi Hákon konúngr í Sólundarhaf vlð ðllum 
herlnum, J>á hafðl hann verlt konijngr at Noregi 
XL vetra ok VI vetrj var J>á allgóðr byrr ok 
fagrt veðrj var flotlrin allglæsUIgr at sjá, sera 
hér seglr: 

Laust af liðföstum 

]jósum valdrósar 

bríms á bjart himna < 

blómum vegljóma**j 
. ' ferð var frlðskerðls 

flokka ápokkut 

helms um haf straUma 

hrínga eldíngum. 
Hákon konúngr hafði mjök vallð llð á skip sltt^ 
pessir voru í fyrlrúmi: {)orleifr ábóti af Hólmí, 
síra Askatm, prestar IIII ok^ klerkar konúngs, 

raixír, ð. fí, *) Barreyiarfjoríí , {liklega rvttura) /i. 
3) súlnasker, Ji. ok koinu viis, U, Dyrrnes, J?. ^)Jni 
[ komingiiui af Munii , B. ~) fyrir, JJ. *) vigljójua, // 
uörir, b, li. 
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'Andres af þíssls ey, Andres HavarSarson, GutK- 
ormr Gullason^ ok þorsteínn, bróðJr hans, Eí- 
ríkr skota Gautsson, ok enn fleiri. |)essir voru 
í krapparúmí; Aálákr Dagsson, Steinarr herka, 
Klömít lágl% Andres gums, Eíríkr Duggalsson'*", 
Sighvatr Böðvarsson, Höskuldr Oddsson, Jón 
hóglífl, Arni slínkr"^. I priÖja rúml var SigurÖr 
Ivarsson'^, [Ivarr son Helga- at Loflói^, Erlendr 
skolbelnn', Dagr af SuSrheimum'", Brynjólfr 
Jónsson, Guöleikc sneis, ok erin fleirí herbergls- 
menn kohúngs^ Andres plytr var féhiráir kon- 
úngs. þessir voru í stafni: Eiríkr skífa", þor- 
finnr Sigvaldason, Kárl Eindriöason, GnÖbrandr*^ 
Jónsson, ok enn fleiri skutilsveinar j víöast voru 
IHI menn í hálfrými. Meö Hákoni konúngi fór 
or Björgyn Magnús jarl af Orkneyjmn, ok gaf 
konúngr honum gott Jángskip, þessir voru 
lendir menn meö konúngi: Brynjólfr Jónsson, 
Finnr Gautsson, Erlíngr Álfsson, Erlendr rauðr% 
Bárör í Hestbœ, Eilífr í Naustdal, Andres pottr, 
Ogmundr krækidanz. [þessir voru fyri framarx 
siglu: Rögnvaldr urka,, Erlíngr Ivarsson, Jón 
drottníngi 1 Gautr á Meli ok Nicholás í Gizka 
voru eptir meö Magnúsi konúngi^"*. Hákon kon- 

») |)essir leikir monn: Aslííkrgiiss, stallari konúngs, h. B, 
=) Gillason, B, líingi, /í. "*) faöir Duggals konúngs, Ein- 
nrr lúngbarör, ArnbjÖrn svœla, b. Ji. slýngr, tí. sonr 
ívnrs kofu, b, S. Helgi son Ivars, B. Lofalæk, ií. 

^) sl^ósvcinn, U. Sutírcyixini, U. í^) Mfa, B. Guö- 
mundr, B. rauöi, »*) frá [ þeir sigldu fyrir Rögn- 

valdsey; Erlíngr Ivarsson, Ján drottning voru eptir i Björgyn, 
ok enn flciri skipsljórnarnienn , "þv'i at þeir voru eigi búnírs 
ínargir voni aiírir íigœtir skipstjóniarjnenu ^mcÖ Hálioui kon- 
lingi, [)cir scm cuu verbr gclit, U, 



I 
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ungr fékk hægja byri, ok var II nætr í hafi, ok 
tókHjallland meS miklum' luta hersíns, J>ar sem 
heltír Breiðeyíarsund , sem Sturla kvaft: 

Leysti lángrastar^ 

landa stýrandl 

heldum [um haf akllr' 

húfum bládúfur^ 

lýstlst hrein hestum 

höfn af sklpstöfnum 

eldi álfoldar 

auðar glóörauðump 
Hákon konúngr lá í BrelSeyJarsnndl nœr hálfum 
mánaSi, ok sigldi paðan til Orkneyjn, ok lá um 
hríð í Elliðarvík, pat er næsf^ Kirkjuvágl. J)á 
[lýsti hanfi pví fyrir mönnum, at hann mundi^ 
skipta herínum ok senda suman suðr til Breiða- 
fjarðar, ok herja par. En hann sjálfr [slgldi til 
Rögnvaldsvágs''',^ ok lá J)ar um hríS^ "þá gerði 
hann orð"^ yfir á Katanes, ok lagði á J^á gjald, 
ok hét |)eim friðl á mót^, ella mundu peir sæta 

») tí. /f. =) lögrastar, J?, 3) fyd j- haf aldar, (luífalJar?) 
B. "^) nacr, li. 5) frá [ haföi Híikon k. tal viö ráíí sitt, 
ok lýsti pví fyri Jieini , at hann vildi , /?• ^) /J'íí [ vildi 
biíía meií OrUneyíngiim meiS stórskipunum ok niestnm luta 
liersins, cn bœndr ok leiöángrsfólk geröu sik bera mót at 
mæla, at fara nokkra, nema meíí konúnginum sjálfuin, ok 
J>vi eyddist J)essi ferö. Olafsvökudagr var á sunnudegi, ok 3et 
Hákon konúngr syngja Jiátiðliga tíöir í kncUjaldi ok veitti 
Xim daginn almúganum á skipí sinu. Eptir Olafsvöku sigldi 
Hákon koni^ngr or Elliöarvík suör fyri Múla, fyri IVögnvalds- 
eyjar, nieÖ öllum hcrinum; var J^á til konúngs kominn Rögu- 
valdr utan or Orknoyium meö Jieim skipuín cr honum liíil'öii. 
í'ylgt. Hákon komíngr lagöi herinum í Kögnvaldsvág , 1i, 
^) mcnn, Ji. *^) cf pcir gcugi undir, ö. Ji. 
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afarkostum, en Katnesíngar [gengu undlr g]alcl- 
it% sem hér er kveðit: 

Fyrst tók fíörleystum^ 

fró'br af Nes J>jóÖum 

gjölti hinn griðmíldi 

gætir norSsætra'' ; 

öll var ógnfallinn 
öld [á stórveldum'*' 

hrædd við herklæddan 

herði böSgeröar, 
|)á er Hákon konúngr lá í Rögnvaldsvág! , dró 
myrkr mikit á sólina, svá at lítlll hríngr var 
hjartr um sólina uttan, ok hélt \>yi nokkura stund 
dags^, Lafranzvökudag sigldí Hákon konúngr 
yfir'^ Petlandsfiörö; [l)aS hann Orkneyínga slgla 
eptlr, Jjegar ]þelr værl búnir. Magnús jarl var 
ok eptir. Hákon konúngr slgldi Lafranzvöku- 
dag fyrir Hvarf við öllum herinum, ok lagði tll 
hafnar, ]>av sem Hálseyjarvík heitir. Síðan slgldu 
Jjeir" til- Rauneyja, ok J^aöan í Skíðsund^, J)ar 
sem heltir Kerlíngarsteinn. J^ar kom til hans 

játuðu gjaídi ok fekk Húkon k. I>ar nienn til viötöku, 
Jí. fjörlestir, B. vcgs sœtra, Ji. ^) a£ stórvöldum, Zí. 
5) Hákon konúngr haföi spurt iU tiöindi or Suffreyjuin, {ivíat 
Jón Lángalifarson Jiaföi komit til konúngs á Hjaltlandi, er 
konúngr liafííi vestr siglt, ok sagt pau tíbindi, at Jón konúngr 
í SuÖreyjum mundi hafa umskipt sinum trúnaÖi ok snúizt til 
Skota konúngs. En H;ikon konúngr vildi þvi ekki trúa, fyrr 
en hann reyndi, 6. íi. *>) or Rögnvaldsvcgi yfir á, B. "^) frá 
[ hann haföi spurt, at J^eir voru koinnir i Eyjarnar, 
Jón drottning ok K.olbcinn Aslúksson , ok pau skip er auslan 
var von ok eptir böföu dvalizt. Húkon konúngr sigldi ölluin 
herinnui til hafnar {)eirrar er heitir Asleifarvík, ok JaÖan til. 

LjóÖhúsa ok svá, U. «) ok lá, b. U, 
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Magnús konnngr or Mön, ok peír mágar Erlíngr 
Ivarsson ok Andres Nicholásson ok Hallvarðr'. 
Hákon konúngr slgldí paöan í Mylarsund, en 
pa'San iindír Kjarbarey, ok kom ^ar allr saraan 
herinn, bæ'öl Duggall konúngr ok Suöreyíngar. 
Hákon konúngr hafðl ]þá á ööru hundraðl skípa, 
ok fiest stór ok^ vel skíput^. 

Hákon konúngr sendi til Satiris^. 
320. J)á er Hákon konvmgr lá í Kjarbarey, 
skipti hann herínum, ok sendl hann suðr til [Sat- 
írismúla^ fimtigl skipa, at herja J)ar. þessi voru 
par höfðíngjar fyrlr: Duggall konúngr, Magnús 
konúngr af Mön, Brynjólfr Jónsson, Rögnvaldr 
urka^, Andres pottr, Ögmpndr krækldanz, Víg- 
leikr prestsson, J)á gerði hann V"^ skip til Bót- 
ar; pessir voru par fyrir: Erlendr rauðr, Andres 
Nicholásson, Sýmon stuttr, ívarr úngl^. Síían 
sigldi Hákon konúngr suðr fyrir Salíri, ok lá 
par sem Guíey heltir; par kom til hans Jón 
konúngr, ok fór hann á skip |)orgísP biskups; 
baS konúngr hann fylgja sér sem hann var skyldr 
tll. En Jón konúngr taldist undan pví, sagÖí at 
hann haföi svarið eiö Skotakonúngi , ok hélt af 
honum melra ríki en Noregs konúngi^ bað Há- 

*) ok Nichulíls tartr. feir sigldu allir saman ok Jóu 
drottning, ok skildust i hafi; jNidmlás liafði hvergi vi3í koniifc 
fyrr en í Ljóöhúsum, sííían hann sigldi uf Noregi. f ann dílg 
er Hákon koniingr sigldi or Skíösundi, koin Duggall konúngr 
til hans á léttiskútu ok baís Hákou konúng skyndn sem nicst 
cptir, b, Jí. Öll, b. B. bœííi at mönnum ok vopnum, 
b, B. b. B. 5) Satiris eiös, B. 6) orka B. :XV, B. 

Eyfari ok Guttormr Suörcyíngr, á sínu skipi hverr, 6, lí. 
í') porgils, ö. 

/ 

t 
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kon konung gera ráS fyri J^ví', er hann hal'8i 
fengit honum'^. J)ar kom til Hákonar konúngs ' 
ábóti einn af grátnúnka Waustri, ok baÖ [fyri staS 
sinn ok hellagri' klrkju, ok konúngr veitti hon- 
um ]þat, [ok gaf fyri bréf sltt'^. J>á komu ok til 
konúngs menn Duggals konúngs, ok sögSu at 
höföíngíar, Jielr er réSu fyri Satíri, Myrga^r^ ok 
Engus, [höföti eyna II, ok vllclu gánga á valcí 
Hákonar konúngsj en konúngr sagSI at hann 
mundl elgi herja neslt'^, ef J>eir kvœml á vald 
hans um daginn epllr fyri hádegi : ella læt ek 
mína mena herja; fóru sendlmenn aptr. Um 
morguninn eptir komu Myrgaðr ok Engus til 
Hákonar konúngs, ok lögðu allt sitt mál á hans 
vald, [ok sóru honum eiða ok fengu gísla"^. Há- 
kon konúngr lagði gjald á [nesit X hundrut^ 
nauta. Gáfu ])elr Engus eyna II í konúngs vald, 
en konúngr skipaðl eyna II Engus, [sem aSrlr 
Suðreyíngar höfðu af honum^, sem segir í Hrafns 
málum : 

Hélt Inn hraðmælti 
hrínga víðj^íngaðr^*' 
lelðlr lofskeiðum 
^ leygs í Suðreyjum"; ' 

*) ríki, ö. JJ., Hákon konúngr haföi hattti nieð sht 

um hríÖ, ok roUaÖi at mýkja skap haná til trútiaííar viií rik; 
jnargir lögiiu púugt til hans niála, b, Ji. 3) frd [ friöar 
staíí sinum ok varnaöi heilagrur, Ð. '^) frá [ v, B. Marg- 
aör, B. 6) frá [ vildu gefa upp Jau lönd er {leir hcldu ok 
veita konúngi sína fylgö, en konúngr Imföi Jau andsvör: at 
hann mundi eigi þar herja, Zí, frá [*en konúngr hét at 
koma í>eim i sætt viö Skotakouúng, ef peir sœttist, b, B, 
«) frá [ riki þeirra X. G, *) frá [ v, B. virðíngu, B, 

*^) Suörcyjar, B. 
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■ 

upp gaf alkeppnum 
Engus herfengna 
II fyrlr itr' bóla 
eyðí dalreyöar^. 

StóS af storráSum 
stýrl gíndýra 
ógn of urövegnar 
íaríSir vestrgaría; 
[færðu^ hjálmhirSa'^ 

h 

hausa frlðlausir 

jöfrar ósvlfrum^ 

ótta rándróttar. 
Sunnan á Satíri er einn kastalij par sat í elnn 

ríöari, hann fór á fund Hákonar konúngs, ok 

gaf kastalann í hans vald; konúngr^ skipaði kast- 

alann Guchonni Bakkakólf [þar andaðist Sým- 

on bróSir, ok var lík hans flutt upp á ,Satíri, ok 

grafinn at grámúnkaklaustri, ok breiddr yfir kög- 

urr; kalla J>elr** hann helgan. 

Frá hernad'i íldkonar konúns;s^* 

32.1. ISTú er at seg]a frá "þelm luta hersíns, er 

konúngr hafðí sent til Satíriseiðs at herja, [at 

J)elr gengu par upp, ok brendu byg$lr peer, sem. 

hvr byrjar 8da hrot, ') Ok enn scgir svA, &. li. 
-^) þaiinig rcUast Sda hrot; fæi-Öfi, yí. hjáluiliirííi, 8 br. ^ 

frd [ meiöir hjáhnhríöa, B. ') ósvifrir, Sbr, gjörfti (orS) 
til sinna manna at taka viö Jjví seni par var, on haiin, 
b. 8 br. ■^) ok menn rneÖ honuni , Í. 8 br, frá [ 

bróöir Símon haffíi legit sji'ikr nm hriö, ok er Hákon lcomingr 
lá í GuíSaey (Guíeyjuni^ 8 6r.) andaðist hann (bróöirinn) 5 var 
hann flnttr inn \ Salirí , ok tóku grámiinkar viíí liki hans, 
ok gróin i kirkju sinni. brcitldu kí5gr yíir lcg haus, ok köU- 
iiöu, B, 8 br, ^) b. 8 br. 
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fyrl voru, olc tóku allt fé pat er peir fengu, 
drápu ok nokkura menn, en alllr flýöu undan, 
J>elr er máttu. En' er J:)eír komu í meginbygð- 
ina^, [kom J»ar bréf^ Hákonar konúngs ok fyri- 
bauÖ"^l3eim atherjaj [fóru peir J)á^ út undirGuSey 
[til móts við'^ Hákon konúng, sem hér segir; 

Gerigu geðstrángir 

gætis"^ veg mæta'* 

sárs um Satíri 

sunnan logrunnar; 

söddu svartklædda / 
t snóka^ dynflóka*^ 

bragnar byrgegnír" 

brands á Skotlandú 
[Hákon konúngr sendí suír tll Bótar fyrí létti- 
skip, Jwíat honum byrjaði seínt"-, til'móts viS 
J>á er [konúngr hafði pángat sent. Var f>at par 
tíðinda, at J^eir höfðu unuit kastalann, svá'^ at 
Jjeir gáfu upp, er í sátu, ok tóku sér gríð a£ 
NorSmönnum- þar var'** einn skipstjórnarmaðr, 

M [ í>eir fengu J>í\r ánauðir miklar ok evfiíía ferií, 
ok, 8 hr, J)ar sem bæöi yar fyri þeim menn ok fé, h, 8 
3) ijoö, ii. /rú [ komu Jiar á móti Jieini n^enn Hiik. 
k. ok fyribuöu, 8 &r. 5) j,aðan frá, ok likaöi pciin [jnt stór- 
ÍUa^ fónv Jieir til skipa sinna xneö hcvfángi sem fengit 
var, ok sigldu þuíjan, 8 ht\ ok fundu Jiar, ö hr. '^) gictis, 

8 6r.í Gcitis, B, «) uieita, II. "^) [u U\ sóknar, 8 hr. 

i^) \}AiUii Hir. • dynkróka, /í; dynbróka, y/. ii) byrcgnis, 7?. 

i^) p'ú [ Hákoni kouvuigi byrjafíi seint or Guöey ; gjöröi hanu 
■|)á fyrí Ituiskip nokkurj var ^ar fyrir Audres pottr. peir 

viklu fnra til Bótar , 8 hr. ^^^) frá [ JánguÖ vorn scndir. 

l^eir höföu veitt atgauugu at kastalanuui ok vunnit hiiuu, 

meö Jjvi luóli, 8 hr, »^) ok nicíí WorÖmöniuun, h, liy bhr. 

10. Biífui. 1 
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er Ruðrl* hét, hann |)óttist ættborlnn til Bótar, 
ok fyri |)at er bann fékk eigí eyna af Skotum, 
gerði bann J>ar mikinn ófrið, ok drap margan 
mann, ok [fyrí ]pat varð hann útlagi af Skota- 
konúngl^. Hann koni til Hákonar konúngs^,' 
ok sór honum eiða, ok gerðlst hans maSr, ok 
bræðr bans II við honum. En pegar er peir 
voru í brottu frá NorÖmönnum, er upp höfSu 
gefit kastalann, [drap Ru'ðri af peim IX menn'^, 

pvíat bann J)óttist peim öngum griðum bafa beit- 
ið. Síðan lagðist eyin^ undir Hákon konung, 

sem her segir: ^^im*^-'^- 

Ferft'^ vann friðskerÖis 

fræg ok úv8?gin 

Bót af baugnjótum 

breiða guðleiðum; 

hræfðist"^ bíörkleyíðum^ 

hrafn af' valtafni 

féllu fjandr stillis 

fleygs'° í Suðreyjum. 
Norðmenn, pelr sem voru í Bót, fóru inn á 
Skotland, ok brendu J^orpnokkut ok bæi marga. 
Ruííri fór ok víða", ok gerði J)at íllt, er hanu 
máttíj sem hér segir: 

Brunnu búmanna 

bygðir údygSar 

RuÖi, 8 hi\ sakirljess varhann útlœgr af Skotlandi, 
By 8 hr, 3) i Suííreyjuni, h. 8 hr. frá [ fór RuíSi eptir 

])eim ok drap rnarga inenn a£ ])cim, 8 h\ Bót, 6. Jí, 

^) panni^ rcttast Ji^ 8 ir. ; feröir, J. ") hrícyfÖist (o: lireyfö- 
ist), 8 br.; hreifðo, 11, þannifr lci^rétts hjÖrkleyfönn, yí; 

hjörldyföan, /i ; hjíirkluföan , 8 fcr. 9)á, ö. ^^) fleygr, 
(másH réUaíit) 8 br, ^*) nícö inaniidrápum ok rániun, 6. 8 ír. 
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H 

heítr [var hafsætra' 

hallar lífgalli^ 

féllu fleinf ollar 

felgir svanteígar 

suðr af^ sæskíöum,. 

[sóttír herdróttum'**. 
Hákon konúngr herjadí t Sud'reyju7n\ 
322. |)á er Hákon konúngr [var í SuSreyj- 
um^, komu orðsendíngar til hans af Irlandi, at 
írar buðu sik undir hans vald, ef^ hann kvæmi 
a£ |)elm [J)VÍ vandræði, er enskir menn höfðu 
Jiá undír sik brotIð% pvíat peir héldu pá alla 
hina beztu staði með sjónum, Sendi pá kon- 
úngr tíl írlands Sigurð suðreyska^ með léttiskip- 
um, [ok pró£a^°, með hverju Irar vlldl honum 
Jíángat bjóða". . [Eptir J:>etta sigldí Hákon kon- 
úngr'^ suðr fyri Satíris múla vlð öllum herinum'\ 
[ok lagði at við Hereyjarsund''*. [þenna tíma 
komu jafnan sendímenn Skotakonúngs til Há- 
-konar konúngs, predikarar eða berfœttu bræðr, 
at lelta'^ um sættir milU konúngaj |>á lét Hákon 
konúngr lausan Jón konúng, ok bað hann fara 
í frlði, hvert er hann vildi, ok gaf honum margar 

, ^ — ^ \ 

') /í'á [ 8 6r. (cíír liiisætra); í hafsœtram, ; í hjiUni- 
fetrum, B. 8 hr. ; lífgalla, A. 3) g ^,, . .j^ j 

4) her drótta, Ji ; frá [ sóitu lið dróttum , 8 6r. 5) 6. I?. 

frá [ kom i önííreyjar, Ji, ok JiótUist mjök purfa at, 

H, «) vqnferli eiiskra inannn, 7J. 9) Suörcyíng, H. »o) nt 
skyujft, Ji. ^') /r« [ d. 8 6r, i^) pá [ Húkon koiningr 
sigldi or Guíícy, 8 hr, ^3) Jeim sem Jjd var mcö honum, A. 
8 br. ^^) fyú l til Hereyja, li. ^5) frá [ Jtl komu skjóUigíi 
til haus juenn Skotakouúngs, ok lciluöu, 8 br, 
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góðar gjafir'. [Lltlu síSarr sendl Hákon kon- 
úngr" menn til Skota konúngs% [ok tók hana 
Jíeim áiitliga, ok tók líkllgaá $ættum.'^, [fóru sendl- 
menn aptf*". Hákon konúngr haföi skrá látiö 
allar eyjar fyri vestan Skollaqd, pær sem hann 
kallaðl sér; en Skotakonúngr hnfði nefnt J>ær. 
sem hann vildl eigi lausar láta, var pat Bót ok 
Hersey, ok Kumreyjar*^. En um aðra lutl var 
skamt milli máls konúnga , en 'þó^ gekk eigí 
sættln saman. [Drógu Skotar undan sættlna",, 
[]}VÍat Jjá leið á sumarlt, en veðrátta tók at vesna^- 
SíSan sigkH Hákon konúngr inn tindlr Kumr- 
eyjar'" öllum herinum". Fýstu nú flestlr at upp 

I) en liann h6t at draga allt til sætta nieíí þeini Skota- 
konúngi, ok finna Hákon konúng, ef hann sendi honum oi-íí, 
6. /i. -) frd [ Af J)essum nieÖalferBum ok sœtta umleitan, er 
scndimenn Skotakonúngs litifðu viÖ Hákon konúng, JjA sendi 
hann, 8 h', at vita um sættir, ok voru fyri biskupar II: 
Gillibort af Hamri ok Hcinrekr biskup af Orkneyjum, Andres 
'Nicholásson , Andress plytr (plyttr) ok Páll súr, b. IJ, 8 br. ; 
peir fundn Skotakonúng í kaupstaönum ■ Noar, ok er peir 
l'undu konúng, var talat uni sættir, 6, 8 br, frá [ u. 8 

br. 5 ok kvaöst mundi senda menn til Hákonar konúugs meS 
J>au sœttarboö, seni hann vildi vera láta, &. Ji. frá [ v. 

Í5 hr.; cn Skotar koníu lillu síiiarr, 6. B* Kinureyjar, 8 6r, 
7) íjvi, B. 8) frá [ Skutu Skotar Jiá meirr (málinu) í láng- 
bakkn, 6. Ji, 8 Ar, ; ok drógu Jjannig, at eigi skyldi nieií ÖHu ' 
upp segjast sættin, 8 br. ^ ok fóru með þvi aptr til konúngs 
síns, n. f) liaröna, '8 br. ; frá [ v. B. Kinureyjar, 8 6r. 

Voru enn meöalferöir; letu Skotar jafnan likliga viíí 
sættum , 6. 8 br.\ var ])á enn fundr lagör til sætta inn a 
Skotlandi; sendi Hákon konúngr Jjángat biskupa ok lcnda 
inenn, en til nióts koniu viö þá riddarar nokkurir ok klaustra- 
ineun; töhiÖu þeir nnu't uin siettir, cn nijök kom i sanni 
niíír (koui I)at -allt i eiiin staö niör, 8 h\) seju fyrri; ok cr t\ 
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værl sagt frlðinum, [ok væri herjat, pvíat herlnn 
haÍSi mjök vistafatt'. 

Frd hernaúí Ildkonar konúugs í SkotlancW^ ^ 
323. Hákon konúngr sendi [orð Skotakon- 
língí'', at feir skylcli finnast með öllum herinum, 
ok [tala enn um scettir'^", eðr berjast ella^; tók 
Skotakonúngr^ óh'kliga at berjast við Hakon ' 
konúng*^. Svá segir í Fírafns mahim: 
^ Bauö enn böðfróÖi** 

hragna sigrmagnaÖr 

austari orvosíu 

optarr spjótskoptum^. 

Jiorðut fjrekstærðaa^ 

J>egnar úfegnir 

bjórs viS biikryrí 

herjast útverja. 
[Var nú i suntlr sagt'" ollam g,riöum, J)á [send! 

I , . 

^pið dagann, söí'nui5ust Skotar luargir a£ lancU ofan; ]iótta 
NorSmönnum þeir ei'gi tniligir, ok fóru til skipa sinna, ok 
fnndu konúng ok sögÖii lionum viðlal Jjeirra, 6, B, 8 hv. 

[ -) S^^ [ Skotakonúngs 

liirSniann sinn er Kolbeinn (ríki) liet 5 hann fór nieÖ friöar- 
bröfi ])ví fir Skotakonúngr liaföi sent Hákoni konúngi, eii 
skyldi aptr hafa Jjat frii'íarbrcjf er Hákon konúngr liaftfi sent 
Skotakonúngi ; ]jcr nieíí skyldi hanu scgja svA, /?, 8 6r. yröi 
Jieir |3cl siittir, mcö guÖs miskun, ]>í1 vœri vel, &. B. raeö 
öllum herinum^ heföi sA gag», er guö vildi, 6. 6) eigi, 

/». íi, 7) en varö cngi orskurör, ok fór Kolbeinn aptr til 
konúngs ok {jótti honnm ]ians erendi Jitit, K R, 8) bókfróöi, 
Jff. Jn-elístiröan, li. ^"^) skyldi Jjeir talnst viö, ok hafa J>ar 
við hina beztu menn, ok mætti |)eir sáttir veröa, en ef -{ííI vcrör' 
ci'gi auÖit, hauö Húkonkonúngr at Jicir skyldu berjast viö öU- 
iini herinum, hefui J)á sá gagn cr guö vildi, En er Kolbeinn 
flutti þclta niá.l f'yn konúngi, tók hann Jjví ekki ^HikJiga at 
hcrjast viö Hákon konúng, en Jjó fóc Kolbciuu sVii i brolt 
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líákon konúngr XL* skipa inn SkipafjörS^, ' 
var Jjar fyrl Magnús konúngr af Mön ok Dugg- 
all konúngr% Aleinn'^, bróðir hans, Engus^ ok 
Myrgaðr^. Ok er peir komu í fjörðínn, tóku 
Jjeir báta sína ok drógu upp til vatns eins mik- 
jls, [er heitir Sokolofni"^. Um vatnit utan lá 
[eins jarls ríki, er Lofnath® heitir^, þar er ok 
mikíll fjöldi eyja í pví vatni [ok vel bygðar"*. 
þessar eyjar eyddu Norðmenn [viS eldi"; J^eir 
brendu ok alla bygðina umhverfis vatnit, ok'^ 
gerðu J)ar hit mesta hervirki'^, sem Sturla kvað: 

Drógu dynsveigis ^JM^m 

darra flugskjarrir 

báta baugnjótar 
^ breiðar strandleiíirj 

eyddu úhrœddlr 

eyjar geirrj^eyium 

'Vegs í víðbygðu''^ 

vatní her skatnar. 
Alemti, bróðir Duggals konúngs, gekk [mjök 
xim^^ pvert Skotland, ok drap margan- mann;. 

at hann fékk aungan orskurS á þessu erendi. Tók KoIIieitin 
\nir Hákoiiar koni'uigs bröf, en Ifet eptir Skotakonúngs brcf. 
Fór hann par til er bann fann Húkon konúng, ok sagbi hon- 
ura af sínum erendum; var Já lokit, S ör. 

frú [ skipti Hákon k, hcrinuni ok sendi frá ser L.X, 
8 6r, -) fjöríS Jiann er Skipafjörör heitir, 8 br. 3} v. 8 
Ir. 4) Alinn, J3, 8 br, Æingus, 8 hr, |>cir voru fyri 
Siiíírcyingum, en fyri Norftmönnum var Vigleikr prófastsson 
ok ívarr hólmr, ö. /?, 8 br. ") Lokulofri, Ji; frá [ v. 8 br, 
8) LofnarÖ, jB. frú [ jarlsriki eitt, 8 br. ><^) frá [ v. II. 
^^) ok vápnum, 6. 8 hr. ^^) hér ciidar 8rf« skínnhóharhrvt, 
^^) /''o [ alliii', ok drógu til háta siua, li. ^^*^) lcíiírHt; má~ 
skv rvtlara: viöbygiín; viöbygöum, J, ^^) yfir, B. 
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hann tók mörg hundrut nauta, ok gerSí mlklt 
hervirki, sem hér segir: 

Her'Su herí'erðir 

hryggs í stórl>ygSir 

víða vargfæöls 

virðar geðstirðir 

fékk hlrin íólkrakki 

felli^ gunn spelli 

öldum úkalclan^ 

Aleinn lííclvalar- 
Sí'iSan fóru' IVorömenn' til sklpa sinna^ fengu 
J)eir par^ storm mlkinn, svá at braut nokkur X 

sklp, þa ^tók ívarr hólmr^ ^^ ^^ sótt |já, erj iann 
leiddi tll bana. 

Frd sjáfarliáska l Sucfrejqimt^ . 
324. [Hákon konúngr lá í Suðreyínm, sem 
fyrr var ritat^. Míkjals^ messa var á laugnrdafr, 
en mánadags nóttlna eptir kom á, stormr miklll 
með [ærslum, ok rak kugg einn'^ inn á Skot- 
land ok lángskip. [Mánadaginn æsti stormlnn 

I) ícllu, úsjaldan, Ji. 3) i Slupaiirfti, J?. 

Of/a hrot, scm hjrjar htr, frá [ v. Jí, Michaels, 9 
■^) frá [ eliun ok lirea-gi (fyri dag um iióuina, ^ft. 9 ^r.) ; 
^ liölluSii Jieir þá, er strcingvÖrÖ heldu íí konúngsslupi ok sÖgííu 
at kiigg einn rak franmn ut festum (íí festarnar); lupu (íiljopu) 
menu þá upp (skyndiliga, _ok ráku af ser tjöldiu, ok klæddust:, 
0, í) 6'*.)? stögin (stagit) á kugginnm festi á konúngsskip- 
inu, á höfííi skipfrins, ok tók af nasarnar. SiÖan rak kugginn 
aptr mcö horöi , til {ícss ev akkcrit tók viÖ ok festi 1 streng- 
inum (á konúngsskipum, h. 9 ftr.), tóku þá akkerinn at kraka. 
Konúngrinn haö fá höggva akkeris stren^nn á kugginiun, 
ok sviL gciiíu peirí rak hanu J)á út á eyna, en konúngsskipit 
heht, ok hígu tjaldhuisir til dags, en um morgininn er fiœddi, 
fJaiit kuggrinn ok rak hnnn Ini upp, Bj 9 br. 
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1 

svá, at svimir hjöggu tréln, en suma rak- [Kon- 
ungsski'pit rak ok inn á sundit, ok voru fyri 
VII akkeri ok hit átta aðalakkerl, ok' rak eigl 
J)VÍ síðr". Lltlu síðarr festi akkerin. Svá var 
J>essi stormr miklll, at menn sögðu gerníngar 
valda, ok höfðu inenn Jjar hlt mesta vas', sem 
hér segir: 

Mætti margfréttinn 
niiklum''" framstiklir^ 
auðar"^ ój)jóða 
Inga gerníngum; 
leystl iá hrostinn 

lögr [hin skaulíögru'^' 

or frónlæstum^ 
festum^ bauglestis'". 

frá fyrra [ vindrinn tók n1 vaxa, svá at eins neytlu 
menn J)á erunnfœra |)ejrra cr til höfðu í J)á var fcllt it fimtii 
alilíeri á koniíngsskjpi, en konúngrinn fór i Inít, ok rferi iit til 
ejíjariniiar, ok let sýngja sbr mcssu, cn skipin rnkinnásund, 
var J)á tekit aöalakkcrit ok seltfyrir, cn skipit, Zí. iiokkur 
V skip rak ínn at landi; pá lirifu viÖ akkcrin á konúngsskip- 
ínu; voru Jíá VIII fyrir meS ]>vi er þeir liöffíu átt á kuggin- 
mn, 6. ]i. frá sitiara [ * . . . akkerin á öllum skipunum, 
ok svá á konúngsskipinii; voru {íá fyri Jjvi VII akkeri ck hit 
Vni Jjat er fast var i strenginuin, cr Jieir hoföu átt á kugg- 
inum, Svá mæltu flestir mcnn nt gjörningar mundu ráíía 
stormi fjessum; hrifu pá viíí akkerin á ölhun skipunum, peiiu 
er inn voru rekin, en III voru meÖ öUu á land rekin, ok 
höföu Jjcir ina mestu vásbúö, 9 6r. "^) mikhi, //. þ, 9 

hr. (r cÍHu or^l)-^ frain stiklir, J; frqmstikhi, ÍS, ^') /j. 9 l/r.; 
œili, JJ; óörar, A, ") /». rvltant 9 hr.; en skant fögru , A'^ 
— fögrum, 8) /. rcltast 9 br.; or frónlefituni, A^ nf 

fíiniestiim, B. ])- rcttast 9 'br.; flcstum, A, 1K 
9 hr.\ buugestis (mállcijsa), y/j Ok enn, b, U, 9 hr. 
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Bles of böÖfú&a* 

H 

bragna fjölmagnat^ 

hregg á herbygðum^ 

hríöar britnskíöum ; 

upp i'alc alkepna 

öld með herskjölclu 

grunclar gjálfr undit 

grand at Skotlandi, 
Frá Skotum ok Hákorú konúngi^. 
325. J>á er Skotar sá, at skipin rak at landi, 
sömnuðust peir saman ok fóru ofan at Norð- 
mönnum^, ok skutu at fieim, en Jielr vörSust, 
[ok létu kuggínn gæta sín. Skotar sóttu at stund- 
um, en jafnanfrá$ féllu'jDar fáir menn, en marg- 
ir urðu sárir'^, þá sendí Hákon konungr Inn 
liS á bátum nokkurum, [jj)VÍat ]>á kugöi heldr 
veÖrit'^, sem hér segir: 

Sendi snarlynda 

sveröa blikskeröír 

svelt hinn sigrmætí ' 

síð til brynhríðarj 

[drap hina dulgreypu^ 
drengja loffengils 
drótt sá er dalgauta 
dæmði hersæmÖa^. 

h 

1) bofíWsuni, 9 hi\ (/;/iö scm cpiir cr visnnnur cr uf Jwi 
hlippt), -) p' rcUara fí; fjöld luagnat, A, 3) herdyggvii, /i; 
{máskc rcitast licrdyggum). -^) 6. Ji. 5) Austniöiinuuí, JL 
frá [ vel, B- ") frd [ at hjálpa Jeim cr á huidi voru, 
Ji. f). lciiírctt-y duhnililu, A'^ frá [ drápi dulgreipa , ii, 

{hcr cr sn hlnti 9 brots ufklipitlr, cr visa pcssi œili á at siunda). 
'■) sœniöi , 7f; Siöan fór kouiuigr út ú kcrtisveina skútu nicö 
forlaugi bósa, b* U, 



1 



lo8 SAGA HAICONAR HAKONAB.SONAR. 325-26 K. 

[þegar sem konringsinenn komu á land, flýðu 
Skolar. Um morgininn eptir* kom Hákon kon- 
úngr á land, ok^ mart fólk meS honnm, lét hann 
Jjá ryðja kugginn, ok^ flytía út til skipa. 

Bardagi á Skotlandi^» 
326. Litlu sííarr sá peir her Skota, ok ætl- 
uíu menn^ [at pat mundi vera Skotakónnngr 
sjálfr, pvíat herínn var mikill^- Ogmundr krækí- 
dans var á haugi nokknrum , ok sveit manna 
við honum, ok sóttu Skotar at J^elm, J^eir sem 
fyrstir fóru. Norðmenn bá'ðu Hákon kOnúng 
fara út til skipa, ok vlldu hann eigi hafa i hættu, 

erí hanii baiið at vera á^landi, en Jjeir vildu J^at 
elgi, ok fór hann á bátl út undir eyna til liðs 
síUvS. ,|>esslr voru lendlr menn á landi: herra"^ 
Andres Nicholássoh, Ogmundr krækidans, Er- 
Jíngr Alfsson, Andres pottr, Erlendr rauðr, Rögn- 
valdr urka, J^orlaugr bósl, Páll súri^j voru alls 
manna á landi VIII hundrut [eða níu^, voru CC 
manna uppá hauglnum hjá Ogmundi, en annat 
liðit stóð niðri á möllnni. J>á dróst at Skota 
her, [var nær V hundrut ríðara með brynjuð- 

en NorÖmenn voru A landi nm nóttina, en Sltolar fóru 
at kugginnm um nóttina ok tóku í burtu í'e seui Jieir inátln, 
li; » . voru Noríimenn í'i lantli, um kveldit ok \un nóttina, til 
Jjcss er dró ut dcgi ; pá fóru nllir Noríímcnn í Inízunn. pcg- 
ar sem dagr var, klæddust menn á konúngsskipinti ok vApn- 
uöust, ok sví\ íí öftrum skipum, ok röru til lands; höfön Skot- 
ar komit ot kugginum ok tekit slíkt af fcc (féi) sem þeir 
niáttu meíS komast. Litlu síöarr, 9 hr. ok nokkurir 

]cndir mcnn, ok, h. 9 br, bera i bála, ok, b. 9 br. *^) b. 
9 br. 5) allir, 9 bi', {af hvó'tju hcr apir cr hh'ppt). 6) fi.'ú 
[ V. ]}, 7) V. n. súrv, Andres plj-ttr, /i. i') v. U, 



4 



326 K. i>AGA HAKONAR HAKONARSONAR, 139 



um- "hestum .ok mörgum spænskum essum öllum 
fordykjum, Skotar höfðu mlkinn her fótgáng- 
andi manna vel bima at vápnum; mest höíöu 
peir boga ok spörður'. [Norðmenn;, peir sem 
á hauginum voru, dreiföust oíaii at sjánum, ok 
vildu elgl at Skotar kríiigSi um J>á'^p Andres 
Wicholásson kom pá upp á hauginn, ok baö J>á 
Ögmund leita pfan til fiörunnar, [ok flökta eigi 
sem flóttamenn^. Skotar sóttu at fast, okgrýttu; 
var pá mikill vápnaburSr at NorSmönnum, en 
peir fóru undan á hæli, ok hlífðu sér. En [er 
peir komu ofan á melinn, fóru pelr harðara eri 
J>eir vlldu; hugðu peir, sem í fjörunnl voru , at 
hlnir vildu"^ flýjaí ok hljópu [y^eir sumir^ fil bát- 
anna, ok komust^ með J)ví frá landi, [Andres 
pottr hljóp yfir 11 bátana'ok í hinn Jiriðja, ok 
fór svá írá landi. Margir^ bátar sukku nlðr, ok 
týndust nokkurlr menn**. [Sumír Norðmenn óku 
undan á hœli ofan at sjánum^. J)ar féll [hirð- 

, X 1 ^ 

[ þoim, mjök margr ok vcl búinn at hcstum ok 
v&pnum; I>at var ávarp manna at vera niundu V G riddara, 
en fjöldi fótgauuguliös, íí. *) J^eir Ögmundr fóru Jui ofau 
nf liHuginuni lil kunipána sinna, Ji, 3) jx-á [ cf hon- 
ixm J) ætti ei gi r n Öl i g ra a t f a ra of a n A möl i n a , ti 1 f css 
liíSsins er Jar var, ok Jmt var ráiSs tekit, 9 hr, (í hyrjum 
þess si&asta hojla). frá [ svíi scm Noríímenn komu 

fram á brekkuna (neíístu brekku, /?), {ni fór liverr Öiírum ]iarÖ- 
ara; cn er petta si\ [)cir cr niöri voru á möHnni, liugöu J)eir 
at IS^orömenn vildi, 9 br. |)á margir, 9 &r.; }i. '*>) sum- 
ir, b.9br, ') flestir, J5. suniir hipu í kugginn ; hinir köll- 
ivbu at þeir skyldi aptr snúa sneru þá aptr nokkurir nicnn, 
ok fáir, b. li, J>á [v,B; ok út til skipa, cn flestir bátar 
sukku niör, ok tyndust {lar nokkurir nienn. Margir Norð- 
incnn hlupu upp luidir lutgginii,^cii, 9 ör., svm cndar hír iil 

Jiills ok ulls. 
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inaör Hákonnr konúngs' Hakon af Srelnl^. [þá 
hrukku Norömenn suðr frá kuggínnm^; J>essir 
voru par fyrir"^: [AnclresNir.hoIásson^, Ögmundr 
krækidanz, þorlaugr bosi, [Páll súri*^^ var par 
harðr bardagi, ok pó mjök ójafnligr, J>víat X 
Skotar voru um einn Norömann. [Einn úngr 
ríðari af Skotum, er Ferus hét, ok ríkr mjök 
bæði at ættum ok ríki, hann hafði hjálm allan 
gullroðinn, ok settr dýrum steinum, Jjar eptiv 
var önnur harneskja; hann reið djarfligar áNorS- 
menn en engl annaraj hann reið í gögnum fylk- 
íng Norðmanna ok aptr til sinna rnanna. þa 
var kbmJnn i fylkíng Skota Andres Nicholásson, 
hann mætti Jjeim hinum ágæta ríðara, ok h]ó 
til hans meö sveröi á lærit, svá at í sundr tók 
brynjuna, ok nam í söðlinum slaðar^ tóku Norö- 
menn par af, honum ágætt balteum. þá var 
hinn harðasti bardaglý féllu menn af hvárum- 
tveggjum, ok fleiri af Skotum"^, sem Sturla kvað: 

Hlóðu hugprúðir 

hríngs at brynj)íngí ' 

varir** vegstórum^ 

vlrðar baugnirðl'^'j 

fyldust fjörseldum" 

framml val gammar 

hverr man hríngjjverris 

hefna auðstefni. 

frd [ v, n. ' -) ok II menn aörir, h, U, 3) jrá [ /?. 
4) formenn, B. S) jyý^ (■ Anclresar II, fí. ^>) v. II. 7) j;.,^ f 
par fcll cinn ncldari^skoUkr , er Pcrus het, ok cnii fJeirf, /í. 
**) vorir, 7Í. /ií vegstórir, A. 1°) þ. /Í5 baugniröir, A, 

1») [j. li; fjölsuldum, A. 
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[Ellífr or Naustclal reyri á bátl ínn til bardagans, 
ok fór' alldjaríliga", tók Norðmönnum at samn- 
ast Uölt, léttu Skotar |)á undan uppá hauglnnj 
var |)á glettu atsókn^ um hríö meö skotum ok 
grjóti; en er [á leið'^ dagínn, veittu Norðmenn 
Skotum atgaungu uppá hauginn djaríliga% sem 

[hér seglr^; 

Kvöddu kappstudda 

kæris Norðmæra 
hölða [hervalðir"^ 

hersar gunnversum^ 
gekk [hin gunnrakka^ 
gætls hásæta 
hírð af hjörstærSum 
hjaldri járnfaldin. 

Beit at brynmótl^ 
brun í rauðtúnum 
egg of ódyggvar 
aldar*'' gunntjakla, 
áSr en egghrí'ðar 



undan'^ víglundum 
skyada ský[)undar'^ 
skozkir alJ)roskins. 



ft'd [ Meíían bíirdaginn var, var svA niikill stormr 
at Híikon konúngr sá cigi cfni á, at koma herinum á laud. 
En Rögnvnldr ok Eylifr komu til bardagans viö nokkura 
menu, ok fóru, li. -) ok peir Norömenu er i\ bátana höföu 
gengit, •en Rögnvaldr hrökk út aptr til skipsins, en Eylifr fór 
allkarlmannliga, 6. B, 3^ ^^\^^^ jj^^]]- j3eJi.j.a^ 4) j-^i^ . 

IxÖa, Ji. 5) ok sóttu Jjá hiö djnrnigasta, B. sogir í Kafns- 

">áhim, n, horfaklir, «) hinn geörakki, Ji. U; 

l^O'nnjóii, A. i'^) aldir, C. ^i) [k B; uivdu, A. »*)"skýð- 
uudar, /i. 
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Skotar flýSu j^á af hauglnnm, hverr sem miui% 
1 brott, fóru NorSmenn pá í bátana, ok reyru 
út tll liðslns^- En um morgininrí fóru Jielr á 
land eptir líkum ])elrra manna, sem falllt höföu. 
þessir féllu par: Hákon af Stelni, þorglls gloppa, 
hlrðmenn Hákonar konúngs, ^KarlshöfuS ok 
Hallkell**, ok IJI kertisveinar^. Ugerla máttu 
Norömenn vita, hvat féll af Skotum, ]pvíat "þelr 
tóku hvern er féll, ok flultu til skógar. Hákon 

konúngr lét flytja lík sinna manna tll kirkju. 
[Lltlu síöarr^ slgldl konúngr undan Kumrey út 
til Melaseyjar"^ ; par komu til hans I>eir menn 
sem hann haKi sent til Irlands, ok sö^ðu hon- 
um, at Irar buðu at halda her hans allan^ tll 
pess at hann frelsaéi pá undan valdi enskra 
manna. ,Hákon konúngr var míök [á ]>yí^ at 
sigla tll Irlands, en ,[allr herinn lattl pess. Lýsti 
konúngr pví pá, at hann mundl ^°sigla tll Suðr- 
eyja, J^víat herinn haíöi vista fátt". Eptir ]þat 

i fjöU, h. JB. -) skipa ok komiist iiauöiigliga fyrir 
Stormi, S. 3) f)ar fell góÍ5r bóndi or tríindheirni, cr hét, b. 
li, ^) annarr bóndi or Fjörííum, er Askell hét, Zí. t'or- 
steiun bátr, Jón baHhöfuÖ, HallvariSr búnjarör, b, D. frá [ 
fimta dnginn lét jkonúngr talta npp akkcrin ok flytja skip sitt 
út undir eyna, ok þann dag koin sá herr til hans cr inil 
hafííi farit í SkipafjÖrÖ. En fÖstudaginn cptir var vcíír gott; 
seiídi konúngr gesti at brenna skip "þau cr upp höföu rckit, 
ok I>anu sama dag, 7i. Melanzeyjar , pk hí jiar nokknrar 

nœtr, B. 8) um vetrinn, h, Ji. 5) snúinn á þat, Ti. frá 
[ al[íýÖunni var pat nijök í rnóti skapi, ok nicft þvi at eigi 
byrjafti út ]>ángat, Jiá útti konúngr JiSng viö liö sitt, ok lýsti 
Jjví, at hann mundi gefa ölluin orlof at, ii, >») |)á let Há- 
kon konúngr flytja Uk Ivurs hó\ms inn lil Bótur, ok var hunn 
par jaröaör, 6. li. 
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sigkli konúngr' undír GuSey, ok J>aSan út í Ilar- 
sund, ok lu "þar tvær nætr; hann lagíi gjald á 
eyna CCC nauta^- f)aðan sigldi Hákon konúngr 
sunnudaginn [hinn fyrsta í vetrí^, ok fékk svá 
mikinn storm viS myrkri, at fá ein skip héldu 
seglum sínum; |já tók konúngr höfn í Bjarkar- 
ey"*", ok fóru menn milli peirra Jóns konúngs, 
en |)ó varí5 ekki af fundi "þelrra, ]þá spurÖi kon- 
úngr at hans menn höfSu högglt strandhögg 
miklt í Myl, ok dreplt nokkura menn af Myl- 
verjum^. þaðan sigldi konúngr til Mylarkálfs^, 
Jsar skildlst frá Duggall konúngr ok Aleinn, bróSir 
hans, ok skípaöi honum"^ f^at ríki, er Jón kon- 
úngr hafSi^ haft^ ^ Ilú^ra skípaíi hann Bót, en 
Myrgaéi'° Hersey; Duggali ga£ hann kastala 
J^ann", er Guthormr bakka-kólfr hafðl setlð í [uni 
sumarit^^ I f^essari ferð hafði Hákon konúngr 
aptr unnit ríkl J>au öll, er Magnús konúngr ber- 
fættr'^hafðl eignazt ok unnit af Skotlanði ok suör' V. 
sem hér segir: 

Öll vann Egðastilllr 
aptr geirbrúar krapta^^ 
skjótt af skozkum dróttum 
skattlönd megin grönduðs; 

undan Melanzcy, ok lá um nóttiiia undir Hersey, ok 
I)aíSan undir Sandcy, ok svá til Satirisniúla, ok kom 
ina norðr, B. Þ«t skyldi gjalda sumt l mjöH ok osti, 

b. R. 3) frá [ i vetrnáttum, b, B. Kjnrbarcy, li. 5) ok 
enn II eör III af NorÖmönnum, 6, U, 6) ^)^ \.\^ ^^^^ nokknrar 
næU'y b. B. f>eim, B. áör, &, B. en Magnús Uonúngi: 
ok aörir Suiíreyingar höíöu fyrr frá skilizt, h. B. ^^) Margaöi, 
Jí. áSatiri, 6. B, ^^) ok unnit a£ Skotlandi, Ji. i^)ber- 
beinn, //. ^*') SuÖrcyjum, B, »5) ludUx, B. 
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relsti öngr við ýngva, 

ulest fyrir haf veslan 

rógsækis varö ríki, 

[röncl veSrboíi göndlar'. 
Drepiiir hir'd'mrjin Hákonar komíngs'^» 
327. Hákon konúngr sigldl or [Hrauneyj- 
um, ok stefndi norðr, en^ veðr gekk á móti hon- 
um, ok slgldl hann í Vestrafjörð á Skíðl, ok"** 
tók vlstagjald af eyjunnl. J)aðan slgkli hann fy rir 
Hvarf, en er hann kom fyri Dýrnes, féll veírlt 
í logn, [lét konúngr pá flytja skípin í Góafjörð^. 
J)at var tveggja postula messu**, Sýmonis ok 
Jude"^- Sá atburör varð um daglnn;, at IX menn 
af sklpi Andres bjúza*^ fóru á land á bátí^; litlu 
síðarr var heyrt óp til Jbelrra á land upp, reyru 
menn pá til af skipmn, ok voru II teknir af 
sundi mjök sárir, en Vll'" voru drepnlr á landí, 
ok höfðu Skotar komlt at peim". En pegar er 
Skotar sá petta'% Ijópu peir til skógar, enNorð- 

f''^ [ P' ratiast B; randveörs boíii grundar, A, Frá 
Húkoni kouúngi, Ji, frá [ Mýlíivkálfi til Rauneyjar; Jar 

]á fyrir honuni Balti bóndi, af Hjaltlandi, ok J>eir mcnn er 
hann hafði sent til Orkneyja, ok |>cir cr hann haföi gefit 
oL'lof til Noregs, b. 7Í. lá par nokkura hrW, ok, ö. B, 

5) fnl [ lagísi hann þá inn i Gjáfjörö, B. ^) aptan , b. B. 
■^) En messudagrinn var á drottinsdag 5 konúngrimi lá þar 
xxm nóttina, en nicssudaginn, er súngin var niessn, koniu til 
nokkurir skotskir inenn, cr Norömcnn höfííii tekit. Há- 
^oii konúngr gaf l^cini griÖ, ok sendi J>á upp í bygiíina, ok 
hetu J>eir at koina ofan uiciS nautuni lil konúngs, eii cinn 
var eptir i gísling, fi. /f. f) laizk^, B, ^) at taka sör vatn, 
b. U. IX, B. <i) en pcir höföu Uuipit til bátsin.s ok 

var hann uppi fjaraör, en þpir vovu uUir vApnhiusir, ok variS 
af pvi engi vörniii, ö. B. »*) at til vur róit, /A 
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menn höfðu lílíln með sér. Mánadag sígldl Ilá- 
kon konúngr til' Orkneyja^ í Rögnvaldsvág, ok 
[mestr lutí hersins^. Ok er peír slgklu yfir 
Pentlandsfjörð, var uppl röst mikil á firöinum, 
ok týndlsf I>ar í eitt sklp or Rygjafylkl ok allir 
menn 'þelr sem á voru. Jón í Hestbæ^ rak austr 

eptir firöl, ok lagði nær at hann mundl reka í 
svelgínn, en me'5 guSs mlskunn rak sklpit austr 
á haf, ok^ slgldi hann til Noregs. 

Hákon konúugr fór til Kirkjuvágs'^ . 
328. [En er Hákon konúngr lá í Orkneyj- 
um"^, var ]j)á slgldr mestr lutl hersins til Noregs, 
sumir vi8 orlof® konúngs, [en margir gáfu sér 
sjálfir orlof^- Ok meS J>ví at [selnt byrjaðl'% 
tók konúngr pat ráö at sitja í Orkneyjum um 
vetrlnn. Nefndí hann tll XX skíp at vera eptlr, 
en gaf öðrum orlof", en epllr voru allir lendlr 
menn'^ GerÖi konúngr pá bréf til Noregs um 
[j)á lutl, sem nauðsyn bar til*\ Eptlr allra heil- 
agra messu lét konúngr sigla skipi sínu^"* til 

or GóafírÖi, ok löt flytja á land ijiii skotska niann ok 
gaf honum grið. Konúngr kom öndveröa nólt, 6. B. ok 
lá í sundi nokkuru norðr frá AsmuiidarvAgi j IjíiÖuu sigldi 
liann i, h, 1i. frá [ kom þar saman mestr Inti licrsins 

er fyri haföi siglt, B, Hestbý, li. er hann misti eyj- 
anna, b, B. ^) Hemuör Hdkonar, B. ^) Hdkon k. kom í Uögn- 
valdsvog, B. ») lofi, B. ^) frá [ leyfi. Hákon koniingr liuföi 
^at orö á, fyrst er hann kom i eyjarnar, at hann nmndi gigla 
til Noregs, B, "^) fra [ veörátta tók at haröna en eigi viidi 
byrja, /i. heim at sighi, fí. la^ mau E^lifr af Naust- 

dal; hann var austr sigldr, en flesiir hinir beztu menn í 
landinu voru meíí konúnginum, b. B. »^) frá [ skipan rik- 
isins i Norcgi, B, ^*) lU, 6. B. 

10, BiWDí. K 
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MeSallandshafnar , [ok vom J^ar uppsett skípln. 
Síðan fór hann tilKirkíuvágs; var hann Jjá kránkr 
mjök^ hann for í biskups garS viö sínum inönn- 
nm, J)elm* sem hann héltborÖ^ heldu peir báöir, 
konúngr ok biskup, borð í höllinnp, hvárr sín- 
um mönnum, en koniíngr mataðisf' nppl í her- 
bergjum'*". Hann lét skrá lendum mönnum ok 
sveltar höfÖíngjum eyrls lönd til vistatöku^. An- 
dres plytr [var dróttseti konúngs^. J^esslr voru 
lendir raenn í Kirkjuvágl: Brynjólfr Jónsson, 
Erlíngr Xifsson , Rögnvaldr urka"^, Erlíngr í 
Bjíirkey, Jón drottníng, Erlendr rauör^,,en aSrir • 
lendir menn^ voru í héraðl"^. 

Hákon konúngr sjúkr mjök^\ 

329- Hákon konúngr haföi'" um sumarlt vök- 

. ,* — 

') /^" [ liann dvaldist um daginn i Rögrivaldsey, ok 
fiSr 'paíían inn til Kirkjuvogs; eptir pat sá liverr skipsliórn- 
arniab'r fyri skipi sínu ; voru sum upp sett 1 Meöallandshöfn 
cn sum inn viíS SkíilpriíJ. Hákon kouúngr rciij út til Mcí'al- 
landslmfnar laugardag fyrir Marteinsmessu ; pat var messu- 
aptaninn er hann var kránkr mjÖk,^var liann imi nóttina á 
skipi en um morgininn ]6t hann sýngja ser messu í1 landi. 
SlÖan geröi hann ráÖ fyrir skipi sínu , hvar upp skyldi setja, 
ok baíí mcnn góöa stinid á leggja at sjá fyrir skípimum. SiíJ- 
an fór hann inn til Skálpciðs, ok reiíí svá til Kirkjnvágs, ok 
fór hann i boíS biskups mcÖ öl]nm sinum sveitúngum, í?, 
Ijallinni (/ícV ok optar), B, 3) ya^, /í. ok mataöist par 
jafnan, b, fí, at halda ]iær svcitir sem meö Jjeim voru, 

ok svA. af hverjum eyris löndum, 6. 7i. *») frá [ skyldi hakhi 
sjálft konvingshorö ok út gefa liiröinni, gcstum ok kertisvein- 
imi, ok ölluni lians sveitungum , Ijeitu eigi ok síör sem Iiann 
lielt, tá er menn liöfðu sbí fyrir sli.ipunum, fóru hvérir 
]iannig s'cm skipat vai*, J?. "^) orka, i?. ^) ok niiírgir aörir 
skipstjórnarmcnn ok sveitarhöföiugar, 6. ^) ok skipstjóm- 
nrmenn, b. U. íÍ þeim eyrislönduni seni [>cini voru skip- 

iiö, 6. II) Sótt Hííkqnar koiuings, tí. ^^) haft, 6. /i. 
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ur miklar ok áhyggjtir, [ok pegar hann kom í 
Kirkjuvág', lagöist hann brált í rekkju af sólt", 
en er hann halði leglt [nokkurar nœtr\ leitist 
honum >helclr 5 ok var hann á fótum III dafva. 
'þk'^ lét hann gera sér kerbaö, ok fór í ok lét 
raka sik; pá sömu nótt eptir [[^ýngðlst honum^, 
ok lagöist hann J)á enn^ í rekkju*^. I sóttinni 
lét hann [sér lesa bifliam. Síöan lét hann [lesa 
norrænu bækr nætr ok daga^. Hukon konúngr 
póttist finna, at erfiöaði^ sóttarfar hans, geiðí 
hann J)á ráð fyrí málagjöfum vlð hirð sína, ok 
kvað á, at gefa skykli mörk brenda hverjum 
hirðmanni, en hálfa mörk gestum ok kertlsveín- 
um'". Hann lét ok vega allan borðbúnaS slnn 
[ógylldan, ok bað J>ar af gefa, ef annat pyti'*. 

y _ ^ 

[ "var hann opt kallaíír nf sínum mönmim, ok hafói 
lítit £relsi. En er hnnu koui utan or MeÖallandshöfn fi-á skipí 
Binu seni aör var sagt, ]já, ]i. ok fór sóttiij }>;í ekki uijíik 
ákaft i fyrstu, h. Jí, lU viknr, ráug t, li* ^*) gekk hnnn hinii 
vfyrsta dag.iuu herhergit imian, cn annan l kapelln bisknpí:, ok 
hlyddi J)ar messii, en þriöja dnggckkhann til Magniísskirkju, 
ok um skrin hius heilagn Magniiss jarls, |)ann dag, 11, ^)i6k 
at Jyýngjast mjök haus súUavfar, JJ. annatsinn, /í. ^) ok 
Jjótti mÖnnum hans sóttarfar miök I>ýngjast, 6, Íi. '') frá [ scr 
fyrst lesa lathiubækr; cn Jiótlí honuni sfcr mikil mícöu i, 
fít hugsa }iversu })nt þýddi; löt hnnn Jjá losn fyrir sfer nor- 
rœnar bækr, nætr ok daga, fyrst heilagrn Uianna sögur, ok 
er fæK þrnut, let hnnn lcsa söir konúngatal frá Hálfdíini svartn, 
ok siSan frá öllinn Noregs koni'nigum, hverjum eptir nnnau, 
]þá er, /?. mjök Jýngöist, W, skutilsveinum ok öðruui 

sínum |)jónustumönnuui, h. 11. þíiim cv eigi var gylÍcU' 

ok mælli svii fyrir, at ])av sem J)ryti skirt silfr, \yX skyldi 
■boröbúnabínu gefa , sva at allir helöi góö skil, Ji. 

K 2 
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|)á voru «k rltu^ bréf*^ til ]V{!agnuss lconúngs [um 
landskipan ok aéra lutí |>á sem Hákon konúngr 
viklí mönnum liSsinna^. Hákon konúngr var 
oleaár elnní nótt fyrí Lúcíumessuj var J)ar at 
f)orgísl biskup af Stafángri, Gillibert biskup af 
Hamri, Henrekr biökup af Orkneyjum, þorlelfc 
ábóii ok margir a'Srirlæröir menn. Ok áðr hanii 
væri smurSr minntust menn [til hans% pelr sem 
við voru; var hann pá enn málhress. [þá frétlu 
trúnaöarmenn hans, ef hanu áiti nokkurn son 
eptir annan en Mngnús konúng"*", en hann tók 
mikinn af J)ví, at .[[:)at væri eigi^ 

Andlát Ildkonar konúngs, 
330, Messudagr Lúcíu meyjar var á pórs- 
dog*^, en laugardag'inn eptlr sí5 um kveldit, 
^raungði svo sóUarfari konúngsins, at hann 
misti málsins; ok"^ at mlÖri nótt liðinni kallaði 
almáttigr guð Hákon konúng af {lessa heims lífij 
var pat öllum mönnum^ peim sem vi8 voru, ena 
mesti harmr, ok mörgum Jieim sem síöarr frettu. 



^an cr hann vildi senda , 5. B. /r« [ meíí allri 
J>eirri skipan sexn hom\m jþótti mestu varöa, B, viðhann, 
Ji, ^*") frú [ Hann var eptir fréttr i sótlinni af tn'maöar- 
mönnnm sínum, cf svíl erfitSliga yriSi at lians misti viiS eör 
Magnnss koniings, livArt hann œtti engan son eptir, eiír hvárt 
nokkut veeri i annan staiS til atgánga, ^iar scm hans afltvíEmi 
vœri, B, fi'á [ hann ætti engan, son eptir sik nema 

Magnús konúng, ok eigi dóttnr, þá er nienn viti eigi ílör. 
pá er lesiö var konúngatal framan til Sverris, I>á Ifet hann 
taka til at lesa Sverrissögu; var hún |>á ]esin nœtr ok daga 
jafnan er hann vakti , Jí. 6) a^f^ dag , Jí. "^) nœr niiíSri 
uátt var úti at lcsa Sverrissögn, en heldr, /í. 



« 
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^Eptlr andlát koiiungsms [voru súngnar^ sálu- 
tfSir. Síöan gengu menn brott or herberglnu, 
alllr menn, nema J)orgísl biskup ok Brynjólfr 
Jónsson ok II menn aÖrlr; 'þeiv J>ógu líkinu, 
ok^ veltlu alla J>íónustu, Jjá er samöi svá ágæt- 
lun herra_'ok höí'ðíngja, sem Hákon konúngrvar. 
Sunnudaginn var lík konúngs borlt upp í lopt- 
höUina, [ok sett á barar''". Líklt var klætt tlgn- 
arklæðum ok sett g arlancl á höfuð honuin, ok 
búit at öllu um, sem [vera áttí um^ kórónaöan 
konúng'^. [Stóðu kertisveinar meÖ kertnm, 
(ok) var Ijóst of ^ alla höllina, \)a [gekk lll fólkir, 
at sjá líkit, ok sýndist mönnum bjart ok ]>ekki- 
ílgt, ok fagr roÖi í andlitinu sem á lifanda manni; 
^vakti hirÖin yfir líkinu um nóttina'" Týrsdng- 
inn'' var lík konúngs laglt í kistu'^ ok var hann 
jarÖaör í Magnúskirkju í kórinum'^ ok breiddr 

í'essír lendir nienn -voru viS aiidlát konúngsins: Brynj- 
rilfr Jónsson, Erlíngr Alfsson, Jón drottníng, Rognvaklr orka, 
ok nokkurir piónustumenii, |)eir sem nœst liÖfíSu gcngit kon- 
únginum i soUinui. fiegar, b. Ji. -) frá [ var sent eptir bisk- 
upnm ok lœríítmi mönnUm , ok Jegar er Jieir komu , súngu 
peir, B, 3) ok rökuj^u, ok, 6. ]}. ^ yQ^.^ -^^^ búnar 

barar nieð ágætnm húnaöi, /?. bj'Ör um svA ágætan Iiöfíí- 
ingja ok, ii. 6) Likit var ú barar lagtj gengu piingat J)d 
biskupar allir ok kennimenn, Jieir sem voru l bænum, ok allir 
liandgengnir mcnn, 6. U, "^) [ I>á hcldu kerlisveinar , /í. 

um, B. 5) var mönuum Jiat mikil huggan af Jieini mikla 
harmi cr pd liöföu meun feugit, at sjá svá fagran likama 
framCarins uinnns ok sins hcrra. Siiían voru súngnar sálii- 
tiöir hálíöliga, b. li. Mánadaginn var lik Hákonar kon- 

úngs borit til Magnússkirkju, ok náttsett Jiar aííra nótt, b. /í. 
«') Jn'iöja daginn, B. i=) meií sllkum lunbúnaöi sem siílr cr 
lil eptir kórónaöan konúng, 6, H. »3) frcmst cr nolckut iU~ 
íil.-fffiíi ... á graðuntnu fyrir slu-íni ens hcilaga Magnúss jarls. 
Siisan var nplr lukLr ötcinniiin, sem áör, yfir uppi, b. íi. 
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yfir kögurr. . |)á var' gert fað fyrlr, at allan 
vetiinn slíyldi halcla höfuövörö yl'ir legi^ kon- 
íingsins. lím jólin veilti^ Andres plytr, seni 
konúngr hafði ráð fyri gert, ok var öllum mönn- 
lun gefinn gó'ör málL 

Lik llákonar konúngs fœrt i BjÖrgyn^, 
331. Hákon konúngr hafbi tU |)ess sklpat% 
al lík hans skyldi flytja austr til Noregs, ok vildi 
hann vera grafinn^ hjá feör sínum"^. Ok er af 
leiö hávetri^, var fram sett hit mikla sl^ip, pat 
er Háiíon konnnar hafSi vestr haft, ok búit 
skíólt^. Gekk J>á hiröin víö líkinu út um Skálp- 
eiö"' til skipsins; voru J^ar mest fyri sklpi þor- 
gisl blskup" ok Andres plytr''^ Lelu Jbeir í haf^ 
laugardag hlnn fyrsta í föstu, ök fengu hörö 
veÖr ok pver, ok tóku land suÖr í Silavági. 
Sendu Jieir Jjá bref Magnúsi konúngi, ok sögbu 
honum [j^essi tíSIndi'"*. Sí'ðan fóru Jíclr norðr 
lil Björgynjar sem'^ gaf, komu J^eir í Laxavág'^ 
fyri Benedictus messu$ messudaginn reyri Magn- 
ús konúngr [móti líkinu, var J)á laglt skipit'^ 
viS konúngs garö, ok borit líkit upp í sumar- 

») átt hirðstcí'na ok, h. /?. leiöi, Ji. biskup ok, 

6. 4) LlkforÖ Hákoiuir koiu'mgs, íí. 5) i s6tt sinni, ö. /í. 

í BjÖrgyn, h, B, "^) ok öörum frœndum, h, Ji, liíívctr- 
i5 ok sjtSr tók at hœgjast, /?. ■'^) sem skjótligast. CXskudag 
var lik Hákonar koniíngí: tekit or jöröu ^ J>at var liinn III 
lionas Míirtíí mánabar, 11. ok var likit flutt í háti 

lU, h. /i. 1») Erlingr Alfsson , h. B. far var á Inríí 

konúngsins sú er vcstr haföi fnrit, ok cr pcir vorn Ijúnir, b, 
n. i3) pcir sigldu i'it, h, B. 1-^) fau miklu tiöiiidi cr i 
fcríí Jjeirra liöföu gerzt, JD. ^5) þogar lcibi, fí. ^^') \m\ 
d/iginn, h, //. *") //*« [ í mót Jjcim ok Pctr biskup, var [;á 
skipinu lagt til bœjarins, B, 



■ 
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bölllna. Um morginína eptlr var líkit borit lil 
Kristskirkju 'útj gekk par með Magnús konúngr 
ok drottníngnr báðar [okhlríln ok bæjar fólk'. 
Eptir pat var líkit jar'ðat í kórinum í Kristkirkju, 
ok J^akkaöi Magnús konúngr líkfer'ð með mörg- 
iim fögrum oröum^, J)ar stóð allr Jýðr yfir 

nicö hryggu hugskoti, sem Sturla kva'ö: 

pnm náttum^ kom Jjróttar 

J)ínghlynr til Björgynjar, 

áðr en allvald prúðaa 

ófs dyn vlðlr gróf u ; 

niargr stóð máh'nafergir'*', 

inikit stríð var pat, síöan 

lýÖa grams yfir leiði 

lítt kátr meo brá váta. 
Hákon konúngr var jarðaðr III nóltnm fyriMaríu- 
messu; pá var liðit frá burð^ várs herra Jesú 
Kristí [MCC ára ok LX ok III ár^ 

Sagt frá yfirlitum honúngs^^ 
332. Hákon konúngr hafðl verlt ekkí hár 
meðahnaðr, ok vel vaxinn, herðibreiðr ok mið- 
mjór, heldr hár í sessi^, hærðr vel, eygðr mjök 
ok ])ó vel; [öHum var híinn hug|iekkr, ok á Jíana 
hátt mjök sem verlt hatðl Sverrlr konúngr^, 
miklllellr í andlltl ok litgóðr. [Hann var bliðr'", 

//•« [ l)áöir bisluipar, læröir menn, liandgenguir nienu 
ok allr bæjurlýiSr; voru \i\ si'ingnar síilumessnr, fí. ok lalaöi 
siijallt crcndi yfir grcftrinuni , &. lí, 3) ^), ]]; nóLtuni, y/. 
4") málmaskei'Öir , {lildcQ-a ráng^t) B, 5^ ok holdgan, b. li, 
6) frá [ Inisund. CC. LX ok III át ok þrini níUtxiui minnr, 
/Í. '^) A£ yfírlituni ok limavcxti Hákonar konúngs, íí. *>) oUki 
fóllángr, uokknt útskciiV, vaxinn nijöl,í á Jann liátt, soni vcrit 
kafði Svcrrir konúngr, h. li. fi á [ v.' hcr B. i°) frá [ 
Olluni var lumn hugljckkr, ií. 



152 SAGA HAKONAR HAKONAKSONAR. 332-33 K. 



pá er honum var gott 1 skapi, en grlmHgr er 
hann var reiðr; hverjum manni kátari ok létt- 
arl' ok vakrarl; blíSr var hann við fátæka menti 
jafnan^; hann var látgóSr^ er hann sat meö 
höföíngjum'^, snjallr í máli ok vel talaSr á fíng- 
tim, manna vltraslr bæ'ðí til laga ok ráðagerðar. 
j^at mæltu feir menn vitrlr, er sendlr voru tll 
hans af ,öörum höf'ðíngjum, at pelr hefðl öngan 
höíðíngja sét, |>ann er peim Jjættl heldr vera 
bæði félagl ok konúngr ok herra. Hann lét 
mjök^ bæta lög ok landsrétt í Noregl; hann lét 
J)at^ setja í"^ bóklna, sem nú eru köllut hln nýju 
lög, hann tok a£ öll manndráp ok fóthögg ok 
handhögg innanlands; engi skyldl sá prífast í 
landi, er tœki annars manns eignarkonu; ættvíg 
öll lét hann aftaka, svá at engi skyldl gjalda 
annars tilverka, nema bæta at J>eim luta, sem 
lög segÖi á hann, 

Tald'ar landshœtr ok lagaskipan^. 
333. Hákon konúngr lagíl melra hug á at 
styrkja guðs kristni í Noregí, en engl konúngr 
annarr fyrlr honum, síðan var hlnn hellagl Olafr 
konúngr. Hann lét gera kirkju í Truns^, olc 
krlstnaðl \yd kirkjusókn. Til hans komu ok marglr 
Bjarmar, er flýlt höfðu austanffyri ófriði Tattara, 
ok kristnaði hann Jjá, ok gaf peim einn fjörÖ, 
er Malángr heitir. Hann lét ok kirkju gera í 

') d sör, b, li. ok þurftugíi, Jiviat aldrei var lianii í 

svá J)dngn skapi, at eígi svaraÖi ]jnnn Ijeim blíííliga, /Í. "^) 
tig"g^jgi*? bngnrlátr ok veglátr, 6, Ih i niörgu, 

B. «) V. n. ^) tí. JJ. «) Vergjöröir HáUouíir konihigs, U, 
Trunis, li. 
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Ufóta', ok vlrkí v!S Ag^Sanes [ok bryggju ker^} 
hann lét gera tréhölllna í kouúngsgarði í NiSar- 
ósi ok [kapellu upp af konúngs herbergjum^; 
hann lét gera klrkju í Guley norðr fra Björgyn, 
ok [færíí I)ángat Gulapíng^^ hann lét gera Post- 
ula kirkju í konúngsgarSi í Björgyn af steini, ok 
Ólafskirkju ok klaustrið meÖ^; hann lét ok húsa 
konúngsgarS íBjörgyn [meÖ góÖum 11 síeinhöU- 
um*^, ok steinmúr um konúrigsgarð, ok kastala 
yfir báðum hliSunum; hann lét gera Katrínar- 
kirkju við Sandbrú ok spitalann, ok gaf til CG 
mánaðar matarbol; hann lét alhúsa borgína í ' 
Björgyn"' ok gera múrlnn [ok Allraheilagrakirkju^ 
í Vagshotni^, ok gaf hcmn J)ar til C mánaðar 
matarhól í sótt sinni; hann lét klrkju*^ gera á 
X}gva!dsncsi , er hin fjóiða er mest héraðsklrkja 
í Noregl; hann lét gera steinmúr um Túnsberg 
ok kastala yfir portunum, ok Gautakastala yfir 
Danakleif ; hann lét húsa allt Bergit ok konúngs- 
garð við Lafranzkirkju; hann lét ok gjöra spítal 
fyrlr sunnan Olafsklrkju, ok gaf tll XXX" marka 
ból; hann lét grafa út djúp við Skeljastein, svá 
at nú. má fara kuggum, en áðr [mátti varla smá 
ferjumf^; hann lét gera Berfættubrœðrakírkju í 
Túnsbergl, ok var hún síðan færð suðr í Drags- 

I) í Ofómfíiiíi, /i. ') frd [ V, n. 3) f^ti [• ijg^^^ 
huS B. frá [ offraöi þar til gullriiig, D, 5) nf siii- 

um kostnaísi, b. /i. frá [ v, li, 7) eptir þat er brunnit 

}]íifísi, b. li. frá [.at tveini lulum , ok vígsknröa ok gera 
útljorgina; ])á var ok rcisl af grnnnvelli nllrahcilagrakirkja, 
■í/. nieörílöi koni'mgs, b. lí. ^^) slcinkirkjn, U. ' ' j CCC, 

*-) skriöu varla siuárerjur, li^ 
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rnörk', ok lét hann pnr gera Marínkirk]u'^, ok 
steinkirkjn, ok gaf tiJ [V tigi ' markaból^ hann 
lot gera borg a Valkabjörgum*^, ok færa Jjángat^ 
Nlcholáskirkíu í Oski^ hann lét gera'^ konúngs- 
garð út á eyrum í bænum, [ok húsa Vakiishólma*^ 
ok gera borg í Konúngahellu í Ragnhildarhólma j 
hann ]ét ok byggja Gulleyna, ok húsa ok ryöja 
Ekreyjar ok gera par trékirkju; hann lét byggja 
Málstrandir** ok margar aörar eyöieyjar í Vík- 
innij hann lét gera steinborg^ í Mjörs í'" hólm- 
anum við Ríngisakr ok húsa'' veíziuhöll á [Við- 
heimi í Eyjabúi; hann Jét gera veizluhöll á"^ 
Steig'^ ok bú á Hofi í BreiÖin, ok veizluhöllj ok 
lagöi elgnir tir'*^ hann lét gera kapellu í Jioptyn ^ 
ok veizluhöll. [Hákon konúngr keypti Ló í Upp- 
dali, ok lét gera bú á ok veizIuhöU ok kapellu"^; 
hann lét ok gera múr um Sverrisborg á Síein- 
björgum ok húsa, síðan Bagkar höfðu brotiö. 
[Jesús Kristr, faðir ok sonr ok heilagr andi, gætl 
ok geymi, sæmi ok signi slíks herra sál, er svd 
marga nylsamliga luti hefír eptír sik leifÖa, sem 
pessi hinn signaöi herra Hákon konúngr. Lýkr 
hér sögunni^^. 

Dragsvik, fí. MariulUniistr , {lih'Ic^-a rvllura) JÍ. 

3) L, Jí. "^) Vackubjörgiim, /í. siíSan til, /i. húsa, li, 
'^) L^'Ji- Mástrandir, B. steiiihús, íí. *°) ok, Zí. 
^^) hann löt gera, h, B, *=) frá [v. JJ Jiar. ^^) ok cudrbæta 
kirkjuna, pviat ííör var nijök^ at falli koniin, h, JÍ, ^'^) Hanu 
Ifet gcra veizUiliöU í Húscvbæ í Skaun á HciíiinÖrk, ok aíJra á 
Ríiigiiíakri ; hnnn lét gcra bú íi Viölicimi í cjjii, 6. Ji. ^^) cr 
cngi var áör, b, B. »6) frá [ '^) frá [ v, B. 
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Fyrra hlad'. 

, . . inn herr, sá er vestr haföl farit meS 
Hákoni konúngi, ok sögöu peir heltlr ófribvænt 
í Vestrlöndunum. |)etta suinar fór Blrgir ábóti 
af Tautru út tll pávagarSs, ok höfÖu kórshvœðr 
af Niöarósi valit hann til erchlblskups efnis eptlr 
Einar erchibiskup, er |)á hafði anclazt um haustit, 
En peir máltu J)vx eigi kjósa hann, at hann var 
prestsson ok klaustramabr. Fann hann Magnús 
konúng í Björgyn, ok áttust peir fátt vi'ð; var 
ábóti í pávagaröi um vetrlnn. 

OrÚ'seMdíngar, 

Eptir andlát Hákonar konúngs um várit seudu 
Ij'arónai: ok um&od'smenn, iþeir sem voru í Orkn- 
eyjum, Heinrik biskup ok síra Askatin, kanceler 
iippá Skotland, á fund Alexandrí konúugs, at 
forvitnast um friðgjörð niiUí landannaj en pví , 
var púngliga tekit, ok heltaÖust Skotar at drepa 
NorÖmenn J>á, sem ])ar voru komnlr, eör-kasta 
Jjeim inn^ kærSu Skotar at Norðmenn hef'Öu 
hrent ok herjat meirr eh priSjúng af Skotlandi, 
ok fengu J^eir ekkl örindi. Fór J)á síra Askatiii 
ííustr til Noreas, ok á fund Mao;núss konúnfí;s, 
ok sugftl honum um ferÖ sína, ok hversu J)úng- 
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llga hans örindum var tekit a Skotlandi. Magnús 
konungr görði pat ráð, at hann sendi Ogmnnd 
krœkidanz til Orkneyja, ok fékk honum þar vald 
yfir til landvarnar, en Eirík Dufgalsson sendi 
hann lil Suöreyja^ haf'ði hann XVlIIsessu, skip- 
íiöa hirÖmönnum ok gestum ok kertisveinum. 
MeÖ honum skyldu fara af Orkneyjnm Jóan ]ijóri 
ok Eiríkr bósi, ok hafa sitt skip hvár peirra. 
En er Ogmundr kom í Orkneyjar, spuröi hann 
at Skota konúngr hafði sent her á Katanes, ok 
tóku J>eir fé mikit af Katnesíngum fyrir J>at er 
Hákon konúngr haföi lagt gjald á Kalnesíngaj 
var-Lá mikit orS á, at herjatmundi vera í Orkn- 
eyjar, ok pví vildi Ogmundr eigi at li'ölt færi or 
Oi'kneyjum^ voru J>elr Eiríkr J>ar um vetriim. 
Síra Askalín kom tll Noregs, sem fyrr er rltat, 
ok voru J>elr Ogmundr J>á brott farnir , en J>a 
bjóst Höskuldr Oddsson vestr til Orkneyja; lét 
Magnús konúngr J>á fara meS honum bróöur 
Maurlcíum, ok annan berfœttan bróáur, er Sigurðr 
hét, ok enn Helnrek skot til Jjjónustu viS J:)á, ok 
íleíri svelna. Fóru J^eir sem skjótast uppá Skotland, 
ok fundu Skotakonúng, ok tók hann J>elm nokkru 
líkligar en pelm blskupl var tekitj bað Skota- 
konúngr Jiá fara aptr lil Noregs, ok segja svá 
Magnúsí konúngi , at hann sendí um sumarlt 
eptir gó^a sendiboía til Skotlands, ef honum 
væri hugr á at göra frið millum landannaý fóru 
Jjeíí J)at sama haust aptr til Noregs. 

Frd Magnúsi konúngL 
Magnús kouúugr sat í Björgyn um sumarlt. 
Jjellu sumar kom af Islandl Hallvarðr gullskórr. 
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hann sagðl Jiau tíSIndl, at alllr íslendíngar höfSLi 
j>á vikizt vindlr hlýðní við Magnús konúng, ok 
pá var spurt andlát Hákonar konúngs á Islandí, 
ex hmn fór utan. þar var Jjá með honum þor- 
varðr J)órarInsson, ok gekk hann á vald Magn- 
úss konúngs, ok gaf allt sitt ríkl í hans vald 
fyrir pá hluti, er hann haföi brotlt viÖ konúng- 
<lóminn, í aftöku J)orgils skaröa ok Bergs, hirö- 

manna Hákonar konúngs. Hafa,_jí8an Isknd-^^ 
íngar aldrigi í moti mælt athlý'Öa boöl ok.banni 
Magnúss konúngs ; gengu J>elr ok með melri 

blíöu undlr hann en Hákon konúng föÖur hans. - 
Magnús konúngr bjóst um haustit noirör til þránd- 
heims, ok varö síðbúinru Hann lá allraheilagrá- 
messu í Leirgola, ok fór J^aðan tll Sílldarj 
Jj^ðan fór hann tll Selju, ok svá norðr nm 
Elð; en Margret drottníng íor hit ytra með 
skipum, ok fundust Jjau í Steinavági. J)á er 
Magnús konúngr lá í Steinavági^ sá menn eld 
brenna tll hafs; konúngr sagðí at bærlnn brann 
í Gizka, ok hét á menn, at til skyldi fara, ok 
kvaö pat elgl standa, at menn lægi svá ok færl 
eigi at bjarga bænum eðr mönnum, ef Jjyrfti. 
Jón tvískafinn var féhlrðlr í sl^lplnu, ok fór hann 
til ok II menn or ílestum hálfrýmum, ok höföu 
vánt lelðl, þelr fengu borgit hlnum nýja bæu- 
mn, er Nicbolás haföi göra látit, en hinn forní 
brann. J^elr Jón fóru J)á aptr, ok höfðu at miklu 
liði komit J)eini Gizkamönnum. Fór Magnús 
konúngr pá norðr tll þrándbeims, ok gekk á 
kertisvelna skútu; hann fór til Relns, ok Mar- 
grét drottníiig með honum, en konúngskíplt fór 
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inn undlr Hólm, ok höfðu par alIharSa búð um 
náttina. Magnús konúngr sígldi utan um morg- 
ínlnn, ok máttl eigl leggía atHólminum, helt 
hann f)á inn at áróslnum út frá Bnkka, ok lesti 
J)ar sklpit, en menn fóru á land, ok héldu Jjelr 
fé ölki. þetta haust andaÖIst Nlcholás í Gl^ka, 
ok praut par J)á lángfeögaætt Gízka manna, peirra 
er frá jíírna Armóðssyní voru komnir, en J>ó 
átti Nlcholás eptlr dóttur er Margréta hét, ok 
var hennar móðir . . ^^^^'^ kostr vera pann 
tíma einn beztr í landinu, bæöí fyrir ættar saklr, 
ríkdóms ok fríðleika. Magnús konúngr sat pann 
vetr í J)rándheimi, ok var J>essi annar vetr ríkis 
hans. Uni vetrinn eptir jól kom í þrándhelm 
bróðlr Mauricíus, ok J^elr sem farithöfðu til Skot- 
lands me'5 honum, ok sögðu Magnúsl konúngl 
sín örindi, sUk sem orÖIn voru. 
Frd Magnúsi konúngi er liann fór til Björgynjar. 

Magnús konúngr fór um várit suör til Björg- 
ynjar, ok kom par eptir páska. J)á sendi hann 
tU Skotlands GiUibeart biskup ok síra Askatin, 
eptir JiVÍ sem Skotakonúngr hafói beitt. J)elr fóru 
fyrst tilEnglands, suír í Llnn. J)á varð stríð mikit 
1 Englandi. J)at sumar var fehdr Símon misfort. 
Fóru J)elr blskup J)á norðr í-Jork, ok voru par 
um hríÖ. Um haustit J^at er Jjeir Ogmundr 
krækidanz komu tll Orkneyja, ok Skotar höföu 
farlt at taka gjöld af Katnesíngum, kom at pelm 
herra Dufgall, J)á er J>elr fóru aptr, ok drap af 
Jjelm mart fólk, en tók stórté, Jiat er Jjelr fóru 

NaJ'n hctinar tílcrnlr ci^i i akinnbókarbrotinu , vn cifhu 
fyri {frá öiidvcrHu), 
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meÖ^ liann drap Jyav lögmann Skota. J)at sumar 
fóru Skotar útí Suð'reyjar með her, ok gekk pá 
undir Skota Engus í 11, ok marglr J>eir sem Há- 
koni konúngi höfðu fylgt, J^á er hann var íSuör- 
eyjum. þeir fóru allt suðr í Mön, ok kúgaðu 
Magnús, herra J>e!rra, til eiða víð slk, en herra 
Dufgall gætti sín á sklpum , ok fengu peír ekki 
fáng á honum. En um várit eptir kom hann til 
Orkneyja, ok hað llðs, fór pá með honum Eiríkr, 
son hans, ok Eiríkr bósi, ok Jón pjóri. péiv 
hötÖu III skip, fóru peir J>á . . . 

Síd'ara hlad\ 
• . . vetrinn eptlr jól. J)enna vetr í jólum settl 
Magnús konúngr prófast at postula kirkju, ok _ 
kórsbræðr í Björgyn með ráðl Askatin biskups, ok 
lagði par tll próvendur ok mlklt fé. Magnús kon- 
imgr varð sjúkr eptlr jólin svá mjök, at hann lét 
olea sik; á pessu sama árl var vígðr Gregoríus . 
pavi; á pessu ári anduðustmarglr ágætirhöfðíngjar: 
Helnrekr Englakonúngr, ok Rlkaiðr konúngr, 
bróðir hans, af Alimannía, ok hertogi Eirikr fyrir 
sunnan á. Um sumarit eptir bjó Magnús kon- 
úngr ferð sína or Björgyn ausir til Elfar, ok • 
œtlaði at finna Valdlmar Svíakonúng, sem J>eir 
höfðu mælt. Hann kom í Konúngahellu nœrr 
Maríumessu hinnl síðarri', ok dvaldist J^ar fram 
um Mattheusmessu^, en Valdlmar konúngr kom 
eklá tU móts við hann, ok fór hann at leik sín- 
um uppi í Svíaveldi. Magnús konúngr nenti \>q. 
eigi atbíða hans; fór hann |>á norðr tUTúnsbergs, 

') iHinn íóda JngÚHii. shaiiimsiafa^ ; Matthcusmciíiia 

ray 21ía ScjHcmhcr , cn MallJijasmcssu 24íSa Fcbníun. l 
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ok efnaSí par til vetrsetu, I penna tíma purru 
mjök vínsœldlr Valdlmars konúngs í Svíaríki or 
J)VÍ sem voru meðan Birglr jarl lifÖI; voru pelr 
J)á II] I bræðr á lífi skilgetnir: Valdimar konúngr 
ok hertogi Magnús, júnkherra Eiríkr ok Bene- 
dict, ok var hann klerkr; var J>at tjáð fyrir 
honum at hann skyídi verða erchibiskup, en 
júnkherra Elríkr póttist ekki hafa, ok kallaði sik 
Eirík allsekkl; hann hafSI farit út í Danmörk, ok 
dvallzt par um hríð með Danakonúngl, en í penna 
tíma var hann aptr kominn, ok hafél konúngr- - 
inn, hróðlr hans, á honum nökkurn grun. Valdl- 
mar konúngr hafði pá ok taka látlt Jón Phillpp- 
usson í kirkju, ok hafðl hann í geymslu. Valdi- 
ttiar konúngr sendl |)á orð norðr tll Túnsbergs 
Magnúsi konúngi , ok vildi fyrir hvern mun hitta 
hann, par sem Magnúsi konúngi líkaöi at koma ' 
til móts við hannj en Magnús konúngr vildi elgi 
fara lengra en í Borg, ok par var fundrinn lagðr. 
Jjat var einn-dag, áðr Valdlmar konúngr fór tll 
fundarlns, at júnkherra Elríkr bað at hann skyldl 
leyfa honum at ríða út ok skemta sér, en er 
konúngrinn leyfði pat, Já relð hann norðr íNor- 
eg, ok fáir sveinar með honum. Hann fann 
Magnús konúng austr á Vörnu, J>á er hann fór 
til fundarins í Borg. Magnús konúngr tók vel 
vlð honum, ok fylgðl júnkherra Eiríkr honum 
til fundarins; átti J>á Magnús konúngr hlut at, 
at sætta pá bræðr, ok svá görÖi hann Jón Phil- 
Ippusson sáttan vlð Valcllmar konúngj J>elr skyldu 
finnast í Skörum, ok skyldu XII menn sverja 
eiða at sættum Jjeimj j>u var ok tekinn í friS 
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Bóí gallnn, er haföi verlt meS Magnusí kon- 
úngi um hríð. Magnús konúngr tók vIS Valdl- 
iTiar konúngi meé hinni mestu blíðu, ok sendi 
Xrna blskup af Skálaholti móti honum, ok fleiri 
'góSa menn$ var Valdimar konúngr ineð Magnúsi 
kouúngi alla |)á stund, er ]pelr voru ásamt, ok 
var |)ar hla ágælasta velzla; fóru allír hlutlr sem 
blíðllgast meö peim, ok voru "þar marglr merki- 
llglr hlutlr talaðir, |)elr er vér ritum elgi. Magn- 
ús konúngr gaf Valdimari konúngi ágætar gjafir, 
er |)eir skildu, ok sendi Olaf af Steini ok flelri 
góða menn með Valdimar konúngi austr í Skarlr, 
at sjá elða pá, sem par skyldu framm koma um 
sætt J>elrra* bræðra ok Jóns Phlllppussonar, er 
Magnús konúngr hafðl ;þá tekit til handa J>elm 
at vilja Valdimars konúngs. En elðar þeirra 
fluttust ekkl svá sem peim líkaðl, er sjá skyldu, 
ok dró |)á enn tU sundrpykkju með peim Svium. 
Ma gnús konúngr fór af fundinum or Borg til 
Túnsbergs, ok sat par "þat er eptlr var vetr- 
arnis. J)essi var hinn tíundi vetr einvalds hans. 
J>enna vetr var ófrlðr mikíll í Danmörk með 
Eiríki Danakonúngi ok J)ýðverzkum mönnum. 
Göröl Danakonúngr |>á sendiboða tll Magnúss 
konúngs, at leita mjök eptlr vináttu ok trúskap 
við hann, en hann tók J)ví vel, ok görði sendi- 
boða í móti; fóru alllr hlutlr vel í orðsendíngum 
konúnganna. Eiríkr Danakonúngr fékk |>4 hærra 
hlut or skíptum við J)ýðverzka menn á peim 

1) /;aÖ íeni e]}Ur er kaj^Uitlans cr ««, aö miklu lciii, 
10. BiWDi. L 
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vetrL Konungr fór um várit or Túnsbergl, |)á 
er hann hafÖI lokít QTÍndiun sinum . . , nor . . argir 

menn Líðandisnes, kom eptír honum Jón 

Phílíppusson meS nokkurri sveit, ok sagði svá, 
at Valdimar konúngr hafSI |>á flæmdan hann út, 
ok pat hélzt ekkí er hann hafðl heltlt Magnvisí 
konúngí í Borg; fór hann .|>á til Björgynjar 
meö konúnglnum. 

Magnús ... ' 
Magnús konúngr sat um sumarit í Björgyn, 
ok lét hann fylla pá ráðagjörð,' sem hann haíöl 
haft í Tónsbergi áör um vetrinn; Jjá hafði hann 
stefnt ,tll sín öllum sýslumönnum í Víkinni at 
Pálsmessu, ok hafði samtal við pá; skipaði hann 
pá, hvat hverr peirra skyldl fá afshverrl sýslu, 
pann tíma er hann vildi eigi vera íiL py ... * ok 
it sama J>elr menn sem héldu lén hans. J^á var 
kominn til Björgynjar Jón erchibiskup, ok allir 
lýðbiskupar, Jjeir sem í voru landinu. J^ar voru 
ok barónar ok lendir menn fíestir allír. Tvelm 
nóttum eptir Pétrsniessu hafði Magnús konúngr 
hirðstefnu í sumarhöllinni, ok görðl Jjá bert um 
Jiá ráðagörð, er hann vildi vera láta um höfð- 
íngjanöfn sona sinna. Skírði hann J:)á ok sín- 
um mönnum um Jiá siðsemð, sem hann vildi at 
pelr hefðu, um vápnaburð ok aðra hluti. Um 
morgininn eptir var kanúka^ messudagr Jesú ok 

' hér eru 2 ciía 3 orö ólœsílc^. -) Eginlcgast pannig 
skammstafa)i : knk; má vera aiS hindinganucrkin séu afmdÍS, 
jlanúkar cÖr kórshrœ^r liéldu íidíiiSa- og sunnudagamcssur 
cíí íeílrí dómkirkju i lijörgyn. fcnna dag har þa^ ár (1274) 
á hla aunnudag cplir keilagrar þrcnningar háti^ ; g ii^spjallilS 
hljó^ar um kenning Jcsú af skipinu^ cn koHcktan t scm lika 
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guði at postulakirkíu, ok hafSl Magnús konúngr 
j,ar tíöír snimma um morgíninn ok messu, en 
^ívinkherrarnir útmessu at Krlstskirkju de spiritu 
sancto. En eptir J>at var fíngsett í Krlstskirkju- 
garði, ok svá skípat sem konúngrlnn sagSi fyrir 
á fundinum . . / ok fagnaöi konúnginum^ síðan 
tal^öl Vígleikr stallari af hendi hlrðarlnnar; eptlr 
J»at talaði erchlbiskupinn , ok hóf hann af pelm 
hrygglelk er alllr Noregs menn báru eptlr andlát 
júnkherra Ólafs^, sonar (Magnúss) konúngs, ok 
lýstl hvern fagnaS almáttigr guð hafði nú veltt 
öllu Noregs fólkl, ok • . eign Jjelrri sem 
hann hafSi erft .... gl' ok talaðl par um lángt ör- 
indl ok snjallt. Eptir |)at talaíi konúngrinn fagra 
tölu^ ok lauk með pví at hann gaf Eíríkl syni 
sínum konúngs nafn, en Hákoni hertoganafn. 
Gengu pelr J)á at skríni hlnnar hellagu Sunnifu, 
ok lögSu sínar hendr . . • . 

tilheyrti þcirri forntt (cnn pápiaku) messu gjorti, hljóiíar fyrst 
um Jesú, son lifanda g-uös, sOSast um heilagan onda. (í 
staH oriianna kanúka . • , • guöi hcfir fyrr lcsiú vcrit: kross- 
messuclagi: Jesii gerSr). 

") /itV cr meir en cin lina má^ ok ólœsilcg, kér er ^ 

cítí orii ólœailcgt, hcr eru tvo ori ólwisilcff. 
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HÉR HEFR UPP ÞÁTT HÁLP- 

DÁNAK SVAKTA. 

HálfdÁN svartl tók konúngdóm átján vetra 
eptir Guéröð hinn sterka velðikonúng, fööur 
slnn, á Upplöndum; hanri var snemraendis mikiU 
ok sterkr; hann herjaði á hin' næstu ríki, ok 
vann J)au; hnnn herja'öi upp á Raumaríki, ok 
átti hardaga viS Sigtrygg konúng hinn sterka, 
ok laukst meS J)ví, at Sigtryggr konúngr féll, en 
Hálfdán eignaöist Raumaríki* SíSan átti hanii 
bardaga við Eysteínn konúng á Heiðmörk, ok 
haföl sigr, en Eysteinn konúngr flýöl á Haðaland 
á fund Guébrands hersis, ok efl'ðist J>a'8an at llöi^ 
fóru ofan á Hei'ðmörk vetrinn, ok hittu Hálfdán 
svarta í eyunnl stÓTu", ok átti par mikla orrostu, 
ok féll mikill fjöldl af hvárum tveggja; J^ar féll 
Guthormr, son GnÖhrands herais, er vœnastr 
Jiótti tll höfðíngja á Upplöndum. pa flýði Ey- 
stelnn konúngr, en um vorit sendi Eysteinn kon- 
úngr Hálfdáni skatt; sí'ðan veitti Hálfdán Eystelni 
hálfa Heiömörk sakir frændsemi. Síðan IngÖi 
Hálfdán undir sik J)0tn ok Haðaland, en hanaj 
gaf Vestfold Olafi GeirstaÖaálfi, bróöur sínum. I 

') lciiSréU ftirir liiiín. -) fyrst riíaiy slerlíU, cn fy/i/ðí 
íeiiírt'ít Ul stóvii; i Ihitnl'rin(^lu niiklu. 
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1-2 K, 



Síðan kvæntlst Hálfdán svarti ok fekk Ragnliildar, 
dóttur Haralds guUskeggs, konúngs or Sognl, ok 
átti vlð henni son er Haraldr het; hann fœddist 
upp í Sogni með Haraldi, móðurföSur sínum, 
partil er hann var X vetra j pá gaf Haraldr guU- 
skeggr honum ríkit ok konúngsnafn; litlu síðar 
andast Haraldr gullskeggr; pann sama vetr fór 
at deyja Ragnhildt drottníng- Um vorit eptir 
varð sóttdauðr Haraldr konúngr í Sogní, en J^egar 
at |)at spurði Hálfdán svarti, hýr hann ferð sína 
með miklu liði norðr í Sogn, var par vel vIS 
honum tekit; hann kallaöist eiga 'at taka ríkí 
eptir son sinn, ok varÖ par engi viðstaða í móti 
horium^ ok lagði Hálfdán un,dir sik f>at ríki. ^á 
kom til hans Atlí af Gaulum, hann var mikiU 
vinr Hálfdánarj ]yk setti Hálfdán konúngr Ada 
jarl yfir Sygnafylkl, at dæma par lög ok heimta 
skatta af hendi konúngs ^ fór J)á Hálfdán kon- 
úngr á Upplönd x ríki sitt. 

Hálfdán konúngr vann Fingulmörk. . 
2. Um haustit eptir varHálfdán konúngr staddr 
á Víngulmörk at búum sínum ; ok á einni nótt 
um miðnætti kom til hans sá maðr er haldít hafði 
hestvörð, ók segir honum at herr var kominn 
nær honum , ok stóð hann pegar upp o\ baö 
hiröina vopna sik, ok gengu út í garðinn pegar. 
J)vínæst koma par Hvsíngr ok Haki, ok höfðu 
liö mikit; var J>ar mikil orrosta, en fyrir J)ví at 
Hálfdán konúngr var ofdiöi borinn, Jjá flýði hann 
til skógar, ok ]ét marga menn. |)atspurði Ölver 
hinn spaki, fóslrfaöir hans, ok safnaöi liði miklu, 
ok fór til móts við Hálfdán konúng; fór hann 
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J>á |>egar til móts vlð Gandalfs sonu, ok hitti J)á 
á Eyði vlS eyna, ok berjast J^ar; féll J^ar Hýs- 
íngr ok Helsíngr, .en Haki komst undan á flótta, 
en epllr J^at lagði Hálfdán (konúngr) undir sik alla 
Víngulmörk, ok tók s^atta .af. Einum vetrl 
sí'ðar fór hann uppá Heiðmörk, ok J>ann sama 
vetr fékk Hálfdán Ragnhildar, dóttur SlgurSar 
hjartar, ok pá eignaðist hann Raumaríki ok Haða- 
land. J)egar Hálfdán svarti var brott farinn af 
Víngulmörk, fara 'þeiv Gandálfr ok Haki, son 
hans, á Víngulmörk, ok legg^a undir sik mart 
fólk ok herjaél ví5a; eptlr J)at stóð mlkil deila 
milli Hálfdánar konúngs ok GandáJfs konúngs 
lánga hríö. Hálfdán konúngr ok Ragnhildr áttu 
son er Haraldr hét. Meö Hálfdán er kynligr 
hlutr elnn: hann dreymdi aldregi, en Jjann hlut { 
bar hann fyrir pann mann er þorleifr spaki hét, ' 
ok lelta'Si ráSa, hvat at J)VÍ itiátti gera, ok hann | 
sagSi hvat hann gerði, at pá er hann vildi for- { 
vitnast nokkura hluti, at hann fór í svínabæli at [ 
sofa, ok brást honum aldri draumr. 

Draumr Hálfdánar konúngs. 
3. Hálfdán konúngr gerði nú svá, fór í svína- 
bæli, oksofnaÖi brátt, blrtist honum draumr elnn 
xnerklligr: honum sýndlst at hann vœri manna 
bezt hærðr, ok væri hár hans í lokkum, ok svá' 
síðír, at sumir tækí til jaröar, en á lokkum hans 
var hverskyns litr', en elnn lokkr slgraöl alla 
með fegurð ok Ijósleik; lokkar hans sýndust 
missíölr mjök, sumlr voru síöir tll jaröar, sumír 
í miöjan legg eÖr á kné eör á miSja síöu, sumlr 

») /t'íörc'íí fyrir hilir — vptir Ukr* , Æ ok T. 
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eigi lengri en á háls, en siimír eigi meirr en 
sprottnlr or hausi sem knýílar*, en |>orleiíi spaka 
sagðí hann Jjennan draum, en þorlelí'r. J>ýddl 
svá: at miklll afsprfngr mundi koma af honum, 
ok mundi hans afspríngr löndum ráöa meÖ mikl- 
um veg, ok |)ó eígi allir meÖ jöfnum veg, en 
einn mundi sá af hans ætt koma, er öllum mundi 
vera melri, mætri ok agætari, ok hafa menn pat 
fyrir satt, at sá lokkr merkti Olaf Haraldsson, er 
öUum INÍoregs konnngum er melri me5 helgi 
sinnl, ok bjnrtari á himni ok á jörðu, svu at allir 
vlti. Hálfdán var vitskumaör mikili ok jafnaSar- 
maér, ok selti lög, ok gætti vel sjálfr, ok Jjrýsti 
öðrum til at hakla, ok at elgi mælti oísl lögum 
steypa, J)á gerði hann sjálfr söktaJ' ok sklpaöi^ 
háttum^ , hverjum eptlr sínum höfuðbui"Ö ok 
metorSi. , 

Frá Ilálfdám konúugu 
4. Svá bar til einn jólaaptan, Jjá er Hálfdán 
konúngr var nndir borð kominn, ok öll hirö 
hans^ J>ar sem honum var jólaveizla búin, hvarf 
öll vist af borÖunum, matr ok munngát, ok öll 
J)au faung, sem til veizlunnar höfðu ætlut verit; 
sat Hálfdán konúngr Jiá hryggr eptir, en hverr 
annarra sótti sitt heimill, ok at hann mœtti vís 
verða, hvat J^essum atburðum olll, leitaöl hann 
eptlr marga vega. Finnr var einn fjölkunriigr 
með Hálfdáni konúngi; hann lét hann taka ok 
pína til sagna, ok fékk JjÓ eigi vís orölt. Finnr- 
inn sótti pángat tll hjálpar mest er var Haraldr 
son Hálfdánar konúngsj Haraldr gekk fyrir fööur 

') saktal, //Ar. ') þ. ///.r.f skip, FL 3) bóliun, //Ar. 
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s'inn, ok haö honiuxi friSar, er? pat fékkst elgí, 
korn Haraldr honum -pá í birott, ok fiuttist sjáífr 
ineð honum í brott^ ok einhvern tíma komu 
peir J,ar farancli, er höfðíngí nokkr hélt veizlu;' 
var |jeim ]>ar báöum vel iagnatj ok |>á er |>elr 
höfðu f>ar verit um hríð, J>á mælti höföíngi við 
Harald: níikla meingerÖ lætr íaðlr |>inn sér í J>ví 
gerva hafa verit, er ek tók frá honum pau faung 
er hann ætlaði sér tll jólaveizlunnar, en ek skal 
I>ér |>at launa, ef |>a vílt mik at ráðum sækja, 
skaltu nú heim sækja fyrst at sinni, pvíat sá mun 
i nauðum staddr vera, er per einum mun œtlat at 
bjarga, ok pú munt mesta heiU af fá, pvíat J»ér 
niun lagit verða at vera einvaldskonúngr yfir 
öllumNoregl; bjóst Haraldr síðan til heimferðar. 
IVú skal segja af hverjum rökum helðnir héldu, j 
jól sín, pvíat J>at er mjök sundrleitt ok krlstnlr \ 

I 

menn gera^ |>víat J^eir halda sín jól af híngat- 
burð várs herra Jesú Kristí, en heiðnir juenn 
gerðu sér samkundu í helðr ok tígn við hlna 
iUa Oðín, en Oðinn heitir mörgum nöfnum: hann 
heltir Viðrir ok Hárr ok J)riði ok Jólnir; J>ví er 
hann kallaðr Viðrir, at J>eir sögðu hann veörum 
láða^ Hárr af J>ví at J^eir sögöu at hverr yrði 
hárr af honumj Jólnír af pví at J>eir drógu J>at 
af íólunujn; J>riöi af J>ví at J>eir höiðu ávita orðlt, 
at sá er elnn ok J>rír er baztr er, ok höfðu J>á 
spurn af J>renn£ngunui, ok sneru J>ví í viUu. 

Haraldr leysti Dofra. 
Ö, Nú er at segja frá Hálfdáni konúngl , er 
Hanu sat um kyrt heima á Upplöndum; J>at bar 
lil n)]uudu at i'c mikiL ok gripir góðir hvarfu or 
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gullhusi konungs, ok vissu Jjelr elgi, hverr valda 
mundii íekk konúngi Iþat mikillar uhyggja, pvíat 
hann póttlst vita, at t>á mundi vitja optarj lætr 
hann nú umboð veita með klókllgum brögÖum 
ok sterkum atkvæöum, sva at hverr sá ma§r, er 
í húsít færl, ok fét vildi taka, varð J)ar at vera, 
tí'k J)ess at bíða at menn kæmi. J)at Jjóttist kon- 
úngr vita at sá mundl bæði mikili ok sterkr, er 
á "þessum óknyttum lá, J>ví lét hann smíSa sér 

f jötr frágerðamikínn af hinu sterkasta stáll ok snúa 
hinum' ramligastu blýböndum^. Síðan er pat 
at segja elnn morgin anemma, er menn koma til 
guUhússins, sá Jieir J^ar allmikinn ptun; J^essl 
dólgr var bæði digr ok hárr; peir hlóSust á hann 
margír, ok báru at honum fjötrlnn, ok varð hann 
J>elm heldr handstyrkr. LX manna fóru tll, áðr 
hann varð í fjötrinn færðr, bundu J>eir nú hendr 
hans ramliga á bak aptr með blýböndunum, barst 
hann J)á raunlítt af. Hálfdán konúngr spurÖI 
hann at nafní, en hann lézt Dofri helta, ok elga 
heima í fíalU J)VÍ, er við hann er kennt. I<[.on- 
úngr spurði, hvert hann hefði stolit gullí hans; 
hann kvað J^at satt vera, ok beiddlst J)á grlða, 
ok bauð at prígllda honum aptr gullit; en kon- 
úngr sagðl, at hann skyldi aldri grlðum ná, ok 
par bundinn biða ^ess er píng værl kvatt, 
ok honum skyldi dæma J>ar hlnn háðuligasta 
dauða; sagðl hann ok, at honum skyldi engi 
bjargir veita, né mat gefa, nema hverr at gerði 
skyldi lífit láta ok öngu öðru fyrirkoma. Fór 
konúngr Jjá heim, en Doiri sat Jiar bundinn 

- 

') lci^rcU fijrir hinii. IviiSrúlt fyrí blvbönd. 
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eptir. Litlu síSar kom Haraldr heim; hami 
frettír J)essi tíðindi ok svá ummælí föSur síns^ 
póttist hann J)á vita, at honum mundi ekki gera 
at hiðja fyrir honum. Haraldr var pá V ára gam- 
all; honum verör pángat gengit er Dofri sat, 
hann gerÖist |)á heldr harðleitr ok mjök harm- 
J)runginn. Haraldr mælti Já: lítt ertu staddr, 
eðr viltu |)iggja líf at mér? Ek velt |>at eigi svá 
víst, segirDofri, sakir ummæla föíur píns, hvert 
ek vil koma pér í svá mikla hættu. Hvat muntu 
J)urfa at sjá fýrir |>ví? segir Haraldrj hann hrá 
Jjá saxi J:>ví er hann hafðl við sik, ok finnrinn 
hafSi-gefit honum, pat var afl^urSarjárn kpstij 
hann sníðr fjötrlnn ok blýböndin af Dofra; en 
er hanu var laus vorSinn, pakka'ði hann Haraldi 
lífgjöfina, ok hafði sik síSan af staðj batt hann 
ekki lengi skó sína, ok lagöi halann á bak sér, 
ok settl í burtu svá at hvorki sá af honum veðr 
né reyk. 

Dofri sótti Haraldy ok hafd'i með' sh\ 
6. Eigi miklu síðar söknuðu menn Dofra; 
spurÖi konúngr hverr pessa verks mundi sannr^ 
enHaraldr sagíistDofra leyst hafa. Konúngr varö 
við jDetta ákafa reiðr, svá at hann rak Harald 
son slnn í burtu, en kveöst eigi nenna at láta 
drepa hann, lagSi hann l^ar svá rígt viö, at hon- 
um skyldi engi björg veitaj bað hann J^ar nú 
hjálp taka sem Dofri tröll vœri. Gekk Haraldr 
nú í brott á merkr ok skóga ^ lá hann ]þá úti 
svá at náttum skipti; en er Ilönar voru V nætr, 
J>á var Haraldr 'staddr í elnu rjóðri, gerðist hann 
y>á prekaír mjök bæöi aí' húngrl ok J>orsta; sér 
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hann ]>á, hvar gengr greppr míkill, plkist hann 
pá kenna Dofra tröll; hann mæltí pá: elgl ertu 
nú okvel staddr, konúngsson, at svá er; má^at 
kalla at pú hljótír pelta mest af mer, eðr vlltu nú 
fara meft mér tU heimkynna mlnnaj Haraldr játaði 
J>ví ; tók hann Harald J)á uppl fáng sér, ok gekk með 
hann heldr snúíigt allt Jjar til er hann kom at helli 
elnum stórum 5 hann bar "þá piltlnn á handlegg sér, 
en er hann gengr inn í hellinn, lýtr hann minnr 
en hann ætlaéí, ok keyrir upp svelninn undlr 
helllsberglt, ok svá hart, at hann var pegar í 
óviti. Dofra J>óttí J>á mikit orSit slis sitt, ef 
hann hefíl drepit pilltinn, fékk honum pá svá 
mlklt at hann grét J)á "uppl yfír honum; en er 
hann gerlr skelpurnar ok skekr höfuðit, J»á rakn- 
ar Haraldr við, ok lítr upp í móti Dofra karll, 
ok sýndist hann J>á heldr stórskorinn, er hann 
beygSl skafllnn ok belg^l hvoptana, ok útbitaði 
pann veg augunum, |)á mæltí Haraldr: pat er 
'þó satt at segja, fóstri mJnn, at fárr er fagr e£ 
grætr, pvíat mér sýnlst J)ú nú heldr bragáíUr ok 
yfirlita mlkill, ok vertu kátr, |)VÍat mik sakar 
ekki; gladdlst Dofrl pá, ok létHarald nlSr íhelU 
sínum. þar var Haraldr V vetr, ok skorti ekkí 
^at er hafa purftij Dofri unní honum svá mlklt, 
at hann mátti ekki i mót honum láta; mart 
kendi Dofrí honum í fræðum ; svá vandi Dofri 
hann við i]>róttlr; mikit gekkst Haraldr vift bæfti 
um vöxt ok afl. J^at er sagt, at elnn dag kom 
Dofri at máli vií Harald, ok talaöi s^a: nú J)ikj- 
umst ek hafa launat J>ér lífgjöfina, ])VÍat nú hefi 
ek komit I^gv til konúngdómsinsj J>víat faíiir 
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]>lnn er dauSr, ok var ek par ekk! fjarrij nú 
skaltu fara heim ok taka vlð ríki pínu, legg ek 
|»nt tll meS Jjér, at |)ú látlr hvorkl skera hár pltt 
né negl, fyrr en fú verðr einvalds konúngr yfir 
öllum Noregí; skal ek ok J)ér í liSsínnl vera ok í 
hardögum með pér; mun pér 'þat ál gagnl veröa, 
]pvíat ek mun skeinuhættr vera sakir pess, at ek 
mun ekki auðsær vera ; far '^ú nú heiU ok vel, 
ok gángi 'þhr allt til tírs ok tíma, helðrs ok ham- 
íngju, eigi at sí8r J>óttú hafir h]á mér verit. 
Fann fá mjök á Dofra, er peir skildu, En er 
Haraldr kom heím, var hann til konúngs tekinn 
yfir öU pau fylki, er faðir hans hafði fyrir ráðit;. 
sagSI hann mönnum sínum, hvar er hann haf'Si 
verit J>essa V vetrj v ar hann |>á kallaðr H araJdr 
Dofraíóstri. ' ^""T 

Dauð'i Hálfdánar. 
7. Hálfdánkonúngr fékk hana með J^eim hættl, 
at honum var ekit frá velzlu af Haðalandl um 
vatn "þat er Rönd heltir, ok "þá er hann kom á 
Rikkilsvík, brast nlðr íslnn, ok tíndlst hann J>ar, 
ok miklU hlutl liðs hans, J>ví nærr sem verlt 
liöfðu nautabrunnar; |>á var Hálfdán konúngr 
fertögr at aldrl; hann haíöl verlt konúngr tvo 
vetr okXX. Hálfdán var allra konúnga ársœlstr, 
ok svá miklt gerðu menn sér um J>at, at pá er 
J>at spurðlst, at hann var dauðr, ok lík hans var 
flutt af Hríngaríki, ok œdat til graftrar, J>á fóru 
ríklsmenn af Vestfold ok Víngulmörk (ok)Rauma. 
^íki upp J)ángat, ok beiddust allir at hafa líkit 
^eð sér ok heygja í sínu fylki, ok J>óttl sem J>at 
inundi J>eim til árs verða, en J>elr sættnst með 
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pví, at IflcamanuTTi var sklpt í snndr í fjóra staðl: 
var höfuáit lagt í haug at Stelní á Hríngaríki, en 
Íiverr höfáíngl hafél sinn hluta heim með ser, 
ok létu verpa haug í hverju pví fylki, ok eru 
"þeiv kallaðlr Hálfdánar haugar, ok hélt viS blót 
I ok átrúnað af mörgum mönnum, áÖr en |>at var 
' bannat af frændum hans. 
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UPPHAF 
RÍKIS HARALDAll HÁRFAGRA, 

At líínutn tíu vetrum aldrs Haralds Hálfdánar- 
sonar, er kalla'ðr var Dofrafóstri, tók hann kon- 
úngdóm yfir Hríngaríki, Vestfold, Víngulmörk 
ok B.aumaríki; pá var Guthormr, móðurbróðir 
hans, XVI vetra gamall; hann var allra manna 
vænstr ok sterkastr, fríör sýnum, vitr maör ok 
skörúngr mikillj hann gerÖist forstíóri fyrir hlrö- 
inni ok fyrir öllum landráðum. Haraklr kon- 
úngr setti Giathorm V fföenda sinn, hertoga yfir 
ölhi liði sínuj Haraldr var ^a^'skumaðr at vetra 
tali, en fullgerr at proska afls ok mikiUeiks, ok 
l^róaöist lánga hríð hér eptir sem eðli ok aldr 
vísar tilj hans hárvöxtr má jafnnst viö sllki at 
íegurð, en J^ar vlö mátti ekkí jafnast at hæÖ né - 
pykkleik nokkurs manns hár, karhnanns né konu, 
svá at kunnigt vœrí í pann tíma á Norörlöndum; 
héreptir var fegurö líkamans, vöxtr ok afl, hugr 
ok hreysti, örleikr ok árceöi, var Jjetta allt meS 
honum fulJgert, Jsrályndr ok ótallilýðinn ; hér- 
nieð var hann sva styrkr at hamíngjunni, at 
honum var œtlat at veröa yfirmaðr Norðmanna 
ríkis, er af hans œtt hefir tignazt allt hér lil, ok 
svá mun vera héÖan af. Hvorgi pelrra Hálf- 

10. Bii/i)i, M 
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dánar, feðganna, hafðl jólagæfuj J)ór lók um 
sinn alla jólaveizlu frá Haraldi, er hann haíöi sér 
búna ok sínum vinum, en Oðinn tók frá Hálídáni. 
Jólaaptan annan kom.Svasi, ok sveik Harald at 
eiga SnæfríSi finnskuj vlð henni áttl hann Sig- 
urö hrísa, Hálfdán hálegg, Gu'ðröð stíru', Rögn- 
vald réttUbeina. Haraldr var vlnsæll af sínum 
inönnum;honum pýddustgamlir mennmeö spekí, 
ráSum ok ásjá fyrirætlunar; margir drengir ok 
hreystlmenn glrntust til hans sakir velsetníngar, 
fégjafa ok hlrðprýSI, svá semjseglrjþjó'SúIfr hinn 
hvinveí^skí, gamall vlnr Iconúnganna: 

Margír gjöröu 
mlldíng snaran 
hraustir menn 
heim at sækja} 
eigi sí8r 
öðlíog fylgðu 
. gamlir menn 
ok geríust kærir. - 

Nam minníngr 
niarga speki 
af gömlum mönnum, 
sá er gull miélaÖiý 
^ var ástúöigr 

öllu fólki 
Upplanda gramr 
af örleik sínum. 

Gaf görpiim sínum 

Ilann ncfnist arinavs i Ilkr. GiíSröííi- Ijömi , cn annar 
sonr Ilaralda hárfagra ok Ashildar Ilrin^sdöllur Cíiiíró'Eír 
shirja. 
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gull hit rauða 
hilmir hróðigr 
ok hrínga marga, 
brynjur bjartar 
ok branda hvassa, 

skjöldu skygða 
ok skrautbúna. 

J)eir launuSu konúngi gjafir meÖ lofsorSum J>eím 
er aldri munu niSr leggjast, meðan dönsk túnga 
gengr; er hans vegr sagíSr með pvílíkum sann- 
mdum. J)essí vottr er hans mildi í vorrí frá- 
sögn: hann tignaðu í sinni fylgÖ ok framgaungu 
kappar J^eir er svá voru ágjarnir ok óhræddir, 
at J)eir vöríSu öndverða fylkíng konúngsj J^eir 
höfðu vargstakka fyrir brynjur, sem segir Auðun 
iUskælda: 

UlfhéSnar heita 

peir er í orrostu' 

blóögar randlr bera, 

[vlgr at^ rjóða ' 

^er til vígs koma, 

jþeim er "þar sýst saman. 

Aræíismönnum einum - 

hygg ek par [hæfa at standa"^ 

[[>á er skatnar skilvísir^ 

''í skjöld höggva. 
Af |>essu öllusaman verðr Haraldr Dofrafóstrl 
ágætr ok haldsamr á slnni föðurleifð, en eykr 

/ 

. orrostum, Æ. *) d. Æ; frd [ vigrar, T. . 3) pá, b.Æ. 
"^) frá [ undir felast, Æ, T. S) f,.fi ^ ^\,yii (pjj^ gj^^í]^) g.^ 

liinn skiWísi, Æ, T. I^eim er, &. Æ, T. 

M 2 



180 UPPHAF RIKIS HARALDS HAi\FAGRA. 1-2 K. 



mikít ríkít svá sem mörg dæml fianast til, sumt 
meÖ on^ostum, sumt með fagrmæli vi'8 J)á er áðr 
stjórnuSu; sumt heimtlst tll hans með hamíngju- 
hlutum, sumt meS djúpsettum ráöum ok lángri 
fyrirætlan eör nokkurskonar atburÖum, 
- FalL Ganddlfs ok bræú'ranna. 
2. Eptir andlát Flálfdánar svarla hófust pegar 
margir höföíngíar at gánga á ríki Haraldar Dofra- 
íóstra, JSeir er Hálfdán hafði ríkí af tckit; var 

par fyrirmaðr Gandálfr ok peir bræör Högni ok 
Fróði, synir Eystelns konúngs af Hfíiömörk; 
Hogni Kárason' gekk víÖa yfir Hríngaríkl. J>á 
byrjar ferö sína Haki Gandálfsson út á Vestfold 
meö CCC manna, ok fór hit efra um Dali, ok 
ætluöu at koma á úvart Haraldl konúngi Dofra- 
fóstra, en Gandálfr konúngr sat á, Upplöndum 
meö sinn her, ok ætlaöl J^ar at flytjast yfir fjörö- 
ínn á Vestfold. En er pat spyrr Guthormr her- 
togi, safnar hann her, ok ferr meö konúnginum. 
Haraldr vendir fyrst í móti Haka"^ upp á landlt, 
ok finnast í dal nokkurum, ok var |)ar oriosta, 
ok fékk Haraldr konúngr slgr; |>ar féll Haki ok 
mestr hlutí lIÖs hans; J>ar heltlr síöan tlakadalr. 
Eptlr J>etta venda pelr aptr, Haraldr konúngr ok 
Guthormr hertogl ; ^á var Gandálír konúngr 
kominn á Vestfold; fara nú hvárlr 1 mót öðrum, 
ok er peir finnast, var J>ar orrosla. f)á flýðl 
Gandálfr konúngr, ok lét mestan hlut liðs síns, 
ok komst við svá búit í ríki sltt. Eptlr J^etta 
spyrja pessi tíöindi synir Eystcins konúngs u 
Heiömörk, væntu ];>eir sér skjótt herblaups ok 

p , -j M M M - ■ I i^^M ■ M ■ ■ ' " ■ ^ ■ ■ ' ' ' ' rT - -1 — — -1-r— 1— 1 u 

») KárLison, Ukv. Ivi^i CU ; Kíum, Fl, 
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gera oið Högna Kárasyni' ók GuÖbrandi hersi, 
ok leggja stefnn sína a Heiðinörk [ok venda lil 
Upplanda ok ía míök mart liö'; peir spyrja hvar 
Upplendínga konnngar hafa l:igt stefnu sína^ ok 
koma fxar um miöja nátt, ok ver'öa varömenn 
eigi fyrri varir vi'5, en 115 var komit. íyrlr 

stófn er inni var Högni konungr, ok svá pá er 
Guðbrandr svaf í; lögðu peir Haraldr konúngr 
pá eld í hvorutveggja, en Eysteins synir kvomust 
vit me5 sína menn, ok börðust viÖ Harald kon- 
i5ng, ok íellu I>ar báðir, Högni pk Fróðl. Eptir 
fall Jjessara fjögra höfÖíngjá eignaðist Haraldr 
konúngr Dofrafóstrl með krapti ok framkvœmd 
Guthorms frænda síns Hríngaríki , Helðmörk, 

GuÖbrandsdalÍ, HaÖaland, þotn, Raumaiíki, Víng- 
ulmörk hlnn nyrðra hlut. Eptir y>etta áttu ]>eiv 
Haraldr kounngr ok Guthormr hertogi ófrið ok 
orrostur víð Gandálf konúng, ok lauk með Jjví 
at Gandálfr misti bæÖI líf ok líki, ok eignaÖist 
Haraldr konúngr pá ríki allt suör til Gautelfar'. 
Ilarahlr konwigr fíkk Gyd'u Iw'tksdóUur. 
3. |)áfékk HaraldrkonúngrGyðu, dótturEiríks 
konúngs af Hörðalandi, en hún mœlti "[^at til vlð 
konúng, at hann skyldi vinna allan Noreg undir 
sik, eptir|)ví sem seglr í öðrum kapítula í Olafs 
sögu Tryggvasonar, ok J)á sirengði Haraldr kon- 

5) Kárusyni, JIh\ frd [ brcytir Ihimíikrtngla pannig- 
mciningunni: á Kingisalín. Eptir Jicssar orroslur iori- Har- 
aldr koiiúngr ok GiiUiormr hertogi, ok nllt liS pat cr jjeir 
f li , ok voiulrt til Upplíincla, ok fara iniolc marklpiöír ( /;c.vsí 
*fííi/.v<íí 3 o/'íí sÝnasl l'annig rángt lcíiin (tf ritara Flut- 
vynrhvhar c^Sr cin/ivörnm chlri: i\\ mjök inart liö). ^) Uaiun- 
cU'ar, ///./■. 
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úngc pess heít, at láta hvorkí kemba hár sltt né 
skera, fyrr en hann yrÖi einvalds konúngr yíir 
Noregíj J>ví var hann J>á kallaör Haraldr lúfa. 
Hann átti vlö Gyðu J^essa sonu: Guthorm, Há- 
rek, Guðröð. 

Orrostur Haralds konúngSy er hann vann Noreg. 

4. Haraldr konúngr lúfa ok Guthormr hertogl ' 
fóru af Upplöndum norðr um Dali, ok J>a'ðan 
norðr um Dofrafjall, ok pá er hann kemr ofan 
í bygöina, I)á lét hann drepa menn, en brenna 
bæí, en er fólkit varð ^essa vart, pá flýÖi allt 
undan, súmt ofan tll Orkadals, sumt til Gaular- 
dals, sumt á merkr, sumt leitaÖi griða, ok pat 
, fengu allir J>elr er á konúngs fund komust ok 
hans menn gerSust. |)elr fengu enga mótstöáu 
fyrr en peir koma til Orkadals; |)ar var mann- 
söfnuír fyrir, ok áttu J>eir par hina fyrstu orrostu 
vlð konúnga, J>á er J>ar héldu ríki. |)ar fékk 
Haraldr konúngr sigr, en peir féllu; eptir I>at 
lagði hann uridir sik Orkndælafylkí, svá at lands- 
fólk gekk undír hann, ok gerðust hans menn. 
Haraldr konúngr lúfa settl Jjann rétt allstaðar par 
f er hann vann ríki undlr sik, at hann elgnaSist 
öll óðul, ok lét alla bændr gjalda sér landskyldlr 
! bæöi ríka ok óríka; hann setti jarl yfir hverju 
' íylkí, at dæma mönnum lög, ok heimta sakeyri 
1 ok landskyldlr. Jarl skyldi hafa priðjijng skatta 
• ok skyldna til borðs sér ok kostnaðar ; jarl hverr 
skyldi (hafa) Vltlgl manna á sínum kostnaíl, en 
! herslr hverr XX manna; jarl hverr skyldí hafa 
undlr sik Hll hersa eSr fleiri, ok skyldi hverr 
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peirra hafa XX marka lén/ en svá míklt hafði 
Haraldr konungr lúfa aukít álög ok lanciskyldir, 
at jarlar hans [voru ekkl óríkarl en fylkískon- 
úngar'. En er pessl tíðendi spurðust um þránd- 
heim, J)á söfnu'Öust margir ríkir menn til hans, 
ok gerðust honum handgengulr. J>á kom tU 
Haralds konúngs Hákon jarl Grjótgarásson ofan^ 
af .Yrjum tlL fulliíngs viS hann, ok haf8i mlkít 

lið. Eptir pat fór Haraldr konúngr hifa inn í 
Gaulardal, ok áttl par orrostu, ok felldi |>ar II 
konúnga, ok ^gnaSist síðan pessl ríki: Gauldæla 
fylki ok Strindafylkl; Iþá gaf hann Hákonl jarll 
land á Strind, ok setr hann jarl yfir Strindafylkl. 
Eptir Jjat fór Haraldr konúngr kifa inn í Stjór- 
dæla fylkl, ok áitl par hina J^riðju orrostu, ok 
'haf'ði sigr ok eignaðist pat fylki. þá safnast 
samaii Innprændir ok voru komnlr saman IIII 
konúngar með her slnn: sá elnn er réð fyrir 
Veradal, annarr fyrlr Skaun, prl'ði fyrir Svarf- 
hyggja^ fylki, fjórði var or eyjnnni lÖju''", sá 
réð fyrlr Eyna fylkl. J)essir IHIkonúngar fóru 
meÖ her slnn mótl Haraldl konúngl, en Haraldr 
konúngr hélt vlð pá orrostu ok hafðlsigr; ];>essír 
íéllu sumir, en sumir flýðu. Haraldr konúngr 
lúfa átti alls í þrándhelmi [IIII orrostur eðr 
ok at felldum VIII konúngnm eignaðist hann all- 
an þrándheim. J^at fylgði réttl jarlanna at J^elr 
skyldu gera Haraldi konúngl velzlu árllga ok 
alhi hirÖ hans. 

/''« [ l^ÖfÖu jneirarikí eim ];on\'mgar liöfííu fyirum, JJkr, 
Ulan, Ilkr. Sparbyggjn, IJkr. iöri, Ilkr. frá [ 
^III orroslur eör íleirj, Ilkr, 
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Bardagi Haralds konúugs ok Atla. 
6. En fyrir sakir áhyggju nauÖsynligra Wuta 
máttí Haraldr elgi koma eptlr œtlaSrl stundu at 
taka velzlur a£ Atla jarli sínum i Sogni, ok pví 
sendi hann menn sína at neyta skyldi veizlunnar, 
ok á pá lund fór prjú sumur. Konúngsmenn 
buðu meö sér sínum frœndum ok vinum, tóku 
veízluna með aukit hundrat manna, págu illa, 
geröu vlá drykkju marga óspektj hít fjórða sum- 

ar, er konúngsmenn skyldu koma til veizlu, rak 
hann J>á í brott meS úsæmd, ok vildi eigi hafa 
Jjelrra ofsa, baÖ konúng taka sjálfan velzlu sína 
eSr veizlugjöld. þessír menn fundu Harakl kon- 
úng á velzlu norÖr í J)rándheimi á Hlöðum , ok 
sögöu honum illar sínar viðfarir; konúngi lík- 
aöi eigl veL Hákon jarl belddist léns a£ kon- 
úngi, at hann fái honum Sygnafylki með pelma 
hœtti sem áör hafÖi Atli jarl, ok ^at veitir kon- 
lingr honum. þat sama ár ferr Hákon gamli meft 
her J)rænda ok Háleyja suðr með landij móti 
honum ferr Atli Sygnajarl, ok hittast á Fjölum £ 
Stafángri', leggja til orrostu ok berjast. pav 
féll Hákon jarl ok fátt manna; Adi jai'l varð sár, 
ok andaðist síðan J>ar sem heitir AlJaey, Eptir 
fat áttu missætti synir jarlanna, ok flýðu synir 
Atla jarls, en Sigurðr Hákonarson vlngaðlst við 
Harald konúng, ok gaf konúngr honum jarlsnafn. 
Síðan elgnaðist Haraldr konúngr lúfa allan J>ránd- 
helm ok allt megln landsins, sumt með vlld J>elrra 

>) SLnfanessvAgi, Ílkr. , hmidnáma ok Fióamannasaffa, ok 
tntm pa^ réliara vcva, ncma aiafufjör^r á JQ'vlum htiji fijrr 
vetM kuUaiír Siafdngr, 
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er átt höfðu, sumt ineð vlngjöfum, sumt með 
ráðum, sumt með ótta, sumt með bardögnm;» ok 
fellu lionum pelr alllr létt sakir liraustleika síns 
ok kappa sinna ok pess hlns priðja, er mönnum 
pótti sem Dofri yröi honum drjúgr í ráÖum ok 
svá skeinuhæltr í bardögum úvinum hans, ok 
kjöri mjök menn or flokki, ok var honum ]>at 
hægt, Jjvíat hann sá öngir menn í bardaga utan 
J^eir er ófréskir voru; dróg hann ok hans ríki 
slikt fram ok annat J>vílíkt^ ok J)at umfram er 
mest var, er var sá heiðr ok hamíngja er hann 
studdi svá, at öngum geríl við hann at keppa, 
seiTi raun bar á, at hann skyldi veröa einvalds- 
konúngr yfir öllum Noregi, se\n engi fyrr, ok 
yfir öðrum J)eim löndum sem J>ángat lúta tll, ok 
aldrl or hans ætt síöan genglt hafa, ok sá heiðr 
er J>ó er yfirberiligr öllum öðrura, at (af) hans ætt 
skulu komnir vera svá ágœtír menn ok nytsam- 
liglrNorðrlöndum^ sem var Olafr konúngr Trygg- 
vason, sem fyrstr hélt rétta trú'allra Noregs kon- 
únga, ok hlnn heílagi Olafr Haraldsson, sem 
öUum er æÖri ok ágæturl í sínum heilagleik, J>eim 
' er Noregi hafa stýrt, ok mest höfutgæfa hefir í 
vorSIt öllum almenníngi á Norðrlöndum, at hann 
skykli konúngr vera sagðra landa. 

Bardagar Haralds konúiigs, 
6. Hér eptlr strengSI Haraldr heít at nýju, at 
.eígi skyldl hann láta skera hác sitt íyrr en hann 
fær toU af hverjum nppdal sem útnesi, ok allt 
J>ar í mlUi, svá víÖa sem Noregr heitir austr til 
Marka ok norír til hafs. Hor af gerast orroslur 
láuga æfi. Norftr í Naumudal voru H bræör 
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konúngar: Herlaugr ok Hrollaugrj peír höfÖu 
verit at prju sumur at gera einn haug, ok sá 
háugr var hlaíinn lími ok grjóti, ok af viáum 
gerrj en er haugrlnn var algerr, J^á spurSu peír 
bræér at Haraldr konúngr ætlaíSi á hendr peim 
' meSher. J)á(lét)Hrollaugrkonúngr aka til haugs- 
ins víst mikla ok drykk; eptir pat gekk Herlaugr 
konúngr með XII mann í hauginn, síðan lét 
hann verpa aptr hauginn. Hrollaugr konúngr 
gekk upp á haug pann er konúngar voru vanir 
at sitja á, ok lét Jiar gera lconúngs hásœti, ok sett- 
ist |>ar í; |>á lét hann leggja dýnur á fótpalllnn 

sem jarlar voru vanir at sitja; J)á veJtist hann or 

konúngs sætinu ok í jarls sætit, ok gaf sér jarls 
nafn. Eptlr |:)at fór hann í mót Haraldi kon- 
úngi, ok gáf honum allt ríki sitt, ok bauS at gjör- 
ast hans maSr; segir konúngi alla sína meðferð. 
J)á tók Haraldr konúngr sverS, ok festi á linda 
honum, |>á festi hann skjöld á háls honum, ok 
gerði hann jarl sinn ok leiddi hann í hásæti; pá 
gaf hann honum Naumdælafylki at yFirsókn, ok 
settist hann par yfir. Eptir pat fór Haraldr kon- 
úngr aptr í J)rándheim, ok bjóst at fara áMæri, 
ok aflaði sér pá lángskipa, en Mærir ok Raum- 
dælir höfSu safnaÖ fyrir, ok fóru í móti honum 
með mörgum herskipum, ok áttl Haraldr konúngr 
J>'á hina fyrstu orrostu á herskipum, J)ar fékk 
Haraldr konúngr slgr, en Mærakonúngr féll; svá 
segír Hornklofi: 

[HrjóSr lét hœrstrar tíðar 

harðráÖr skipa barðum' 

*) fannig ]Soref(8 konúnf^a tal ; bauröuiii (l)Örííum), 
Skúlda i báöuin, /KiUirtal ^orc^s konúngai borffum, /'7. 
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báru fáks' ens blelka 

barnúngr [á lög^ prúnqlt', 

Jíar svá at barös at borÖi 

borð hrökkvu:'*" rak norðan, 

hlifar valdr fjrrii' Hildar 

hregg^ döglínga tveggja. 
Ok enn kveðr þGrbjörn hornklofi; 

[Kernrat yör né æðri 

annarr konúnga^ .... 

gjafli rendr und gamlan 

giiapstól, Haraldr, sóla"^ ; 

háöi** gramr pá^ er gnnÖi*'* 

[gelra hregg'* við'"^ seggi 

rau'8 fnýstu'^ ben blóði 
^ bengögl ara'"* Sköglar. 
Ok enn kveör bann: 

\)á er á rausn fer'^ ræsi 

réð egghróðr'^ ^^SS)^'^ 
æfr gall hjör við hlífar 
hnigu fjörvanir sígrij 
ok ofnæfrir''** jöfrar, 
orðalaust at morði 

þannig JE, T, S/c; flaks, FL þannig sömu; álög, 

(i cínu orbi) Fl. 3) frá fyrra [ v, Ilkr, hölkvi, N,k.tal; 
liölUvis, //At. 5) hrcggs, IIh\ liklcga Ticfir hér í öad- 

lícrSu síatiií; koni^ngmanna. liklcga rettar : sólar; frá [ v, 
Ilkr. 8) þannigllkr., N.k.t, Æ.t.N.k., Skálda^ haföi, F/. 

]þar, Skálda. gnúöu, Sk, »>) Ilkr., N. h {. , Æ. t. 

'a; k., Sk.i geirsbrcgg, FL þ. sömu\ viííar, Fl. ^^) [p, 

Ilkr. (etr ok fuýsti), Æ. t, N, k,, N. k, t,; fnustu (cör fnýsli), 
Sk. ; fýstn, FL ^^^) i dyn, Ilkr^Æ, T; at dyn, .VA'. » 5) fyrj^ /j/,^.^ 
' N, k. t; fjr, Æ, t. N. k, ^«) egírlif ""ðr, somu, ^") segg- 
-ir, /Ur. »8) ullsiuclVir, Uh\; úsiiæCnr, Æ. f, N. h\ orö- 
iiöfnr, A'. k. i. 
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endist rauSra rancla 
rödd, dynskotnm" kvöddast.^ 
Haraldr konúngr eignaðist eptir Jiessa' orrostu 
Norðmæri "ok Raumsdali. þá kom til hans 
Rögnvaldr jarl, son Eystelns glumrii, ok gerðlst 
hans maír, ok var lengl síðan mikill vinr Har- 
alds konúngs, Sölvi konúngr Hundólfsson'^ 
hafÖi komlzt or J^^eirri orrostu, ok pat 115 er hon- 
um fylgöi, er hann áltl við Harald konúng, kom 
(hann) á fund Arnviöar konúngs á Sunnmærl, ok 
efldust X>eir paðan at liði, ok kom til liSs við Jiá 
Auðbjörn konúngr or Fjöröum, ok fóru pessir 
J,rír konúngar móti Haraldi konúngi, ok hittust 
pelr fyrir innan Sólskel, ok állu par orrostu 
mlkla. þar féll mart manna^af liöi Haralds kon- 
úngs, eru pessir nefndir: Asgautr ok Asbrandr 
jarlar hans, Grjótgarðr ok Herlaugr* synlr Há- 
konar jarls; J)ar féll Arnviðr konúngr ok Auö- 
björn konúngr, en Sölvl klofi komst undan a 
flótta, ok var víkíngr mikil], ok gerðl optliga 
ralklnn skaða á ríld Haraklar konungs. Eptir" 
J,at lagÖi Haraldr konúngr undir sik Sunnmæri, 
en Vemundr konúngr kamban"*" hélt Firðafylkí, 
[ok gerSist par konúngr yfir^ þeUa var síð 
um- haustit, ok geröu menn J^at ráð meö Haraldi 
konúngi, at hann skyldi elgi fara suðr um Stað 
á haustdegl. þá settí Haraldr konúngr Rögnvald 
jarl yfir Mærl hvorutveggju ok Raumsdal, ok 

' ■ M ■ ■ ' ' ^^^^^^^^^^^^^^^^^^ ^ 

I) Jiamiíff UUr,\ clunskotnm, Æ. t. JS\ l: , .A'. k. t.; áyn- 
sVotlnm , FL i Ilhr. ncfniíil J'ahir Suivu klofa IIún]i)iWi' 

<!Íír HiiMclþjórr, HroUiingv, Ukr. {tit cinui bók iiiKtftíttchÍuni), 
4) lí. ///.*•. V Jlkr. 
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hafði hann um sik fjölmenní míkit. Haraldr 
konúngr sneri J>á norðr aptr til þrándhelms. J)ann 
sama vetr fór Rögnvaldr jarl hit efra^ mn Elö, 
ok svá suðr í Fjöröu, ok hafÖi njósn af Vemundi 
konúngi, ok komu um nótt par sem heítir Naust- 
dalr^, ok var par Vemundr konúngr á veizlu; 
tók Rögnvaldr jarl par hus á jDeim, ok brendi 
konúnginn inni með iXtlgi manna. Eptir f)at 
kom Berðlukárl til Rögnvalds jarls meö lángskip 
alskipat^ ok fóru báðir norðr á Mœri; tók Rögn- 
valdr skip J)au, er átt hafði Vemundr konúngr, 
'Ok allt J>at lausa fé er hann fekk. Bei-ölukári 
fór norÖr til ^rándheíms á fund Haralds kon- 
ungs; hann var berserkr miklll, ok gerÖist lians 
maÖn Um vorit eptir fór Haraldr konúngr suSr 
meÖ landi með sklpa her, ok, lagði undir sik 
[Fjörðu ok Fjalir', ok J)U fór hann inn i Sogn, 
ok skipaöi allt riklt, fór um haustit aptr til 

þrándh^ims, ok hafÖi ofjtast sigr, hvar sem hana 
átti orrostur. 

Eitn bardagi Harolds kouúngs vid' Eirck, 
7. Hina efstu ok hina mestu orrostu átti Har- 
aldr konúngr við- J)á konúnga: Eirek Hörða''" 
konúng ok [Slökkva jarF af Rogalandl ok Sóta^ 
bróÖur hans, en í J)á komu austan af Ögöum 
lCjÖtvi konúngr hinn auÖgi ok J)órir haklángr, 
ok mart stórmenni austan or löndum kom her 
tll J)essarar orrostu; Höröar ok.Rygirkomu 
hér til J)essarar orrosluj sóttu J^elr suör mót 

iora, Ukr. /n ílkvr, Raumsíialr , F/. 3) y-j.rf [ 

, Firííafyllu, Ilkr, 4-) leiiSrctt cptir Hkr. {llar, S\ hárf, 10 kap,)s 
3íoföu, /'7, 5) Súlka koniiiig, ílkr. jarl, ö. //Ar. 
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EgSum, en Haraldr konungr fór eptir |>elm, ok 
lá par sem heitlr Hafursfjörðr fyrir noröan JaS- 
ar; J>ar lágu konúngar J>essír III ok margir 
jarlar ok.aðrlr ríklsmenn. Miklll sklpaherr var 
par komínn, ok lögðu konúngar til orrostu viö 
Harald konúng; svá seglr þjóðúlfr: 

Heyrði' í Hafrsfirði 

hve hraustliga^ barSIst 

konúngr hlnn kynstóri 

viS [Kjötva hlnn' auílagSa'^} 

knerrlr kvomu austan 

kapps um lystir 

meft gínandum höfSum 

ok gröfnum tínglum. 
Ok enn kveðr hann: 

Hlaðnlr voru J^eir hölda 

[^hvítum skjöldum^ 

[vígra vestrænna*^ 

ok [völskum sverðum"' 5 

grenjuíu berserkir 

guðr^ [er pelm hlífðí^, 

emjuíSu''^ úlfhéðnar, 

[ísarn bltu". 
Ok enn kveír hann: 

Freistuíu hins framráSa 

') Heyröir JJ/cr.5 hœyröu , Æ, T. liizig, lí/cr.j 
lijzi, Æ; liizug, T. 3) [ Kjötvan, Æ, T. "^) auiíga, líkr. 
{8um). 5) frá [ ok hvítra shjalda, //Ar., Æ, T. þ. Ilkr., 
Æ, Tj frá [ vigr vestrænni , FL "^) frá [ valskra sveröa, 
Ilkr,t M, T 8) grunr, T ^) frá [ var þeim á sinnum, 
Ilkr., T; — sumum, Æ. lo) /c/öríííí', enjuííu, FL-^ ymdu, Æ; 
œnn nCn, T, ^^) frá [ ok isarn gulhi , Ilkr,; ok í sáv járn 
dúöu, Æ; ok i sár dúöu, 'i'. 
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er' Jjelm flýja keudí 

allvalds^ Austmanna 

er býr at IJtstelnij 

[stóðu nökkvar stelndir ' 

er [stiUir átti enn styrjar nenni% 

hlömmun var á hlifuin^ 

áír Haklángr féllí. 

h 

Ok enn kveír hann: 

Leiddist J)á fyrir lúfu 
landi at halda 
[hilmi hinum^ hálsdlgra, 
hólm lét"^ sér at skildl^ ; 
slógust [sess um piljur^ 
er sárlr voru 
létu upp stjölu standa^% 
stúngu í kjöl höfSum, 
Ok enn kveðr hann: ■ 

i bakí létu blika", 
baríir voru grjóti 
Svafnis salnæfrar*^ 
segglr hyggjandí ; 
œstust austr'^ 
[um Jaðar bygðir''^ 
hkipu'^ heím or Hafrsfirðí, 
ok hugSu á mjöídrykkju. 

nt/Æ. þannig Jlkr., Æ, alvaldr, FL frá 
[ stööum iiökkva brá stillir, Ukr, , Æ, T, 4) frá [ honuni 
var styrjnr vœni, //Ar., Æ, 7!. liffíinn, Æ, T. Iiilmia- 
um, Æ, T. 7) iiicr,^ Æ, T; letii, FL skjaldi, Ilkr, 

5) /r« [ und sessþiljur, /Jfrr,, Æ. stiipn, Ilkr., JE, T. 

*') Mikja, ///cr., Æ, T. »^) cöa salnæfra. ^3) aubkylfur, 
^Jkr,, Æ'J austkylgur, T. j^ijar Ijúpu, /iAr., 

Ijupu, Æ. ^5) ///^^.^ 7\ 
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Eptlr |)at flýíi Kjötvl konungr ok allr herr hans, 
ok komst konungr inn í hólm nokkurnj, [pann 
er eigl mátti ná honum',*en IIÖ hans flýðí, sumt 
á hersklpum, en sumt á land upp; [svá segír 
J)orbjörn hornklofi: 

Leiddist J>á fyrlr Lúfu 

lengr ht haldast 

hersa drótt 

ok höfðíngjum; 

ílýði hverr ^m'^ 
sem fara mátti 
hraustra víkínga 
or Hafrsfiröi^. 

|)á virðl Haraldr konúngr svá mlkils vi'8 f á menn, 
[hvprt ]þeir höfSu verit með honum eðr eigi^, at 
hann gæddi |>á fé ok virðíngu, er með honum 
höí8u verlt , ok launaSi hverjum eptir sínum 
burð, sem vert var, er (hann) fékk Noregs kon- 
úngs ríki, en drap pá er í mótl honum voru eSr 
rak or landl, eSr lægÖi Jjá annan veg. Eptir pessa 
orrostu lagöi Haraldr konúngr undir slk HörSa- 
land ok Rogaland ok Egðafylki, ok pá var hann 
elnvaldskonúngr yfir ^Noregs veldi Öllu. Hér- 
eptír rucldíst landit ok siðaðisU Haraldr kon- 
úngr skattaíi landit hit efra sem hit ytra. Nú er 
Haraldr konúngr vorðinn frágjörðamaör um afl 
ok vöxt; hans ~hár var nú sítt ok flókit, fyrir ]?á 
sök var hann kailaðr lúfa. f)á skar Rögnvaldr 
jarl af Mæri hár hans, ok gaf honum nafn ok 

- 

' r 

') A'' [ 1*"^ ■vigi vav golt, IHit\ frú [ v. //Ar., 

Æ, T, 3) hcr vir^ist ineinin^iinni cinnhvörn vc^' ttii i:cra spillt 
af riiviUum, 
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kallaíl haiin Harald hlnn hárfagra, [])á var hann 
ineir en XX Af hans œtt eru koinnir allir 
Noregs konúngar; hann reð ok ríkl í Noregi 
allt til dauÖadags, sva at um hans daga har engl 
konúngsnafn í Noregi utan hann elnn. 1 Hat'rs- 
firði féll ívarr, son Rögnvalds jarls af Mærí, en 
í bætr ^ess gaf Haraklr konúngr Rögnvaldi eyjar 
'jiær er hggja fyrir vostan haf ok Orkneyjar heita 
ok Hjaltland, en hann gaf bæ'ði löndin Sigurði 
hróður síaura. 

Frá Haraldi konúugu 
8. Haraldr konúngr hínn hárfagrl átti Asn, 
dótturHákonai'Hla'ðajarlsGrjótgarössonar^ [pelrra 
synirvcru^: Hálfdán svarti, Hálfdán hvíti, ok 
voru tvíburar^ [hinn priði hét Slgur'ðr'. Aöra 
konu átti Haraldr konúngr er hét Svanhildr, 
dóttir jarls [af ' Heíömörk'^, Eysteins sæfax'a^ 5 

') tvitugr; jrá [ v, líkw Jrá [ þan Ásh áUu IV syui; 
Gnthovnir vur ell'ztr, Ilhr.; haníi ncfnir Flulcyarbók , i sö^ti 
Olafs Try^gvasonur {áa cfa rvltast) Goöonn, ok ticgír hann 
vvrit hafa soii Gy^u KiriKsdóttur af IJör^alandÍ; ]>ar icljast 
o/f syitir Jsn cim'uig^is [frt'í', cins ok hér\ sjá sHgunuar Shál- 
holts úl^áfti i o kap., I jmrls lls, 3. í>csi'u satnhljóia cr 
ok saga sarna honúngs i Fornmauna Sögnm , I, 4, ok aaga 
Olafs hclga samasiaMr 1V,^-1. SJá ok sérilagi hératfrani- 
tin b!s. löl, },^ur frá þvi cr sag t ^ at Iluruldr hárfagri gift- 
í6'í Gy^u, fyrslri drottninga hans , ok cit synir þcirra voru 
Guthortnr , Jlárckr (annars ok ncfndr IJrærekr) , GíiöröiSr. 
llkr. (t 'ii i. ap.) la tr hann fá Gyhu iniklu si^ar , ok ncfnir 
hörn Jicirra: AluJ'u eldsta , pá Ilrurck , /já ^Ígtrygg , Fróta 
ok l^orgils. 3) Sigrauör, Fm, S. i Ól. Tr. s. s; Sigröör, ÓL 
//. 5. sst.; frá [ Sigröör hinn fjóröi, Ilkr, v. Ilkr, , sbr. 

Öl. Tr, s., Fornm. S. i, ó, SLálh. ntg, I, 3, Jivnr hnn ok 
^cfnist Hildnr. n. IJkr. ok ÚiaJs sögur; en. IIkt\ sc^ir 
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pelrra synir voru Jjelr Olafr Gelrstaí5aálfr, Beörn 
kaupmaðr, Tryggvi, Fróðl ok þorgisL [pat segja 
menn at Haralclr konúngr ættrX konur í senn 
ok XX frillur' ; [|>á spurði hann til elnnar meyjar 
suðr á Jótlancli, er htt Ragnhllclr ríka, dóttir 
Eiríks konúngs, hún var allra kvenna vænst ok 
yitrust. J)ángat sendi Haralclr konúngr sína 
menn at biöja hennar sér til hancla; en er sendl- 
menn báru upp sín eyrendi, lét konúngr kalla 
dóttur sína ok bar fyrir hana petta mál, en hún 
svarar svá: at engi konúngr vœrl svá ríkr í ver- 
öldu, at hún vildi pví kaupa at eignast hínn prf- 
töganda hlut ástar hans mótl meydóml sínum, 
ok segir at hún muni eigi gíptast at slnní. En er 
konúngsdóítlr haföl svá stórliga mælt, tóku bæ*8i 
konur ok kallar at spotta sendimenn ok sva kon- 
úng |)eirra, ok sögöu at konúngr af Jótlancli 
mundl allítt hræöast her Noregs konúngs, ok 
segja at hann hafi staddr verit lítt í manríraun- 
um, J)óat hann hefÖi farit nokkut innanlands at 
herja á kotkalla, ok sögöu at hinlr dönsku hrafn- 
ar ok ernir mundu enn svángir ok soltnir, e£ 
|>ess skyldi bíSa at Haraldr Nore'gs konúngr berö- 
ist. pess getr J>jó8úlfr hinn hvinverski: 

Annat skulu Jioir eiga: 

ambáttlr Bagnhildar, 

dýsir dramblátar 

ölSi'uvis , at. nokkru lciti, frá ínœtrum bania IhxraUlar húr- 
fafi^ra^ scgir þar svo at Itagnar rykkiU haji vcriH sonr Svan- 
hÍUlar (kcr ncfnist hann soíir AsklUlar'^ sjá hls, 196'), cn at 
Fróiii ok "porgils lœru sijjiir Gytiu af HörÓatandÍ. Smbr, hcr 
al framnn hls. 193 mmgr, 1. > 

frá [ Haraldr koiiúngr álti iniirgir Ivoniir, ílkr. 
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at drykkju tnálum; 

en J^ér sét hér göpur' 

er Haraldr 

hafi sveltar 
^ valdreyrar, 

en verar J>eirra bræði. 
Eíríkr konúngr með ráÖl dóttur sinnar sendí 
honum orÖ, at hann mundi gipta honum uiey- 
na, ef hann léti a£ eJglnkonum sínum ok íViðl- 
um; fara seudímenn aptr við svá búit. \ik sendir 
konúngr heim allar konur sínar til frænda J^eirra, 
en eptir J^at sendi Haraldr konúngr suír til Dan- 
merkr eptir Ragnhildi, ok var hún J)á send hon- 
um; gerðl hann síðan brúðhlaup til hennar, ok 
var hún hinn mestí skörúngr^. [Svá sagSi 
þjóðúlfr^: 

Hafna'51 hami Hólmrýgjum^ 
ok Hörða meyjum, 
hvárri hinnl hvlnversku'^ 
ok hölda^ ættar, 

konúngr hlnn kynstóri ( 
er tók konuna dönsku. 
Hennar son var Eiríkr blóéex. [RagnhUdr lilÖL 

*' 

') /'««'"^'' h'Ucg a rvUast (cf cigi liergöpur); i Fl. slcndr 
gopur, cn jHir er o opt sctt ft/rir ö; hér cpiir sýnist annurs 
nokkuH ut vanla. frá [ Hunn fckk þeirrar konu er Ritgn- 
■ liildr hfít, dóttur Eiriks koin'uigs af Jótlaudi; him vnr köUiit 

Runuhilch' hin ríka SvA scgja uienn, at {>á er Haraldr 

lionúugr fckk Kíignhildar ríku, at hann lcti af IK konuui 
sinum, ///.í'. 3) /r« [ I'-css getr Hornklofi, JJhr, 4-) likU-'ru 
rángtí heinvcrsku, ///rr,; heiniverfiku, Saga Öl. hclga, {Fornuu 
r, 7). Hölga, JJkr, ^umy ok 6'«^*-« Öl. h, l. <r. 

N 2 , , 
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III vetr í Noregi, áír en hún varS sóttdauð'. 
Eptlr ])etta átti hann Ashlldi^, dóttur Hríng^ 
Dagssonar ofan af Hríngaríklj J^eirra synir voru 
pelr Hríngr, Dagr, [Ragnar rykkell, ok II dætr, 
J)orgerðr ok Olöf árbót\ I elli slnnl gat hann 
son viö ambátt elnní er hét J)óra mostr^taungý 
sá sveinn hét Hákon. þá er synir Haralds koii- 
úngs heimtust fram at aldrí, J>a beíddu þelr af 

fö'ður sínum at hann gæfi peim ríkí nokkut; liann 
gaf Guðröðí''' yfírsókn þar sem kallat er Rauma- 
ríki, at verja land fyrir vikíngum^ Dönum ok 
Gautum; hann drap Sölvi klofvl austr í Brenn- 
eyjum meö skipshöfn sína^. Hálfdánl svarta ok 
Hálfdánl Pivlta gaf hann II langskip alsklput, ok 
fóru pelr at herja^ Hálfdán hvíti féll á Eistlandi. 
GuöröSr vár at fóstri meö þjóðúlfi hinum hvin- 
verska; Hrærekr var jafnan innnn'^ hlröar, Olafr 
GelrstaÖaálfr i:iaf8i yfírsókn á Vestfold, ok voru 
jafnan báðlr samt ok Björn, hann ré'ð fyrir Græn- 
landi- J)orgísU ok Fróða gaf Haraldr konúngr 
herskip, ok fóru peir í vestrvíkíng, ok herjuðu 

V, H, -) í iveimur bólum Ilkr. ok Ól, Ti\ S, Fornm. 
S. I, 5, SkáUi. tUff. I, 3, einni^ i sii^u ÚL lu Fornm. S, IV^ 
7, ncfnist hiin Alt'JHlcIr, frá [ llh\ scgir Uanuar rykhil 
hafa ucWö son Svanliildar ; sjú /icr aö framan bls. lí)4, cti 
«Ö Jlöf ctír Ólöf vœri dóitir Gy^n. porgcriii ncfnir llkr. ckki, 
en þarúmót Íngigcriit , dóltur Aahildar. Smh, Ól. Tr. S. t 
Fornm. S. l, 5, Skálh. út^. /, 3, svo og Fornm. S. l, 7. 
4) liklcga réttara Guthormi, sjá bls. 1!)3. Ucimakrin^ía 
scgir svo frá (í 33 ok 35 kap.) at Gitthormr , ttonr Uara/ds 
kounngs , scm hafiSi landviirn af hcndi föiíur sins , fclli fyri 
Siilva klofa i Elfarkvislum. OuHrÖÖr drukua\SÍ fyri Jatri, 
í'ptir sömu 37 kai), vÍtbicU, cptir ílkr. i^3j kap,) 
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víða ; en sá er liann girnlst at vita, hvíligt ríkí 
Haraldr konúngr hárfagri gaf' sonum sínum, ok 
^ skiptl peirra Aðalsteins Eingla konúngs ok Har- 
ralcls konúngs ok enn nokkura sögu af Eíríki 
l)lóðex ok hans kvæníngu, hernaíSi ok framaverk- 
um, ok sögu af Hákoni Aðalsteins fóstra, ok enn 
af fleirum sonum Haralds konúngs, lelti hann í 
öndveröri sögu Olafs konúngs Tryggvasonar, 
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Beörn at Haugí var í Svípjóð, pá er Haraldr 
tók konúngdóm at Noregi, eptlr þat var kon- 
úngr í SvípjóS XL vetra eðr lengr Aunundrj pá 
Eirekr son hans, hann átti Ingigerðl, dóttur Har- 
alds hárfagra; henní blótuöu Svíar, ok fluttu hana 
í ey nokkura, en Háltdán svarti, bróðlr hennar, 
íluttl hana brott með sérj eptlr pat var lengi 
úsætt miUi Haralds konúngs ok Elreks Svíakon- 
úngs. Eitt sumar var ^mt er Flaraldr konúngr 
kallar tll sín hinn kærasta mann sinn Hauk há- 
brók, ok segir: nú er ek frelstr af öUum her- 
skap ok ófriðl hér innan lands, munu vér nú 
sltja í hóglíli ok skemtan, viljum vér nú senda 
yðc í Austrríki á J^essu sumri, at kaupa mér 
nokkura o^æta gripi ok fáséna í vorum löndum, 
Haukr l)i'ðr konúng ráða pessu sem öðru, ok J)á 
lelíöi könúngr mönnum brottferðlr frá sér til 
ýmisra Jancía, ok hann haföi áör með sér haft. 
Haukr ferr nú meS elnu skipi ok góðri fylgð, ok 
kemr austr í Hóhngarð um haustlt, ok hafðl par 
vetrsetu, ok kemr hann par er markaðr er setír; 
par var komit mlklt fólk or mörgum löndum; 
J)ar voru komnlr kappar Eireks konúngs at Upp- 
sölum: Beörn blásíSa ok Salgarðr serkr; J^eir 
voru ójafnaÖarmenn ok gengu Jiar yfir alla menn. 
þat var einn dug at Haukr gekk um bælnn víð 
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sveít sína ok viidi kanpa nokkiira d)ra grípi 
sínum herra Haraldi konúngi, pá koin hann at 
J^ar sem fyrir sat einn girðskr maðr; Ilaukr sér 
par eina dýrliga skikkju, sn var öll viÖ gull biiinj 
J)essa sklkkju kaupir Haukr ok reiöir pá fyrir 
festarpeníng, ok ^engr í brott ok eptir fénu, ok 
áör um daginn haiði Beörn falat J>essa skikkju til 
handa Svíakonúngl, ok var af metinn^ ok er 
Haukr var út genglnn^ Jiá kemr sveinn Bearnar, ok 
segír kaupmanninum, at eigi mun hUSa ef Beörn 
skal eigi hata skikkjuna, en kaupma'ðr kve'ðr svá 
búit standa mundu. Nú gengr sveinninn í brott 
ok segir Birni, ok í pat mund kemr Haukr með 
skilíkiu veröit ok geldr upp, en tekr viÖ skikkj- 
unni ok gengr út, ok |>á kemr Beörn í móti ok 
Salgarör, ok spyrja, hví hann hafi skikkju pá er 
peir hafa keypt; en Haukr sagði, at hann hefir 
keypt ok hann mun hafa. Beörn sagöi, at Eirekr 
konúngr œtll fyrst at hafa gersimar, er yfirkon- 
úngr er íNorörlöndum ok honuni sómir. Haukr 
svarar: óvanr var Haraldr konúngr at láta sltt 
fyrir Svíakonúngi. Hann sendi svein einn heim 
meö skikkjuna, en par slær í afboö með peim, 
ok segir SalgarÖr, at hann vlU at j>eir bérist um^ 
hvor hnfa skal skikkjuna, ok svá um J>at hvors 
Jjeirra konúngr freinri skal heita. Haukr segir, 
at vel megi J)eir berjast um skikkju kaupit: en 
ekki vil ek, segir hann^ leggja viröíng konúngs 
míns undir vopn mín. J>á gekk einn maör at 
Hauki, J^y'^kr ^'^ l^gr? hann spurÖi hann at nafni, 
en hann kveöst Búi heita: ok er hér eitt sverð 
al ek vil gefa J^er, ef Jn'i ællar at berjast viÖ J>u 
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Eeörn ok Salgarð, okfer eigl örvænt at l)íti. Haukr 
tók viö, ok ]eít á, ok mœlti: haf Jmi pökk fyrir, 
en eigi mun ek piggja, J>víat ek hefir nóg vopn, 
pau er munu bíta, ef hugr ok hreysti duglr, 
eu ek mun kalla pik Búa bitrligt sverS. ' Búi 
svarar: elgl mundi Haraldr konúngr neita, ef ek 
byöa honum , ok dregr til pess er vera vill , ok 
munu pér finnast verða optar^ snýr í brottu síð- 
an. Nú slær í bardaga með J>eím, ok varð 
Haukr vinsælli, ok fékk meira 118 ý féllu J^ar nokk- 
urír menn, en margir sárlr, Flaukr haíÖi sigr, en 
landslýörínn gekk í mllli ok skildi J)á. Nú líkar 
J)eim Svíum illa, ok fara heim við syá búitj spurð- 
ist'petta til Noregs, ok svá hversu Salgarðr haföi 
i'yrir skllit, ok varð Haraldr konúngr mjök reiðr. 
Haukr kemr nú heim, ok hittir konúng, ok var 
Haraldr heldr úfrínn ok spur'ði: er J^at satt, 
Haukr, at J)ú hefír lagit viröíng mína undir vopu 
J)ín? Eigi er J)at, herra, seglr Haukr, J^á alla sögu 
sem farit hafði; líkar Haraldi konúngi Joá vel ok 
mælti: mjök mundir J>ú hábrókast Jiá, Haukr, 
er J)ú sigraðir kappa Elreks konúngs. Satt var 
J>at, kveðr Haukr, en aungu minnr á Einglandi, J)á 
er ek knésetta Aðalstelni Eíngla konúngl Hákon, 
son plnn; J)á brosti konúngr; síöan var Haukr 
hábrók kallaðr. Svá segja menn , at eigi hafi 
komit melrl gersiml í sklkkju tU Noregs. þeír 
JBeörn ok Salgarðr koma á fundEireks konúngs, 
ok segja honum hversu mlkla úvirðíng Haukr 
hafði honum gert ok svá at Haraldr konúngr 
Jættist í öngvan sta'8 mínnl konúngrj Eireki kon- 

I 
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lingl hugnar illa, ok gerSIst a£ Jjessu missætu 
peirra Haralds konúngs. 
l'^igliard'r koni ttl líaralds konúngs ok Hauks 

hábrókan 

2. Svá bar at einn vetr at Eírekr konúnsr 
hafði búa látit jóla veizlu, ok hann var komínn 

. i hásæti, ok skipat var hirÖinni, en menn'stóðu 
úti á ver'bi, ok sá at maör var á skíöumj hann 
bar atfljótliga, ok steig af skí'ðunum; sjá var mik- 
ill maðr í vargskinns ólpuj honum var vel fagn- 
at, íerr hann af ólpunni, ok var í skallats kyrtli 
rauðum, ok hafÖi hjáhn á höf'ði, ok var gyrðr 
sverði, ok allra manna vœnstr; hann hafði hár 

, mikit ok fagrt, ok allra manna var hann mestr 
ok sterkligastr. Hann gengr fyrir konúng ok 
kvaddi hann; hann fagnaði honum ok leizt tíg- 
uligr maðrinnj hann spyrr hann at nafni, ætt 
ok kynferði^ hann nefndist Vígharðr, ok sagðist 
œttaðr af Hálogálandi: en mitt eyrindí er J)at, ef 
J)ú villt við mer taka með J>eim hætti, sem áðr 
eru 'peir Björn ok Salgarðr. Konúngr svarar: 
víst ertu fríðr maðr, en valla má ek \nk meta 
svá mikiis úreyndan, sem J)á er í marga hættu 
hafa sik lagða fyrir mlk ok hinir ágætastu kappar 
eru. I)á mœltl Vígharðr: sitit heilir, herra! 
gengr út síðan ok tekr búnat sinn, stígr á skíð 
sín. þá veitti Haraldr konúngr jólaveizlu norðr 
í Guðbrandsdöhim, ok annan dag var Jiát atkon- 
úngsmenn voru útl staddlr ok höfðu leik, en 
konúngr sat hjá leiknum, en bærinn stóð, nær 
fealll^ J)á mæltl konúngr: hvat er nú at sjá í 
Ijailit sem hvirfilvindr sé, cör mun maðr renna á 
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skíðum? en mjöllin var laus, ok rauk' honum, 
' en hvorkí vex vmdrinn iié pverrar ok J)VÍ sá 
pelr at maÖrinn mundi vera, ok pó var fárra 
manna par ofan at renna. J>enna bar brátt at, 
ok kemr hann at leiknum, ók gengr fyrir Harald 
konúng ok kvaddl hann ; konúngr tók vel kveöju 
hans, ok sá at hann mundi vera stórra manna. 
Hann segir sitteyrendi at bíóða honum Jjjónustu 
sína, ef hann tæki hann til lags við kappa sína. 
Konúngr svarar: fylgja ípróttir J)ínar yfirhtum, 
"þá væri mikil sæmd at ])ér. lConúngr kallar 
Hauk til sín, ok spyrr ef hann vill f)enna mann 
taka til lags við sik ok félagskapar^ hann játar 
konúngs vilja; J>eir voru íat'niniklir mennj nú 
er hann tekinn til lags við kappa konúngs. 
Haraldr sendi Ilauk ok Fig]iard\ 
3. Eitt suniar segir Haraldr konúngr, at hann 
viU senda Hauk norðr tll Bjarmalands, at heimta 
hárvöru, ok er Vígharðr veit pat, segir hann, 
at hann vill fara. Konúrigr svarar, at ei viU 
hann fyrirmuna honum peirrar sæm'Öar, ]ætr nu 
búa sitt skip hvorumpeirra, ok er "þeir eru bunir, 
gerir konúngr fíeim snæöíng, ok segir at hann 
sendir nú J)á raenn frá sér, at honum Jiikirmelra 
at missa en margra annarra: en líkligt J)iki mér, 
at Eirekr konúngr frétti um ferð ykkra, ok mun 
nú vilja minnast við ykkr, er J)ú tókt, Haukr, 
skikkjuna útí Hólmgarði^ veit ek blóth Eireks 
konúngs, at hann mun frammi hafa Jieim til lið- 
slnnís, en ek sendi ykkr til fóstru minnar, er 
Heiðr heitir, ok býr norSr vlð Gandvík; hafit 

/icr vunldf lílih-^u ut', Írú cör Jyrjr. 
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ru'5 hennar; ek sendi henni gnllhríng, er vegr 
XII aura, ok II villigaUar-íiikki gömul ok 11 
tunnui: smjör. Nú íara pelr brott með góöu 
Uði ok vopnum; Eirekr konúngr ser för peirra, 
ok segir Birni ok SalgaríSI, at hann vill at peir 
fari norðr til Surtzdala ok Bjarmalands, ok at 
sumri lætr Eirekr konúngr veizlu búa at Uppsöl- 
ura; 'SÍðan lætr hann akallvögnum til staöarins, 
par sem hann blótaði ]>at goð er Lytir hét; var 
sá síðr at vagnlnn skyldi standa um nótt, ok kom 
hann til um morginlnn; en nú kom Lytlr eigi at 
vanda sínum, ok er |)etta sagt konúngi, at Lytir 
er nú ófús at fara^ stóð vagn svá II nætr at 
hann kom eigi. ^^á tók konúngr at fremja miklu 
meiri blót en fyrr, ok hinn J^riðja morgininn verða 
peir varir viö, at Lytir er kominnj er pá svu 
höfugr vagninn at eykirnir spríngn, áðr peir koma 
nieð hann til hallarinnar^ var síðan vagninn settr 
á mltt hallar gólf, ok gekk konúngr J)á at með / 
horiii, ok fagnaðl Lyti, ok segir, at hann vill 
drekka fuU til hans, ok f>ikir nú miklu máli 
skipta, at hann ráöist í ferðina, ok kveðst honum 
sem fyrr veita mnndu miklar gjafir. Lytir svar- 
ar^ kveöst ófús gerast J^essarar feröar, segir at 
hann kom eitt sinn norðr pángat; ok hitta ek pár 
fyrir svá mikit tröU, at siíku hefir ek eigi fyrr 
mætt, en gamalt var pá, ok eigi munda ek par 
koma, ef ek vissa at pat lifði, ok væntir mik at 
nú niuní dautt vera; konúngr segir at svá mun 
vera. Lyllr kveðr konúng góðs verðnn frá sér, 
ok kveÖst fara mundii; eru f»eim nii búin tvö 
ökip Eírni ok Salgarðij ok er peír láta or Leg- 
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ínum, ferr par fyrlr drekí, ok 'svört tjöld yfir, 
örigan mann seá Jícir a reipum íialda^ hann siglir 
hvaðan sem á er^ síðan sigla Jieir norör fyrir 
landit. 

Bardagi peirra ílauks ijicí Beörn ok Salgarcf, 
4. Nú er at segja frá Hauki ok Vígharði, at 
peir koma norÖr til Gandvíkr , ok gánga til 
liæjar Heiðar, fóstru Haralcls konúngs, VI mena 
af hvoru skipi^ hún sat við eld, ok geispaði mjök, 
hún var í skinnkyrtli, ok tóku ermar at olboga. 
Haukr bar henni kveðju Haralds konúngs; hún 
segir: gó'5 fsikí mér kveðja Haralds konúngs, ok 
segír at hún (vill) fara til skips með peim; húu 
biðr J)á aptr hverfa, ok segir illa munu verða 
feröina, Haukr tók eigi meir en undir hönd 
henni, ok var hann manna mestrj hann seldl 
henni fyst hríngínn. J)á mælti hún: gefi heiU 
Haraldr konúngr! ok dró á hönd sér: ok hér 
eru enn flikki II er hann sendi J:)ér; petta er 
allvel sent, segir hún^ \á fær hann hennl smjör- 
tunnurnar, J>á mœltí hún: úlíkr er Haraldr kon- 
úngr öörum mönnum, Jjetta eru góðar gersimar, 
ok eigi hefi ek slíkar pegit, ok ef J>etta verðr 
hojnum elgl launat, J>á mun ejcki veröa launat 
honum. Hún tók undir sína hönd hvora tunnu, 
en kastaði íllkkjunum á bak sér, ok segir at 
henni J^Ikir meira verð pessl gjöf en hinar báð- 
ar; ok vissl fóstri mlnn hvat mér J>óttl bezt; 
halit nú í*á5 mín, ok farit meÖ mér! ok svá gera 
peir. Hún gerir nú eld ok sezt öðrumegln; 
Jjeim sýndíst hún heldr mimnljót, J>víat öniu' 
vörin tók niðr á brínguna, cn öunr breiddíst upp 
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á nefit; hnn færÖi Hauk or klæðunnm, okj^relf- 
a'ðl uai hann, ok mæltl; f)ú ert prekligr ok ham- 
íngjusamllgr; him bað hann kyssa sik, ok svá 
gerði hann. pá'bi'ðr hún Víghnrð fara af klæö- 
um, hann var lengi fyrlr; Haukr biðr hann til, 
ok Jjat verðr, hún mælti: mikill maör ok siöligr 
ok furöu sterkr^ hún biðr hann kyssa sik, hann 
biðr öll tröU kyssa hana; hún svarar: melr mun 
'þer gefit vænleikr, ok scglr honum raunl meira 
mein at veröa en sér. Hún selr Hauki mýla tvo: 
ok ef |)elr Beörn ok Salgarör leggja at skipum 
ykkrum, J)á fleyg fyrir borð á skipi J^ínu, |)eir 
sigla nú norör til Bjarmalands , ok eitt kveld sju 
peir renna skip undan eyjum fram, ok ætla nú' 
mennina at hlua ok spyrja tíöcnda hvorir aöra; 
kennir tjaukr nú at petta eru jbeir Beörn ok Sal- 
garör^ verör íátt um kveðjur peirra utan J>eir 
leggja sklp saman ok beriast. ]Nú sjá |>elr at drekl 
liggr undir eyíunnl, ok fljúga örvar af, ok varö 
maðr fyrir hverrl; ekkl komu Haukl í hug mýl- 
arnar kellíngar. Nú falla menn allt meö borðun- 
um á hvorutveggjum skipunum^' J:)elr gánga nú á 
annat sklp sltt báöir, Haukr ok Vígharör, J^víat 
hroöit var VígharÖs skip; hann gengr Jiá í fram- 
stnfn, ok hleypr á sklp Jjelrra Bearnar ok Salgarðs, 
ok J>éir Haukrbáölr, ok komast framan at sigki, 
koma J>eirBeörn J^ar í mótl ok Salgarðr, ok slær 
J^ar raeö J>elm í bardaga, léttir eigl fyrr en allír 
eru sárlr, J^eir er uppi standa; gengr Beörn or 
lyptíngunní atHauki^ nú berjast J>eir fjórlr, lýkr 
svá at Beörn fellr. Vígharör sækir at Salgaröi, 
ok er minnst var von kemr ör af drekanum ok 
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í brjóst á Vígharöi, ok fellr hann dauðr nlSr, Hauki 
koma pá í hug mýlarnar, ok kastar ]>eim fyrir 
borö meö relði, ok kemr niðr heá drekanum ok 
lystr J^ar upp loga stafna á míllum. Hankr drepr 
J>á Salgarð, en hann mlstí auga sltt; ekkí var pá 
ok fært tU Ilðs hans manna; berr hann pá vopa 
sín á bát elnn ok klæÖI sín, ok léltír eigí fyrr 
eri hann kemr aptr til Heiöar kellíngar, ok seglr 
hennl tíöendin; hún lætr vel yfir at hann eraptr 
kominn; græðir hún hann, ok íara pau, ok fylglr 
hún homam par til er kaupmenn ern, kemr hon- 
um par í skip með peim mönnura er fara œtluðu 
suör me'8 landij hverfr hún par aptr, en hann 
léttír eigi slnnl ferS fyrr en hann finnr Harald 
konúng, ok segir honum alla sögu. Konúngr lét 
vel yfir at hann var aptr komlnn. En frá Lytí 
er J>at at segja at hann kom aptr ok fann Eirek 
konúng, ok sagÖist honum aldri mega at liöl 
verða y>aÖan af, saklr Örkumbla pelrra er hana 
kvezt fenglt hafa af hlnu mikla tröUI í Noregí. 
Frd yfirUtum Haralds konúngs ok vexíu 
5. Eirekr var konúngr yfir SvíJ^jóö XL ak 
VII vetr. Haraldr konúngr var allra manna fríö- 
astr sýnum ok tíguligastr; hann hafði hár svá 
fagrt sem sllkl eör ])arit gull, ok llöaöist í stórum 
lokkvim, ok var svá síu at hann máttl drepa 
undlr beltl sltt.; hann var ok aUra manna sterk- 
astí* ok mestr, svá sem enn sjá má hæð hans í 
Haugasundi ' ; ^ar liggr hella sú fyrir vestan 
•kirkjuna er var yfir legl lianb, ok er hún hálfs 

') þannif^ réltaat, vptir son^u Jlar* Jiúrf, hip.; skainni- 
stafu^ Hiigasiiiidi i l^l* 
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fjórtánda fótar löngj standa par ok (í) ki'rkjugarS- 
inum 11 steinar er annar stóð at hölðum, en annar 
at fótum, |)ar lá hellan í mllli sleinanna yfir legl 
konúngs er haugrinn var brotinn, ok mun steinh- 
inn vera svá Jjykkr er inn hefir vitat í legit at 
taka mun manni í mitt lær. Ok 'þk er I^essl 
miklu tí'ðendi voru orðin, er Haraldr komingr beið 

H 

bana, iþá hafði hann áttatígi vetfa ok III vetr; 
hann varð sóttdauðr á Rogalandi, ok er heygðr á 
Haugum viö Karmsund' 5 var Haraldr konúngr 
af hverjum manni mjök harmaðr, ok töluðu alUr 
eitt um at hans líki mundí eigi verit hafa at 
vitsku ok allri atgervi, örleik ok yfirlæti, er hann 
veitti sínum mönnumj gat hann ok varast alla 
íiölkýngi ok forneskju, síðan hann gat skilit 
blekkíng Svasa, dvergs^ pess er til hans kom 
einn jóla aptan, ok sneri hug hans til einnar 
finnskrar konu er Snjófríðr hét, með sva heitri 
ást, at hann gekk at eiga hana ok unní henni 
yfir allt fram, J^víat honum sýndist hún hverri 
konu vænni sakir atkvæða Svasaj átti hann sonu 
"^ið henni, sem fyrr segir, ok at endöðum J^eirra 
álögum andaðist Snjófríðr, ok var breidd yfir 
liana blæan Svasanautr, er svá mikill galdr^ var 
í íólginn, at Haraldi konúngl leizt hennar líkaml 
svá bjartr ok inniligr at hann vildi hana eigi 
íarðíi láta, ol$. sat seálfr yfir henni III vetr, ok 
gáði einkis síns geðs fyrir öfrást við hana and- 
íiÖa-, kvað Haraldr konúngr J>á um hana drápu, 

') Karmtsund, IJhr, Srasi ncfuist Finnr i aó'^-u Uur, 

25 hai),, cn Jötun t yjiríikrift hins stima. 
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er síðan er köllut Snjófríðar drápa, ok er J>etta 
xipphaf at: 

Hneggi ber ek æ ugg 

ótta hlíöin' mer drótt . 

dána vek ek dular mey 

drauga á kerlaug; 

c^rápu let ek or Dvallns grelp 

dynjá meðán fram hrynr, 

rekkum býÖ ek Regíns drykk 

réttan, á bragar stétt. < 
SíSan lagÖi til elnn vitr maðr er var meíS Har- 
aldi konúngi, ok Egill ullserkr^ het, at af skyldi 
taka blæuna líkinu, ok svá yar gjort ; var J)á lík- 
aminn rotinn eptír líkendúm ok iila pefaðr, ok 
síSan greptraðr at fornum siS. Eptir JiOtta varS 
Haraklr konúngr svá rei'ðr göldrum ok gern- 
íngum ok allri forneskju, at hann lét öngvan mann 
Jiann prífasfHÍ sínu ríki, svá at élgi væri annat- 
hvárt drepinn e'8r landflótta. SíSan var J>etta 
^ kveðlt : 

Ekki var "Jþat forí5um farald, 
Finnan gat J>á ænðan Harald, 
honum sýndist sólbjöjrt sú; 
slíks dœmi verÖr mörgu(m) nú. 
Lýkr svá hér frá Haraldi konúngi, 

máske rvttara hlýði, Hhr. nefnir þann mann por- 

leif spaka. 
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I^RENGR gó'Sr ok höfSíngi mikill, Ólafr Guðröö- 
arson veiðikonúngs, (var) bróölr Kúlídánar svarta. 
Móöir Ólafs .var Óiöt', dótlir ÁUarins or Álf- 
lieimiimj en J^egar er Olafr var fnlllíöa at^aldri, 
tók hann konúngdóm eplir fö'önr sinn á Grœn- 
landí^, hann var allra manna fríöastr sýnum ok 
iTiestr vextlj hann ^hafði atsetu á -J>eini bæ er á 
GeirstöÖnm heitir, pví var hann kalla'ör Geirsta'ða- 
álfr. Hann haför forrœði fyrir J>eim tveim fylkj- 
um er annat var kallat á Upsa, en annnt á Vest- 
mari, at ank fööurleifSar sinnar, sem segir pjóö- 
úlfr hinn hvinverski: 

l\eö Ólafr 

Upsa- forÖnm, 

^ví'h'd frægr"^, 

ok^ Vestmarl, 

[goöum líkr, 

ok Grænlands fylkl^, 

unz fótverkr 

vrö foldar Jjröni 

[vígs frömustum 

Allhildr, IJkr. Vcslfold, nh\ ofsa, fíhr., S. ÓL 
(l Foi nm, S.) frá [ viiíí.i grund, Ukr. •*) of, /iAr. 

") frá [ V. llkr., S. Ól. 
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varS al' grandí ' ; 

nú liggr gunndjarfr- 

á GeirstÖðum 

herkoniingr seii* 

haugi orpinn'\ 
Eptir fall Guðröðar lconúngs, föður Olafs, tók' 
Alfarlnn konúngr, er Alfgeir hét öðru nafni, undir 
sik Vínguimörk alla , ok setti par yfir Alf, son 
sinn, er kallaðr var Gandalfr. Eystelnn''" kon- 
úngr, son Högna Eyetelnssonar hlns iUa^, ]ag'6i 
undir sik alla Helömörk ok Sóleyjar'^, en Olafc 
Gelrstaðaálfr hélt öllu sínu ríki fyrlr 'peim Alfi 
ok Eystelrii ok öllum öðrum, allt til dauðadags. 
Hans son var Rögnvaldr hei'ðum hærrl, er kon- 
úngr var eptir föður slnn; um hann orti þjóðúlfr 
hinn hvinverski "YnglíngataL 

Drawnr Olafs. 
2. Olaf Gelrstaðaálf dreymdi draum, ok 
fannst mikit um, ok vildi eigi segja, er hann var 
spurðr; síðan lét hann píngs kveðja um allt sltt 
ríki^ Jjíngit var sett a Geirstöðum. Konúngr 
bað al|>ýðu fyrst lúka málum sínum, en hann 
kveðst síðan eptir mundu lúka upp fyrir alpýðu, 
hví hann hefði píngs kvatt, ok lét mörgum mundu 
]þik]a "litla sök tll pess vera ; ek vil héf segja 
draum mlnn, segir hann, ^mér J)óttl sem uxí mik- 
ill svartr ok illlligr gengi austan á landlt; hann 
fór um allt land mltt ok líki^ mér |>ótti falla 
fyrir honum ok hans áblæstrl fjöldi manns, svá 

f viíímiðlúng of viiía skylrií , i/A*r. ; virön vin uni 
viíía iiáiíi, S. ÓL //. V, Ukv. , S. Öl. h, unsinu, Hhi\ 
Högni, //Ar. ríka, Hkr, toln'oU Habaland, Ilkr. 
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at mér Jjótti pat eígi færra en pat scm eptir var; 
síðast sýncliftt mér hann drepa hirð uiíiia. Ilaan 
baS menn J)á raða draum penna: Jjvíat ek veit 
at hann hefir nokkut at merkja; peir sögöa at 
hann mundi seálfr næst geta, hvat hann pýddi. 
Konúngr talaðí Jki: friðr hefir lengi góðr verít 
í ríki ])essu, ok árferð, ok [jöhiienni meira mlkiu 
en land pettamegi bera^ en uxi sá ermik dreyiiidi 
mun vera fyrir sótt Jjeirri er fara mun austan á 
land petta, ok mun fylgja manndauðr mikill; 
hírð mín mun síðast fyrir J)VÍ verða, ok pat or 
líkast at ek fara J>ar á eptir seálfr, J)VÍat ek mun 
eigl heldr en annarr komast yfir mitt skapadægr. 
Nú er draumr seá ráðinn eptir pví sem hann 
mun eplir .gánga, en nú vil ek legg'ja ráð J>au 
fyrir alj))ðu, at fjölmenni pat allt, er nú er hér 
komlt, verpi haug miklnn hér fram í nesinu, ok 
girði um^ I>ver,t nesit fyrir ofan , svá at engi fén-. 
aðrgángi Jiángat; J>ángat í hauginn færi hverr maðr, 
J)eirra er nokkr virðíng er á, hálfeyrlr sllfurs meö 
sér tll graftrar. J)at mun verða, áðr sótt létti, at 
ek mun í haug færðr eptir andlát mitt; við J)at 
vara ek menn alla, at eigi taki Jjau ráð sem suniir 
^^enn, J)eir er blóta J^á menn andaða, er Jjeim 
jDÓtti sér traust at meðan lifði, fyrir J>ví at ek 
œtla danða menn ekki mega til gagns; svá kann 
ok verða, at af stundu eru J^eir trylldir, er áðr 
voru blótaðlr, ætla ek hinar sömu illár vættir 
stundum sýnast gagn gera í/J>ví, en stunduni 
melnj nijök uggi ek at hallæri komi á land eptir 
er vér erum heygðir, en J^ó munum vér J>víhast 
blótaðir ok síðan trylldir, en vér munum J)ó 
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hvorlgu valda. |)at gelík allt eptir sem Olufr 
konÚMgr sagSi, ok liíina haíði clrauixiinn tll raSit^ 
'Var J>at vonuin braöara, at sólt kom mikil, ok 
dó iólk mart, ok voiu allir peir menn liau^ 
íærðir, er nokkur tilkvæmd þóltl til vera, J>víat 
OlaíV konúngr let menn til fara Jjegar af píngínu 
at gera haug forkunnar mikinn, en lancls fólkit 
gekk at girðíngu J^elrri sem hann haföl ráð lyrir 
gertj fór f)at ok svu t!l at hiröin dó síðast, ok 
var haugfærö síðast Olíifr konúngr, ok var hana 
íljódiga í lagiör heá sínum mönnum með mikJu 

' fé, ok eptir f>at hangrinn aptr" byrgör , Jdíi tók 

ok at létta manndauðnum; síðan gerði úáran 
inikit ok hallæri, var Jiá J)at ráö tekit, at J^eir 
blótuöu Olaf konúng til árs sér ok köUuðu hann 
Geirstaða-álfV 

líer scgir frá Hrana clrainn. 
3. A fvrsta ári ríkis viröuli^s herra Olafs 
konúngs Tryggvasonar bjó sá maðr skamt frá 
Geirstööum er Hrani hét, ok fyrr var nefndr', 
fóstbróöir Haralds grænska^ Olöf hét móöir Hrana- 
Hann dreymdi eina nátt, at kæmi at honum Olafr 
Geirstaðaálfr , ok J>ótti hann fyrst segja sér 
skyndiliga œíi sína alLi;, ok um- hangsgerð , pá 
urn reimleik, ok er J)at var úti, J>á sagðl hann 
honum, at Svelnn, son Hákonar jax'ls, ædaÖi or 
landi at fara-, ok lægi J)aðan skamt, J^víat hann 
fær eigi haldit sik fyrir ríki Olafs konúngs Trygg- 
vasonar, ok er féváni mjök: skaltu segja honuni 

i l,œtti Ilaralíls ^rœnska i F/atci/arhóh , namhljó^Sa œfi 
hans f' sö^íi ÖlnJ's hclfra (o/c jjcssnm Forntn(€una Sö^ um), nctna 
i fúiij cn fártýtn, lildc^ast siíiur risbfíiiu. 
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til haugs raíns ok fevonar peirrar er á Geirstö^- 
um er, ok íylgjíi houum til, ok kveSr á, hvaSan 
])rjóta skykll hanginn^ ok um nátt skulu per brjóta 
haiiginn, ^&egír hnnn; engi pelrra li'ðsmanna 
Svoins mun lus til í haugínn ot gánga sakír J>ess 
at ínýkr ok íyla ok iUr hræladaun mun or haug- 
ínum ganga; pá skaltu Hrani, segir hann, at síí5- 
astunni bjóðast tíl í hauginn at gánga, pá er^eugl 
veíÖr til aimar, ^enda nmn per einnm duga, ok 
mæla til at haí'a af úskiptu IJI gripi pá er pú 
kýs, ok J)at meö at Sveinn seálfr haldi festi, Jjví- 
Q't hann ein;i mun drelngskap^ til hafa at bíöa J:)ess 
er J,íi kemr or haugl; pú skalt fyrst bera lausa- 
íe allt til festor, J^at er áör Hggr í einni hrúgu á 
haugsgóHi niiöju, ok láta J^at-upp droga; síðan 
skaltu taka gullhríng af J>eim manni er á stóli 
sitr í miöjum haugi, kníf ok belti er hann hefir 
um sik; síðan skaltu eptir J>at taka sverö J>at 
er hann bendir um kné sér, ok bregöa Jjví, ok 
höggva af houum höfut, ok mun J^ér Jjar mikit^ 
viö iiggja ok gæfu skíptí í, hversu til Jjess tekst, 
J^víat Jjar hggr á at J>ú setir óballt höfuöit aptr 
íi bollnn- |)at'|>ikit mér ok von, at J)á mnni heJdr 
í>ysmikit í haugi eptir cr Jjú hefir Jjelta gert, 
JíVíat livorki mun J>ér J)!kja J)á hljótt né kyrt; 
slokna munn J)á ok Ijós öll , Jíá munu ok á burt 
leggja flestir allir. menn af haug!, nema Sveinn, 
ok nokkurir menn meÖ honum. , Varla dugir 
Jjcr íii hauggaungu at ráða, nema J>ú sér óskeiír 
iiia'ðr, en J>ó er J^at líkast at ,J>ér verÖi ekki um 
^ök, ef J>ú ferr mínum ráðum fram. Ekkí skaltu 
^^^oJ^ líl Sí''P'í Jjeírra, er pú hcfir meö J>ér or 
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haugi, mátlu svá haía undir yíirhöfn pínni at 
Sveliiu seái Jju ekki. Um daginn eptir mun Sveinn 
\))óSa ]>er ok öllum öSrum tll fjárskipiis; J>ú 
skalt ok koma ok haí'a II hesta með "þér sööl- 
aöa; pú skalt fyrst Inna tíl máldaga vlö Svein, er 
J)ið höföut um afnáms gripl Jjá er ]þú skyldir 
ha[t hafa, síSan skaltu halda upp grlpunum öU- 
inn ok fíýna, ok biðja pá skipta meö sér lausafé 
öllu öðru, en seg at J)ú munir hafa griplna; vertu 
eigi nærr en vel megl heyra má\ J>itt. pk mun 
,Sve!nn segja at hann vHi at |)ið hittízt, ok sýnir 
J)ú honum gripinaj J)á skaltu ríöa sem harðast á 
brottu^ ])á iTjun Sveinn eptlr leggja, ok hans 
menn, ok vilja ná J)ér. J)elr munu svá nærri 
komast, at Svelnn mun skjóta hest undir J>ér^ 
J)á skaku hlaupa á bak öðrum hestl j^>ínum ok 
hleypa í skóg; síðan skahu fara uppá Grænland í 
Vík tll Ilaralds konúngs grænska, ok munu J^ar 
döpr heimkynnl, J)VÍat Asta Guðbrandsdóttír knlu 
drotníng niun liggja á gólfi ok verða eigl létt- 
arí, ok hefir verlt nokkra stund, ok mun mönn- 
um J>lkja á J>at úvænliga horfast. þá skaku bjóð- 
ast at fara til fundar við hana, ok telja eigl ör- 
vænt at heklr batnaði vlð; J>ú skak b'eiÖast at 
ráða fyrír nafni ef sveínbarn er alit. Síðan skaltu 
leggja um hana bekit, J)á J)ílci mér von at skjótt 
muni skípast um hag hennar; liún mun J)á barn 
' fœð^, ok mun J)at sveinn vera bæði niikill ^ok 
jóöligr; J>LÍ skalt OJaf iáta heita^ honiTm gef ek 
hrínginn ok sverðit Bæsíng, er ek hefi J)ér áðr 
til vísat. Síðan far Jjú norðr í Noreg á fund 
Olals TrvqiTvasonar, ok takviö siö Lelm er hann 
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boöar; síSan far pú aptr í Vík, ok blzt sem mest 
á hendi Olafi peim hinum únga; |)at mun pín 
höfutgæfa mest at fylgja honum sem lengst. 
Síöan vaknaöí Hrani. 

Hrani gekk i iiauginn Olafs Gcirstað'adlfs. 
4- Ok eptir petta fór Hrani tii fundar viö 
Svein jarl HákoKarson, ok sagði honum tíl fe- 
vonarlnnar; fara pelr á land um tiáltina, ok brjóta 
hauginn, ok fá mikit fé; liefir Hrani kostgripina 
brott or hauginum, en vann svá at haugbúanum, 
sem hann haföi seálfr ráð fyrirgert; fóru ok svá 
skipti J)eirra Syeins jarls sem fyrr segir. Síðan 
fór Hrani í Vík á fund Haralds konúngs fóst- 
bróður sínsj vnr lionum vel íagnat^ lá Asta pá 
á gólfi, ok var allítt haldin, sagði mönmmi mjök 
óvœnt hugr um hennar hag. Hi'ani gengr pá 
til móts við hana ok seglr henni drauminn, ok 
\io\xn Hnraldi konúngi; hún seglst gjarna vilja 
at hann ráðl.fyrir nafni, ef |)á væri nokkuru nær 
um hennar heilsu en áðr^ lagði Hrani Jjá um 
hana beltlt, pat er hann tók af Olafi Geirstaða- 
álfi, ok skipaölst skjótt vÍÖ. - 



SAGxl ÓLAFS 
KOISÍÍJNCIS TllYGGYASONAIl, 

RITUD , í ÖNDVERDU , AF ODDI MÚNK. 

(Uppliafid' vantar,) 
. . . yfir oc J>vílíkir lutir frá Gunnhilldi sagplr oc 
tiltekium hennar, oo Jietta orð risi a víða í Nor- 
egl, at Asiríö ætti son, pá vissu pat J)ó fáir menn. 
'J^at barsc at J>at sama qvelld at sauöamaíSr Biarn- 
£ir íór at hitta ^snuöamann þorsteins, oc spur'Sí 
hann at sau:ðum sínhm, oc síðan tóku peir mart 
at tala. En /þorsteinn var scamt frá peim oc 
heyrði tal [>eirrn. |)á spyrr húscarl J>orsteins, 
hvat Biörn átti gesta um qvellclitj hinn sagj>i at 
par voru comnír ágetir rnenn, Hákon jarl Sig- 
tir|>arson oc peir saman XXX mannaj oc sitia 
J>eir J>ar í boði: heyrða ec at íarllnn sagjjl Birni 
örendl sín, at J>at var bo§ Gunnhilldar drot.níng- 
ar, at senda hann eptlr Astríöi oc syni hennar, 
oc fœrSi Gunhilldi, oc hér ætlar hann á morgiri 
at coma með sltt ðrende. Sípan skilia peirroepu 
sína, oc veit J)orsloinu nú allt J>etta tal. En er 
öt degi com, geck þorsteínn í húslí, par ér J>au 
sváíu, oc ba'ð J>au rísa upp scyndiliga oc braut 
fara sem scyndiligast; hann callaÖi ákaí't, oc J^au 
biogguz í tómi. ])prsteiun gcck at meÖ ácava, 
on haiöi mlkinn sviga í hendi, oc lét sem hann 
iiiyndi Jjósía Jjau oc gera miscunnai'lnust, ef elgl 
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brygpl J)aa vlö sem sklótazt; oc sípan gonqu 
J^au út, en bann eptir peim nieS reidJan »vig- 
ann^ fóru pau meö Jíessum bætti til garöz liös 
at hann ÓQnaði Leim. Oc er Lau comu \\X. um 
garðinn, J:>a beilsaÖL bann Astríðí oc föruueyti 
bennar, oc baö hana fyrirgeva sér öll J>au orð, 
er hanu ba£j)í mælt við J)au: eu "þér bnfit n:ie8 
pobnmœði borit svívirðleg orö, er me'S öllu bafit 
verit saclaus; en eigi hefi ec J^etta gert firir sakir 
haöi'mgar ej>a barÖýSgi er ec ógnaða yðr; nú vil 
ec biðia lícnar iirir þat er ec mælta oc gerða; 
oc scobi J)ér nii beyra, bví ec gerj^a svá; segir 
bann J^eim síðan slíct sem bi'iscarl Biarnar bíifði 
sagt: en J)ví villda ec at Jiér fœrit sem skiótast 
brot af mínu herbergi , at eigi væri J)ér bér 
böndum tekin. En at skilnaöi bað bann J^au 
fara til scógar, er scamt var fi'á J>orpinu, oc bað 
J)au fara paðan buljju höfði til vaz J^ess er Miors 
beitir, oc sí[)an f^Igia vatninn allt þar til er J)au 
sæl hólm eínu í v'atninu iítinu; bann bað Jiau 
Jiángat vaða oc sagþi eigi meira vera diúp vazs- 
ins .en taka myndi í mitt lær, oc eigi myndi laupr- 
-inn í taca er þórólfr bar sveininn Í5 bann bað 
J:>au J)ar leynaz í Jjeim bóbni, at Jjau yrði Jjar 
eigi sén af lundi: en ec man nú aptr bverva, oc 
Jja er Hákon kömr til mín, mon cc gera mek 
Jíklegan lil leitar með bonum; eu verjja má at 
Jjví at með tilstilll mínu fiimiz Jjér eigi, oc 'alla 
stund scal ec á leggia yðr at blálpa; en'par scolu 
J)ér vera í bólminum lil mcrgins, oc bíðlt J>ar 
nn'nnar qvomo. Svá gerir Astríð alla iuti sem 
bauö benni } en banu bvarf iiplr, Oc 
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er hann com heím í porpit, oc geck nm gar8- 
inn, J>á com líákon jarl par meÖ mikla sveit 
manna, oc þorsteinn geck í móti f^eiiji, oc fagn- 
aöl honum yel, oc bauö jarli til sín oc allum 
hans mönnum, oc sag'ði mál at snæ'Öa. A^el er 
pat boÖIt, segir jarl, en eigi er enn nau'ðsyn til 
at eta né drecka svá árla clags^ man ec ríða sípan 
tll Biarnar, f)orstelnn mæltl f>á: hvert er örendl 
ypart, herra? hann svarar: mek hefir sendt Gun- 
hílldr drottníng alz Noregs velldls, at lelta eptlr 
Astríöl oc syni heimar, oo viU hon fœpa upp 
sveininn ástfóstrl, oc spuröí ef Jíhu heföi Jjar 
verit um nóttiha. Váru hér, herra, nocqvorlr 

menn fátœkir oc mér úkunnir, oc J)águ mat at 
mér, oc víssa ec eigi hverir váru^ sváfu J^au, J)á 
er ec geck út or húslnu, áÖr J)ér qvomuö, oc 
enn hygg öc at J>au mynl sova. SíJ^an gekk 
hann inn í húsln, oc leitaöi J^eirra í allum hús- 
iim, oc var ínní lengi, II stundir dags eÖa 111, 
oc com út síj>an, o'c sagj:>l at hann hafjji leitat 
Jjeirii'a um öU hús, oc J>ar er honum Jiótti lík- 
endi á vera, oc qvaöst eigl finna Jjau. Jarlinn haÖ 
J>á lelta um J)Orpit oc um alla garöa, oc svá var 
gert ^ oc funduz J^au eigi. J>orsteinn ]agj>l J)á 
J)at ráö til, at lelta scyllcll um scóginn, er J^ar 
■ var nær J>orpinu, oc qvaö mörg leynl vera á 
scóginum, J>au cr felaz máttl í, oc vera má svá, 
at Jjau hafi fólgit sveininn undir viöar rótum 
nocqvors trés, en J^au hafi forJ>at sér, er af J>ví 
nauÖsyn, at vér gefim gaum at, ef vér heyrum 
nocqvor l)arnsgrát. Nú skipta J^eir lij)l síno í 
holiníng;i tll lcitar í S(;óglnuui, oc svá berr J)á 
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til at J)orsteInn verpr einnsaman; hann rann ])a 
heim scyndiliga til porpsins, oc f>ó leyniliga, oc 
tók son einnar ambáttar , oc bar til scógar, oc 
lag]j»i undir viöar rœtr eins trés; oc er liðin var 
ein stund dagsins, Jjá heyrö.u peir alHr barnsgrát, 
oc fóru I:>eir J>ar til, oc com porsteinn síj>arstr, 
oc pá rœddu peir um, hvat svelna J)at myndi 
vera. J)á mælti þorsteinn: elgl er J:)etta konúngs 
barn; oc er petta gert til spotz oc háðs viö oss, 
er hér er sett barnit, Oc er J^eir haföu leitat allt 
til nóns oc fundu eigí, J)á örventu |)eir fundar- 
ins, þá baÖ J)orsteinn J)á~ aptr hverva, oc kvaS 
J)á mál at snæ'öa, oc svá gerpu peir^ Oc á J>eirre 
samu nótt eptlr com J)orsteInn til peirra, sem 
hann hafði heitit, oc Irafþi með sér III clyfiaöa 
hesta af fœzlum, oc mann Jjann er vera scylldi 
leiðtogi Jjeirra til Svífiióöar. Oc eptir ^etta bað 
hann Jjau fara í frlöl. J:)au J)ökkuöu honum sína 
velgernínga, oc skiliasc nú vinir; fara pau nú til 
Svíjjióöar, oc koma á fund Hákonar gamla, oc 
tóc hann við J)eim með fagnaði oc blíðU) váru 
Jiau Jjar vel halldin. 

Frd Gunhilldi oc Hákonu 
2. En á hinu næsta hausti rak Gunhilldr Há- 
kon á brot af eignum sínum , oc sagj^i hanti 
scylldu vera út]agT:,an af Norcgl firlr sína tilgern- 
ínga, nema hann gerðl slíct allt, sem hon haföl 
beiðz fyrr. Fór J>á Hákon á brot af Noregi, oc' 
austr til SvíJ>ióöar, oc með honum Auðr, dóttir 
hans, er allra qvenna var inj)ust, oc tók Eiríkr 
konúugr vel viö honum. |)á varu skiliö ráÖ 
Jjcirra SlgríÖar stórrúöii, dóiLur Scualar-Tuála. 
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En |>at bar til at snmra manna sögn, at hon var 
Kíórraö oc Jíó iáögiörn, en konnngr villcli eigl 
hava ofsa hennar^ en stnnir segia aL hon yilldi 
firir.pví eigi með honnm vera, at j^at varo löq 
í landi, et" misdau'Öi yrpi hióna, at konn scylldi 
setia í haug hiá honum, en hon vissi at Jyat ]á 
á koudngi at hann scylldi eigi hva lun X vetr, 
oc hét hann J>ví til sigrs ser, fiá er hann baröiz 
viö Styrbiörn, at hann scylldi eigi Jengr liva sí[)- 
an en X vetr. Oc er Hákon com austr til Sví- 
Jiióðar, J)á segia menn at Eíríkr konungr bað 
dóltur hans, oc feck hennar, oc af J)ví virÖI 
konúngr Hákon mikils, oc var hann J:)ar í mikl- 
uvn metnaði einn vetr. Oc um vetrinn eptir jól 
vecr Hákon jar] við Eirík konúng, at hann fái 
lionum C manna vápnaöa, oc qvaðst hann hiltu 
ViJia Hákon gamla; oc því játar konúngr- En 
með konúngi var Fiögnvaldr son Hákonar gnmln, 
oc Jjegar er hann heyrir Jíetta, bióz hann í brot, 
oc ferr hann scyndiliga til bœar fojjur "síns, oc 
segír honum at par mon coma Hákon Signrjíar- 
son á lians hnuU oc er hann heyröi J^etta, J>á 
]c't Hákon vápnaz CCC manna, oc váru J)eir allir 
hans heimamenn, oc veiíti \\aun J^eim góða veizln, 
oc með Jjessum liætti biðn Jjeir Jjángatcomu Há- 
konar með michmi viðbúnaði, oc ótluöuz eckl 
at ser, oc drucku nú með ííleöi. Oc er sen var, 
för Hákonar jarls, gengr Hákon gamli í móli Há- 
koni, oc bauð hormm íil vei/Ju, oc l)að hann 
vclcominn, oc sýndi á ser micla gleði oc hlíöu í 
hans comn. þá svarar Hákon: firir aÖra sölc 
com ec her á yÖarn lund en cta eða drecka, 
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y>víat helmolt man at eta oc drecka, ér ver kom- 
um heim. mælti Hákon gamli: firlr hveria 

sök comu [>er a minn fund? Hann svarar: 
GunnhilUh' drotníng sendi niek híngat með J>eini 
örendum at hon viU blóöa til sín synl Tryggva 
konúngs, er hon venlir nú hér vera á yÖru valldi^ 
vill hon hann upp fœpa méö mlclum sóma til 
hugganar mó'ður hans Ástríðí, oc aörum frend- 
um hans; en hon haS mek flytia petta mál oc 
fram bera, |>ví at hon iSraz ^ess er faðlr sveins- 
ins var drepinnj vill hon nu svá bœta fyrst guö- 
unum oc siy>an mönnum, oc bœta ]Sat á syni 
hans, er misgert var á fö|)ur hans, oc Jjyckiaz 
svá mestan sóma gera mega, ef hon fœj>lr ást- 
samliga son hans oc gera sér at œskilegum synh 
J)á svarar Hákon gamli: grunar mó[>ur sveinslns 
at Jjelta mynl vera eigi satt^ ædar hon helklr at 
hon myni láta hann fara optlr fö|>ur sínum, et' 
hon má ráða. Oc firlr J>á sök fór hon or Nor- 
egi, oc flýÖi bæöi frendr sina oc fóstrlörö, oc 
sótti á várn fund. Nú trúí ec eigi oc eigí truír 
hon Gunnhllldi, JjVÍ at oss sýnlz: hon vera flærÖa- 
full oc pretta oc kunnig at mörgum svlksam- 
legum lutum; oc J>at segl ec Jíér, Hákon, at 
pessi sveinn kömr alldregi á J>itt valkl né G^nn- 
hilldar, ef ec má ráöa, nema ec verj>a svá grim- 
liga yfir comlnn at mér sé pá annars hugar en 
i^ú er. Oc féck Hákon ecki af, oc fór ábrot 
^lð svábúit, oc kömf heim^ oc spyrr Eíríkr 
konúngr, hversu farið hef'öi með J^eim nöfnum. 
Hákon segir sem farit hafði. Sagjja ec J)ér áðr, 
íit ávaxtalaus myndi' verj):^ ferpin, J)ót Jmi leitaðir 
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eptlr pínum Int viS Hákon gamla,^ J)VÍat málk- 
ari er hann oss í mörgum lutum, oc scamt er 
síj)an, er h:mn bar meira lut í várum vi'öskipt- 
um, pá er við Jireyttum ockur máJ. Oc ær af 
lei'ð iólmánaðr, oc peir clagar er sii veizla haföl 
staðit, oc hverr'fór t!l síns helmilís, J:>á fór Há- 
kon enn með miklt lið, oc ætlar at hitta nafna 
slnri, oc fékk konúngr honum J>á CC manna, vel 
vápnaö lið. Oc er J:»eir hittaz, nafnar, tócu J^eir 

milll sín oc gerðlz brátt rœj^an J:)eirra með ákefö 
oc sundrj^ycki oc mikiHi reiði. SagJ:»i Hákon at 
sveinninn myndi brot fara með honum, hvárt sem 

Hákon gamli vill eða elgi. En Hákon gamli 
qvað hann elgi fara myndu. J)á geck at Hákonl. 
Signrjjarsyni elnn maðr, sá var ba^ðl mikill oc 
sterkr, hann hét Bursti, hann var verkmaðr Há- 
konar gamJa oc þræll hans, oc vann J)at allt er 
hei vilegast var; hann haiðl um öxl reidda myki- 
kvísl ákafliga micla, oc scortl Jiar eigi mikla mykí 
hann vej)r at Hákonl SigurJ^arsyni, oc mæltl: 
hverr er pessi hinn útiendí maðr oc hlnn drambs 
fuUi, er J>vílíkum orðum mælir vlð Hákon höfð- 
íngia várnj nii ger J»ú atinat hvárt, dragsc íbrot 
scyndilegíi, oc mæl hér ecki svá ríkmannlega eða 
neisulega tll höfj)íng!a várs, ej>a hér slæ ec pek 
með pesSi mykikvísl, svá at J>ér scal J^at vera 
eílíft brígzll; far nú sciótt í brot af Jjessu J^orpi, 
ef J^ú villt elgl fá hér allmicla svívirðíng, J^ví at 
hér com aldrigl fyrr sá maðr, er svá veri diarfr, 
sem pú ert. Jjessi maör var callaðr akrmaðr, oc 
var allra manna stercastr oc verstr vlðreignar. 

I 
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Hákon scIlSi at pat myndi vera vitrllga ráðl'S', 
at hætta elgi til hvat siá maðr gerði, sér at hann 
mOn allan alldr pessa scömm hava, ef hann íær 
svívirj>íng af honum, ef hinn versti prœll vínnr 
honum neisu, oc petta veri œrit brígzsli. Oc 
sípan snýr hann íbrot af J>orpinu, oc ríSr heim 

til Eiríks konúngs, ok var meö honum til sum- 
ars^ oc fór J>aÖan tíl Danmerkr, oc dval|)i'z lengi 
meÖ Haralldi konúngi Gormssyni, ok vur'öu par 
niörg tídenði. 

Frd Garóokonúngi oc módur hans. 
3. I penna tíma réö firir Garöaríki Vallda- 
marr konúngr meö mlklurn veg, Svá er sagt, 
at móöir hans var spákona,, oc er |>aÖ callat í 
bókum phítons andi er heiSnlr menu spáÖu. J)at 
geck miök eptir er hon inælti, oc var hon þá á 
örvasa alldri. þat var sipr Jieirra at ió|la aptan 
hinn fyrsta scylldl bera hana á stóll firir hásæti 
konúngs. Oc áör menn tœki til dryðkio, |>á 
spyrr konúngr móöur sína, ef hon sæl eÖa vlssi 
nocqvorn hásca eða scaða yfir gnapa sínu ríkl 
eÖa nolgaz meÖ nocqvorum úfriöi eÖa ótta, eöa 
aÖrir ágirntiz hans eign- Hon svarar: eigi sé ec 
|>at, son minn, er ec vlta |>ér horva meinsamlega 
epa J>ínu ríki, oc eigi oc J>at er skelfi pína ham- 
ínglo; en |)ó sé ec mlcla sýn oc ágetlega: nú er 
borinn á ]>essum tíöum einn konúngs son í Nor- 
egl, oc á pessu árl, sá er hér man uppfœpaz í 
Jessu landi, oc slá man vevöa ágetligr maör oc 
dýrlegr höf|)íngi, oc eigi mnn hann scaöa gera 
J)ínu ríki, helldr mnn hann ])at margfaliiga auca 

') h'i^rcli-y ráð, chtt másl.'e vilrligt ríiö. 
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yðr til hancín, oc síðan man hnnn aptr hverva líl 
síns lanz, píi ei" hann er áúngum alkíri, oc inuu 
hann J>á ö])lnz ríki sitt, pat or hann er til borinn, 
ok mun hunú konúngr vera oc skína með mik- 
iUi birfl, oc mörgum mun bann hiálpare' vera. í 
rior'Örálfu hæimsins, en scamma stuncl mon hans ' 
ríki standa yíir Noregs veUdi^ beri mek nú 
nbrot, Jiví at ec man nú eígí framarr segía, oc 
œrit sagt er nú. J>essl Valldamarr var faöir Jar- 
izleifs konúngs. 

Frd Olafi Tryggvasy?n oc Asfruyi., niú()'ur hans, 
4.. En er Lau Olafr oc Astríör hafÖu verit 
11 vetr með Hákonl gamla, f)á bió hann fer]> 
pelrra vegsamlega, oc fær J>au í hendr kaup- 
mönntmi þeíni er fara ætlu'ðu í GarJ^a austr ; 
ætlaSí hann at senda pau til Siguiðar, bróður 
Astríöjr^ hann hafði mikinn sóma af Garpa kon- 
úngi. Hákon gomli féck peim alla luli, pá er 
J>au J)urftu tll J>essar ferj>ar, ok skiljjiz eigi fyrr 
við, en J)au comu á skip með góðu föruíieyti.. 
Oc sí[)an létu J>au í haf ; ok í J^eirri ferð comu 
at Jjeim ránsmenn, oc tócu félt allt, ea drápu 
suma mennina, oc leiddu sérhvern brott ýmsa 
vega, oc síjjan í.ánauö oc J^relkan. Oc hér 
skiljiiz Olafr við mój>ur sína, oc var hon síjjan 
selld land af landi. Olafr var oc selldr mansali 
sem aðrir hertecnír raenn, oc J^riá drotna áttí 
hann í J>essi herlelðíngu,. Oc sá er fyrstr keypti 
hann hct Clerkon, ok síá drap fóstra hans í'írír 
augum honum. Oc Utlu síSarr selkli bann Olaf 
J>eim manni erClercrhet, oc tók firir hann hafr 

forknnnar gój^an, oc var hann í J^essa manuz 
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valdi nocqvora lirí&. En sá guS er elgi vlU 
leynaz láta dýrð oc veg sinna vina, sva sem elgí 
má Ijósit leynasc í myrcrinu; svá gerpi hann pá 
mikinn veg |)essa hins únga maunz, pc leysti 
hann af þessu úfrelsi, óem forpum leysti hann 
Jósep. Oc pessi maðr, er nú hafÖi valld yfir 
Ólafi, selldi hann peim mannl er Eres hét, oc 
tók sá firir hann dyrlect clæÖI, pat er vér cöU- 
um vesl éða slagníng á vára túngu. Oc Jjessi 
húshóndi, er nú hefir keyptan hann, var fœ]p- 
íngi í heiÖnum löndum. Kona hans hét Rechon 
en-son peirra hét Reas. Hann keypti. oc með 
honum fóstbróður hans, er'J)OrgIls hét, son þór- 
ólfsj hann var ellre en Olafr^ |)elr váru VI vetr 
í J>essu áfelll. 

Frd Ólafi'. 

5. Oc nu í penna tíma rícfjl Valdamarr yfir 
Garðaríki', hann átti pá drotníng, er Allogía hét, 
oc var hin vitrasta cona* Sigurðr, brój>ir Ast- 
ríðar, hafði svá mikinn metnað af konúngi, at 
hann eignaðiz af honum miclar eignir oc mikit 
lén, oc setti hann yfir at skipa konúngs málum, 
oc helmta saman scylldlr konúngs víða af hér- 
uðum; hans boð scylldl oc yfir standa allu kon- 
úngs ríkinu. |)á var Ólafr IX vetra gamall , er 
■þessl atburj^r ger]piz, at Sigurþr mó'5urbró'61r 
Olafs com í pænna stað, er ÓJafr var firirj oc 
var bóndinn farlnn lil acrs með verkmönnuni. 
Slgurpr reið pá í porplt með mlcla svelt manna 
Oc sœmilegu föruneyti. þá var Ólafr í leic með 

eð« lieúioiu 
10. Binnr. P 
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aðrum sveinum; hafði hann svá mícla ást fengit 
af sínum herra, at hann var ecki ánauðígr epa 
Jjræll, helldr svá sem œskilegr son, oc lét hann 
honum engra luta vannt, pelrra er hann heiddiz; 
skemtaði hann sér á hverlom degipat.er honum 
J)ótti bezt. Oc Olafr fagnar honum vel oc með 
mikllli Hst; oc Sigui'ðr tók vel oc blíðllga hans 
orðum, oc mælti svá: sé ec J^at, góðr sveinn, at 
ecki hefir pú pat brfigf> á pér sem hérlendskir 
menn, hvárki með yfirlitum epa mállj nú seg 
mér nafn J>itt oc ætt oc fóstrlörö. Hann svar- 
ar: Olafr heltl-ec, en Noregr er œttiörð mín; 
kyn mitt er konúnglict. Sigurðr mæltl pá: hvert 
er nafn faður *E>íns, eÖa móður? Hann svarar: 
Tryggvi hét faðir mlnn, en Astríðr móp>!r. Sig- 
urpr mælti: hvers dóttir var mópir 'J^ín? Hann 
svarar: hon var dóttlr Eiríks af Oprustöðum, 
ríks mannz. Oc er Sigurör heyröi pelta, steig 
hanri af hestinum, oc fagnaÖI honum vel, oc 
niinntlz við hann, oc segir honum at hann er 
mó|>urbrólþir hans: oc víst er jSetta fagnaSar- 
dagr, er viS hafum hér fundiz- Síf>an spyrr 
SIgurJ>r at ferpum Olafs oc ^ángatcotnu hans, 
eða hversu lengi hann hafðl J^at afelli J>olt5 oc 
hann sagpi honum ferplr sínar, svá sem genglt 
haff)i. Ok eptir J>at mæltl Sigurpr: villt J>ú nú, 
írendl, at ec kaupa pek at lávarði pínum, oc sér 
■ ^ú eigi lengr í ánauð hans eöa piónustu. Hann 
svarar: vel em ec nú cominn, segir hann, hlá 
J)VÍ sem fyrr, en giarna villda ec leystr verpa 

héSan, ef fóslbrój:»!r minn værl leystr af præl- 
dómij oc fari hann meÖ mér íbrot. Slgurpr 
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qvað J>at giarna gera vilia oc spara enga lutl til. 
Oc síþan com Heres bóndi heím, oc fagnaí^I vel 
Slgurjíi, ])víat haini scylldl heií-nta landscylldlr af 
'þeim héruðum oc af liverio hús!, oc siá yfir at 
J>at greiddiz allt veL Oc at lyctum vacði Sig- 
gurpr til viö bóndann, ef hann vlldl sella svein- 
ana vlí verSi: man ec nú |>egar relða verj> firír, 
Hann svarar: selia man ec hinn ellra sveinlnn, 
sem ocr semz, en hinn ýngri er mer úfalr, Jjví- 
at hann er bæSi vllrari oc pó fríSari, oc honum 
ann ec oc mychi meii^a, oc mikit J>ycki mer at 
láta hann$ oc eckl sel ec hann nema vi'ö michi 
verjþí. Oc er Signrjjr hcyrði J>ella, J)á spyrr 
hann, hvar comí^ scylldi; oc bóndinn fór J>ó æ 
undan^ en Sigurjir leiui'öi J>ó eptir J>ví frecara. 
En frá lyctum er at segia J^essar caupstcfnu, at 
sveinn hinn elhú var firlr inörk gullz, en hinn 
ýngri var fyrlr IX merkr gullzj oc J>óttl bónda 
J)ó meira at láta hann en hinn sveinlnn. Eptir 
J»at fór SIgurJ)r ábrot meö Olaf fiænda sinn, oc 
heím í GarJ>aríki. En J>at voro lög í landl Jwí, 
at eigi scylldi J>ar upfœj>a konúugs son af út- 
lendu kyni né fiarrlægio ríki at úvitanda siáh'um 
konúngi. S!gurJ>r haföi Ok^f heim meS sér til 
húsa sinna, oc varSveltti hann J>ar mej> l^un- 
úngu oc fárra manna vllor'ði, oc J>ó í góöu yfir- 
læti; fór J>á svá fram um ríð. Svá bar til einn 
dag at Olafr geck frá herbergl sínu, oc mcíS 
honum fóstbróölr hans , at úvitanda Siguröl, 
frænda hansj J>eir íóro Jió leynllega, oc geugu á 
eitt stræti. Oc J>ar kendi Olafr lirir sér sinn 
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úvln, Jíann er drepit hafÖi firir VI vetrum fóstra 
hans firir augum honum, en selldi síj^an siálvau 
hann í ánauö oc preldóm; oc er hann sá hann, 
J>áger8Iz hannásýndar semblóð, ocprútinn miök^ 
oc brá honum miöc vlð vlð |)essa sýn; hvarf 
hann |>á aptr scyndilega oc heim til herbergla 
sinna. Oc Utlu síþarr com |)ar Sigurjbr af torgi, 
oc er hann sá Olaf frenda sinn prútinn af reiÖi, 
|)á spurÖi hann Olaf, hvat honum væri; hann 
segir, hver sök til var, oc baö hann velta sér 
sinn styrk tll at hefna fóstra síns; pvíh'can harm - 
sem siá maSr gerSi mér oc margfallda scömmj 
vil ec nú hefna fóstrföpur míns. SigurJ^r segir 
at hann vlU ^etta velta honum , rísa nú -up , oc 
gánga meö micla svelt manna, oc var Olafr lelö- 
sögumaör til torgsins. Oc er Olafr sér J^enna 
,mann, taca J>eir hann oc leiöa utan borgar. Oc 
síj)an gengr fram J^essl hinn úngi sveinn Olafr, 
oc ætlar nú at hefna fóstra síns; var honum pá 
fengin í hönd mikil breiö öx, at höggva 'þenna 
mann. Olafr var J)á IX vetra gamalL Síf^an 
reiÖir Olafr öxina, oc höggr á hálsinn oc af höf- 
uðit; oc er "þetta callat micit fregj^ar högg svá 
úngs manns. I penna tíma voru í Garðarikl 
margir spámenn, peir er vlssu firlr marga luti; 
J)eir sag|)U af sínum spádómi, at comnar voru í 
petta land hamíngior nocqvors göfugs mannz oc 
pó úngs^ oc alldri fyrr höíöu J^eir sét né eins 
mannz fylgior biartari né fegre, oc sannupu J>efr 
J:)at með mörgum oröum, en eigi máitu J^eir 
vlta, hvar hann var. En svá sögj:)0 J)eir mikils 
háttar vera hans hamíngío, at þat h'ós er yfir 
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lienni skein, at pnt drelffjiz um allt Garðaríkí oc 
víða uin austrliálfu helnjsins. En fyrir því, sem 
sagt var fyrr , at Allogía drotníng var allra 
kvinna vitrost, pyckia henni slíkir lutír mlk- 
ils verj:>ír. Biðr hon nú konúng með fögrum 

orðum, ot hann láti stefna Ijíng", at menn comi 

pángat af allum nálægiom héruöum; 'segir hon 
at hon mon J)á tll coma oc tilscipan á hava: 
slíca sem mer líkar, Nú gerir konúngr svá. 
Kömr par mikiU fiölöl manna. Nú býðr drotn- 
íng at slá scal mannhrínga af alium múgínum: oc 
skal hverr standa hiá aðrum, svá at ec mega líta 
hvers mannz ásiónu oc yfirbragS oc einkanlega 
augun, oc væniir mek at ec myna skynia, hverr 
stýrandi eí* pessl hamíngio, ef ec fæ Jitiö siálldr 
augna hans; oc eigi man J>á leynaz megn, hverr 
|)essar nátúru er. Kouúngr Jýddl nú hennar 
rœpuj oc er J>etta hlt fiöhnenna J>íng slóÖ II 
daga, en drotníng geck firir hvern mann, oc 
hyggr at hvers mannz yfirbrag"[>I, oc finnr engan 
pann mann, er henni pyckl líklegr tU at slýra 
svá mátkum lutumj oc er siaSít hafSí II daga 
J)íngit, oc com hinn "þrl'öi dagr, J)á var enn auk- 
at pínglt, sóttu J>á I>ángat allir at hans boÖí^ en 
elllgar lá sök á. Var nú slegit allu fólkí í mann- 
hrínga; en J>essl hin ágeta cona oc hin frægia 
drotníng hugði at hvers mann^ álltum oc yfir- 
bragJ>K Kömr hon J^ar, er áleiS slundlna', sem 
fyrir henni stóð elnn úngr svelnn með vándum 
clæSum, hann var í kufli, oc IngJ^r höltrinn aplr 
á heröar honum. Hon leit augu hans, oc skilði 
hon J)egar at hann var J^^essar hinnar háleitu 
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glptu, oc lelÖIr hann firlr konúng, oc gerpl Jjá 
Lert íirlr allum, at J>á man sá fundlnn vera, er 
hon haiM lengi leitaö. Var nn ])essi sveinn í 
konúnglect vallcl teklnn. GerJ)i hann J)á kunn- 
ect konúngí oc clrotníngu ætt sína oc tign, at 
hann var eigi præll, hellclr birliz nú at hann var 
prýddr konúnglegre ætt. Síf^an tók konúngr oc 
drotníng at iostra Olaf ástsamlega meS mikilli 
hlíðuj gœddu pau liann mörgum farsæligum lut- 
um sem eiginlegan slnn son- |>essi sveinn vóx 
lip í Gör'ðum, snimma algerr at afli oc vlti, oc 
próaðlz lánga ríð sem alldr vísar til, svá at á fám 
vetrum var hann lánct um fram sína iafnalldra í 
allum lutum peím er prýða má góðan höf[)íngla, 
Oc pegar er hann tók at sýna sek oc sína at- 
gervi, J>á var pat ar)bragðllct á marga vega, oc 
á scammre stundu hafðl hann numlt allan ríddar- 
legan hátt oc orrostulega spekí, svá sem peir 
menn er kœnstlr voro oc hraustatlr at fylla pá 
sýslu. Nú féck hann af slíku mlcla sœmð oc 
frama, fyrst af konúngl oc clrotníngu oc út í frá 
allum aÖrum, ríkum oc úríkum; vóx hann nú 
Jjar, oc "[iróaölz hvártveggia með vlzku oc vetra- 
lall, oc aJJzconar atgerfi, er prýða má ágetan höfð- 
Ingia. Oc Valdamar konúngr setti hann brátt 
höfj)íngla innau hírðar, oc at stlórna hermönn- 
um J)eim er vlnna scyldu sœmá konúngi, oc 
margscyns fræmparverk vann hann i Garðaríkí, 
oc ví^a nm austrhálí'u, |)ó at her sé fátt talt. Eu 
er hann var XII vetra gamalJ, J)á spyrr hann 
konúnginn, ef nocqvorar borgir eða héruð, pau 
er legit ijaii undir hans konúngdóm , oc hali 
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lielönír nienn teklt af hans ríki, oc sæli J>á yfir 
hans elgn oc sóma. Konúngr svarar oc segir, 
at .víst váro nocqvorar borglr oc J>orp, J)au er 
hann hafÖI átt, oc aðrlr haföu herlat af hans eign 
oc lagt nú vi8 sitt ríki. Olafr mælti pá: gef mér 

pá nocqvot lið til forræSIs oc skip , OC vita ef 
ec mega aptr vlnna pat ríkl er látlt er, J>víat ec 

em fúss at h^rla oc beriaz vlð J)á er yðr hava 
hneyct; vU ec partil nlóta yðarrar glptu oc siálfs 
míns' hamínglo; oc man vera annathvárt, at ec 
man fá drepit J)á, eða pelr mano ábrot stöckva 
firir mínum styrk. Konúngr tóc pessu vel, oc 
féck honum lið sh'ct er hann beiddiz. Nú sýndiz 
pat er fyrr var sagt, hversu kœnn hami var við 
allan riddaraskap oc herscaparbúnat; kunni hann 
oc svá nœfrliga fylkíngum fara , sem hann hafðl 
í því iafnan starfat'; fcrr hann nú með pessu 
h'ði, oc álti margar orrostnr, oc vann miklnn 
sigr á úvinum sínum; vann hann aptr allarborglr 
oc castala, pá e.r fyrr höfÖu Jegít undlr ríki Garða 
konúngs; oc margar J)ióðir údendar ocaöl hann 
undir riki Valdamars koniíngs. En at hausti 
hvarf hann aptr meÖ fagrligum sigrl oc fríáu her- 
íánglj haf'ði hann J>á margscyns gersimnr í gullí 
oc ágellegum pelUim oc steinum dýrum, er hanii 
fœrði konúnpi oc drotníngu; oc var nú hans 
vegr ændrnýiaðr, oc fögnuöu honum alllr með 
hinum mesta feginleik. Slícu héllt hann fram á 
hverio sunire, at liann hcriaði oc vann marvgs- < 
cyns frœgparverkj en hann var á vetrum mcö 
Valldamar konúngl. Oc er hann skein í ])VÍlíkri 
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dýrð, \yd er svá sagt, at eptir einn mlklnn slgr 
snerl hann helm tU Garða^ J^elr slglclu með 
svá miclu drambl oc kurteisi, at J>eir haf'Su siglin 
yfir skipum sínum af dýrum pellum ; oc svá 
váru tiölldin |)eirra oc. En af slícu má marca 
rlkdóm pann, er hann hafðl fengit af stórvirkl- 
om Leim er hann vann í austi'löndum, 

Frd Olafi konúngi. 
6. Svá segla vltrir menn oc fróðir, at Olafr 
hafi alldrigl blótat scurSgoð; oc hann setti lafnau 
hug sinn við J:)VÍ. En ]bó var hann vanr at 
fylgla konúngi til hofsins optlega, en alldrígi 
com hann inn; stóð hann pá úti hiá durum iafn- 
an. Oc eltt slnn rœddi konúngr við hann, oc 
bað hann elgl |)at gera, pvíat J)at kann vera at 
guðin relðíz pér, oc tvnir J>ú blóma œscu Jjinn- 
ar; vlUda ec giarna at J)ú lítiUættir J:>ek við J)au, 
2>ví at ec em ræddr um J>ek, at J»au casti á J^ek 
ákafre reiðl, svá mikit sem J)ú hefir i hætiu* 
Hann svarar: alldrigl hræðumk ek guð, J^au er 
hvárki hava heyrn né sýn né vit, oc ec má 
skilia at J>au hava enga greín, oc af pví má ec 
marca, herra, hverrar nátúro J)au ero, at mér 
svnlz J>ú hvert slnn með J>eckllegu yfirbragj^i, at 
aftecnum pelm stundum er J>ú ert J>ar, oc \ni 
fœrlr J>eim fórnlrj en J)á líz mér Jjú iafnan með 
ngiptubragj)!, er JjÚ ert J>ar, Oc af J>ví skil ec 
öt guð J)essí er J)ú göfgarmanu myrkrunum stýra. 
Oc J)at segia menn, þá er Olafr var í J>v]1íkrl 
sœmð, at tll mðu nocqvorir menn, meuT öfund- 
fuUir en gœzkufullir , oc rœgjm hann við kon- 
únginn; oc varj) hann firlr öfund margra gölugra 
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nmnna. Oc íirir sök fór hann í brot^ ok 
baföi ]já miklnn her^ hann herlaðí pá á helðnar 
JiióSar oc féck lafnan sigr^ fór hann víSa utn 
Austrveg, oc braut undlr sek fólkit. Oc er bon- 
om leiddiz pessl lön, J>á var comit at vetrl; villdi 
hann pá snúa beiin tll GarSa. Oc J>á com ímótl 

Jjeim veír beíi miklt oc gagnstaÖlict, oc beptí 
Jjat ferp hans J^essu sinnij snýr hann J)á til Vind- 
jandz mej:) liði sínu, oc lagj)! skipurp sínuni til 
lœ^Is. 

Fra Olafi Tryggvasyni oc frú cinnu 
7. Firir Vindlandi réð J)á Burizleifr konungr^ 
nnklU höff)íngÍ5 hann átti llll dœtr 5 oc átti eina 
sífjan Olafr, en aðra átti Sigvakli iarl, Jjriðio átti 
Sveinn tiiignskeggDana konungr. En firir J)elm 
héruSum , er Olafr var við cominn, réð ríkl 
dóttir konúngs, er Geira hét; hon var drotníng; 
hon bafði mikit ríki, oc stýiöi vek Oc scamt 
íbrot frá bennar bafuðstaS var Ólafr við cominn 
með liö sitt. Hon var rík, ok héllt vegsamlega 
sinn eckioscap.^ Hon bat'öi meö sér elnn for- 
stióra dyggvan oc trúan er getti hænnar sœmöar 
oc virj^íngar^ J^essi maðr bét Dixin; hann fór 
á einum degi meö qocqvorio scylldu örendl scamt 
frá J)VÍ er skip Ólafs lágu, oc eptlr J>at bvarf 
bann helm nptr; oc spyrr drotníng, hvaöan hans 
qváma værí, ej^a hvat hann kunni segia. Hann 
svarar: ec com af sióarströndu , frú mínl Hvat 
fréttir J,ú e'Sa sált? sogir hon- Heyrjjú, droln- 
íng, sogir hann, ec scal segla J)ér J)á lull, drotn- 
íng, er J)ek glrnír at vita, er bæÖi ero dásamliglr 
úc tíguligu-, oc uú iulr stuinmti sýudir vcrit. 
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Hverir ero peir? segir hon, Dlxlu mœlli: her 
ero comnir í pessa höfn hlá horg várri mörg 
skip ágcta vcl búin meö allum herscapar búníngi, 
J)au váro oc búin meÖ dýrlegum clæöum oc 
margsconar gerslmum ; en siálfir menninnir ero 
.með miclum ínðleicaj oc herclæddír hlnum bezta 
herscrúða, oc sialldan munu slíkir menn sénir 
veipa hér, En J)ó er sá einn er lánct er um 
fram aÖra raenn, ok at vísu hygg ec at par leynlz 
konúngr, J^víat pessi maðr man vera mikils hált- 
ar oc dásamlegrar náturuj hann er hár oc vel 
vaxinn, oc hefir gáfuglega áslónu oc fiíÖan líc- 
ama; hann hefir oc augu svá snör oc fögr at 
'alldrl íyrr sá ec mann svá tígullgan; oc sannliga 
má ec yðr J^at segia, at mér h'zc pessi vera um- 
fram mannlegan hátt oc öðll er pessi maör hefir^ 
meÖ honum hygg ec vera monu vlt mlkit oc 
ágeta speki, oc undir JíGSsí henni gáfuglegu ásiónu 
tella ec leynaz tign konúnglegrar vegsemöar. Oc 
cf eigi mislíkar yðr, frú mín, pá viUda ec at pér 
geiöit sem yðarri tign sómir; gángit ímóti hon- 
um sœmilega með allum' mönnum yðrum, oc 
hióöit honutn góöa costi. En ec vænte at hann 
laki J>ví vel, ef hann er kurteislega laðaðr með 
góðvilld. Oc ]iSit heyrða ec hans menn mæla, 
at {)eir myndu vilia vera hér í vetr í f^essu landi; 
oc þat er irú mín, at nocqvot gott mynnl vér 
]jóta af J>essa mannz comu, ef vér kinnum til 
geta. Oc ef J)ér leitlð J^ess mannz, drotníng, er 
slýr! með yðr konúnglegre tlgn, oc vera megi 
forstjóre yðars ríkdóms oc landvarnarmaör , oo 
iielsi laud yjjart af mólgángi úvina J^iuna, hvern 
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megu pér finna pessum tignara, pessum fríðara; 
oc alldri um alldr megu pér finna pann er pví- 
]íkr styrkr sé eða brióst ímóte úvinum yörum. 
En með sannu segi ec 'af peirre spekí er mér er 
gefin, at echygg at alldrl finnit J>ér J:>vílícan mann 
1 yöru landi, oc at sípr í ySru landi, J>ó at J>ér 
leitit um alla Jjá menn er undlr himni fœj^az, J>£i 
inant J)ú J^enna einn velia af alhun, ]iVÍ at J)ess- 
um fær J>ii engan líkan. Drotníng mælti: ef 
yör sýniz svá sóma várri tign, Jiá kom J)ú á hans 
l'und, oc seg honum fau mui orð, at ec bvö 
honum híngat meS ailu Héi sínu. Dixln mæltí: 
ef J)ér gefit mér leyfi til J^ess, frú, J)á vil ec fara 
giarna. Oc síj^an fór hann til skipanna með 
mörgum mönnum, oc atáheyrantla höfj>íngianum 
oc allum hlnum flytr hann fram' með mikilli 
snlUd örendl dcotníngar. Oc er Olafr heyrði 
J>elta boð, oc Jjar með vlnsnmleg orÖ, J>á gladdiz 
hann, oc Jjackaði fögrum orJ>um hennar stórlæti. 
Oc er up váro sett skipln Olafs, oc er J>elr váro 
húnir, J)á geck Olafr með allum sínum mönnum 
lil borgarennar. En drotníng reið ímóti honum 
rneö mikilH vegsemS , oc fagnaöi Ólafi, er J>á 
málti at réttu konúngr callasc, oc tóc hon við 
honum me8 allro blíðu, oc spyrr hann fyrst at 
nafní, oc síðan at J^ví, meS hverre tlgn hann er. 
Óc er hann hafði sagt henni J^essa luti, sem hon 
hafði spurt, J>á gaf drotníng hánum ágedega.höll 
oc J>arme'8 marga J)jónustumenn, bæöi karla oc 
konur, oc hallar húnað. Geira drotníng ríkði 
J>ar er Germnnía heitir til vestrhálfú, oc er J>ángat 
bai'ÖI belrl laudzcostr oc svá J} ðrinn. StóÖ nú 
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ríki pelrra rneS míclnm blótna; en Ólafr bygpl 
pessa böll. Oc er com at iólum, J>á var par 
inikill firirbúnaðr, oc stefnt pángat mlclu fjöl- 
menni. Oc er sú veizla er búln, pá gekk clrotn- 
íng inecS micla sveit á fund Olafs, oc bauÖ bon- 
nm at pau drycki bæðl saman .í peirre böll er 
hon siölf drack meS sinni biríí. Oc bann tók 
J)VÍ meÖ allre blíðu, oc var f^essl velzla allfræg. 
Sátu pau í eínu básætl, Olafr oc drotníng, oc 
drucku af ágetlegum kerum bælþl mlöí oc vln. 
Höfþíngl Dlxin talaðl viö pau ymsi með mlclu 
vitl; oc sagj>i hennl hversu mikill styrkr oc vegr 
benni væri, ef bon œtti J)VÍlícan stiórnarmann 
firir sínu ríki. Hann mælti oc svá vi8 bann, at 
glrnilegt væri at ráða pví ríki, er stóð me5 svá 
mörgum farsællgum lutum, oc þó pat mest vert, 
hversu úlík bon var aÖrum konum í allrl sinni 
atferp oc nátúru oc alh'e slnnl atgervi; oc ]>ó at 
hvártv^ggla leiti at siá firir sínum costi um alla 
verölldina, at elgi man fá meira sóma, en bann 
laki hana sér tl) konu, en bon hann ser til bónda. 
En er hann haf'ði J>essu orða sáð! sáit í brlóst 
peim, pá tók pat at rœtasc oc feslasc mcð peim 
báöum, oc sýndiz pelm girnilect oc lícJect lil 
mlkillar hamíngio. Var pá sípan aukuð veizlan 
með allum hinum beztum föngum, oc stóð marga 
daga, oc iók miklu á at hínn síparra dag var 
veitt með meira cappi en hinn fyrra, sem ríkum 
konúngi sómöl, með alkun hinum beztum föng- 
um er tilfenguz. 

Frd OUifi konungu 
8- þar var OLfr líú í miclum sóaia oc yndi. 
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Oc cittKvert slnn er hann sat á tali við drotníngn, 
]>á inælti hann. Ero nocqvorar pær horgir e8a 
héru'5, eSa tún, er undan hafi horvit yðru líki, 
ok J)ér ættiÖ at hava, oc hafi ránsmenn eÖa vík- 
íngar teklt ránglega a£ ySr? Drotníng svnrar: 
hærra', ec má nefna firir ySr J>ær borgir er und- 
an hava horfit 'víiro. ríki , oc lengi hafum vér 
poUt^ peirra ofsa. Eptir pat bió Olafr her sinn 
or landi, ok hafj>í mikit li8, oc sótti |>ær borglr 
er drotníng átti. Oc er hann sat um borglrnar, 
pá ger"[)í hann peim II costi, hvárt er ]peir villdí 
giallda scatta eptir réttendum, oc veita peim Jjión- 
ustu oc slíca lýSni sem J^eir váru scylldir tll, 
eSa hann man sœkia borgirnar; oc er Jjá mæíræ 
ván at Jiá sé hvárki costr griða né fiárins. Oc 
J)eir er borgirnar hélldu mælto miöc ímóti, oc 
qvoöuz eigi myndu up gevaz, ochelklr móti standa 
meö alki megni, SíJ^an sat hann um borgirnar, 
oc baröiz, oc lét bera at valslöngur oc margscyns 
brögö, J)au er hans menn eruvanir,'Oc svá geck 
hann at meÖ ákefð, at engí vatÖ viÖstaSa, oc 
braut hann borgirnar, oc geck hann up með liöi 
sínu, oc tók hann lígrynni fiár. Oc allir, Jieir 
er ímóti stóÖu, oc drembilega svöruöo, váro nú 

svívlrðlega yfir comnlr, oc allir drepnir peir er 
eigl báöu miscunnar með lítillæti, oc náj)i Qlafr 
pvíh'cum yfirgáng sem hann villdi. Ferr hann 
nú tll annarrar borgar, oc settlz J^ar um, oc setti 
Jieim J>vílícan marcaÖ sem hlnum fyrrvim. En 
J:>eir svöruðu: spurt hafum vér, hversu ákafr 
yÖarr ríkdómr er, eöa hversu illa J^eim gegnlr, er 

'j ttuHarií ,si\\vnnalr.^-a skrij'uö Jierra. annars i A þolt. 
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ímóti standa yíru boði; nú villom ver laca 
vitrligra ráS en várlr nágrannar, gefum oss up 
í ySart valld, oc leyfum y8r upgöngu í borgina. 
Oc Ólafr lók J^ví með blíðu; luku J>elr Jjá up 
borgaiTiöum, ok geck hann inn í borgina. Oc 
pá sömnuðuz saman alllr höfj^íngiar'ok ríkmenni 
oc allr múgr, oc eggioðuz meö mikilli reiði, oc 
báöu engan imdan gánga, hvárt sem var melra 
háttar epa minna. Oc er Olafr finnr svikrœ'51 
J)essi, at úvígr her kömr at peim allum megin, 

|)á víkr hann einshversstapar út á borgarvegglnn, 
- oc kaliar hátt á sína félaga, er stóÖu viö borg- 
'firveggínn; eitt biálpráS sé ec nú firir oss ]ígg!a, 
segir hann, stíga ovan firir borgarvegglnn , oc 
man ec fyrst tii ráíSa, öc taca sí[>an við y])r, JdÚ 
er J)ér lauplt ovan , oc man ecki til saca, J>ví at 
blaut leira er undir. Oc síðan lióp hann ovan, 
oc reyndlz sem hann sagpi, oc egglar ]>á nú 
eptlr at laupa, J>ó at peim I>ycki hátt. Nú 
ger'ðu J)elr svá, liópu ovan firir vegginn, oc með 
hans tœnaði* héllduz peir alllr. Sitia nú allir 
saman um borglna oc velta atgöngu svá harða, 
at J>eir brlóta á stór hliÖ, oc gengu síj>an up 
allir; scoitl ]>á eigi hatÖan bardaga. Oc er ]>á 
gert miscunnarlaust við J>á, oc minnasc nú sár- 
lega sinna meingerj^a, oc drápu nú hvert mannz 
barn, en rentu allu fé, oc brutu borglna, oc at 
lyctum brendu J^eir hana. Oc með J>essum sigri 
ferr Olafr aptr oc fœröl drotníngu gull oc silfr 
oc ágeta gripi, þat hava menn firir satt at Jjessl 
hafi verlt Jómsborg, er Olafr sat um, oc menn 
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villc(u fívíkla hann, oc var hann byrgpr £ borg- 
inni með LX manna. 

r 

Frá Olafi konúngi 
' 9. l)á er Ólafr haíðl verit III vetr í Vínd- 
laudi, geröuz ^jau tíj>endi, at drotníng fær bráöan 
bana. Oc pat hagnðí Olafi til mikils hanns, svá 
at hann bar pat með aUmiclu stríÖi, En eptir 
pessi ti'ðendí orðin svá hörmulega, f)á unðl hann 

eigl Iþví ríkí. En svá ágetlega hafði hann stýrt 
ríkinu, at allir landzmenn unnu honum hugástunij 
en J)ó éigl at síðr ])á má hann eigl a£ Jiessu 
hyggla; bló hann \A Hð sitt or landlj oc vœntl 
hann at Jsá myndi hann skiótara af hyggia harmi 
|)eim, er hann hafþl fengit, œtlaðl hann at fara í 
Rúsíam. En er hann com í Danmörk, pá gengu 
J:)e!r af sklpum sínum, oc á land up; oc tócu 
strandhögg, sem sly^r er tll, oc tócu mikít fé, oc 
rácu til slrandar. "Landzmenn sömnuðuz saman, 
oc SQttu eptlr |)e!m með miclu liðl, Oc or |)eir 
sá eptir sér sœkia mlklnn fjölöa manna með mlcl- 
um viðbúníngi, J)á ílýðu peir til skipa slnna. En 
firir |)VÍ at J^elr hafðu sóu lánct á land up, en 
nú var löng leið til sklpanna, en nú iivlnlr þelrra 
at cúmnlr, svá at ecki var ímiUi Jielrra^ \A váro 
J^eir comnir í einn lítinn scóg, oc var Jjat lílll 
hul]"ia lil J>ess at hiálpa sér viö. Gengu nú J^ángat 
sem hellzt mátti nocqvorn scugga yfír Jjá bera 
af scóginum. J)á mælti Olafr: ec veit, segir 
hann, at sá er máttugr guÖ er himnunum stýrir, 
oc j>at hefir ec heyrt, at J^at sigrmarc á hann er 
niikiU craptr er með , oc er J)at caUat kross. 
KöUum nú á hann siáh^an, at liann leysí oss, oc 
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föllum aHIr tU laríar, oc lítillætum oss slálfir! 
Tökum nu II kvistu, oc leggiom í kross yfir 
OSS) gerlt nú svá allir, sem J>er set mek gera 3 
oc svá gerÖu Jjeir, lögy:)uz niðr, oc tócu II kvistn, 
oc JögJ>u yfir sek í mynd crossins. En úvinir 
peirra comu nú at scóginum með tifriðl oc calll, 
oc hugpuz mundu taca höndum, ]>vi at J)eir 
sá "þá lidu áðr. Oc nú hópu J>eir á J>á, oc tráðu 
undir fótum sér, oc fundu J)á elgi , svá scýldi * 
J)eim crossmarkit með fulltíngl drottins Jesú 
cristz at J)eir urðu elgi sénlr af sínum úvlnum, 
oc váro nær comnir áÖr í hendr J)eim; hurfu 
J)eir pá aptr mej) mlkilli undran. Oc er Olafr 
sá J)at oc hans menn, J)á laupa J)eir up, oc œd- 
u&u J)á til skipa slnna. Oc J^etta siá Jjá úvinlr 
J>eirra, oc sœkia nú eptir a'Sru slnnl. Oc pá var 
eckl undanbragpit annat, en J^eir lagj)uz niðr á 
sléttum velli. Oc J^ó elgl at síj>r váro J>eir 
hólpnlr af guðllgu fulltíngi, J)VÍat J)á varð -svá 
dásamlegr lutr er J>e!r lágu á sléttum velll, J>á 
sá peir J>á eigi, er leita fóro; oc rannsökuj)u 
'þQÍr^ sem J>eir J>óttuz bezt mega, oc fundu J>ó 
elgJvíóru núenn aptr með engum sóma né slgri. 
Otí/Jéýsti svá hinn helgi cross OJaf fráháscanum 
á sléttum velH sem í J>yckum scógi. Fór Olafr 
sípan tll skipa sinná, oc J>öckuðu guÖi undan- 
qvomu sína, 

Frd draum Olafs konúrigs. 
10. Eptlr J)etta héllt Olafr brot sklpum sín- 
imi, oc ausir í Gar'ðavelld!. Oc tók konúngr oc 
drotníng við hormni ágeta vel; ok dvalj)iz.hann 

eöa scýlldi , 
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Jjar um vetrinn. Oc eitt sinní har J>á firír hann 
nierkilega sýn: honum sýncllz eínn mikill steínn, 
oc Jjóttiz hann gánga lánct up eptir hánnm^ allt 
til Jiess er hann com at ovanverjjum; hánimi 
J>ótti J)á sem hann værí nphafiÖr í loptið yilr 
scýln; oc er hann hóf up augu s£n, J)á sá hann 
ágetlíga staðl fagra, oc hiarta menh er hygjju í 
Jjelm stöðum; par kendi hann oc sœtan hihn oc 
allz scógar fagra hlóma, oc meiri dýið J>ótti hon- 
um Jjar vera, en hann mætti hug síímin til coma 
frá at segia. J)á heyrði hann rödd mæla vlð 
sck: heyr Jjií, efni góÖs mannz, J)VÍ at allclngi 
göfgajjir Jíú guðin, oc önga J)iónustu velttir J^ú 
J^eim^ helldr svívirðir J>ú J^au, oc firlr J>ví munu 
margfalldaz verk Jjía til góðra hita oc ávaxtsam- 
legra^ en J>ó scortir J>ek enn mikit at J>n megir 
vera í J>essum stöðum, eða J>ú ser maclegr at 
liva her at eilífu, með J>ví er J>ú cannt eigi enn 
scapara J>inn, oc J^ú veizt eigi hverr sannr guð 
er. Oc er hann hafði heyrt J>essa luti, J>á hræddiz 
hann ácafliga, oc mœlti svá: hverr ert J>ú, droU- 
inn, at ec trúa á. Röddin svarar: far J>ú til 
Girclandz, oc man J)ér J->ar cunnlct gert nafuí=i 
drottins, guðs J)íns; oc ef pú varðveltir hans 
hoðorð, Jjá mant J^ú hava æilíft líf oc sælu; oc 
J>á er J)ú trúir rétliga, J>á mant pú marga aöra 
snúa frá villu oc til híálpar; J)VÍ at guö hefir J>ek 
sett til at snúa hpnum til handa margar J>ióðir. 
Oc er hann hafði J:>essa luti heyrða oc sét, Jjá 
œllaði hann at stíga niðr af steininum; oc er hnnn 
íór ovan, [rd sá hann ógorliga slaði, fulla af log- 
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■um oc qvölum, öc par með heyiði liann aum- 
ligan grát oc margsconar ógorliga lutlj oc par 
Jjóltiz hann kenna inænn marga, J>á er trúat 
höfpu á scurþguö, heði vinl oc höfpíngia; oc 
Jíat skilþl hanu at siá qvöl betð húin Valdamars 
konúngs oc drotníngar. Honum xéck ])á mikils, 
svá at pá er 'hann vacnaði, fJaut hann allr í tár- 
um, oc vacna'ði meÖ miclum ólta. Eptir pat baö 
Olafr hð sltt búaz til brautferpar: oc vil ec nii 
sigla til Girklandzi. ()c svá gcrir hann, oc byriar 
honum vel, oc com hann til Girclandz, oc hiltl 
par dýrlega kennlmænti oc vel trúaða, er honum 
kendu n^fn droitlns Jesú crlstz. Varð hann nú 

lærpr með J^eirre trú sem fyrr var honum boðat 
1 svefni. SíJ)an hitti hann ^getan byscup einn, 
oc bað hann veúa ser helga skírn, Jjá sem hann 
hafði lengi til glrnz, oc mættl hann vera í sam- 
lagi crlstinna manna; oc sí[jan var hann prim- 
signaðr, Oc síj>an bað hann byscup fara með sér 
'í Rúsíam, oc boðaðl Jjar nafn gnðs heiðnum J>Ióð- 
um. Byscup qvaðz helta myndu ferðlnni , ef 
hann víídi fara siálfr, Jjvíaí J>á mun konúngr siálfr 
síj)r ímóte standa oc aörlr stórhöfyiíngiar, helldr 
veite hann til sinn síyrk , at ávöxtr mætli at 
verj^a oc guðs crlstni magnaðiz. Síþan ferr Olafr 
íbrot oc aptr í Rúsíam, oc var nú sem fyrr fagnat 
. hohum V€Í. Dvelsc hann nú Jjar nm ríð; hann 
rœjjir opt firlr konúngi oc drotníngu, a-t J)au 
geri eptir J)ví sem Jjeim hœfir, oc miclu er fegri 
sij)r, at Irúa -á sannan guð oc scapara sinn, er 
gerði himin oc iöiÖ oc alla kui, er peim fylgir. 
Hann segir oc, hversu illa samir Jjelm mönnum. 
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er ríkir ern, at villasc í svá micluin myrcriim, nt 
trna j^at gnð, er enga hiálp má veíta, oc leggia 
á ^at alla stund oc starf: megn "Jjcr oc skilia fi£ 
ySarri speki, at |)elta er satt er vér blóðum. Oc 
alldri scal ec af láta at boÖa yðr sanna trLÍ oc 
guös or5, at |)ér mettiS ávöxt geva almátknm 
guði. En J^ó at konúngr slœ|iL lengi viÖ oc 
mælti ímóti, at láta sið sinn oc átrúnaÖ guÖauna,- 
pá féck hann J^ó skillt mo8 gn'ðs miscun, at miklt 
skiljSi sijjinn, ]Sann er hann hafjíi, epa siá er Olafr 
boðaöi. Var hann oc opt fagrllga ámlnntr, at 
J)at var blólvilla oc hindrvitni, er J^eir höfön áör 
með farit, en cristnir menn trnðu betr oc fagr- 
legarr. Oc með heilsamlegri rœjiu drotníngar, 
er hon gaf tll J>es3a h.Uar at fuUtíngiandi guÖs 
mlscimn , J>á iátti konnngr oc allir menn hans at 
taca heilcig-a skírn oc réttu trú, oc varjj Jjar allt 
fólc cristit. Oc er Jjetta var gört, J,á bló Ólafr 
ferö sína brot JjaÖan, oc geck nú mikil frægö af 
Olafi, hvar sem hann fór, eigi at eins i Garða 
veldi, helldr oc allt í norörálfu helmsins. Oc J)á 
com frægj) Olafs allt norör í Noregs velkli, oc 
ágetlegt verk er hann vann á hvericm degi. 

Frd Olafi koniui^'^L 
11. J:>ess er getit at Olafr heyrÖi sögur frá 
'einum ágeth'gnm manni, er var í eylo nocqvorre 
er Syllíngar heitir^ Jjat er scamt frá Irlandi. Sii 
var prýddr gípt mlkilli oc spáleiks anda ahnátt- 
ugs guös. þángat héllt Ólafr skipum sínum lll 
J)eirrar eylarj hann hafj>i J>á VI sklp. En ]>essí 
inaör, er hrir var í eynni, vissl a'f slnm spooð 
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pingalqvonui yielrra; hann biör nú alla múnca, 
J)á er J^ar voro, scrýöáz ágetliga, oc gánga lil 
strandar með allum helgum clómum. par váro 
margir múnkar oc c]erkar oc guSs J)iónar, oc 
váru alllr scrýddlr dýrlegum kápum, oc var "þetta 
snimma um morgun. Oc í pann tíma geck Olafr 
á land, oc sá fara mlkit llð af landi ovan, oc 
skeln morginsólln á pau hln dýru pell. Oc er 
Olafr sá at frlðmenn váru, J)á gengu J^elr ímóti, 
skípamenninír. Oc er pelr funduz, fagnaðí Olafr 
peim vel. tn ábóte |)essi var firirmaðr cyiar- 
innar. Nú fagnuðu hvárlr aðrum meÖ blíðu, oc 
síjj»an mælti ábóte: firir scammu var mér sýnt 
hverr pú ert, eða hvílíkr J)ú mant verj:>a^ oc tll 
pess com ec at kenna pér rétta trú oc boSa pér 
nafn drottins Jesú crlstz, oc skírn pá er J>ú mant 
af fá alla hlálp, oc alllr J>eir er rétt trúa firlr J>Itfc 
boð. SíJ>an tóc hann at boða honum gu8s orð, 
oc sagj>l frá míscunnarverkum almáttugs guðs. 
Oc síj>an skírj>e hann Olaf oc allt föruneytl hans, 
oc helgaSi J>á alla í heilagrl skírn. En síj>an 
váru Jjeir J^ar í þeirre eylo, tll J>ess er J>elr lögj>u* 
niðr skírnarclæj>ln, oc styrcðusc Jjeir J>á hvern í 
helgum kenníngum, oc nam Olafr J^ar marga lutl, 
oc firir hans bœnlr öðlaðiz Olafr af guðl, at hann 
yrðí lýsarí margra anda. SíJ^an gaf Olafr sínum 
mönnum leyii at J^eir fœri í kaupferj>lr J>ángat 
sem peir vllldl, oc kœmi J>ó til Ænglandz fyrr 
en hann fœr! J)aJ>an. Oc at gefnu J>essu leyfi 
fóru J)elr í kaupferðir; en Olafr héllt J>á skipum 
sínum tll Englands. Oc er hann com J>ar, J>á 

viÍ>hœH. 
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heyrÖi hann sagt at jarl sá ré5 firir NorÖInibra- 
^ancll, er Sigur'ör hét. Oc pángat héllt Olafr, oc 
er hann com af hafi, siglir hann eptlr firÖi noc- 
qvorum með mikilli Hst, Jarlinn var J)á oc cominn 
or hernaöi, oc lá í firöinum firir meS III skip- 
um, oc sá ]>eir nú pessi skip hin scranthgu 
renna forkunnar vel, oc |jar á' fríða menh oc 
búna œíncar vel; oc elnn mann sá pelr mlclu 
meira oc fríSara en fyrr hefði pelr sét; sá var í 
purpnra clæöum, oc stýrÖi pví skipi er fegrst 
var, oc sóttu |)eir nú Inn í landit, oc létu renna 
skipln á viÖum inn í höfnína^ er laðit var segl- 
unum, oc sœkia nú vascL'ga til hafnarj oc slþan 
tlallda [>eir oc búaz um. Jarllnn undraðiz miök 
peirra vascleik, oc spyrr Jienna hlnn virðllega 
niann, hverr- hanu sé, eða hvaðan hann væri com- 
inn. Hann sngÖI, at hann hét Ali hinn auðgl, 
oc var hann caupmaðr: en vér erum comnir 
allir af Garðaríki. Oc elgl var J>eirra rœpa löng, 
áðr en J>eir gerpu félag sitt, oc lag[>u saman sklp 
oc Uð; oc œda nú at hería á víkínga oc ráns- 
menn oc vándar pióðlr er víða höffu undlr sek 
lagt stórar eignir. Oc festu J>elr J>etta sín ímlUi, 
svá at af allu megni oc craptl scylldu pelr I>á 
undlr sek brióta. 

Frá Hákoni oc Ala, 
12. I I>ann tíma er J>elr Olafr Tryggvason 
gerj>u félag sltt, oc Sigurðr jarl, J>á réö firir Sax- 
landl oc Peitulandl' Otla keisarl^ hann er call- 
aÖrOtla hinn rauði. Jarlar hans tvelr eru nefnd- 
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ir, oc liot annar Urgujijiótr en annar Bi*ímís- 
skiarr^^ pelr váro miclir hörf^ínglar, Otta keis- 
ari strengjíl Jjess helt, at hann scyllcli crlslnat fá 
Dánmörk, áör III vetr væri liSnir,. En [)á reS 
Harallclr konúngr Gonnsson firir Danmörku. En 
Hákon jarl Sigurðarson var scylldr til at fara lil 
liðs vi§ Haralld konúng Gormsson, ef bann ættí 
land sltt at veria, síþan hann haföi svikit Gull- 
haralld; oc var pat í sáttmáli. Nu býr Otta 
keisari her sínn tll Danmerkr, Oc 'þetta spyrr 
Haralldr konúngr, oc sendir menn til Noregs til 
Hákonar íarls, oc blðr Hákon coma til llös vr6 
(sek), oc Hákon bregf>r yiö skiótt oc héfir C 
sklpa, oc kömr til Danmerkr, oc finnaz peir 
Haralldr konúngr, oc l)era saman ráð sín, oc 
k'ömr J>at ásamt me'8 Iþeim at samna liöi ímóti 
kelsara, oc fara til nióíz við hann. Oc slær par 
í bardaga, oc féll mart af hvárumtveggiom. Oc 
J>ar kömr at keisari læggr á flótta með sitt lið. 
Oc er bann com til sklpa sinna, hafþi bann 
splót í hendi gullrekit, alblóðuct alltj hann stíngr 
í siólnn oc nefridi guð í vitni oc mælti svá: 
annat sinn er ec köm til Danmerkr, scal vera 
annatbvárt at ec scal iá cristnat Danmörk eða 
láta hér líf mitt. Nú fór hann helm til Saxlandz. 
En |>eir Haralldr konúngr oc Hákon jarl létu 
gera virkl miklt, er callat er Danavirki^ pat var 
gert mllll Slesmunna oc Ægisdura um pvert 
landit^ fór pá Hákon jarl til Noregs. Otta keis- 
ari samnar nú saman mlclum her á pessum III 

Aiutars uvj'niiit hann Urgufrjótr. liei,si javl Líillcut, 
nnnui'bhi^uT Briuiilskjíirr. 
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vetrnm; ferr honn slpan til Danmerkr, oc hefir 
laii mlcla melra lið en fyrr; nú fxira oc jarlar 
hans með honuin* Nú spyrr Haralldr konúngr 
J>essi íípindi, oc sendlr nn mena til Noregs til 
Hákonar jarls, oc biðr hann liSs. Hákon jarl 
skipaz viÖ skiótt, oc f^yckir nauÖsyn á vera; 
íerr ,hann til Danmerkr,. oc hefir nú mikit llð. 
Jarlinn ferr nú á fund Haralids konúngs me^ XII 
mann, oc varö kon-úngr feginn; skal nú senda 
eptir liöí pínu, segir konúngr. Jarlinn svarar: vér 
scolutn mælaz við orð nocqvor áör en petta sé 
atgertj mek átt þú heimilan tll ráÖagerpar meS 
.]jér oc fylgf>arj oc |)es9a XII menn sem nú ero 
hér mejí mér^ J>ví at vér hafinn cómit áör um 
sinn me'ö llö, scm vér hafum viömællsG. Salt er 
J>at, seglr konúngr, en J^ess vænli ec, segir kon- 
úngr, at pú látir rnér J:>etta lið nt gagní verjja. 
Hákon jarl syarar: Jjgss em ec eigi ráÖanðl nm 
menn mína, Jwíat Jjelr J^yckiaz poss scylldir at 
verla mek oc mitt land, en eigl J^yckiaz Jjeir 
J>ess scylldir at veria J>itt land. Hvat scal ec til 
vinna, segir konúngr, viÖ Jjck ej^a menn Jjina, 
at J>ér veiliö mér IIÖ.. Einn er lutr til J^ess, seglr 
jarlinn: ef J^ú gcfr np scnttana alla af Noregi. 
0*^' ef pú viUt J>at elgl, Jjá mnn J>elta nllt heim 
fara, er -nú er hcr eomit, nema ec oc J>essir XII 
menn er nú erö hér. J^at er salt at segia, svarar 
konúngr, at alla menn byrglr J>ú inni firir viz- 
iTiuna sakir oc ráÖagerJiar, J)víat nú eru mér II 
vandræöa coslir gervir. Lít nú á, segír jarJ, en 
svá sýniz sem J>ér myni scattrinn coma at öngu 
halldi af Noregi , e£ J>ú ert hér drepinn í Dan- 



248 



SAGA OLAFS TRiríJGVASONAR. 12 K. 



mðrk. Skiótt scal oc kiósa, seglr konúngr, par 
sém nií er comit, at |>ú veit mérllS, oc pigg pac 
ec bei|5!z. Váru J)á menn sendir eptlr allu 
liði jarls. E!ga J>eir at Jjessu handsöl, Fara 
síjjan ímót! keisara meö allan herlnn^ konúngr 
ferr til Ægisdura meÖ sitt liöj en Hákon jarl 
nieö sinn her til Slesmunna. Otta keisari spyrr 
at Hákon jarl er cominn í Danmörk, oc œtlar 
at beríast í móti honum. Sendir pá kelsari jarla 
sína Urgupíót oc Brímisskiar tll Noregs; ]>eir 
hafÖu XII kugga laÖna af mönnum oc vápnum, 
oc scylklu J)eir cristna Noreg, mejian Hákon 
jarl vœri íbrotu- Nú verj^r fyrst at segia frá 
keisara oc her hans: J^elr gánga á land up, oc 
8iá Danavirki, oc J>ólti pelm elgi aLTÖvellIct at 
sœkia. Oc nú finnaz.f^elr Olta keisari oc Har- 
alldr konúngr, slær J>ar pegar í bardaga; þelr 
beriast á skipum, oc fellr mart manna af Haralldi 
konúngl; oc af fví helldr hann frá. Epílr pat 
leggr keisari aÖ landi aðrum megin tll Slesmunna, 
oc var par fírir Hákon jar]; tecz oc p^ir atlaga, 
OG fellr keisara l^ýngra, oc lætr hann par mart 
IIÖ5 oc leggr hann þá frá, oc at landi einshvers 
staÖar. Oc pá mœtir hann "þar hermönnum, oc 
haíSI peir VI skip, oc öll stór. Keísari spurÖi, 
hverr firlr pelm réðij sá qvaözk heltaÁli. Keisarl 
spuröl, hvárt hann væri crlstinn maÖr eöa elgij 
hann lézc crlstlnn vera, oc hafa crlstni tekit á 
IrlandL Oc síþan bauðs Olafr til hðvelzlu vlð 
keisara^ en keísarl qvaözk pat glarna vilia: pví 
at mér lízk giptusamliga á pek. Ferr hann nú 
í liö með keisaraj Olafr hefirCCC manna- Kels- 
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arí oc Ólafr oc aðrlr höfpínglar gera nii ráS sínj 
pvíat pat vandreöi com J>elm at höndum, at herr- 
inn var vistalauss, en fénaðr allr íbrot reklnn, 
cc fengu peir firir J>ví engi strandhögg. I>ótti 
J^elm J>á tvevin vandrœSi á vera, annathvárt at 
fara brot vlö svabint eSa drepa reiíSsklóta sína lil 

vista sér, oc J^ótti |)eím hvártveggi IUr. Oc ]>ó viU 
keisari firir öngan mun frá hverva. Er hann níi 
míök áhyggiofullr um sín vandcjvæpij lét hann 
calla tll sín Ala; oc er hannkömr, fagnar keisarí 
honum vel, oc baá hann geva ráð til pess er vel 
gegndl um |>etta mál, at fjelr pyrfti elgl vIS svá 
búít frá at hverva, oc J>eir etl elgí ross sín eða 
annur úætl. AU svarar: guð sé ráö íirir, ea 
Jjann metnuÖ heíi ec á ráðagerpum mínum, at 
ec víl at J^at sé haft er ec legg til j oc er J>at mltt 
ráS fyrst, at eta engi úætl, livat sem við hggr. 
J)VÍ vU ec iáta, segir kelsari, oc pví aöro at J>ú 
ser firlr. All mæhl J>á: vér scalum heita á al- 
máttkan gu8, at hann gefi oss sigr; Jiat ráS vU 
ec oc tilleggia, at allr herrlnn farl í scóg í dag, 
oc scal hverr maj>r fá sér byrál vlSar, oc bera 
3t virkínu, oc siám J>á hvat ígerlz. Nú var svá 
gert, sem hann mæUi firlr. Díki var gert firlr 
Utan virkít, X faðma breítt oc svá diiiptj en 
kastalar settlr yfir hliSIn. En er J>eir hafj>u 
viíiinn atdreglt virkinu, I>á gerJ)U Jieirbrúar stór-' 
ar yfir díkín; síj>an tóku J^elr vatnkeröUd sín, 
báru í lokar spáau oc tiöru , oc síj>an lögj>u 
I^elr elld í, oc létu síj^an kerölldin renna at virk- 
ínu meþ pessum umbúníngi, Sunnanvlndr var 
3 hvass oc J>urt veör; tók J>a eldrinn at brenna 
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kerölldin oc lausa víðínn, oc síj>nn Iiop í virklt, 
oc brann hvat at' íiðru, allt }>artll er up var 
brunnit á peirri ^saniu nótt allt Danavirki- En 
er mornaði pá gerpi á regn mlkit, sva at menn 
mundu varb slíct vatnfall comit hava or lopti, 
oc af því slocnaði alh' ælldrinn; máltu menn pá 
|)egar fara J>ar yíir 5 en par var ecki miöc líclect, 
ef eigl hefði regnit comlt. , Oc er Haralidr kon- 
úngr oc líákon jarl vlta J>etta, pá slær ólta micl- 
um í scap |>elm5 flýia peir undan oc ii! skipa 
sinna. En J>eir Otta kelsar'i oc Ali fara yfir 
l)rúarnar, oc haff>u J^eir |>á fastat IIJI dœgr lil 
slgrs sér 3 en nú fengu pelr œrnar vistlr ; oc 
pótti keisara vel gevlz hava ráð Ala. Oc Jjá 
spyrr kelsarl, hvaj>an hann vœrl ættaðr. Hann 
svarar: nú scal elgl dyllaz lengr; ec heltl Olafr, 
00 em ec son Tryggva koniings af Noregi, Nú 
sóltu J>eir kelsari oc Olnfr eptir Jieim Haralldi 
konúngl oc Hákonl jarli ^ oc áttu Jjeir J>á III 
hardaga, oc varcS J^ar miklt manníall;, oc ílýöu 
Jjeir Haralldr konúngr oc Flákon jai'l í hveVt 
sinn^ en Jjelr keisari oc Olafr sóttu eptir um 
landit, Oc hvar sem J>eir fóru , boðnðu Jielr 
allum mönnnm at cristnasc, oc scylldl J>á allir 
J>elrra lutlr í íVlöi. Nú kusu pat flestir sem betr 
gegndi, oc tócu J>eir trú, en Jjeir er eigi vlUdu 
J^at, J>á váro peir drepnir. Vinna J^eir nú mik- 
inn sigr oc fagran. þeir hallda undan Hákon 
jarl oc Haralídr konúngr, oc síá nú at Jjelrra 
lutr var æ minni oc minni, svá sem fólkit cristn- 
aðiz. Oc hava Jjelr nú stefnu sín íininij J>yckír 
J)eim nú- Jjröngva ai scr niiökj en [^eir flýðir fiá 
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skipnnum. Oc pat sta'ðfestlz nieS [jelm, at senda 
merm til keisarans, oc belíJflu sér grl'ða, oc taca 
elgi firlr at cristnaz. Nii fara sendimenu tll 
kelsara, oc bora up örendín; oc tekr keisari 
|3VÍ vel, oc vill hnnn at J^eir elgl J)íng allir sam- 
an, Fara senclimenn aptr, oc segia Jieim sva 
búlt. Oc nú coiTiu peir allir á eitt J)íng, oc hefir 
Jjat fiöh"nennast verit í Danmörk^ Jjá stó'ð up á 
Jjínginu byscup sá er var nie'ö keisara, er Poppa 
hét^ hann lalðl trú firir J)elm vel oc lengi. Har- 
alldr konnngr mælti, er hann halöi heyr'öa löl- 
una: ecki er Jjat at œtla, at ec mnna skipaz viö 
tölu 'pína ælna saman, nema ec siá J>at at J^essi 
trú fylgi melre craptr, er Jjér bo'SIt, en hlnni er 
vér höfum áör. Byscnp inælti J)á: J)at scal oc 
eigí at scorla, at reyna scal tru vára; nii scal 
taca lárn oc gera glóanda, oc mcin ec hex^ J)at í 
lóva mér IX fet, en ef alzvalldm/A" giíc)" lífír mér 
viS bruna, svá at hönd mín sé heil, J)á scal Uð 
y^vart allt^ trú taca. Oc nú iáta Jjessu beöi 
konúngr oc jarl oc alllr J>elrra menn, SíJ^an 
gengr 'nyscup meö lárnit, oc brann bann eigiý 
svá Jífði guö honum. Oc er Haralldr konúngr 
sér Jieiia, J>á tecr hann trú oc allir bans menn, 
I>ví at allum J>óttí mikils um vert J>etta tácn, oc. 
var J>á skírör allr Dana herr. En Hákon jarl 
var allt tregari til trúnrennar, en pótti JjÓ harör 
á annat borö, oc geck J)ó til um síöir, oc tók 
skírn. Oc pegar er J^at var gert, bað jarlinn 
ser orlofs til heimferj>ar, oc J^at Jjá hann af keis-' 
ííra, oc skilöí hann pat til, at jarlinn scylldi cristní 

hurn hta^sins cr hvr nfriftii. 
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hallda í Noregí, oc bióSa aSrum trúna; ella scal 
hann upgeva ríkit. Nú ferr hann íhrot^ oc um 
farinn veg kömr hann viS Gauðlancl, oc heriar 
pan En hann sendir aptr presta J>á, er kelsari 
haíÖi sendt meö honum, Jarlinn spyrr pa lil 
eins hofs er í váro C guða, oc var þat helgat 
|)ór; J>ángat ferr jarlinn oc brýtr hofit, en tecr 
féit allt. Hann rænir "bá ví'ða um landit, oc féck 
mikit íé, oc fór tll skipa sinna. Oltarr iarl, er 
pá réÖ Gautlandí, bregðr skiótt vi8, oc ferr at 
iarli, oc náir honum eígi, J)VÍ at jarlinn var J>á 
Ibrottu. Óttarr jarl qvejjr J>á Jí)íngs, oc gerir 
Hákon jarl úllagj>an, oc scylldi hann helta vargr 
í veum, er hann haíöl brolit hit œzta hof í Gaut- 
landl. Oc er Jjetta var tíj>lnda, J^á spurðu l^eir 
jarlarnir Urgu^iótr oc Brlmlsskiar tlllekior Há- 
konar jarls, oc J>óttu elgl vera fríöar; fara J>elr 
J)á brot af Noregi meÖ skip sín öli oc annur 
VJII, oc váro J>au öll laðin af mönnum oc fé, 
oc villdu elgi bíSa jarlsins. En cr Hákon jarl 
spuröi, hvat jarlarnir höíöu athafz, at J>eir hafÖu 
cristnat alla Víkina, oc varð hann J^^essu relÖr 
rniöc, sendir hann J>á orð um Víkina, at engum 
scyll lýðaáj>essum slö at halldaj oc er J>at spurö- 
iz, flýÖu J>eir undan, er eigi vilJdu cristninnl neítaj 
en sumir sneruz tll heiÖni. Jarlinn snerlz oc 
tll heiðnl ; oc jarJInn lét jafnmörg hof relsa, 
sem brotin höföu verit. Oc sitr hann nn í friöi, ' 
oc rœðr hann nú eínn Noregi allúm, oc gelldr 
enga scatta Haralldi konúngi, oc í rénan er miölc 
J>eirra vinfengi. Kelsarl oc HaraUdr konúngr 
oc Obfr fara nú allir samun úl einnar veizlu. 
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Oc áðr peir skllþiz, heltr Hamlldr konúngr, at 
allir hans menn scolu trú haUda, oc J>at efndí 
hann; oc síþan skíptuz peir glöfum við. Oc 
eplir J)at ferr keisari heim tll ríkis síns meS 
biörtum sigri. Oc J)á bau'ð hann Olafi Tryggva- 
synl at fara meS ser; en hann viil J>á helldr fara 
í annan staö oc hería á heiðnar Jjjóðir, oc skilj>- 

uz J>elr meö vináttu. 

Frd Olafi Tryggvasynu 
Síþan fóru Jicir Olafr með llði sínu, oc 
heria bæðl á Breta oc Ira oc Scota, oc herloSu 
á heiönar Jjiójjir, en letu^ cristna menn fara í 
friðl, En sá var kaupmáli með J>eim Olafi Æo/z- 
língí^ oc Siguröl jarli, at hverr Olafs maðr scylldi 
taca II lutl, en jarls menn elnn; en Olafr slálfr 
III luti, en jarl oc elnn- Oc var firlr J>á sök 
svá sklpt, at Olafr slálfr at uphafi oc hans menn 
afluö u meira Zulskiptls firlr saklr harÖfengl oc 
allrar framgöngu- J)at barsc at, Jiá er J^elr váru 
í Irlandl, oc hafjm teklt herfáng, er J^eír áttu 
opt at hrósa, J)á rácu Jjelr til sklpa útallegar 
hiarÖir, bæÖI naut oc sauÖi oc geltr, oc ætluðii 
at búa pat tU vlsta sér, oc ráku J)at til sklpa. 
J)á geck atOlafi æinn fátœkr búandkarl, oc herfi- 
íega búlnn, oc baÖ hann geva sér híörð sína, J)á 
er hann kendi sér, oc reca aptr til húsa sinna. 
Olafr svarar: eígí má ec velta þér J^at er J>ú biðr, 
I>ví at ecki fær J)ú skilt hjörÖ Jjína af svá miclum 
^■iölj»a, J>víat J)ú mant hvárki mega kenna né 
í53nian samna, oc engi maör man sá finnasc, & 
lyctir geri á J)VÍ. Bóndi mælti J)á: gerlt pá mísc- 

hér vantur aptr orh á pvi afrifna blahshonii* 
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unn við mek, at ec fu Jjat af fé niínn, er skillt 
fær mér til handa hundr minn. ]yd mæltl Dlafr: 
ef Jjú ált svá spacan hund sém pn segir, at hann 
fær skilit frá sauði {íína oc nant, oc njerct pat 
frá annarre hiörð með kunnáttn sinni oc speki, 
J>á vil ec veita J^^er hœn pína, en hygg at ■þú, at 
liundr J)inn geri oss enga dvöl. En at bióÖanda 
hónda, pá leypr fram hnndrinn í útalliga flocka 
hiarðarennar, oc ransacaái ; oc elg! á hálfrí stundu 
dagslns hafj>i híinn fráskilit allt fe bóndans, oc 
rac ábrot frá aöru fé. pcUa undrnÖiz Óljfr miök 
óc allir hans menn, leitar hann nú eptlr, hverrar 
nátúrn eöa vltrleics J^essi hundr væri. Bóndinn 
segir at hann var lícari spöknni hirönm en scyn- 
lausum hnndum, Lví at hann hefir mannz mann- 
^\t, Olafr gerþi sér J^á mikit um, oc J)ólti, sem 
var, ageta gripr vera hundrlnn'j oc baö bóndann 
ef hann vlUdl geva honum hundinn, Oc bóndinn 
gaf honum hundinn J^egar; en Olafr gaf bónda 
digran gullríng, oc J)ar á ovan J>at er enn var 
meira vert, vingan sínaj oc skilðuz J^elr nn vinir. 
J)essi hundr heitir Vígl, oc er J)at allra manna 
mál , at eigi liafi melri gersemi verit Jjescyns, 
en í J)essum hundi. 

Frcí OlajL Tryggvasyni oc Alpiii Jwppa. 
14. þat er sagt J)á er Olafr com í England, 
at J)ar var kappi sá firir er Alpin hét; hann var 
aUra inanna slercaslr , hólmgöngumaj^r miklU 5 
hann átti micla eígn , þó at hann hefj>l rángliga 
fengit; Viann var drambsmaðr mlkill um alla luti, 
en fríjjr sýnnm. 1 Englandí var.ein gáfug eckia 
fyrst firir frænda sakir, hon var scörúngr slálfr; 
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hon het GySa, oc áíti hon Jiilkit ríkl^ pessnr 
konu baÖ kappínn Alpln. En hon svarar á 
lund, at hon viU Jnngs láta qvepla: oc man ec 
^■)ar kiósa |)ann er ec vil mér tll mannz velia. 
Oc kappi veittl jiessn sampycki. þetta spyria 
]þeir ÓJafr^oc víkíngarnir, hvat drotníngin hafói 
um mællt vi8 kappannj oc biogguz margir aí 
|>elm til þíngs, oc prýdduz ágetligum clæSum, 
oc væntu at pelr myndu kosnir veraj höfþu oc 
margir miök reynt sek áSr í mannhættum. Olafr 
fór, oc biósc me'5 f^eim hættl at hann var í lo8- 
kápu, oc hulði hafuÖ sltt með síðum hættl; fór 
hann nú til píngs með sínum mönnum. Drotn- 
íng com oc til þíngs, oc með henni XXX kvennaj 
riðu Iþær af bórginnl með scraudigri ferð, oc vac 
hon J)ó allum göfuglegri. Kappinn Alpin sat á 
stóli virðilega búum meö hinum dýrst'um pellum 
oc gulU oc gímstoinnm, ]>ví lícast sem scuröguð 
vœri sett á stall. Oc nii ríða firir hann pessar 
hinar fríÖu conur, oc sáto á hestum. Oc kapp- 
inn tók Jjegar til orða: heyiÖu, hin gövuglega 
frú, Jjat er mitt boö, at J>ér stígit af hestunum, 
oc velit hér sæti hiá mér, oc kiós mek J)ér til 
mannz oc unnasta. Oc pessi hin ríka frú yar 
systirOlats Scota korinngs, er callaðr var qvaran. 
Oc nú lelt hon mikinn flock á báj>ar hendr sér 
oc marga ágetliga menu oc vel búna ; hon séc 
oc J)at at Alpin er ágeta vc-1 búinn. Hon ríör 
nú um mannhrínginn, oc hyggr vandlíga at alU 
mönnum, er J>ar váro comulr, bæði at yfir- 
l^í'SgJ)! oc clæj^nm, oc finnr elgi J^ann er hon 
leitar oc henni sóm])!^ oc slíct sama gerir hon 
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annat sinni at hon ríSr oc ransacar hvers mannz 
ásiqnu oc yfirbrag]i). Oc hit pri'ðla slnn er hon 
relð , J)á kömr hon þar er var mafir einn mikill 
í loökápnj oc er hon leit augu hans, pá mæltí 
hon: hér er sá er ec vel mér til bónda af allum 
peim er hér ero comnír. Oc er Alpin sá sek 
fiácosínn oc svívlrðan svá oc firrÖan sek Jicssa 
hinu ynnilega ráöi, en penna mann til ráðinn, pá 
greníaSI hann beisclega, oc seglr at hann scamma 
ríá níóta pessa ráSs. Var nú slitlÖ pínglnu, en 
stofnuð rík velzla oc ágetllg; flytr nú ^etta um 
öll héruð; sœkir pángat fyrst jarlinn oc margir 
a'ðrlr höfpínglar, er OJafr scal fá pessar cono. 
Oc er hann sat at veizUx, pá kömr f>ar kappmn 
Alpin með miklllí reiÖi, oc bý'ðr nú Olafi hóhn- 
göngu, oc segir hann reyna sek scolu, bæöl megn 
oc frœcnleik. þetta var annan dag velzlo, er Olafi 
var einvíglt bopit, Olafr qvaðz koma myndu. 
Oc pegar annan dag í dagan ferr Olafr með tólpta 
mann til hólmstefnunar} oc kappinn kömr oc 
meS IIII menn oc XX; oc genguz at sípan með 
bardaga; oc iéUu af kappanum II menn oc XX. 
Oc J>á lagpi Olafr vápn sín, oc rann á kappann, 
oc tok hann höndum, oc felldi hann til iarðar; 
oc sípan batt hann pá alla stercllga er lifðu; oc 
sípan settlvhann kappann á hest, oc lét hann 
horva aplr til hala, oc rak hann pá svá firir sér 
helm til borgarennar. Oc er jarllnn sá petta oc 
aörlr höfpíngiar, Jíá pótti allum petta vera hinn 
fegrstl slgr, er Olnfr hafSi unnit, eba hv^rsu 
kapplnn var hæðjlega lelkinn, oc neistr svívlrð- 
]ega. Oc pá firlrleit iarlinn J>á, öc qvaðz eigi 
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vllia hava yfirgáng pelrra, oc bað hann á brot 
fara or ^)ví landi, oc svá gerSi hann, þar var 
Olafr nocqvora ríð, oc áttu Jxiu son saman, J>au 
GySa, er Tryggvi hét; sá baiÖiz sípan vlð Sveín 
Alfífuson III nóttum firir ióL 

Frd Ilákoni jarlL 

d 5. |)ar er til at taca at í J^ann líma ré5 Noregi 
Hákon jar! SigurJ^arson, er fyrr var frásagt. Sig* 
urðr var son Hákonar Griótgarözsonar. J^essi Hákon 
var ríkr oc vitr, oc meö sínumráðum oc vélræj:>um 
vann hann yfrrcomirtn Haralld Gunnhilldarson at 
Hálsi í Limafirði, oc annan Gullharalld er hann 
síáUV lagj)i við iöröu at villd Danakonúngs. Oc 
svá lagðuz J^essl II ríki saraan, Noregr oc Dan- 
mörk.' Oc j.á fékk Hákon gull J^at hit micla, er 
frendl hans hafði átt. SíJ^an setti Haralldr kon- 
úngr Hákon forráösmann oc iarl yfir Noreg, eu 
hann scylldi giallda scatta Danakonúngi á hverio 
ári. Oc fór svá XIH vetr at Nor'Smenn váro 
lýðskylldir undlr Dani- Oc á XHI áre barÖiz 
Otta keisari við Dani. Oc J>á flýÖu J^eir Haralldr 
konúngr oc Hákon jarl í LimafiörÖ; en síj^an 
flýÖi Hákon jarl til Noregs, oc gallt síj^an alldri 
scatt Danakonúngl. En nocqvorum vetrom síj>- 
arr comu Jómsvíkíniíar um miösvetrar skelö í 
Noreg meö LXX skipa annars hundraÖs, oc 
börÖuz pelr viö Hákon jarl oc Eirík son hans á 
Hlörúngavágl í oc böröuz svá diarílega at fá dœmi 
ero til í Norðrlöndum, at Jjvílík orrosta hafi 
■v^rit. þeir börðuz allan dag; en Hákon jarl fór 
stundum til landz, oc fœrjji fórnir guÖum sínum, 

10. BiN„,. j\ 
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oc veltti ]>e\m ácall mikit; oc á ]ielm degí var 
J)ó ávaxtalaus hans bœn. ' Fellu ]iá marglr af 
hans mönnum , en fátt a£ Jómsvíkíngum. Oc á 
aörum degi J^egar í sólarroS tócu Jjeir at beriaz, 
allt til J^ess ' er sól var í suðrí. Oc J)á fór Há- 
kon til landz, oc heitr J)á á J)orgerJ)í Holðabrúöi' 
til sigrs sér, oc áðr en við gengiz hans bœn, ga£ 
hann henni són sinn IX vetra gamlan. Oc pá 
com hon tll orrostu með, oc gerjjiz J)á ógor- 
leg orrosta með hagll; 'oc pá féllu miök Jóms- 

víkíngar. Elríkr Hákonarson veitti harðar at- 
lögur, oc felldl marga raenn. Oc J)á 'ílýði Sig- 
valldi jarl með XXX sklpa tll Danmerkr; en 
Búi var epllr, oc sagj)i betra ráð at látaz J^ar meS 
karlmennzku, en flýgla meS ákafllgrl ræzlu. Oc 
hlnn J)ri8Ia dag (börðuz J>eir) með ógorlegum at- 
gángi. En firir J)VÍ at marglr comu^ tii liðs vlð 
Hákon jarl, en hlnir áttu lánct at sœkla liðveizlu-" 
menn, en marglr féllu, pá máttu J^elr eigí við- 
stöðu veita. Oc er Búi sá sína menn falla, en 
pynnaz llðít um sek, en upgöngur tókuz, J)á tóc 
Búi gullkistur sínar í sína hönd hvára, oc hatði 
áðr barz allsnarpHgaj hann bióz pá með J^eim 
hættl, at hann crœcði handarstúfunum í klstu- 
ríngana, oc callaði síðan: firir borð, alllr Búa 
J>egnar! oc síj>an steyptiz hann firir borð. 
Frd svikrœ'ð'um Hákonar jarls vid'Olaf Tryggvason. 

16. Nu er J)ar lil at taca, atHákon jarl heyr- 
Jr mlcla fregð af mörguni orrostum oc snllldar- 
brögj)um Olafs Tryggvasonar, er hann vann víða. 
J)á hugsar hann á margu vega at setia ráð vlð, 
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at elgí rænl hann hann ríkinn, eSa son.u hnns, 
meS engum skiótum eSa váveiflegum brögöum. 
Ihugar hann á margar lunclir, hvern veg hann 
scal ráð ímótl setla, at elgl létl hann sitt ríki, 
helldr œtlar hann at setia firir harm nocíjvotvel- 
ræöi, at hann metll ræna hann æltiöröum sínum 
eSa lífinu. Hann lætr nú stefna fiölmennt píng, 
coma Jjar margir höfþínglar. pónv hét maör 
clacka, vinr mikill íarlsinsj hann callar hann tll 
sín á I>mginu, 00 segir at hann vili senda hann 
í Garía austr með J^eim örendum at hann scal 
segía andlát jarlsins, oc |>at ineð,* at landlt hggi 
nú höf[3Íngialaust, oc nú sé pat allra vili, at uuna 
Olafi Tryggvasynl konúngdóms: en þetta örendi 
scolu styrkia með pér II mópurbrœðr Ólafs 
Tryggvasonar , oc sanna petla, oc segia sek af 
I>ví senda* vera, at leiða hann svá með sóma . . .* 
til sinnar fórstriarðar. En frendr Olafs scoln Jbetta 
sverla meö fullum trúna'öi, at peir scáiu eigi 
segla pelta bragj:> Ólafi, fyrr en J^eir stíga á Nor- 
eg fótum^ pá er pat heimollt. Svá er oc sagt, 
at þórir pessl hai'Öl verit fyrr meö Ólafi , oc var 
svarabróþir hansj oc elgi at síör hafði hann vlð- 
tekit pessu vélreði, oc svá fastliga bundit sek í 
sviksamlegum umsátum við Olaf Tryggvason oc 
nieð fégiöfum larls oc fyrlrtölum heitlt fastllga 
at fylla hans vilia. Nú sendir jarl eptir pessum 
frendum Olafs; hét annarr Klarlshöfuö , en 
íinnarr Jósteinn. Oc er peir comu firlr jarl,. 
gGrpi hann bert firir peim petta hit sviksamlega 

lciöicttý scndan, hcr cr cifHa Jyrir vinu orbi, 
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ráð, er hann hafðl sett» En pelr neltuSu 'at gera 
petta, oc sögpu at peiin var J^etta ráö miök van- 
hennt at gera við frænda sinn. Jarlinn segir at J^eir 
munu velia sér verra cost oc úglrnilegra lut, ef 
peir' nelt;^ pessum : 'því at |>it scolut sæta skiót- 
um dauða, ef J^it gerit eigl sem ec vil. Nú treyst- 
ust J>elr eigl aðru en iáta J)VÍ er hann mælti. Oc 
hiogguz J)eir nú til ferj^ar; oc stýrj)! sínu sklpi 
hverr Jjeirra; fóru síj^an tilEnglandz; oc er peir 
comu J)ar, spurðu peir at Olafr var pu farinn' 
austr í GarÖarík.;. Oc síj)an sigldu J)eir austr 
pángat$ oc er peir comu J>ar, fagnaöi hann peim 
vel með mikillrl blíðu, oc geríi frendum sínum 
fagra veizlu. Sípan tók J)órir at bera fram Jjetta 
hlt flerÖsamlega örendl sitt, oc seglr Olafi alla 
J)essa lutl, er áðr sögþum vér. Olafr spyrr Jjá 
móSurbrœpr sína, hvárt J^etta var satt, er hann 
sagöi. J)eir drápu niðr höfðl, oc svara údiarf- 
liga oc meö döpru yfirbragj)l, 'oc qvoðu satt 
vera. Olafr trúði nú orðum J^eirra, at J^etta 
myndl satt vera; J)VÍ at Jjetta sannaðl allt 11'6 
J)eirra. En J)at undraj>iz Olafr oc margír aSrir, 
hví J>elr brœj^r Karlshöfuö oc Jóstelnn váru svá 
óglaðir 'í slíkum fagnaðl sem J>eir sátu. Nú váro 
J>eir J)ar um vetrinn. En er váraðl, blóz Olafr 
austan rheð VI skipum, oc pau umfram III, ei: 
J>eir haíðu austr haft. þessi skip váro laðin 
mörgum dýrligum gripum, guUI oc gimsteinum 
oc ágetligum pellum, oc allzscyns farmi, er fásén 
var í Norðlöndum. Hann fór nú úvitandi jDCssar 
vélar af frendum sínum , oc meÖ öngum iva fór 
hann J>essa ferö. Sigldu J>elr nii góöa byri með 
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glœöl mlkíllL J)e!r tócu Noreg, par er lieillr 
J)iálvahellir, oc tlöllduSu yfir skipum sínum. 
Oc er 'menn váru sofnaöir, 'þa gengu pelr Jó- 
stelnn brœpr á skip Ólafs; ^elr fóru lióöliga oc 
lítillátliga, oc báÖu hann gánga á land; oc hann 
gerir svá, oc settuz Jjelr niör scamt frá bryggiun- 
um oc töluðuz við: oc pá mælto pelr báðir senn: 
viö báöir erum dauða verjílr af yÖr, oc Jjar fyrir 
fœruin við þcr hafuö ockur, firir ockarn glœp 
oc svik. Nú sagpu peir penna atburÖ allan meö 
gráti: oc í pessum staö man ypr, frendi, dauöl 
hugaör vera. pá mælti Olafr: hafit siálfir hafuö 
yckur, oc firirgeva vll ec ykr penna lutj en segít 
nú, hvat gera scal. J)e!r mæltu J)á: J^at vltum vér 
at linnr elnn áhér bygj? í fialli J^essu, oc velt hann 
marga luti firir; comum oc híttum hann, oc spyrí- 
om hvat vér scolum í^era, blðlom hann ráða oss 
noGcjvor hellræöi. Olafr mælti J)á: leitt er mér 
oc lítit um at hitta Jjesskyns menn, eða Jjelrra 
traust at sœkia^ en meö J>ví at yör líkl J^etta, J^á 
veröl guös vih oc várr. Síþan gengu Jjelr í 
myrkrinu um nótt, oc var par feniótt mlök oc 
blautt at faraj oc J>á lióp Olafr í fen eltt báöum 
fótum miök, en tócu til hans oc studdu hann 
or feninu; J>á mæltl Ólafr: Jwí bar svá til at mér 
hefndi, oc sýndiz J>at at ilia samir at leita sér 
traustz ej>a i'ulltíngs af finninum; oc varj> J>etta 
af mínum verpleik. þeir mælto J>á; J>at er fornt 
niál at býsna scal at betr verj)i. Fiörinn velt nú 
firlr ferjj J>eirra, oc lyxir up durum liúss síns at 
l>elr mætti hitta bygð hans. Oc er J)eir sá J>áng- 
liós, J)á hitía J)eir leið sína Jjángat; oc finnr- 
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inn iriæltlsc innaii firir, oc sag|jl svá: veit ec, 
OlatV, hverr J>ú ert, eÖa hvers J)ú leitar, eSa 
hverr pú mant verða j en ecki parft J>ú at gánga 
1 hús mín; ok púnct hefír mér verlt í dag firir 
Jjér, sí[jan er J)ú comt viS land; oc eígl fara 
litlar fylgior firir pér, Jjví at í J)ínu föruneytí, 
ero biört guð; en J^eirra samvistu má ec eigí 
beroj J)VÍ at ec hefi annarsconar nátúru; oc firir 
J)VÍ scallt J)ú vitan firir mælasc. pk mælti Olafr: 

seg nú, finnr, hvat vér scokim at havaz, ej^a 
hvat tíj)inda .verj>a man um vár viÖskipti, eöa 
hvárt man ec fá ríki petta eÖa eigi. Finnrinn 
sv'arar: á morgln árla man Jjórir heimta J)ek á 
tal oc biÖIa J>ek gánga á land, oc vilia eiga við 
J>ek leyndartal, oc hann mán beíða at J)ér setiz 
niðr; hann mon oc lelta at vella sér hæra sæti 
en J>ér5 en J>ú scallt J>at eigt vilia firir 'pví at II 
menn hans eru í scógi leyniliga , oc þegar er 
hann gerlr J>elm nocqvot ínark, munu J>eir fram- 
laupa oc dræpa pek; en pú lát vera II J>ína menn 
í scógi meö J)essum hetti ; oc þegar er J)ú gefr 
J>elm mark, laupí J>elr fram oc drepi J)óri; oc 
með Jjessum hettl man J)órlr velddr verj>a í J>eirri 
snöru er hann œtlaöi J)ér, oc ferr pá sem mac- 
lict er. -En lltlu eptir Jjetta mnn Hákon vera 
drepinn, en pú munt elgnasc ríkit; oc er J^etta 
er framcomit, er nú segi ec, at pú stýrlr 
Noregs yeldi, J>á mant J>ú bióða nýian sij? oc 
vikunnan í J^essu landi; oc áér en JjÚ léttir, munu 
flestlr allir J)ínlr pegnar iáta J>ínu boðij oc ef 
Jíéí* reynlz J^etta meö sannendum er ec segi, J)á 
scalit J)ú 'ecki bióða mér annan sij), en nú heii 
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ec, oc eigi neySa inek til Jíess, pví at ecki iná 
ec snúasc til annarra luta epa annarrar nátúru en 
nú em ecj en eigi sé ec at ec mega vinna yör 
né einn sóma eða yíarri tign, nema berl lil at 
hundr y|>arr veröí sárr, sennt hann til mín, 
oc mun ec grœjia hann. Síf^an fóru pelr íbrot, 
oc gengu til skipa, oc fóru á skip út lló'SlIga, 
svá at nienn vöcnupu ecki viS. Oc fór petta allt 
eptir pví sem fiÖrlnn hafSí sagt. Oc er pelr 
Olafr oc J)órir rœddu nm sessinn sín ímilll, oc 
hvártveggl vllldl hinn hæra hava, |>á brá Olafr 
yfir hafuí sér glóva sínum hir^ni hœgrihendl; ■ 
oc liópu fram nf scóginum IIII menn,.oc 
váro J)eir 11 Jóstelnn oc KarlshöfuíS, oc runnu 
fram um hina, oc par at sem pelr sátu, Olafr oc 
J)ór5r, dc hioggu báðir senn til J)órls, oc lauk 
svá hans æfi. Oc er J^elr sá petta, menn þórís, 
pá flýöu J^eir íbrotj en pelr ær á sklpum váro, 
báðu sér grláa; oc pat veltti Olafr peím allum, 
er íáttu at cristnasc oc honum vildu fylgö veita; 
oc J>at tócu pelr meÖ pöcknm. Oc er Olafr sá 
sek blecðan me|> JiVÍlícum vélum oc f>ó leystan 
með guSs míscunn, J>á gerlr hann guði J^ackir; 
oc er nú hér œrlt frásagt at sinni- 

Frá HákoJii jarli hinum rika. 
17. Nú er J>at pessu næst at segia, at pá er 
á leið æfi Hákonar jarls, pá tók hann at haiðna 
við lýölnn firlr sakir metnaSar oc fégirnl; hann 
var oc úeirinn um kvenna-mál, J>ví at hann ]ét 
sér helmilar allar konur, pær er hann féck, hvárt 
er pær váru systr eöa mœpr e'ða dœtr, oc váru 
J)ær J)á J)VÍlícum stundum meö honum, sem J)á 
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sýndíz honum, Tóc hann píi at haiðna -mlöc við 
alla alj>ýöo; gerjjiz J)á fólkit honnm lílt hngnt, svá 
at niargir kölluðu Hákon hinn ílla. Oc svá er 
sagt, at einn íslendzkr maÖr hafi ort um hann 
lánct qvæj>i oc íllt, oc sett með mörgum lutum 
íllum oc fáheyröum. Hákou HaiÖi meira átrúnaS, 
en flestír menn aörír, á blótum. Oc sá lulr gerjjiz 
svá fuUconnnn n)eö honum at ástin hitnaöi til 
saurlífis, svá at hann hafði viö hönd sér konur 
manna, oc stórættaðar, oc margar meyiar, oc 
váru pá meö hánum viku eða mánuð, oc sendi 
Jjá heím svívlröar til feðra slnna oc mœjira. 
'Maðr hét Brynzólfr, er bió x Gaulardal, oc var 
rlkr maðr oc stórauðigr; hann áttl fríða conu. 
Oc á elnnl hverri nótt sendir Hákon jarl Jjángat 
præla sína, oc segir at hann vill at J^eir flyti ábrot 
conu hans. Oc er J^eir comu ábœlnn, varBryniólfr 
cominn í hvílu hiá conu sinnij oc J>eir báru up 
örendl sín, oc segia at jarl sendi honum orð til, 
at hann láti fara konu sína meö peim. BrynióU'r 
svarar: fátt pyckir jarli pessum úfallit at mela 
eÖa gera; oc svá ferr hann vanstllltr nú, at melre 
ván er at brátt beri J>at til bóta, at herfilega 
steypi hans ríkl; oc er J)etta fólk sett undir mikit 
vandræði. Brynlólfr verðmú reiðr ácaflega, oc 
recr ábrot sendimenn jarls með mikilli relðlj oc 
J:>eir comu íirir jarl, oc segia honum. Síþan 
sendlr jarl fleire menn, at hann scylldi J)á láta 
konu sína, hvárt sem hann villdl eða eigi, eða 
drepa hann at aðrum costi. Oc er J^elr coma til 
Bryniólfs, oc segia honum orð jarls, pá mælti 
Brynlólfr:, oigi veit ec nú, hversu tilberr, hvárlr 
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nu hera sigr af aðrum, jarllnn eíá ver; oc síf>an 
lióp hann up^ ea J>eir jtócu hiíspreyio hans, oo 
íór hon með |)eim. En Bryniólír fór til allra 
hœia, er par varo unihverlis; oc kraf'51 sér liðs; 
hann segir, hver nauðsyn hann rekr til at elgí 
hggi siá íllzca lengr ýfir peim; hann æggiar menn 
miök at beriaz viö jarl, segir hann at eigi erhans 
eins nauðsyn, helldr allra peirra. En firir |)VÍ at 
hann var ríkr oc vlnsæll oc stórættaðr, J)á clrósc 
hánom, vel lið, oc mej) elnum grimleik við jarl, 
hafj)u Jieir mikinn vápna bunað oc lið harðfenct, 
oc fóru með mikilli styriöUd oc gný. J)eir fóru 
inn um'Gaularás, oc J)ann veg er veit til Laða, 
oc hafuðbœr jurls var^ Jjar var oc hafuðhof, J^at 
er mest v;ar í Noregi. Oc var elnn vih alha 
inanna, at drepa jarl eöa brenna hann innl. Jarl- 
inn var Jjá firir á Löðum, sem höfuöstaðr var 
allz ríkis hans; ok J^ar hafði áðr forellre hans; 
oc J)at hlt mlcla hof, er J^ar stóð, haíði hann 
eignat útalegum gviðum. En Jióat ver seglm J>ví- 
]íca luti frá Hákoni jnrll, er svá Jjiíngliglr oc 
harj)ir mego J^yckla, J)á er J)ó J^at frá honum 
sagt, at lengi stóð hans ríki meö vinselld í fyrst- 
inniý en svá sem á leiö hans œíi, J>á gerölz hann 
J>ví harðare oc J>ýngra undir at búa. I>at er oc 
frá honum sagt, at hann var allra manna fríðastr 
sýnum oc vltrastr oc mestr í mörgum hitum allra 
manna J>eirra er J)VÍlíct tlgnarnafn hafi borltj 
hann var oc hinn bezti bardagamaðr. þeir váro 
synir hans skírbornlr Sveinn oc Erlendr. Eiríkr 
var eigi eglncomi son; hann var hæði líkr feðr 
sínum oc úUcr, líkr at speki, oc harðr í sócnum, 
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en eckl líkr yfirliz pc svá í scnplyndi; hann var- 
miUdhugaðr oc góðráðr, oc villdl miök sætta 
hörðlngla oc smærl menn, oc hóglyndr, at af- 
tecnum uvínum sínum, peim var hann grlmmr 
oc stírðr. Eiríkr oc Sveinn váro Jiá elgi í landi, 
er f)essl tíþinðl vurðu. J)at barsc at um morg- 
onlnn snimma at'gengu 1 herbergi jarls nocqv- 
orir menn, oc sugpu honum at lið mikit fór at 
allum megin. Oc er jarlinn veit J^essi tíþindi, J>u 
J>yckiz hann vita, at elgl man gott fuHtíng at 

sœkia í héruðln, J>ví at J>at lið man allt ímóti 
slanda, er J>ar bygglr, oc engrar hiálpar man pað- ' 
an venta mega; flýr hann nú tll sklpanna, er 
scamt váro frá bœ jarls, oc leggr út á fjörðinn, 
oc með honum sun hans Ærlendr oc heima- 
rnenn hansj fá nú II skip af scyndíngu, oc 
leggla frá landl, oc ætla nú at hiálpa sér á slón- 
um, er protln von er á landlnu. Oc er jarllnn 
var scamt comlnn frá landl, ]>á sá hann at nío 
skip sjgldu utan eptir firöi oc stefndu ímóti jarli. 
Oc er J>elr sá skípin, undraz J>eir mlök. Oc nú 
verðr J)eim lltlt aptr um stafn, oc sá mörg sklp 
fara innan at peim með miclum ácava oc calh*. 
J^eir gerJ)U bæj)i, at J^eir sigltlu oc röru með 
mlkllli ákefj) oc fullum fiandskap, oc ætla nú at. 
láta jarllnn eigl undan comaz. 

Frd Olafi ..Tryggvasynu 
18. Eptir J:>at er þórir clacka var dreplnn, \ 
réð Olafr Tryggvason sklpum J>eim allum, er 
J>eir haf[)U austan haft, oc siglir síj>an norðr meS 
Jandí. Oc í J>enna tíma siglir hcmn ínn frá AgJ>a- 

nesi ímótí J>eini skipum er áðr var frá sagt Jl, 
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er innan fóru eptlr firÖinum^ Ólafr baS sína 
menn leggia at pessum skipum : vil ec vita, hverir 
peir eroj en pessa luti mælti hann ]þó úvltandi, 
hverir ímóti f^eim fœri. Oo nú er Hákon jarl 
sér svá miöc J>rönct hans rá'51, J>á sér hann at 
nú man pola verða pann dóm, er xivinír hans 
leggia á hann^ hann mælti j)á viö Ærlend, son 
sinn: nú vil ec at pú takir lítinn bát, oc man ec 
stíga pará með fá menn oc láta at landl^ en Jni 
ver eptir^ |)VÍat ec vœnti at firir sakir vinsælþar 
|)innar, at J->ú halldir lívi |)ínu; J>ví at margir 
ero J)ér vel hugaSir, oc engl man pér úfriÖ gera, 
ef ec em eigi viÖ. Nú var svá gert, oc lagÖI 
jarl at landi, oc lióp "þegar í scóg, oc forJ)aJ)í 
sér. Oc er hann com í scóg, pá varö hann varr, 
at allt váru J)ar sátir firir^ oc leítar hann nú til 
austr ^ttar með sínum mönnum, oc ferr nú J)áng- \ 
at sem heitir Gaulardalr, at forða sér oc firraz 
úvíní síneu En menninir sóttu eptir meö ácava, 
oc hitta nú J:>essi II skip, oc leggia allum meg- 
in at sklpunum. Oc er Ærlendr sá at hans fiand- 
menn höfJ)U ráS hans í hendi, J)á leypr hann 
firir borÖ meÖ sínum mönnum sumum, oc neytír 
J>á sundz. Oc í J^ví bili com Olafr Tryggvason, 
oc sat hann við stiórn á skipi sínu, oc sá hann 
J)enna hinn ún^a mann sundz neyta, oc leggiaz 
frá skipunum. Ólafr spur'ði skipamennina, J)á er 
firir váro, hverr J^essi hinn úngi maðr væri', er 
lagj>iz frá skipunumj oc pá var honum sagt at 
f>essi var son jarls, oc hét Erlendr, Oc J^egar 
er hann heyrðl Jjetta, J)á fleygj>i hann hiálmun- 
velinum er hann héllt á, oc laust hann, oc com 
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í hafuSIt, oc feck hann af J^ví bana. Oc si[>an spyrr 
Olafr, hví styriölld sia veri oc nselti; oc peir 
segia honum slíct er til bar. Sí[jan spyria peir, 
hverr siá sé hinn gafugligl maÖr oc hinn tígu- 
ligi, er vlð "þá talaöl. Hann nefndlsc Olafr oc 
qvaðz vera Tryggvason. Oc er J^rœndir heyrSu 
petta,' J)á fagna peir honum vel , oc mælto til 
hans meö blíöu: víst scallt ]yú her velcominn 
til vár, |>ví at vér höfum nú lengi girn/ til pín, 
oc giarna viliom vér pek til konúngs taca yfir 
oss, sem fjú ert tíl borinnj sœkium nú allir sani- 
an eptir íarli, oc drepum hann^ viliom vér nú 
hava par til yðart traustj oc eptir pat er hann 
er slgraðr, scall't pú eignasc allt Noregs ríki, 
pvíat vér viliom pek til koni'mgs kiósa yfir all- 
um Noregí. Olafr Tryggvason varS nú glaðr 
við peirra orS, oc segir at til J>essa vill hann 
heita oc veita peim sitt fulltíng. Sípan leggia 
peir at landi allum skipunum, oc slá pá saman 
allu liSinu í eina fylkíng, oc fara síþan í eptir- 
Jeltan at finna jarl, oc skipta nú li'Sinu í sveltir, 
at lelta jarls. Oc síþan er jarl varS varr við 
at Olafr Tryggvason var par comínn, oc liöit 
dreif til hans, ^á óttaz hann mlöc hatis éptirleit- 
an, oc flýr nú undan ácafliga; oc ]>at 'lið er hon- 
um íylg|)ií flýt sér hvatj oc svá com at engir 
váru eptlr hiá jarli nema Karkr præll hans. 
Jarllnn reiS í flóttanum, oc com at ó* elnni mik- 
illl, oc fór hann yíir hana. Hann hafþl silkimöttul 
yfir sér, oc tecr hann hann af herj>um sér, oc 
castar í ána, oc sí]f»an flýðu J>éir í Gaulardal, oc 

[mnni^, i alaöinn Jjrir á. 
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leltuða fylscna. J>eír comu á Jjann bœ er heUir 
Rímul; J>ar bló kona ein góð oc gfifug; hon 
hittir j:irl, oc fagnar honum vel- Jarlinn mælti: 
heyr J>ú, góð kona, segir hann, ec em oréinu 
forílótti firir úvinum mínum; fara ]>eiT eptir mér 
meö miclum ácava: seg nú, e£ J>ú sér nocc}vot 
leynl, svá at ec mega for'öasc; ger núj^etta afspekí 
/þlnni oc firir ockra vlnáttu, sem pér sómir viö 
höf[>íngia plnn. Hon svarar Jjá: ef ec scyllda 
ríks mannz lelta, hvar mynda ec sípr hans lelta 
en í svínahúsl. Jarllnn mæltl: vltrlíga er petta 
ráöit^ bióð nú prælum pínum at peir búi oss 
hér leynllegan staS. Oc hon gerSi sváj bað hon 
]>á gera gröf mlcla, oc búa yfir meö viðum, *oc 
byrgla sem bezt, at ecki nývlrkl megi á slá. SíJ>an 
geck jarlinn í j^at sama hús oc f>rælllnn, oc er 
peir váro par comnir, J>á var byrct vandliga. 
Sífan mokuðu peir yfir moldu, oc sípan hulöu 
J>eir með taði, oc ráku inn svínin, oc trápu pau 
niðr tapit. En Olafr Tryggvason ferr nú eptir, 
oc leitar jarls; kömr hann nú með micla sveit 
manna til |>eirrar ár, er fyrr var frásagt. Oc nú 
siá Jjeir möttulinn rekinn í eyrl eina^ oc síþan 
var hann up tekinn, oc kendr at jarl hafði ált> 
tócu pá margir svá til orðz, at jarlinn myndi Jjar 
látiz hava, oc ecki rayndi J>urva at leita hans. 
J)á mælti ein^ gamall maðr: nei, ecki kunni J>ér 
brögjj jarls, ef þér ætlit hann týnz hava í J:>essl 
á; en J>etta er slœgjjarprettr hans, at casta af sér 
mötlinum, at J>ér ætlaðit at hann myndi hér látltz 
hava. Nú trúðu J^eir J^essu, oc hélldu fram leit- 
inni, oc como iim sí|>ir tll Gaulardals oc á bœinn 
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Rímul^ oc leita nú um Kvert liús á J:>eim bœ^ 
pæir fara nú í svínahúsit, oc funclu elgí. Oc áör 
Jjoir fœri ábrot, ]yd mælti Olafr Viátt: e£ nocqvorr 
maðr fœrir mér hafuS jarls, pelm manni scal ec 
reiða mikit verkaup; oc er hann hafði svá mælt, 
|)á lét hann af leitinni, oc ferr íbrot oc alllr hans 
menn. Jarllnn heyrði orS hans, oc svá prellinn, 
oc undraz íarVinn miök l^eKsa mannz mál, 06 
mælti svá: mikilsháttar er 'þessi ma'ðr OJafr, oc 
mikill kraptr fylgir hans örendi, oc alldrlgi fyrr 
tók mek jafnfast eSa mitt hiarta eins mannz mál, 
oc hefi ec verit í mörgum stórum háscum, oc 
mlöc em ec hugsiúkr oc íhugafullr viÖ |)essi orS. 
J)eir hafðu hiá sér llós oc vist oc dryck, oc 
snæddu pelr báðlr saman. Jarhnn lelt til præls- 
ins, oc sá áslónu hans harÖla miök döckna, oc 
skil]i>í a£ pví at honum hvarfa^i hugrlnn, oc 
hann tvískiptiz í ætlaninni, oc grunar nú at hann 
mynl svíkia hann, oc trúir honum eigi, ef hann 
sofnar. Tóc hann nú at vaca yfir sér siálfr, oc 
ætlar at vaca um nóttina; en ^^arímóti gerjji I>ræll- 
ínn, at hann svaf bæöi fast oc lengL Oc er hann 
vaknaÖi, 'þa sá hann at jarl vacSI; |>á mælti 
prællinn; dreymdi mek, herra. Hvat dreympi 
J>ek? segir jarl. Hann svarar: pat scal ec segia 
pér, segir hann, en pú ráð drauminn. Jarlinn 
mælti: seg nú pá. Mér ^ótti sem vlð fœrim á 
einu skipi, oc sœta ec við stiórn. pá mælti jarl- 
inn: hugsa J>ú svá at par reðr ^ú firir lifdögum 
mínum oc hvárstveggia ockars, oc ver nú trú- 
lyndr, at pú finnlr síj>arr marga daga góöa. Enn 
sýndiz mér annarr draumr, at mikill maír værl 

I 
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hvd huslnu, svartr oc illilegr; liann mæltl: nú er 
Urlí drepinn. |)á niælti jarl; ]yar man dreplna 
/Erlendr, son minrl. Eptir pat sofnar prællinn, 
oc er hann vaknaSi, pá sá hann jarlinn vaka, oc 
Jjá niæltl hann: enn sá ec einn draum: mér sýnd- 
iz maíSr einn mikill^ oc geck ovan frá liallinu oc 
mælti: nú eru lokin sund öll. Jarllna mælti pá: 
scamt segir |)ú ]þá eptir lífdaga várra. þi-ællinn 
mælti: pat dreymf)! mek enn, at Olafr gefi mér 
hest mlkinn ácafliga. Jarllnn mælti: "þar man 
honn festa J>ek á hinn hæsta gálga, er hann fær 
til; varaz T>ú svá vélræðl við mek, Lvíat scamt 
mant "þú J)á eiga úllvat. Síy>an sofnar |)rælllnn, 
en jarlinn vaklr. Oc er fram leið nóttinni, oc 
dró at degi, jja niátti ]arl eigi vaka lengr, en 
prællinn var J)á vaknaðr; oc er hann sá jarllna 
sova, "þá tók hann hlnn hvassasta kníf oc veitti 
jarlinum mlkit sár nej>an á barkann, oc sí^an sneiS 
hann aE honum hafuSIt; llóp |)á sípan ábrot or 
húslnu, oc til pess fór hann, er hann com á 
Laðir annan dag eptlr snlmma. Hann fœrÖi Lá 
Olafi Tryggvasynl hafuS jarls. Oc er Olafr kendí . 
J>etta vera hafu'6 Hákonar jarls, |>á relddlz hanii 
|>rælínum, oc bað hann upfesta, oc sagy>i hann 
hava scylldu maclig laun firlr sín drottins svik: 
sveik hann Hákon jarl, oc svíkia man hann mek, 
ef hann máj en svá scal leiöa drottlns svlkum. 

Frd lanclaskiptL 
19. Sá var konúngr forðum er Nóri hét, er 
fyrst bygþi Noreg; en suf>r frá Noregi er Dan- 
ítiörk, en SvíþióÖ auslr frá; en vestr frá er Eng- 
kmdj en norðr frá Noregi er Flnnmörk. Noregr 
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er vaxinn meS III Oíldum; er lengíS landzins or 
útsuðre í norírætt frá Gautelfi oc norðr til Vegge- 
Stafs^ en breiddin oc víddin or austri oc í vestr 
frá Eiðascógi oc til Englandz sióar. En landlt 
er greint oc callat pessum heitum: Vík, Horða- 
land, Uplönd, þrondheimr, Hálogaland, Finn- 
mörk. I pessum ríkiom eru mörg héruS oc 
mörg fylki oc útallegar eyiar. Svá er sagt sí|)an 
er eignaz haíði allt Noregsríki hinn ágeti kon- 
úngr Haralldr hinn hárfagri oc brotit undir sek 
meS miclum styrk oc héllt pví til dauðadngs; 
oc er hann heygþr á Rogalandi, oc par andaðiz 
hann. Eptir hann váro margir konúngar, er a£ 
hans ætt váru comnir, oc vái'o J^eir konúngar 
yfir héruðum oc ríkiom stórum eða eylom. En 
|)ar at eins segiom vér frá pelm er ríkt hava hit 
ytra meö slónum, oc yfirkonúngar váru landz- 
ins; pvíat á Uplöndum oc með fiallbyg|)um váru 
fyllkiskonúngar, pelr er frá Haralldi váro comnir, 
oc réðu íirir fylklom, oc skilþu J^au ríki fiöU 
oc scógar um landit víða. Af Jjessum konúng- 
um' váru ágetastir oc frægstir, er comnir váro 
frá Harjilldi konúngl, Tryggvi konimgr, faþír 
Olafs er nú er frásagt; oc svá Olafr Haralldsson; 
oc -Haralldr grenski, fa]ilr Olafs hlns helga, er 

4 

siþm varö einvalldzkonúngr alls Noregs velldls. 
Frd pví cr Olafr var til konúngs tekinn. 
20. Oc er J^essi tíþindi spurðuz, at Hákon 
jarl var drepinn, oc jjat flaug yfir landit, en í 
stað hans var cominn Ólafr Tryggvasonj J>á comu 
allir' höf|)íngiar oc spekíngar or prændalögum, 
oc allir peir er nocqvora nafnbót haföu, oc J^ar 
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meS allr múgrúin, oc með elnu sam[)ycki, nt 
allt fólk villdi hann konúng yfir ser, oc báöu 
hann firir vera allu fólkí, Tók hann J)á vlft 
trausti prœnda fyrst at uphafi, oc Ganlclcelaj oc 
gerjíu Jieir sitt felag, at hann scylldi styðla J)á 
oc styrkia íinóti Eiríki jarli oc Sveini, J:>víat 
marglr váro vinir ^eirra oc frændr, J:>ó at margir 
væri úvinir. Olafr konúngr ,hafj>i Jjar ímóti at 
bióéa annan vanda er œriim var^ i^I^í^ hans var 
af lífi tekinn, oc ræntr ríkino alluý Olafr oc í 
útlegð verit lengi í barnœscu frá frændum sínum 
oc fóstriörí. Oc í annan staö höföu bœndr kon- 
úngl ,at bióða mikit traust oc fiölmennl oc miklt 
afl konúngríkinu; en hér ímótl hafj>l konúngr 
at fá J>eim lígulega forvistu í allum vandaráSum 
eéa orrostum. Nú dró petta saman Jjeirra sam- 
pycki. Taka J>eir J>á til konúngs á EyraJ>íngí 
Olaf Tryggvasonj en hann sverr J>elm ímóti lög 
oc landzrétt; scolu nú vera hvárir aðrum scylldir 
til allra góðra luta. Stíórnaðl hann nn sínu ríkí 
meö frœgji oc fagnaði; gerlz hann nú elnvallz- 
konúngr yi'ir allum Noregij íeggr hann undlr 
sek allt ]and norðan frá Finnabúi oc subr til 
Danmerkr; gerj^isc hann J:)á ríkr maSr oc gafugr. 
Hann hafði mikit starf oc mörg vandræj>i, mej>- 
an hann réS landlnu; hann héllt fyrstr Nore^s 
konúnga rétta trú til guSs, oc af hans stlórn oc 
^iki varí Noregs ríki alcristnat, oc urj^u Jjarum 
ínörg tíj)endi, áðr cristnin gengi yfir. 
Frd Olafi konúngi er hann ho&a'di rhta tvú. 
21. Svá er sagt, at Jjeita hit konúngliga boð 

10. BiNoi. S 
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flutti hann fram fírír alla fólki, oc talpí liann 
mörg örendl meö míkílli snilld, at peír léti sið 
er ]>cir hafÖu áör, er svá var váSvænligr sálinni, 
at trúa J>at hiálp sína vera, er peir fœr'Su fórnír 
stockum eða síeínum. Bað hann |>á fögrum orð- 
um, at peir létl pann hinn hegómlega oc hinn 
háSulega sij^, er J)á blecöl með margfölldum 
hásca^ bað Jjá helldr dýrka sannan guð, er ríklr 
í híminríkis fagnaði, sá er sannr guð einn, oc er 
allt gott veitir möimum, Hann hlör Jjá at hyggia, 
alla hina vistrostu irienn í landinu, hversu gera 
Englismenn eÖa Saxar, eða Danir, er J)á höföu 
ájjr firir scömmu við trú tekit. Biðr hann nú 
með fögrum orðum, at Jielr láti nú blótin, oc 
geri eptir slícra manna dœmum, oc snúi sér rétt- 
leijíis, oc trúi á sannan guö á himnum; seglr, 
hversu úiafnt er at pióna almáttigum guÖi eöa 
fiandanumj hann segir oc mart frá fögnuj^um 
dýrlegra manna oc rétdátra, oc parímóti hvat 
vándir menn eigu firir höndum oc ógnun hel- 
vítis qvala. Flutti hann Jjetta örendi meö miclum 
crapti oc guðlegu fulllíngi. En höf Jjíngiar mælto 
Imóti, oc fóro íbrot af J)ínginu, oc heim í hér- 
að, hverr par er eignir átti. Oc eigi at síj)r héllt 
konúngr mikit liö eptir, oc talöi fram guðs 
örendl; oc J)óttl allum mikils um vert hans sniUd, 
oc æigl lét hann af, fyrr en alllr, Joeir er eptlr 
váro á Jjínglnu, tócu helga skírn af byscupí, oc 
trúÖu nú rétt hej^an í fri,á scapara sinn, oc brutu 
niðr scurÖguö sín siálfir, oc höfnuöuallum Jjeix'ra 
átrúnaði^ oc hélldu í staðinn helga trú oc guÖs 
boðorö, oc vóx nú miök guðs cristni* 
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Frá Olafi konúngi Tryggvasyni^ 
22. I>at finnz í frásögn Ara hins fróða, oc 
eru^pelr fleire er pat sanna, at Olafr Tryggva- 
son hafi II vetr haft oc XX, er hann com í 
land, oc tók ríki, en hann reð firir V vetr. En 
|,ó eru peir sumir menn fróðir, er svá vih'a segia, 
oc "því ti'úa, at svá sé at hann hafi haft II vetr 
oc XXX vetra, er hann tók ríkit; oc Jiat scal 
nu sanna, hversu J>eir telia. \)^X. scgia peir, J)á 
er Tryggvi konúngr fa|)ir hans var veginn, at 
Olafr var pá í móðurqviði, oc var fœddr f)at(ár), 
oc var einn vetr með móðurfepr sínum oc mó^ur 
m'eð leyndj oc síf>an fór hann austr í Sví[)ióö á 
fundHákonar gamla firir mólgángi Hákonar jarls 
oc Gunnhilldar, oc fór J)á um eyðimerkr oc 
scóga, oc var J)ar II velr með Hákoni gamla^ 
oc er hann fór brot J>aðan, J)á var hann J^révetr. 
Oc er hann fór sklpferðum, oc hann var her- 
tekínn, er hann ætlaði í Garða, pá tócu heiðnir 
xnenn J^au, oc hnfðu í sínu valldi, oc var hann 
í J>essi ánauð VI vetr; en í Görðum austr oc 
austrhólfunni vœri hann XI ár^ en í Vinðlandl III 
vetr; oc pá fór hann til Danmerkr oc til IrJandz, 
oc tók |>ar helga skírn af ábóta, J^eim er fuUr 
var af helgum anda; oc í Vestrlöndnm var hann 
IX ár. Oc eptir J^at fór liann af Englandi^ oc 
hafði pá II vetr hins fiórj>a tigar. Oc eptlr J^at 
var sett vélræði af f»óri clöcku um Olaf, oc fóru 
^elr Jíá tll Noregs, sem sagt var, oc var |>á J)órir 
dreplnn, eptlr forspá finnzlns, oc Jitlu síþarr Há- 
kon jarlj oc lóc J>á Olafr Tryggvason ríklt, seui 
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sagt var, En pessir menn sampyckía petta meS 
Joessum hetti Sæmundr hinn fróöi oc Ari hinn 
fróSI; er hvárstveggia sögn er trúllg, at Hákon 
hafi stýrt ríkinu XXXIII vetr, síþan er feil 
Haralldr gráfelklr. En J)at pyckir pá miöc sam- 
anbera oc pessl frásögn. þat calla menn at Olafr 
Tryggvason hafi haft III tíþir á sínum dagum: 
var sú hín fyrsta er hann var í miclu ufrelsi 
oc ápián oc úvirðíngj annur líð alldrs hans skein 
méÖ birtl mikilli oc farsæluj hin priðla tíö meö 
tígn oc fræg][> oc mikiUi áhyggío, firir mörgum 
at bœta. En vera kann "þat at Einarr pambar- 
skelfir ejia Astríö, systlr Olafs, er átti Ærlíngr á 
Sóla, hafi eckl hugleitt J)á pessi IX ár ánauöar 
hans, er margir váru í pelrre ætlan, at hann vœri 
dauör. En síj>an er siá hlnn saml maðr, er 
frendrnlr fundu oc vlnir svá sem endrreistan af 
dauÖaj pá fögnuöu pelr pessum manne, svá sem 
hann væri af dauöa reistr, oc tölöu J>ví til alldrs 
honum VII ár oc XX. En hvárratveggia vitní 
sýnaz mér athuga yer|>, oc skynia pat hvat af 
J>ycklr fellt at hava Jivílíkum frásögnum. 
Frd Olafi konungi Tryggvasynu 
23. |>at er sagt at í fyrstu er Haralldr hlnn 
hárfagrí tók ríkit, at {>á var llölt frá J>ví er hann 
hóf ríklt C vetra oc XL vetra oc VIII vetr, par 
til er Olafr Tryggvason fór or landl pessu sinni 
meö V skipum, oc vestr til Englandz, J)á er hann 
hafðí eínn vetr verít konúngr í Noregl; fór hann 
aptr um haustlt tll Noregs; oc var |>á í för meö 
honum Jón byscup oc margir prestar, f)áng- 
brandr prestr oc J)ormóÖr, oc margir aörir guös 
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J)iónar, er hann setti til at styrkía oc up at tímbra 
guðs crístnl, oc kenna peim at snúaz rétleiSIs, 
er áör trúÖu rángt, oc kendi J)eim satt liós vera 
af almáttigum gu'öi- Oc er Olafr konúngr var 
búinn, sigldu peir til Orkneyía. En par réS firlr 
SígurJ^r jarl Loövesson, sá er ágetr var at mörg- 
um lutum, ríkr oc vlnsæll. Olafr konúngr boö- 
aÖi honum rétta trú, oc baö hann mörgum oröum 
föffrum tU beöl síö oc snemma meö miclu cost- 

D 

gefij hann sag[3l oc hans mönnum frá helvítls 
píslum oc eylífum elldl oc frostl, oc mörgum 
aÖrum ógorligum qvölum$ hann mlnnti hann á 
með allu costgefi, at varasc slícajutí, oc sagpi 
Jiá með öngum hætti foröaz mega |>essar qvalar, 
nema Jjeír brytl scurÖguö sín, oc dýrcaöi almátt- 
ígan guö, scapara slnn, er stýrlr allum lutum: 
Jjann byrlar yör at dýrca. Jarllnn mæltl þessu 
miók ímóti, lézt eígl muno láta sIÖ slnn oc frenda 
sinna: kann ec mér ecki betra slð, en mitt for- 
ellri hefir haft, eöa betra hátt, en pelr er gÖfg- 
astir hava verit mínir frœndr. Oc er Olafr sá 
at hann villdi svá I>ráliga hallda slnn átrúnað, 
|)á tók Olafr son hans úngan, er Hvelpr hét, er 
par var upfœddr meö vlrctum. Olafr konúngr 
lag^I hann á saxít lángsklplnu, oc brá sveröi, 
oc baö J>á jarllnn klósa, hvárt hann viU helldr 
slá son sinn höggvinn firir augum sér, ef hann 
tieltar trúnnl , eða vill hann gera sætt oc vlngan 
við mek, oc taka J>á son sinn i valJd sitt, oc Jjar 
mej) vij> cristni: en ec segi J)ér at aÖrum costi 
stendr J)Itt ríki til váða oc aujjnar. Nú iáttl jarl- 
inu hvcULUvcggiu , crislnlnnl oc vingan konúngs. 
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Var ]>á jarl oc allt líð hans skírt. Fór 
Olafr konúngr meft ll{>i sínu til Noregs, oc byrl- 
iíöi honuin vel; sigldi hann nú með gleöi mikilli; 
niátti par siá kappsiglíngar miclar, oc fögr skip. 

Frá Ólafi konúngL 
24^ Ok er Olafr konúngr com vestati, pá la 
hann við ey ])á í Noregi er Mdstr heitir, oc mn 
nólt J>á vitraðlz honum hinn helgi Martinus bysc- 
up, oc mæltl viS hann: pat hefir hér verit siör í 
pessu landi at geva J)ór epa Oání eða aprum 
Asum minni at veizlum; en nú vll ec at J)ú skiptir 
hinn veg til, at mér sé mlnníng ger at veizlumj 
en hitt falli m6v er áír hefir verit; en ec helt pér 
J>ví ímóti, at ec scal tala meö pér á morgln oc 
styrkla pltt örendí, pví at marglr œtla nú ímóte at 
standa. En hlnn næsta dag eptír var fiölment 
píng stefntj oc com ]iar ímóti konúngí útallegr 
lýör, oc œtlaðu at standa ímóti hans örendi, oc 
völ])uz tll III hinlr snlöllustu menn á J)ínginu 
at tala Imóti honum, oc váro J>esslr ágeztlr a£ 
J>eim er til váru comnir, bæSi at vlti oc snllld, 
oc hafðu J>eir ráðlt með sér, ef hann boðaSI guðs 
xiafn, at mæla ímótl. Olafr konúngr stóö á eln- 
um steini háfum, at hanrí^ mœtti allum au'6sær 
vera, oc mál hans at heyra^ oc enn er sá steinn 
J>ar til minníngar. J)á tók Olafr konúngr at tala 
' firlr fólkínu, oc boða nafn drottins, oc teygla 
alla tll með fögrum orSum, oc hneckla J>eiin 
átrúnaíí, er áðr höféu J^eir. Oc er hann hafði 
lengí talat snlallt örendi, J^á ríss up sá er fyrst 
var til ætlaðr at svara honum; hann litaz um 
lengl,' oc lét stoll/Jega, oc œtlar at lala meö miklUi 
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snilld oc list. En at pessum nianni sœtr svá mik- 
inn hósta oc pröngf) at hann máttl öngu orSí 
up comaj oc varS hann vi8 J>at ni'ðr at setíaz, 
at hann mælti ecki ímóti. f)á stóð up annarr, oc 
ætlar at tala meö mikilll reiíi ímótl konúnginum; 
en siá maðr varö svá stamr, at ecki nam^ hvat 
hann mæltij oc sættiz hann með athlœgi niör oc 
scöm, er up reis meÖ drambi oc ofmetnaöi. Oc 
|)á rels up hlnu^priSi, oc ætlar at hann scal hefna 
sinna félaga meö snilld sinnaoröaj Jsat barsc hán- 
um til handa, at hann varð svá rámr, oc c^var- 
aðl, svá at eckl nam hvat hann niælti. Nú 
firir "því at Jjeir váro slgraðlr með svá mlcl- 
um krapti, tócu marglr vJð trú, oc firirJelu 
forna vllki, oc fylgy^^u allir konúngs boði. Fór 
konúngr með llði sínu paðan norSr um Stað, oo 
sigldl sípan norðr til ])rándheims. Hann hafði 
Jjá höfuðbœ sinn á Löðum, sem hiriir f jTrl kon- 

úngar hafðu hnft. 

Frd pví er Sdionienn funduz. 
25. Sá atburðr gerj>lz í uphafi ríkis Olafs 
konúngs, at II menn gerpuz fer"[)ar slnnai-; hét 
annarr þórðr Jórunnarson,,en annarr þórðr Ægi- 
lelfarson; jjelr váru ríkir menn oc micllr höfþ- 
íngíar^ I>elr áttu eígnir í Fiörðum, oc ætluöu at 
fara á fund Plákonar prls, J>víat peír hafðu ]Sá 
eigi spurt höff>íngiaskiptjt. Oc er pelr fóru um 
Ulvasund, oc norör at eynni Selio, ]>á sá J>eir 
fagra sýn oc ágetllct llós skína á slóinn or hlmn- 
vnn ovan, oc ner viö siálft landlt oc svu oc í eyna 
Selio. J>etta undraz pelr mlök, oc forvltnaz, 
bvai cr vcra mun sýn JjcssI, ej^a hval J>eun mau 
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sýnt verða í pessum lut; oc hallda jjángat sklp- 
unum. peir íinna J^ar mannz hafuS, er J^eir 
hafðu set lióslt skínaj oc kendu peir sætan 
hilm, oc tóku nú J>etta hafuð ineð tign, oc 
rœzlu, oc hafðu meö scr, oc ætla at fœra Hákoni 
jarli, oc væntu nt hann man scynla oc skilia af 
öínní spekl, hvat petta merkir. Nú fóru |ielr 
leið sína, oc eigí lánct áör peír spur'Su at jarl 
var drepinn, oc í stað hans cominti ágedigr höfj)- 
íngi Olafr konúngr Tryggvason. Oc J>ó elgl at 
síðr fara [>eir at Kitta konúnginn, er allir sögj>u 
mikit frá hans göfugleic oc gœzku, oc coinn Jjeir 
á Laðlr. Oc pegar er konúngr spyrr, at J^essir 
inenn sóttu hans fund, J)á tóc hann viÖ J>eim 
með bh'ðu, oc gerjjí Jjeím veizfu. Oc er pelr 
sátu í mtclum fagnaði oc gleði, ]þá tóc konúngr 
Jjessa hína virðulegu menn at biðla með ást oc 
fögrum orSum, at J>eir látl sið slnn, oc trúi á 
sannan gu'S: hefi ec heyrt, seglr konúngr, at 
margir góðir lutir eru sagðir frá yörum athöfn- 
um, oc firír J>ví biá ec at J)ér íátit cristni. Oc 
J»egar í fyrstu fannz J>essum mönnum s<^á miklt 
um örendí konúngs, at Jjeir iáttu hans boði, oc 
at láta sína villu. Var J)á síjjan til heimtr Tón 
byscup, er Sígurðr hét aðru nafní, oc váro J>eir 
skírSir í nafni heilagrar J^rennhigar, oc helgaöir 
almátrigum guðij oc er J:>eir váro skírjjir, fögn- 
uðu allir menn J>essu. Lét konúngr J)á sitia yfir 
siáJfs síns borðl í mlclum veg; oc sýndiz honum 
|>at macHct, at ^eir menn er J:>á höfjm teklt a£ 
hans forlölum ærfð himnescrar ætleifðar, at J>eir 

lœki oc mcö honimi hátíöleqan facnað oc kou- 
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únglect boð or. vináttu. Oc er pelr sátu oc' 
drucku glaöir, oc skemtuÖu sér, ])á sögjni peir 
konúngi oc byscupi, oc allum mönnum Iþeím er 
við váru, sýn f>á hlna fögru er peír hafSu sét, 
bæðl Ilósit, oc svá er peir fundu hafu'ðit; J>elr 
sögpu f>etta me'8 athuga oc áhyggio, Konúngr 
biðr ^á sýna sér hafu'ðit ocbyscupi, oc svá gerpu 
J)elr. Oc er hann hafðí sét, pá mælti hann: petta 
er at vísu heilags mannz hafuð. Sýnir nú sípan 
allum hinum beztum mönnum, oc seglr með 
miclum fagníiði. Eptir J)at fóro þessir menn 
heim^ oc styrcpír í heilagri trú* Fóru J^eir gla|)ír 
oc með sœmð, oc héUdu vel konúngs boð síf>an, 

Frá Olaji kcmájigL 
26. Svá barsc at eltt slnn at einn bóndí, 
mllldr oc melnlauss, com til eyíarennar Selio, oc 
fór síþan a fund Olafs konúngs, oc sag'þi hon- 
um atburð J>ann er orðit hafpí, at mærr' hans 
hvarf ábrot, oc fór hann lengi at leita: oc um 
sí|>Ir sá ec hvar hon stóö í J)essi eyio scamt frá 
sundínu, oc á utanyerðri oc vestr á eyna, par 
váru miclir hamrar^ oc J)á geck ec pángat, herra, 
oc sá ec Jjar iiós mikit á J>elm degi, oc í J:)elm 
stað, oc optliga síj^an. Oc er konúngr heyrj>l 
oc byscup, J)á gerðu J>eír ferð sína meö scynd- 
Ingu tll J)essar eyiar, oc rannsökuðu J^eir hana 
vandliga, oc var J>essl bóndi leiðtogi. þeir fundu 
vestr á eyna hamra micla, oc sá at J>ar hafJ)U 
verít forðum hellar mlcllr oc firlr scömmu fallnír; 
leituðu nú vandliga um J>enna stað, oc fundu 
miUi steinanna n)art belna með sœtum hllm. Oc 

s 
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nú váru pau samansafnuS at konúngs ráðl oc 
byscups, oc hirb vandlega í peirre ey. Oc at 
bœn byscups oc konúngs raSi var Jjar kirkia ger, 
oc helguS J>essum guðs mönnum er par varo. 
Oc í peim stað veitir almáttigr guð micla miscun 
fírir JSeirra manna verpléic, er J>ar hvíla, allt til 
J^essa clags. Slíct hít sama verj^a oc mörg tocn 
í annarri eyia er Kinn heitir^ ero J>ar oc helgir 
dómar J>essarrar sveitar, sem í Selio. Oc veitir 
guð lírir hvárratveggio saklr margar iartegnir 
firir milldi sína oc miscunn. 

Frá Sunnefiu 
27. þat segía menn at á dögum Hákonar jarls 
urðu J>au tíj>endi, at konúngs dóttir á Irlandi 
hét Sunneva^ hon tóc eptlr faþir' slnn ærfð oc 
eignir miclar. Oc til ]^ess gerjjisc hervíkíngr 
nocqvorr at herla J>ángat oc J^röngva hennar 
ráöahag, oc gerði henni II costi, annathvárt at 
hon beröiz við hann^ ej^a gengí með honum ell- 
igar. En hon villdí firír engan mun gánga mej> 
honum, J:)VÍ at hann var helðlnn. Hon áttl J>á 
]>íng við sína menn, oc bað menn gera svá vel 
at velia sér J>ann cost, at láta helldr fóstrlörð 
sína, en hella út svá margs mannz blóði firir 
hennar sakir: J>ví at ec vll eigi llva með svá 
margfölldum hásca, at liva með heiðnum víkíngí. 
Nú völj>u margir sér J^ann cost, at fylgia henní, 
J)VÍ,at hon var drotníng J>eirra- I ferð réðz með 
hennl brój)ir hennar, er Albanus hét, óc margir 
J>iónustumenn, konur oc börn. Pro sustentatione 
racio assumunt^. Nú sýndi hon sek meirr treyst- 

') ItaiinÍg-'j rciiíttu íö[mi t'i1« Í'níini'. jianni»: 
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asc gn^i en verallcllegu fuUtíngi, oc fal hon sek 
á hendi allzvalldanda guðl. Nú hófu pau up . . . 
(hír vantar liklega 2 blöcy) . . . cplluöu alHr 
á nafn droltins, en fiandinn ]>óttiz nú miök týna 
sinni sœmS, svá sem aucaíiz guös ríki. 

Frd Eiriki konúngi i SvlpLÓ&, 

28. I pann tíma er rikðl yfir Noregi Hákon 
jarl var Eiríkr konúngr í SvíJbióS. Oc eptir 
hina frægia orrostu er hann hafði átt við Styr- 
biörn oc féck sigr me'8 peim hætti, at Oddiner* 
gaf honum slgrinn, en hann hét J)VÍ til at hann 
gafsc Oddineri^ til eptir hit Xda ár, oc síþan var 
hann callaðr Eiríkr hin sigrsæli. þessi Styrbiörn 
var allra manna vascastr oc ágetastr af herscap 
sínum^ hann haföi svá mikínn her ímóti konúngi, 
Jiá er hann geck á land í Svíaríkí, at Eíríkr kon- 
úngr óttaðiz mlök hans afl. En svá sfegla menn, 
at svá mikiU díöfuls craptr fylgfi? at II hiti hös 
hans felldi Eiríkr konúngr með fiölkýngi, en at 
lyctum féll allt hS hans oc svá siáUr Styrblörn. 
Elríkr konúngr áttl Slgríöi hina stói'ráöu^ oc var 
peirra son Olafr svænski. þat segia meim at 
konúngrlnn viUdi skilia við Sigríðl drotníngu, oc 
villdl eigi hava ofsa hennar oc ofmetnað, oc set'tí 
hana drotníngu yfir Gautlandí. En konúngr átti 
síþan dóttur Hákonar jarls. Eptir hann tók ríki 
son hans Olafr. En |>á báðu Slgríðar Vlsslvalldr 
Austrvegs konúngr, oc Haralldr greriski Uplend- 
ínga konúngr. En henni Jjótti sér lítilræði í J>ví, 
er smákonúngar báðu hennar, en pelm dirfð í, 
er "þeir æduðu sér J)vílíca drotníngo; oc firir 

pannigi likhi^u Oðiiuij y« húrum Foriini, f', 250. 
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J>ví brendl hon pá ínnl báða á elnní nótt, oc par 
lét oc líf sitt gafugr maðr er hét Jíórir, faplr 
\y6v\s hundz, er baiölz vlí hlnn helga Olaf kon- 
nng á Stlclastöðum, oc eptlr Jetta verk var hon 
cölluö Sígríð hin stórráða. 
Frd Olafi Tryggvasyni oc Sigridí drotningu. 
29* Oc er Olafr konúngr Tryggvason heyrÖI, 
at svá mlklt oríS fór af J^essí drotníngu , er réf> 
firir Gautlandi, J:)á viUdi hann fá J)at ríkl oc hana 
með drotníng; sendi hann Jíá göfuglega menn 
tll Upsala í Svíþló'ö, pví at hon var J)á J:>ar, oc 
bera J>eir henni örendl síns herra, oc segia allan 
atburð sinnar ferj>ar, Oc er drotníng heyröi 
Jjetta, ]íá tók hon tal oc ráðagerj:)lr við vlnl sína; 
en frá lyctum er at segia at hon fastnaðiz Olafi 
koniingi. Fóru sendimenn aptr, oc sögj>u sín- ' 
um hærra sín örendl, oc varÖ, hann giaðr við 
J)at. Oc síþan sendi hann drotníngu ríng; sá 
var ásýnis sem gull, oc var J>at callað festarfé. 
Hríngr pessl hafjji verlt í hofi einu micUi, ^r 
Hákon jarl hafþi átt. Drotníng tók við ríngnum 
með fagnaði, oc lovaðl J)á miöc hans stórlyndl; 
~ oc nú girnisc hon míök at giptaz Jjvílíkum kon- 
úngi. Svá berr J)á til eitt sinn, at drotníng héllt 
á hríngnum, oc léc sér at^ pá sá hon í elnum 
stað döcnaðan hrínginn, callar hon pá til sín 
gullsmið elrin, oc baS hann reyna gullitý oc hanu 
geiðl svá, oc\var J^essl ríngr af máhiii gerr oc 
eiri, oc gylldr allr. þá reiddiz drotníng miök, 
oc bað í sundr hrlóta hrínginn, oc senda aptr 
Olafi konúngí, oc sagj>i hann flærðsamlega gert 
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hava oc af mlclu spotti vIS hana: oc engi ráð 
víl ec ví'5 hann eíga, 

Frd pvi er Sigvalldi tók Svein komlng, 
30. |>á er Haralldr Gormsson var andaSr, 
tók ríkl son hans Sveínn tiúguskegg. En Buriz- 
ieifr konúngr í Víndlandl var scattgiUdr undlr 
Dana konúng. Burlzleifr konúngr áttí III dœtr; 
hét ein Azstríá, annur Gunnhilldr, priSIa |)ýri. 
f)á var Sigvalldi jarl í Jómsborg; hann fór til 
fundar vlð konúnglnn Burizleif, oc gerði honum 
II costi, at hann lésc myndu íbrot fara or borg- 
ínni, nema konúngr gipti honum AstriSe dóttur 
sína. Konúngr svarar: tígnara manni hafða ec 
ædat at gípta hana en J>ú ert; en pó scal ]J)ér 
eígi frá vísa; J)ú scallt coma híngat Svelnl kon- 
úngi or Danmörk meÖ fá 'ménn á mlnn fund, 
svá at ec eiga valld hans. þessu iátar Slgvalldi, 
oc binda J>etta fastmælum með sér. Oc á sama 
sumri ferr Sigvalldi með III skipum oc CCC 
manna; hann kömr til Siólandz, oc hefir fréttir til 
atSveinn konúngr er scamt |)aSan á veizlu; hann 
leggr skip sín við eitt nes, par er hvergt váro 
skip nær, Sveinn konúngr var við VI hundruð 
manna á veizlunni. Sigvalldi snýr framstafnum 
frá landi, oc tenglr saman hvert af stafni annars, 
oc k*íraia árar allar í háreiðar. SílSan sendir hann 
menn tll konúngs, oc bað J)á segia konúngi, at 
hann villdi finna hann firlr nauðsyn; oc "þar liggi 
við líf hans oc ríki: en pér segit mek siúkan oc 
at bana comínn. Nú fara sendimenn til kon- 
úngs oc bera up Örendi sín. Oc er konúngr 
heyrði J^etta, Jjá ferr hann |H;gar ovan tíl skipa 
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meS fiölj>a líðs. Slgvallcll lá á skípí Jnrí er jzt 
var; hann mæltl vlð sína inenn: J)á er XXX 
manna eru comnlr með konúngl á J:>at skíp er 
næst er landi, pá scálu J)ér kippa bryggionni af 
]andi, oc mæla svá at Jjeir söckvi eigi skipunum 
undir J^eim^ en konúngr man gánga fyrstr^ oc 
er XX menn ero comnir á miðskipit, J)á scal 
kippa peirre bryggionni^ en J>á er konúngr kömr 
á hit yzta skipit meS X mann, J)á^ scal taca af 
bryggiona millx skipanna. Kömr nú koaúngr 
með Hö sitt, oc spyrr at Sigvalldi jarl llggr slúkr 
miök á hinu yzta skipí. Gengr nú konúngr á 
pat skip er næst var landi, oc svá hvertataíru; 
J»ar til er hann com á skip Sigvallda. En menn 
Sigvallda fara nú svá með, sem hann mæltl. Oc 
er konnngr var corainn á skipit Sigvallda með 
X mann, J)á spur'Öi konúngr, hvárt Sigvalldl hefÖl 
mál sittj honnm var sagt at hann hafðl mál sitt, 
oc var JdÓ máttlítill. Konúngr gengr at honum, 
oc lýtr niðr miök, oc spyrr hvernig hann megi, 
eða hvat hann kunni segia, Jjat er honum Hggi 
svá mikit viö. Sigvalldi mæltl: lút J)ú at mer, 
herra, J)á mant Jm nema, hvat ec mœli. Oc er 
konúngr lýtr at honum, pá tóc Sígvalldl báðum 
höndum um hann miðian, oc héllt honum fast. 
Sigvalldí callar Jiá, oc blðr menn róa sem mest^ 
oc svá gera J^elr, oc berr sklótt frá landi. En 
pessi VI hundruð manna standa á landl oc siá á 
brotför konúngsins. J)á mæltl Sveinn konúngc 
til Sigvallda: hver er ællan J)ín viö oss, eða 
hvat bersc J>u firir? Jarlinn svarar: ec scíil segia 
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y^r, herra, allt efnlt tll pessa bragðz; jak' hefi 
beöit clóltur Burizleifs konúngs y'ör til handa, 
hon er væn oc vel at sér um alla lutl; gerSa ek 
Jjetta firir sakir vináltu vi'5 yðr, at eigi misti ]>ev 
híns bezta qvánfángs. Sveinn koni'mgr spyrr, 
hvat mærin hét, Sigvalldi segir at hon hét Gunn- 
hilldr; en mér er föstnuð, segir Sigvalldi, [annur 
dóttlr konúngs^. Nú man ec fara til Burizleifs 
lconúngs, oc vitia 'þessa mála firir hvárstveggia 
hönd. Ferr nú Slgvalldi til konúngs, oc callaz 
nú cominn til ráÖanna vI8 dóttur hans, oc segir 
at nú er Sveinn konúngr cominn til Jómsborgar, 
oc a þeírra valld. En hugaÖ hefi ec rá'ð, segir 
Sigvalldi jarl, at pú scallt gipta Gunnhilldi, dótt- 
ur ]jína, Svelni konúngi: oc gerit hans för híngat 
góöa oc sœmilega, en hann vinní pat til at hann 
gefi up allar landscylldir oc scatta. Nú geck 
'þetta. allt fram sem Sigvalldi mælti, at Svelnn 
konúngr gaf up alla scatta, oc geck at eiga Gunn- 
hilld!, oc fœrir Sveinn konúngr sér allt í nyt J^at 
er til. vlrfjíngar máttí verp>a, en J)ó caliaz hann 
nú siá allt ráö oc brög'5 Slgvalkla. Ferrnú kon- 
úngr helm með konu sína, oc hefir XXX stór- 
skipa oc mikit liö. En hann geröi Sigvallda jarl 
utlagpan a£ ættiörð slnnl fiiir svik sín, oc var 
hann brottu um hríð. 

Frá pingi Olafs konúngs, 
31. A aöru ári ríkis Olafs konúngs Tryggva- 
sonar stefndí hann fiölmennt ])íng hiá Sta'8 á 
Dragsei'ði, oc spurðiz petta boð konúngs víða 
um héruð, oc sóttl pángat útallegr lýör, bieðl 

') ftcíítuig\ Vi'fibæíl; r, 

I 



288 SAGA OLAFS TRYGGVASONAR. 3l 



konur oc karlar, únglr rnenn oc ganilir. Oc er 
menn váro comnir svá víf)a af heruðum, seni 
kraft var, |)á stóS konúngr up oc mæki til fólks- 
íns: guö packí yðr híngatcomu; en at pér vltið 
hvat ypr sómir, J>á man ec segia ySr stórnierkí 
allmáttigs guös, oc bo'ða yðr hans heilact nafn. 
En Jjat segia mew, pá er konúngr boÖaÖI nafn 
drottins', at svá iríikill kraptr fylgpi hans máli, at 
J)elr er J>ángat qvomo með hör'ðu brióstí, oc tor- 
sveigpír váru trúna at taca, en svá mýk|)i fagr- 
liga hiörtu J>eirra sœtleikr orpa hans oc mál- 
sniUd sú er ]íeir heyrðu af hans munní, oc tócu 
pelr |>acsamliga viö hans örendij oc var svá 
iafnan sípan, er hlnn helgi Martínus byscup' 
haf|>i vitrazk honum, oc heitiö honum at hvert 
slnn er hann flytti fram guös örendi, myndi hann 
mæla firir munn hans oc styrkia hans örendi.- 
Oc firlr J>ví ]yólú allum œskilect at taca vIÖ fegin- 
samliga J>ví er hann mælti. En 'pó at vér rœj>- 
im fátt um firir saklr úfróÖleika, Jvá J>ótti allum 
dásamlect at lýða orðum hans. Var nú fiölþl 
manna skírör, pelr er rétt trúðu, oc váru peir 
nocqvora daga með konúngi oc byscupi , oc 
styrcöu J>eir J)á í heilagrl trú, oc kendu J>eim 
crlstilect lögmál, oc baö J>á kírkiorrei^a í hverio 
héraök 

Frd sœid'rnannum, 
32. J)at bauð Olafr konúngr at alllr fiölkunn- 
iglr menn oc J)eir er með fornan átrúnaö fóru, 
oc einkanliga J^eir allir, hvárt er váro konur ej>a 
callar, er Norðmenn calla seiðmenn, J)á gerþí 

— - _ . . __ ■ _ ■ _ ■ ' - 
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hann alla- nilagða, oc bauð at drepa pá svA sem 
sekia inenn eÖa naanndrápsmenn^ef f^elr yrði sann- 
ír at pví. pessa píngs getr Sæmundr prestr hinn 
fróði;, er ágetr var nt speki, oo mælti sva: A 
aðru ari ríkis Ólafs Tryggvasonar samnaði hann 
saman mikit fólk, oc áttí I>íng á StaÖí á Drags- 
ei'Öi, 00 lét eigi af at boða mönnum rétta trn, ' 
fyrr en [^eir tócu skírn. Olafr konúngr hepti 
mlök rán oc s\n\]yi oc maandráp; hann gat' oc 
góS lög fólkínu oc gó'6an siö, Svá horir Sæ- 
mundr rila'5 um Olaf konúng í sinni bók: hann 
safnaði saman allum peim mönnum, er fóru uieS 
díöfulegan crapt, í Wiy^arnes, oc váru peim skip 
búin, oc let hann at J^at fólc skylldi fara af landi 
á brot. 1 J)eirri sveit var sá tna'ðr, er Eyvindr 
hét^ hann var^aí göfnglegri œlt, hann var hinn 
J^riði maðr eða hínn fióíði frá Haralldi hárfagia. 
Konúngr geck á fund Jjeirra, oc mælti: Mikinn 
scaða geri [)ér mér oc* mínu ríki í yÖarri braut- 
ferÖ; oc í várum skilnaði man mér vera raeiri 
Tnissa en hiálp, at ]ier farlt fra- mér, með svá 
miclum kröplnm oc megni, er J)6r hafij) umfram 
aðra menn. Eu firir J)á sök at nú hefir miök 
vi]> gengiz vár framílutníng oc boÖ í Jandi Jiessu, 
at cristni gángi yfir, J:)á sýniz oss J>at nauÖsyn, at 
Jjér 00 Jiessconar menn farit af landi; en giarna 
villda ec at Jjér lægj>it' e!gi fiandscap til mín eöa 
ySarr craptr ylmÖIz eigi til várrar tlgnarj nú vil 
ec bióða yðr'til veizlu, er ec hefi búlt meö lúu- 
um beztum föngnm , áðr en Jjér slíglt á skip. 
"þeiv J)acka konújigi J^essl orð, oc tóku meö 

10. BcNii,. ' T 
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fagnaíi, oc báSu liann fylla ^aí með verkum er 
hann hét með orðum. J)á bauí konúngr sín- 
Tim mönnum búa J:)eim mikit hús til fagnaðar, at 
J)eir metti 'pav glaíir piggía veizlu. Oc er húsit 
var búit, J)á biðr hann pángat fœra allzkyns 
krásír oc dryck, beði miöÖ oc mungát; oc drucku 
'þeir hú ákaft, oc neyttu hvárstveggia með van- 
stiUi. Oc um nóttina barsc J^at at váveifliga at J>eir 
vöcnuðu vi8 pat, at scálinn logaðl yfir J^eim, oc 
um allt húsit flugu logbrandar, oc varþ par' 
gnýr mikili oc ógorlegr, gerölz par grálr mikill 
oc sýtíng bæ|>l qvenna oc karla, En Éyvindr, 
er allra peírra, er innl váro, kunní mesta fiölkýngl, 
hann comz or eldlnum með J)eim hettl, at hann 
leypr sem hlnn fimastl hlörtr oc með vélum 
diöfulegrar íj^róttar^ hann lióp á pvertré í hús- 
inu, oc síþan á vagllnn, oc af vaglinum oc út 
í glugginn, oc forþaðisc svá einn a£ allum J^eim 
er ínnl váru. Flýþl hann sípan íbrot. Oc er 
hann geck um dag lelðar slnnar, fann hann menn 
Olafs konúngs á gatu slnnl, oc mæhl at ^eiv 
scylldu segla konúngl qveÖiu^ hans oc vinsamllg 
orð: oc segít honum svá, at ec komumk brot 
or elldlnum^, oc alldrl scal ec verit hava marg- 
látari í alJum lutiim en nú. 

Frd IJróalldu 
33. Svá er sagt, at eínn blótmaðr hét Hró- 
alldr, hann bló í Goðey, hann var ríkr oc mikill 
firir sérj hann heitr á guðin optliga oc fœrir 
■þelm fórnir á hverlom degi, oc bað þiui Utillát- 
lega, at pau hU'fþi honum, at eigi væri honum 

efta Jjut. /c/Ö/ cíí j qvebia, vi. ^)h\^rcH\ elldinn, //. 
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J>rönct t!l átrúnaíSar annars, oc elgi værl hann af 
Olafikonúngí brotflæmSr af föstriörðu sinni. Svá 
miök var J^essi maÖr blecpr af fiandans teygíngu 
at guöln veittu honum svör firir sínar fórnir. 
Oc nú fréttir Ólafr konúngr til J»essa mannz, oc 
býr pángat ferð sína, oc í hvert slnn er hann 
bióz til feröar, pá gerSi andviÖri ímóti, svá at 
hann máttl eigi fara á skipum til eyjar peirrar, 
oc fór svá nocqvorum sinnum at hvcrt sinn 
heptiz ferÖ Jieirra, oc lá konúngr lengi til J^essar 
^ferjiar. Hróalldr callaði úaflátliga á guðin, at 
J>QU stœj)! vel imóti gupi Olafs , oc fœröi J^eim 
fórnir, Oc er Olafr konúngr haföi lengi vafiz í 
J)essum ráöúm, er at vísu má vel kallaz vegr 
Norðmanua, tóc h^nn pá J>at ráö , sem allzvalld- 
andi guö kendl honum, oc baö hann pá fángat 
leita hiálpar sem guÖ var, oc fœra honum fórnír, 
at hann gefi J>e!m byrleipi ímóti Jjessum vindi*, 
er hann sá at gerr var ímótl J>elm af fiand- 
ans crapti. Hétu J>eir nú, konúngr oc byscup, 
á guS siálvan, oc J^egar com hœgr byrr, oc 
gerj>u J^eir guöl J^ackirj sigla J>elr nú fagran byr, 
oc J>á gerír ]I vinda á slónum, oc svá sem hvárr 
berÖlz ímótl aörumj J>á tóc byscup eitt ker mlk- 
it, oc Jét í vatn, oc b/ezaðí, oc castaðí síjjan á 
slóinn ímóti vlndinum oc bylgionum, Jjelm er 
ímóti gengu, oc lægþuz Jjær, en skipln gengu 
mlkit. Oc meö fulltíngi almáttugs guös, J)á 
comuz Jjeir til 'eyiarinnar, oc lögj>u í lœgi skip- 
unum, oc gengu á land, oc tócu J^enna hinn 
micla guðs úvin oc sínn, oc gera honum II costi, 

lciiirctt^ vjntluiii, A, 

T 2 



t 

292 SAGA OLArS TI\YGGV\SONAR. ' 33 3-i K. 



hvárt hann vIII láta sið slnn, oc hnva líf s!lt oc 
vingan peirra, eöa deyia. Konúngr baÖ hann 
til stundum blíöum orSum, en stundum slríönm, 
oc hét honum hörSum píslum. Hann neigoiz 
ecki af sinni Jjrályndi, hvárki geck hann firlr 
blíSyrðum né óguarmálum- Oc er konúugr hét 
honum dauðanum, ]íá mæUi hann: pat hœfír 
raér oc sœmilegra er mér pat at pola helldr 
'daupann, en láta Jjiónnstu guða várra. Oo er 
konúngr sá, hversu hann var Jirályndr á sitt mál, 
J>á bauð haan at festa hann up á hávan gálga, 
oc var siá dauj^i hans. 

Frá Iláleyiom. 
34. Norðr á HáJogalandi váro III ættstórlr 
inenn oc auðgir, hét einn J)órlr, oc var callaör 
hiörtr; annarr hét Hárekr, J>rlöi Eyvindr kinn- 
riva; pessir váro blótmenn miclir, oc viIJdu elgi 
láta siö frænda sinna. Oc er Jjeir vissu von 
Olafs konúngs norðr J^ángat, J>á söfnuðu J)3Ír 
ímóti hoiíum mlclu liði oc mörgum skipum, oe 
ælluð.u at banna honum at hann kœrai í Jjeirra 
ríki, oc beriast ímóti honum, er haun boöaði 
Jjelm aunan elá, ea J>elr hefðí áðr. Oc er Olafr 
konúugr heyrjá Jjetta, J)á hepti hann ferj> síaa 
at sinni til fundar við J>á. Oc fór Jjá fyrst austr 
tii Ælfí, sem sijsr er til at konúngnr hlítisc af 
Danmörk oc Noregl eða Englandi oc Saxlandi. 
Oc nú hittr Olafr konún^r drotníníí af Gaullandi 
Sigripij oc töluðu þau sín únílíí, oc fóru J>ar 
allir lutlr sáttgiarnliga, oc J>ar com rœj>an at hann 
veie tíl at hann myndí fá hennar, oc com allt 
ásamt með f eim at einum ef lecnum, at hon vill 
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elgl orlslnasc láta, Oc konúngr tiilar herum 
lengi firir henni, cc ve'ui lion eígl [lartil sltt 
sarnjjycki. þá reiclíliz konringr, oe, Janst glóva 
sínutn a kinn lienni, oc niæhi: hvat ætlar J>n, 
liín gamla hrockinskínna , at c>c vllia taca J)!c til 
konu mer, ef pú trúir elgi á gu'ös nafn*. Oc 

af [>es5Í sök gerT)iz (irotníng reið niíök, svá at 
mnraan claí^ síban var hon í michim nmsálum 
um Oltíf konúng, oe tlró at lánct tá6. Oc síj^an 
giptlz Sigiíð Svelnl Danakonúngi, 

Frá Olafi hoNÚngú 
35. Á ]>cssu sumri let Olafr gera sklp mikit 
cc fvíit, ])at var callat Traiiinn, J>arbar af alhim 
skiniuu um vö:xt oc fegrð oc skiótleik. Á ]i>eim 
(lögnm qvomu margir menn tíl Olafs konúngsj 
J)eir er ágctlr váro at stercleik oc alhi ntgervi, 
oc geröi hann J>á sína hirönienn; oc hvar sem 
hann spurði sterca menn, eða spekínga at vltl, 
eða at nocqvoru abbragðz menn, J>á spanöi hann 
alla l!l sín, oc gerÖi ser kera. Oc svá sem hann 
var íirir aðrum konúngum um alJa luti, svu valjji 
bann meS^sér J>á menn, er mest váru afbragð 
annarra manna um alla iutl; héllt hann J>a oc 
nilclu betr oc ríkulegarr en aj>rir börjjínglar. 
Einn af hans vilÍLlarmönnnm hét Akí hlun danskíj 
hann var oc danskr at œtt; hann segir konúngi, 
at systlr Sveins konúngs hét pjri^ hon var hin 
fríðasta cona oc hin ríkasta: var ec oc varnaðar- 
maÖrhennar um hn% oc reyndíz mér hon mik- 
íll scörúngr; hon á miclar elgnír í Falstr. Oc 
fírlr J)VÍ at Aki Jovar miök, J>á féllz konúngl vel 

ÍCíörcíí i uufus, 
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1 scap. Oc eru J>elr mena er pat segla, at hon 
var geliri pelm manni er Biörn het, oc veri hon 
í Noregi um ríS, ^ar sem callat er þyrilelf; oc 
ef J>etta er SíUt, ])á er ]5at vitaÖ, at hon hefir eigi 
iuær verit helldr göfugleg eckia. 

Islendínga pdtín , , 
36. f>ess cr geti5 eitt haust, at sklp comu 
af Islandi til Noregs, oc héldu Jjelr ínn um Agöa- 
nes oc til NiÖaróss; J>ar var nocqvot ])orp selt 
oc kaupstaÖr, par var |)á oc Olafr konúngr- |>ar 
váru ])á komnir nocqvorlr íslendskir menn, oc 
höföo peir at seh'a hæðl vaÖmál oc vararfelldí. 
J)ar var f>órarlnn Nefúlfsson, Kiartan Olafsson 
oc Hallfrööf. "þriu sklp váro J)á firlr bryggiom, 
oc álti eitt Hallfröör, annat Brandr hinn örvl 
Vcrmundarson, ocI:)orIe!fr Brandzson, ])elr váro 
hrœþrLÍngar ; J)riöia átti Kiartan oc J)órarinn- 
J>rímsinnuni leituðu J^elr til hraulferj^ar , oc gaf 
alklrlgí hyr; lágu J^eir nú firir brygglom. Jíeir 
sá elnn dag, er veðr var gott, at menn fóru á 
sund, at skemta sér, oc lék elnn miclu bestzt. 
J)á rpeddi Kiartan um við Hallfröð, at hann scylldi 
reyna sund við J>ann er hezt lék. Nei , seglr 
hann, J>ar er sá maðr, er ec man ecki keppaz 
við. Hvar kömr J>á kapp J)itl;? segir Kiartan. 
Svá sem J^at er, segir Hallfröðr- Ec scal J)á 
reyna við harin, segir Kiartan , oc J>á afclæddlz 
hann, oc leypr sí[)an út á ána oc til pess mannz, 
er bezt léc, oc tekr fót hans oc fœrír hann í kaf, 
oc eru niÖre um ríö, oc koma up sí[)an, oc 
mælaz ecki viÖ, oc fnra niðr aðru sinni, oc eru 
J)á lengr niðri, konia' eim up, oc sí|>3n fara J^^elr 

') lcidi Clí í koini, .y, 
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niSr priðia slnni, oc ero pá nlðrl mlclu lengst, 
oc þyckir Kiartan |)á mál up5 oc er engi 
coslr, pc kennír pá aflsmunar; peir eru lengi 
ni'ðri um J^at fram er honum J^óttl hóflict, oc 
comaz up sípan, oc fara til landz. J)á spurðl sá 
maðr er (or) bœnum com, hvat fessl maðr hét, 
haijn nefndlz Kiartan. |>ú ert sundfœrr vel, eða 

ert ])ú at aðrum íSróttum iam vel búinn? Hann 
segir at miök eru aðrar J>ar eptlr, pó eru í slícu 
lllhir íþróttlr, segir hann, En hví spyrr pú 
enskis ímóti, (sagöi) bœlarmaðr. Ec œtla mek 
öngu skipta, hverr Jjú ert, segir Kiartan. Ec 
man J>ó segia J:)er, segir hami, viS konúnginn 
hefir pú reynt sundit. Nú spyrr konúngr at 
ætt hans; hann segir sem var. Eptir J^at snýr 
Kiartím ábrot, hann var skickiolauss. Konúngr 
baö hann I^Iggia af sér skickio; pvíat ecvil geva 
Jiér. Hann jDackaði ^konúngi vel; ferr'hann nú 
sípan tll skipa slnna, oc seglr félögum sínum 
sh'ct sem í hefir gerzk. f>e\m lícar petta stór 
illíi, oc Jíóíti hann hava gengit á valld konúngs. 
Veðráttu gerlr illa, svá at sialldan mundu menn 
J)vílíca, oc kendu J>elr |)ví mest um, er Kiartan 
hal'Si J)egit skicklonaaf konúngl, oc guðlnmyndu 
reizk hava firir þat. "þat fannz á, at konúngln- 
hafði vel lícat vi8 Klartan, J>ví at honum 
sýndlz hann merkílegr maSr, J^eir Islendíngar 
váru allir saman um vetrinn í bœnum. Veör- 
átta batnar, oc kömr mart manna tii bœarlns, oc 
dregr at iólum. Oc vissu menn at konúngr 
myndi mikit auka. siðferSi sitt gott um lólln; oc 
var mörgum raikil forvitni á. Olafr konúngr 
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]ct gera kirkio i bœnum,' oc jólnnóltlna var nt- 
liœfi konúngsins oc allra cristinna manna hnrÖla 
siSlict, oc lýdda tíþum scynsamllga, oc sí[>nn 
gengu nienn í herbergi. OlníV koniíngr sendi 
inenn til at vita, hvat peir Islendíngar rœddi um 
atlerli J^eirra, eða hversu Jjeim hugnaði; oc iiá 
heyrSu konúngsinenn Jjeirra talj oc spnr'ði hverr 
nnnan, en Jícir rœddu misiafnt um. Jíeir spyrla 
Klnrtan , hversu honum Jjætti 5 hann svarar : 
eigi bcrr J)at all smám', hversu vel mér sýniz 
peirra athæfi: hefir mer opt vel htíz á konúng- 
inn fyrr, en alldri belr en nú, oc miolu JjÓuí 
mer nú mest. um vert; oc J)at hygg oc, at sa 
hafi lietr er honum J)Iónar, oc allra hellz Jjelm 
er hann boSar. SíJ^an hætta Jjeir J^essu talij 
gánga J)á konúngs menn brot, oc segla honum. 
Annan dag ióla hi^v konúngr gánga eplir Kiart- 
ani, oc kœmr hann a konúngs i'und, oc qveðr 
hann vel. Koniingr tóc J)VÍ vel. Taca j^eir 
lal; oc boðar konungr honutn rélta trn, oc skilsc 
Kiartani Jjat allt vel, oc tekr hann skírn, oc öll 
skipsögn hans, annan dag ióla. Oc við trú tók 
Ha!ifröJ)r oc hans skipsögn; oc er svá sagt, at 
hann ger[)i konúngi cost, at siálfr hann scylldl 
hallda honum undir skírn, en elligar neitaði hann. 
En konúngrvilldi J^atmiclu helldr, oc(varhann) 
af J>ví callaðr Hallfröðr vandræðascálld. Kíartan 
geck tll handa konúngl, oc nocqvorlr aðrlrgöfglr ^ 
menn. Oc allum skipsögnum boðaði konúngr 
guðs örcndl, oc mlnnti opt á trúna, en margir 
neituðu- Oc J)U bannaðl konúngr Jjeim öll kaup, 
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oc allum niönnum at selia fjelm, Oc er JígIc 
velcöuz pior lengl svá halldnir, J>á neytln \^eiv 
góðs rá'ðs oc vitrlegs, oc tócu trú allir, áj^r en 
iilll. En Kinrtan vor með OJafi koniuig!. 

Frd Olafi konúngi oc pá/igbrandi prcsti. 
37. Nocqvoru áSr haiöi Olafr koniíngr sent 

orö tll Islandz: prest pnnn er þángbrandr het, ■ 
saxnescan at kyni; hanu kendi mönuum trú á 
Tslandi, oc skír[)i alla pá er viö Irú tócu. Ea 
Hallr á SíJ>u þorsteinsson Böövarssonar hins 
hvíta af Vors, er lönd nam í Alptafiröl hinum 
syðra, hann let skíraz snimmendis, oc peir HialUe 
Skeggiason or þiórsárdal, oc Gitsurr hinn hvítl 
^ Teitzson, oc margir nörir höff^ínglar. En Jió 
váro J)elr fleiri er ímóti ma-^lto, En J)ánghrandr 
com skipi sínu í AlntafirÖi, oo var at þverá um 
vetrinn; oc er hann hai'Öi liér verit I vetr e'ða 
]I, J)á fór hann ábrot, oc haíði J)á veglt .11 menn 
eöa IH, Jjá er ímóll höfðu mællt. Oc í J>euna 
líma com J)ángbrandr nf Islandi, oc segir kon- 
úngi silt örendi h'tið orðlt, en (jvíið nienii mik- 
nin új)0cka lýst hava við Iiann; lézk hann boðit 
hava mönnum cristni á Islandl: en Jjeir buöu 
mér bardaga ímót. Konúngr varð vlð Jíelta 
reiðr miök, oc lét taca íslend-jka menn, oc lét 
suma ræna, en suma dræpn, en suma meiða. Oc 
|)at hít sama sumar comu J^eir Hialhi Skegglasou 
oc Gitsurr hvíti, oc fóru á konúngs fund, oc 
töluðu mál Islendínga, oc sögJ)U at menn myndu 
við taca crlstni á Islandi, æf ráðnm vœri atfarit; 
en qváðu J)ángbrand við fá menn vingaz hava 'á 
Iblandi. OlaíV konúngr mi'L'ltl J>á: ef ])It vilit 
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J>essa nienn undan píggia, Jjá scolu (plt) fara til 
Islandz, oc bo'Sa par helga tiú. þessu íáta J)eir. 
Oc lét ná konúngr alla íslendzca menn fara í 
frlöi firir peirra sakir, nema fióra, Kiartan Ólafs- 
son oc Svertíng Runólfsson guSa oc II aðra; 
segir konúngr at frendr J^eirra munu ráða, hvárt 
Jjeir scolu hava allgott örendi eða eigi: J)VÍat 
Jjelr manu hér vera í gíslíngu Jjartil er hann 
spyrr af Islandí. "pelv Hlallti oc Gitsurr váru 
með konúngi um vetrinn^ en at sumre biogguz 

J^eir út meS konúngs örendi; fær hann J:)eim í 
hendr mikit íé, at vingasc við höfþíngiaj prestr 

sá fór meö J^elm er J)ormóðr hétj oc qvomu 
J)eir út í Vestmannaeyiom, er X vicur váro af 
sumre. Annat sumar áðr var J^at lögtekit at menn 
scyldu svá coma til píngs, en J^artil höfþu menn 
comit vicu fyrr. Oc Jjeir fóru J>egar inn til landz 
or eyionum;, oc síj^an til J>íngs. En Hiallti var 
eptir í Laugardal meS XH mann, J)VÍ at hann 
hafðí áðr orðít sekr fiörbí^í/g'ímaðr hlt næsta sum- 
ar um guðgá^ en J^at varð til Jjgss, at hann 
hafði qveðit qviðlíng penna at lögbergi: 

Vil ec eigi guð geyia, 

grey J>yclu mér Freyia, 

æ man annattveggia 

Oðinn grey eða Freyia. 
J)eir Gitsurr fóru nú til J^ess er |)elr comu í 
J>ann stað -hiá Olvusvatni, er Vællnncatla heitir^ 
þelr gerðu Jiá orð vinum sínum til J)íngvallar, at 
J)elr kœmi ímóti J^elni, Jjví at J^elr haföu spurt 
at úvlnlr J>elrra œtluðu at veria J^eim vígl J>íng- 
vöUina. Oc áðr J>oir ríði J^aðan, kömr J^ar Hiallti 
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oc J>elr menn er me'5 honum váro. Híalltí hafSI 
út hai't II crossa mlkla, oc var annnrr hæð Olafs 
' konungs, oc hafSi Hiallti |>'á með sér tll J)íngs. 
Iliðu peir nú á völlinn, oc comu frendr J^eirra 
á'ðr ímóti J)eim oc vinir. Nú samnaz saman hinir 
heiðnu menn meS alvœpni, oc lá við nt menn 
myndu beriaz. En annan dag eptir gengu menn 
til lögbergs, oc svá J)eir Gitsurr oc Hlallti, oc 
lét Hiallti þá bera crpssana tll lögbergs, oc bera 
J)eir up örendi sín; oc póttl allum mlklls um- 
vert, hversu vel J)elr töluðu. Safnuðuz J)á saman 
J)elr er vi6 crístni heföu teklt, oc í annan staö ■ 
hinír helðnu; oc J>á nefnir hverr vátta at aðr- 
um, oc seglaz or lögum hvárir vIS aðra, hinlr 
heiSnu oc hluir crlstnu; oc gengu síj^an hlnlr 
heiðnu frá lögbergl. SíJ^an báðu hinir crlstnu 
menn Hall af SíJ>u, at hann sagj>l up lög [>au er 
cristnlnni elgu at fylgia, En hann leystiz J>ví af, 
at hann keypti at þorgelrl lögsögumannl hálfrí 
mörk sllfrs, at hann segj)l up; oc hann S3gJ>i 
up, oc var hann J>á heiðlnn. Oc síj^an gengu 
menn lll búða. Oc J)á Jagðisc þorgelrr niðr, oc 
brelddi felld sinn á höfuð sér, oc lá hann J>ana 
dag allan, oc nóttina eptír, svá at hanii mælti 
ecki orð. Um morglnlnn eptir gerði hann oiö 
í búðir, at menn scyldu gánga til lögbergs^ oc 
er menn comu J^ar, sagjDi hann svá^ at honum 
J>ólti hag manna comit í úvœnt œfni, ef menn 
scylldu eigí eln lög hava hér á landij tal[>i hann 
nú á marga vega firir mönnum, oc sagj)i úsætt 
niyndu af stcinda, svá at landauðn myndi af ger- 

az. Hann sagj>i oc frá J)VÍ, at kouúngarnir í 
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Noregl oc Díinmörk linfðn nfnÖ liinga æFi sín í 
niilli , nllt til y>css cr lancizirienn hvarslveqgia 
gerjju frl'S niilii y>eirra, ])ó at þeir villdi ei,^i. En 
eptir pat sendl hvárr J^eirra nörnin giavir, oc 
lielldz sá fri[>r, mej^an peir lifj^n: pycki^ incr oc 
]>at ráS at vér látim ]>a eigl ráö.i , er mest vllia 
œsa lífrlð, oc miÖhimk svá mál viö, at hvárir- 
tVeggio hefði nocqvot til síus máls, en hnfum 
allir ein lög oc einn s-iÖ. Oc svá Jauc hann sínu 
ináli, at allir iáttu J)VÍ, at Joeir scylldu ein lög 
hava, J>au sem hann villdi up segia, Jiví at hinir 
hæiönu menn væntu, at eplir Jjeirra vilia myndl 
gert vera, Jjví at sá vor heiölnn, er up scylldí 
seglaj en hinir crlstnu hngj^n, at hann uiyndi 
gera eptir kaupmálo Jjeirra Hallz. pd mælti [;or- 
gelrr: Jsat vil ec fyrst at allir meim sé crislnir 
oc taki rétta trú J^eir er eigi ero áj^r skíij^irj 
en um útburö harna scolu standa hin fornu lög, 
oc um hrossaskltrs átj blóta scolu menn á lann 
ef villa, en varj^a íiörhí7i/f;sgaj'()\ ef váttum kocmi 
viö. En fám vetrnm sír>arr var sú heiöni aftekin, 
l^enna atburÖ sagj)í Teltr Isleifsson , er crlstní 
com álsland, oc á Jjví sumrl varj> landit alcrlslit 
af tilsetníngu Olafs konúngs Tryggvasonar ^ oc 
hava menn J^ær minlar hans á Islandl, at hann 
hefir cristnat Jandit. 

Frá Olafi konúngL 
38. A eínni hverrí tíð comu tll Olafs kon- 
úngs II norœnir menn vestan af Englandi^ hét 
annarr Haucr, en annarr Sigurör. Konúngrbauð 
J>eim at hallda retta trLÍ oc siö cristinua manna, 
oc lalöi firir [>eim iafnau} en Jjcír váro sælgir á 
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sitt xnal, oc tlóaÖi eckí firlrtölur hans. \)a baS 
Ólnfr konúngr setia þa í bönd, oc baS J>á J>ö 
blíðum orðum at ieiðréttaz. J^eir váro f)ó svá 
harðir í sinni lítrú oc alldrl hneigöuz J>eir af ' 
siuni viUtí. pa berr svá íil at liénum I]I nóít- 
Uin, Jjá váru J>eir abrottu, sva at engí vissi, hvar 
J>eir váru comnir; oc var J^eirra leitað, oc funn- 
uz J)eir eigl. Oc nú clofnar yí'ir J^essu, 'oc líöa 
stundir. Oc er liðnir eru fáir mánuðr, J)á er sagt 
at J)eir hava sénír verit norðr á Hálogalandi meS 
Háreki, oc hefÖi Jjar mikinu sóma, oc Jietta 
spyrr Olafr konnngr. 

Frd Oldfi konún^L 
39. Ok nn sá úvlnr allz iriantikyns diöfull- 
ínn siálfr, hversu eyðaz tók hans réttr, er iafnau 
er gagnstaðiegr mannlegu œjjlij hann sá nú hversu 
miök tiiegnaðiz oc aukaðiz guðs réttr^ tók hann 
nú tuiök at övunda J)at, hann bregðr/ nú á sek 
inannligri sýn, til J^ess at hann mættl J>á auðvell- 
igar svíkla menn, ef hann sýndiz svá sem einn-, 
hverr maðr. J^at barsc at J)á er Olafr konúngr 
tók veizlu á Augvallznesi , J^at var á burðarlíð 
várs drottins Jesú crlstz; oc er mönnum var 
skipað í sæti um qvellíiit, oc búít var til dryckio, 
oc menn blðu J)ess er konúngsborðit væri sett,. 
J)á com í höllina einn gamall inaðr oc einsýnn, 
hann hafði á höfði hött síj^an; hann var málugr 
miök, oc kunnl mart segla; hann var leiddr firir 
konúnginn; oc konúngr spur|)i hann tíþenda; 
oc hann qvaðz mart kunna segia frá fornkon- 
úngum oc orrostum J^elrra. Konúngr spyrr, e£ 
hann vlssi hverr Augvalldr veri, sá er uesit var 
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vlð kennt. Harin svarar: Hann bíó her á nesinu, 
oc lagpl ælscu mida á eína kú, svá at hon scyllcli 
fara með honum hvert sem hann fór, oc vlUdi 
hann drecka hennar mlólk. Oc pví mæla menn 
svá, |>eir er féit ælsca, ot allt scal fara samankarl 
oc kýr. Siá konúngr átti margar orrostur^ oc 
J)at var eitt sinn er hann barðiz við konúnginn, 
er réÖ firlr Scorujtrönd, sá hét Varinn, i pess- 
um bardaga varö mikit mannspell, oc par féll 

Augvalldr konúngr, oc var síjjan heygpr hér á 
nesinu, oc man haugr hans hér hittaz scamt frá 
bœnum) oc í aírum haugi er kýrin. Nú sí|)an 
fór drybkia fram eptir siðvenio, oc allr fagnaðr 
sá er til var ætlaðr. Oc eptir J^at fóru margir 
at sova. J)á lét konúngr calla til tals viÖ sek 
|)enna hinn gamla mann, oc sat bann á fótscör- 
inni firir hvílu konúngs, oc spyrr konúngr margra 
típenda, en hann leysti vel oc fróÖliga. Oc er 
hann haföi lengi sagt, oc or mörgum lutum vel 
leyst, |)á girntiz konúngr æ pví meirr á hans 
rœpu, oc vakir konúngr nú lengi um nóttina, oc 
spurjíi margra luta. Oc um síþír minnti byscup 
á nocqvorum oröum, at konúngr hætti at tala 
viö hann^ konúngl J>ótti J>ó annars vant, er 
bann hatð! annat sagt. Oc er á leiS nóttina, |>á 
soínaöi konúngr, oc litlu síþarr Vacnaði hann, 
oc spuröi hvart gestrinn vecöi ý bann svarar öngu- 
Konúngr mæiti þá við v'arðmenn at |)eír leltaöí 
bans, oc fannz hann eigi. Konúngr reis pá up, 
oc bað kalla til sín byrla oc stelkara, oc spyrr 
ef nocqvor úkuðr maðr hefði comit tll "þeirra, 
Jjá er puir bioggu veizlunna. Steikara böfjjíngi 

t 
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mæltí: hærra, com tll vár maír firir scammu, oc 

mælti tll mín, er ec bló slátr tll krása ySr: hví 

búí |)ér J)VÍlík. slátr á konúngs borð oc hans " 

gœj)ínga, er svá eru mögr. Ec baS hann fá til 

hin feitari slátr oc |)au er sœmilegri væri, ef 
hann helÖi þau til. Hann mæki: gack með mér, 

öc mán ec sýna Jér feit slátr oc góÖ, |>au er vel 

hœva á konúngs borS. Oc pá leiddi hann mek 

til húss nocqvors, oc sýndi mér tvær síður a£ 

naute allfæitar; oc J)ær bió ec til vista yðr, 

herra! Oc nú skilÖi konúngr at |)etta váro vélar 

diöfulsins, oc mælti "^a til steikarans: tak nú |)essi 

slátr, oc casta á siá út, svá at engl mabr hafi J>ar 

fœzlu a£, oc ef nocqvorr maðr berglr pví, |)á man 

hann sklótt deyia ; en hvat ætli pér, hverr J^essi 

diöfull man verit hava, gestrinn? Eigi vitum vér, 

segia J)elr, hveir hann er. Konúngr mælti: J>at 

hygg ec at siá diöfull havi verlt meS ásiónu Óð- 

íns. Nú eptir 'konúngs boÖi váro slátrin íbrot 

borin oc kastat á sió út. En gestrinn fannz eigí, 

oc var hans ví8a leltat um nesit at konúngs ráöl. 

Frd Olafi konúngL oc Eyvindi kelldu* 

40. Sá atburör gerj)iz á peirre samu nótt, 

er konúngr oc byscup váro at tíSum, oc messur 

fóro fram, Jsá kœmr vi8 nesit sá maSr er fyrr 

var nefndr, er Eyvindr kellda hét, sá hinn sami 

niaðr er brot comz or elldinum, J)á er sæiömenn . 

váro brendir^ hann hafði nú skip fim, oc var 

cominu a£ hali, oc leggia nú í lœgi nær bœnum 

á Augvallznesi; hann J)óttlsc nú elga mlkit traust, 

sem Hð hans var, oc J)ó J)ar mest sem 

váro fiölkunnlgir menn, f ví at J)eir váro margir 
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í hans sveit, en pó kunni hann peirra flest. Oc 
iiú ætlár hann at gánga at. Olafi konúngi, oc 
drepa hann meS allu liði sinu. En nú com pat 
hér fram^ sem psálmascálldit segir, át illzca hans 
steig yl'ir höfiið honum, oc í Jjelrre snOru, sem 
siálír hann hafði eygt\ varör hann oc siálfr veicldr 
í. Oc nú gánga (|)eir) af skipum síaum, oc up 
á eyna, oc til J^eirrar kirkio, er konúngr oc hysc- 
up.oc allt cristlt fólk var "þá at sladdt. Oc er 
Eyvinclr sá heilaga kirkio, pá vaið hann blindr 
oc allir hans menn. Gengu peir pá aptr oc fram 
um eyíia. Oc er konúngr haíÖl lýtt IJI messum, 
J)á geck hann or kirkio, oc sá mennina, er fóru 
svá undarliga, oc sendi sípan menn at vita, hverir 
Iþeir vœri, oc hver sök til væri J>e!rrar feröar. 
Nú fara sendimenn oc finna ]>á, oc spyria, -hverir 
peir sé, eöa hví þeir fara svá. Hinir segia nú 
meÖ hræzhi, hverir Jjeir ero,. oc hvat J>eir villdn, 
eða hverio uudri Jjeir váro orönic. Oc nú var 
sagt konúngiý Jiann bauð J;e!m J>á saman samna, 
oc setia í varShalld. En annan dag eptir baö 
Olafr konúngr flytia J>a alla bundna af skipum 
sínum oc til skers J^ess, er liggr norör frá nes- 
inu, J>ar sem endiz Karmsund; oc J^ar bað hann 
höggva J)á alla^ oc var J>ar drepinn Eyvindr oc 
allir hans menn, oc eru þar síjnm callat Scralta- 
sker allt til J^essa dags, En á hinum fiórða degi 
bað konúngr brióta hauginn hvárutveggia , oc 
funduz í hinum meira mannzbein, en kýr í hin- • 
um minna, oc sýndiz nú opinberliga allum at 
J)essl^ hinn gamli inaðr hafÖi suma luti sagt saltj 

]>annii^'j ranult'£(nst egiil. 
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oc af ^vi skiljíU menn at bann vllldí bleckía 
bæíi konúnginn oc aSra meö cliöfulegri slœgji, 
«r hann tók svefninn frá konúnglnum öndverjja 
nóttina, oc á f>elrri tíð er fram fór guðs em- 
bætti; mætti ^eir J>á sí8r vaka, er J^eir höfSú 
áðr mist svefnsins; haíði hann svá sett bragpit, 

at byscup scylldi eigí svá fagrliga ballda sem siÖr 
er til |)á hlna dýru bátíS; oc hafði úvinr ^Wz 
mannkyns svá fyrirbúit tálsamligar snörur vélar- 
mnar, at fyrst fœri hann öndunum en síþan lík- 
omunum; en [jesslr lutir allir sneruz sem maclict 
var honum til svívirSíngar oc niðranar, oc svá 
miclu meirr sem sýndiz slœgji hans, svá mlclu 
meirr var hann nú niðrtroðinn oc svívirðr af 
allu fólkl cristinna manna. 

^ Frd Olafi kondngi. 
4l. A hínu J»rlðia ári ríkis Ólafs konúngs lét 
. hann gera skip mikit oc ágetlict, fvílící sem hit 
fyrra, oc með pvílíkum hagleik; fetta skip var 
callat Ormr hinn scammi. En J>at segia menn siS 
manna noi ðr á Hálogalandi, at leggía mlcla stund 
á veiðar, bæði dýraveiði oc fisca oc hvala, oc er 
I>at mikil hlálp mörgum, bæði fátœkum mönnum 
búöndum er pat golt til fiáraflanar. Svá er 
^^gt, at einn hvern dag er veðr var gott at J>eir 
Haukr oc Sigurðr rœj>a við Hárek at 'þat vœri 
skemtan at róa tll fisca í svá fögro loghi. Há- 
rekr tók fví vel, oc setlu fram róðrarscútu eina 
nilcla, oc gengu J^ar á með nocqvorum mönn- 
»íni, oc v^iro peir íJeiri féiagar Jjeirra Hauks oc 
^>gurðar; oc er I:>eir comu lángt frá landi, Jiá 
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taca JiGiT Haukr oc Sigurpr oc |)eirra menn, oc 
falla hart vlö arar, oc stefna suðr með landi, oc 
elgi léttu ]beir fyrr fer^:)inni, en ]>elr comu til 
J)ronclhelms, oc fagnaðl konúngr pelm vel; hann 
tóc l^egar at boða Hárekl helga trú^ oc var ]>ar 
at marga daga, J>ví at hann sá, hversu mlklt vlð 
lá um svá ríkan mann, at hann sneri honum 
áleiðls; en hann skipaðiz ecki vlö- Konúngr bauð 
honum Jiá mikit ríki, oc J^ar með sína vináttu, 
oc sagjji at J>etta var JjÓ lítilsvert hiá J)VÍ er hann 
scylldi taca eilífllga Imótlj hann bauö honum 
pá II fylki til forráSa, ef hann neitaði guðum 
sínum, en trýði á Crist, oc taca skírn. En J>at 
er fylkl callat með Norðmönnum er gera má af 
XII skip alskípuð af mönnum oc vápnum, oc á 
hverio skipi LX manna epa LXX, sem pá var 
síjir til. Hárekr neítaðl J^essu skíótt. pa spyrr 
konúngr, ef hann vili hava valld yfir III fylklom, 
en hann neitaði J)VÍ; konúngr spurði, ef hann 
villdl IIII fylki^ oc J>ví iátti Hárekr. "pá varö 
konúngr glaðr við, oc bað hann. skírn taca, oc 
J>á Hauk oc Sigurð oc alla J)á félaga; mælltu 
J>elr J)á oc eckí ímóti; oc var J^etta gert á hinu 
J)riðia ári ríkis Olafs konúngs. Fór J>á Hárekr 
. helm eptir J>at. Konúngr bað hann engum manní 
segia norðr J^ar J>á luti er í höEj^u gerðz, oc svá 
gerðl hann; fórsc honum vel heim. Oc litki 
síj)arr tók J-Iárekr Eyvlnd kinnrivu með vélum, 
oc íluttl hann á fund Olafs konúngs. Oc hann 
tóc J^egar at boða honum úaflátliga guðs örendi, 
oc kígj>i á allan hug at snúa honum frá blótum; 
en hann ncltaði með mikilli J^rályndi.. þá bað 
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kónúngr hann til meS blíSmælí, oc bauð bonum 
veralliga tign, oc mícla sœm^, ef hann létl viUu 
sína. Oc Jjar com um síj>ir at konúngr bauö 
honum ríki yfir fim fylkiom, ef hann viUdi cristn- 
oz. En hann neltaði prásamliga. J)á bauð kon- 
llngr honum, at setía scylldi á qvið honum munn- 
laug fulla af elldi. Oc er hann kendi hitansj pá 
spurðl konúngr, ef hann viUdi iáta cristninni. 
Eigí, sagf>I hann; en J>ó bið ec, at J)ér JýÖIt |>ví, 
er ec segí, oc hyggit at vandliga! Konúngr 
mælti: seg ])á luti, er pér lícar, en vér munum 
lýía. Eyvíndr mælti: faSir minn oc móðir váro 
saman lánga hríð með lögligum hiúscap, oc áttu 
ecki barnj oc er pau ellduz, pá hörmuðu pau 
J)at: miöc, ef J^au dœi erfíngialauss. Fóru Jjau 
síj)an til Finna með mikit fé, oc báðu J)á geva 
sér nocqvorn ærfíngla af fiölkýngis íþrott. Finnar 
cölluÖu J)á til höíj)íngia J^elrra anda, er loptlt 
byggia, fyrlr J)VÍ at iafnfuUt er loptit af úhreln- 
um andum, sem lörðln. Oc siá andl sendl einu 
úreinan anda í J^essa hina döcku myrqvastovu, 

at sönnu má callaz mlnnar mópur qviðr; oc 
sá hinn sami andi em ek, oc hollguðumk ec svá 
rneð J^essum hetti, oc síþan sýndumc ec meS 
'^íannlegri ásiá, oc var ec svá borinn í heim, tóc 

oc erfð éptir föj)ur minn oc mó§ur oc mik- 
inn höfj)íngscap, oc fírir J)VÍ má ec elgl scírasc, 

ec em eigi maðr^ oc er hann hafj)i J>etta sagt, 
dó hann. Eptir J>etta bló Olafr konúngr mik- 
"^fi sklpaher, oc ætlar norðr á Hálogaland, oc 
var J4 { með honum Jón byscup oc Há- 
recr. Oc er J)órlr velt sönn tíjjendl af J^essu, 
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J>á safnar hann liái ímótl konúngi, oc ætlar at 
berlaz vlð hann; oc nií finnaz J>eir, oc slær par 
í ákafligan bardagá, oc íell míök li'ðit þóris, OG 
hru[jU2: skíp hans. Oc er þórir sá marga menn 
sína falla, en suma flýia, J)á ]ag[>l hann at landi 
oc flýöij en konúngr sœkir eptir. Oc J^egar er 
J>órir com at landi, J>á lét hann skípin, oc lióp 
á land; oc er J^at sá einn maSr konúngsins, J)á 
scaut hann eptir honum ör, oc kom miUi herj>a 
Jióri, oc gekk J^ar á höl, oc féll hann, oc í J)VÍ 
lióp fram af.hans lícama einn niikill hiörtr meö 
ákafri rásj oc er J^etta sá hundr konúngs Vígí> 
/ J^á lióp hann eptir hirtinum^ oc sœkir hann grim- 
loga; en er Olafr konúngr sá Jjenna atburð, J>á 
lióp hann lánct á líind up eptir J^eim umfram 
sína menn; oc hann sér at J^eir hittuz, hundrinn 
oc hiörtrinn, oc var J)ar harðr atgángr^ beit 
hundriim hiörtihn, en hiörtrlnn stángaði hund- 
inn, oc svá lauk at peir féllu báj)ir; kömr kon- 
úngr Jjá at, oc finnr hiörtinn dauöan me'5 mörgum 
sárum; hundrinn var oc miök (sár) undirbœgin- 
iim. I>á coina menn konúngs at, oc sýndi hann 
pæim hræ hiartarins, oc var Jjat J)á Jjurt oc létt 
ácafliga;, svá sem belgr blásinn. En hundinn 
höfðu J>eir tii skipa, oc vöfðu hann í dúki; oc 
sí[)an lét konúngr senda hann til finnzins J^ess, 
er Jjeir höfðu hitt fyrr, oc bað konúngr hann 
grœj>a hundinn. Oc svá var at fiðrJnn grœddi 
hundinn á fám mánuðum, oc sendi síBan til kon- 
úngs. Olafr konúngr boðaði nú Háleyloin rétta 
trú, oc váru J>ar marglr menn skírðir, sem hann 
fór um Hálogaland; fal hann Jjessl héruð öU á 
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hendl Hárekl. En Ólafr konungr fór aptr tíl 
þrondhelms- ineð mikilli sœmð. En pó at pví- 
líkír lutir sé sag|)ír frá slícum scrimslum oc undr- 
wtn,, sem nú var sagt, má slíct víst útrúllct 
I>yckia5 en allir menn víta J^at at fiandinn er 
iafnan gagnstaSligr almáttjgum guÖí, oc J^eir hinir 
aumu menn er guSi hafna; en fiandinn svíkr 
meö allzsconar vélum oc svikræÖum, oc vekr 
up slrin úreinan anda meö hinum vestum lutum, 
J)eím ímótl er gu^I Jiióna, oc blindar siónir Jjeirra 
oc 011 vit lícamans, J)á blecklr hann oc tælir meS 
mörgum lutum. En pefisa luti er vér seglom 
frá slícum lutum oc dœmisögum, pá dœmum 
vér J>at eigl sannleik, at svá hafi verlt, helldr 
hyggiom vér at svá hafi sýnnz, J>ví at fiandlnn 
er fullr up flærðar oc Illzku* 

Kvánfáng Burizlejfs konúngs. 
42. þat er sagt at Burizlelfr konúngr af Vin^- 
landl baS þyri, systur Sveins konúngs af Dan- 
mörk, oc varð honum J^at mál auÖsótt af kon- 
iingl firlr saklr megj>a oc neypleita pelrra , er 
áðr váro peirra ímíllum, oc var konunnl heitit. 
En Burlzleífr konúngr var hælðlnn oc gamall; 
en pJTÍ var eckl við petta ráð, Fór nú Buriz- 
leifr helm tll VInJ>Iandz meö tilgiöf |>yrÍ5 en 
Sveinn konúngr scylldl senda hana tll Vin'ðlandz 
nocqvoru síjjarr. Nú spyrr þyrl J>essl tíþendi, 
oc mæltl svá, at betra J^œtti henni bani sinn en 
hyggia mej> heiönum konúngi x)c spllla svá cristni 
sinní; oc firír J)VÍ sat hon at búum sínum miök 
marga vetr. En er svá fór fram, Jjá lícaðl 'úh 
Gunhilldi, dóttur Buraleifs konúngs, Jjat er J^yri 
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sat í búum \yeim er Svelnn haföl j^efiS lll henn- 
ar, Jju er hann féck hennar, oc kerSi hon opt 
petta mál firlr konúngí. En Burizleifr konúngr 
unði illa viS sinn lut, oc sendl optliga orh Gun- 
hllldi dóttur slnnl, at hon belddi Sveín konúng 
senda systur sína t!l V!n'61andz, sem hann 

hafðl heitit. Oc firlr sakir bœnar Gunnhllldar 
gerj)í Svelnn konúngr J^etta, oc sendlr þyrl menn, 
oc segir at hann vill finna hanaj oc hon kom; 
en hann lét skip búa oc fær ,til menn oc sendir 
J)yri til Vinðlandz. Oc er hon com til Burizleiís 
konúngs, lét hann æfna micla veízlu oc gerðl 
bruUaup til hennar. En svá segia menn, at meö- 
an hon var í valldí Burlzlelfs konúngs, at hvárki 
át hon né drack, op fór svá fram XI daga; en 
á Xll degí 'þ'd lét konúngr hana brot fara. Oc 
seglr svá Rúphus prestr frá pví er konúngr leiddi 
hana ábrot, oc áðr hann hvarf aptr, pá mæltl 
hann: sé ec nú, at göfugleikr yöarr víU helldr 
velia sér pann cost til handa sér at deyla, en 
neyta samvelldis viö mek, nú man ec láta ]>ek 
brot fara, oc fá pér menn oc sklp. Fór hon |)á 
heim í Falstr, oc var par um hrí'8. Hon sendí 
pá menn til Noregs til Aka, fóstrföjjur síns, at 
hann byriaði hennar mál viS Olaf konúng Trygg- 
vason, at hann veri henni til hlífðar ímóti úvin- 
um sínum: ^ví at ec treystumk eigl, seglr hon, 
at sltla hér firlr Sveínl konúngl, brój:)r mínum, 
J)VÍ at hann ætlar at senda mek aðru slnni til 
Vínðlandz. Nú coma' sendlmenn tll Aka, oc segía 
honuin örendi; oc hann gengr pegar firir kon- 
úng, oc segir honum hennar vandrœÖi, oc biðr 
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hann hiálpa henní með nocqvoru uiótí, at eígí 
berí svá optarr til at hon komi í slíca mann- 
raun: oc veít ec at helldr viil hon gíptaz crístn- 
um manni. Konúngr tóc vel Jbessum rœjíum, oc 
segíf at hann scal siá um hennar cost. Áki segír 
at hon Jiarf hans hiálpræða, at eigi sé hon neydd 
til at vera með hæiðnum konúngi. Nú heitr 
konúngr sinni tilqvámu oc heyra hennar orÖ, 
epa meS hverrl blíöu pá væri er J^au fyndisc. 
Oc nú J>egar í staö lætr konúngr skip búa oc 
mlök vanda allt til þeirrar ferj^ar; hann velr oc 
til J)eirrar ferjiar alla þá menn er kurteisastir 
váru, Oc nú ferr hann, er hann er búinn; oc 
er hann com J)ar, geck hann up með sína sveit, 
A^ar honum vel fagnat, oc drotníng siálf géck 
ímóti honum, oc skipaSi honum í hásæti; en 
hon sættiz á tal við hann, oc kerir sitt mál. Oc 
J>á spyrr konúngr, ef hon vili at hann sé hennar 
varnaSarmaör, oc gezlu um alla hul, oc hvárt 
hoo viJidi iáta J^eirra samvelldi, eöa villdi hon fá 
sér annan forstióra. Hon mælti J)á: eigi næita 
ec svá frægíom oc ágetum konúngi, sem pú ert. 
Nú rœddu J)au Jjetta mál, Jjartil er J)at varð at 
framkvemð at J)yri fastriar sek siálf Olafí kon- 
úngi meÖ ráði Aka fóstra síns. Var J)á sú veizla 
aukuð, oc gert brulJaup J^eirra með mikilli sœmð. 
Oc á J)eím degl, er sú veizla stóð, oc konúngr 
sat í hásæti oc út í frá höfj)íngiar oc ríkir menh, 
oc váru gladdlr raeÖ miði oc vínl oc aörum fagn- 
aði mörgum, J)á sendlr konúngr þórarín Neí'- 
úlfsson, vitran mann, J^ángat sem sú veizla stóð, 
er konur drucku; oc er hann com firlr liana, 
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laut hnnn hennl, oc mælti: haf góSan dag, frú! 
mlnn herra senclí mek híngat til yíar, oc glrnez 
hann at vita, hvárt hann scal velia yöarri tlgn, 
oc '|)at er sómlr vegsamlígu Jífi yðru, lín, fé eða 
beckiargiöf. Drotníng svarar svá; minn herra 
aetli pat með slalfum sér, hvart mér er sœmelegra, 
ej^a hann viU mér velia; en segía vll ec honum, 
at nío nætr var ec í konúnglegri recklo hlá kon-^ , 
úngi; nú velt konúngr ef mér væri sklpat IX 
nætr hiá honum í konúnglegrí reckío, hversu 
hann myndi gera'. Oc er þórarlnn heyrðl svör 
hennar, pá bað hann drotníngu hafa góðau dag, 
oc laut hqnni. Nú kömr hann tll konúngs, oc 
segir honum svör hennar. Oc lícaöi konúngi 
vel hennar svör, oc sendí J»egar ágetlega sklcklo 
með góðum búnaðí. Oc eptír pessa veizlu ferr 
konúngr heim í sitt ríki með miklllí gleðl^ oc 
var pá f)yri drotníng í för með honum. 

Frá gud'a broíe, \ 
43. J)at hafði Olafr konúngr fundlt at þrœndlr, 
peir er verit hafðu með honum, hafðu átrúnuð 
miklnn enn á guðunum, oc mest |>ar er Freyr 
var. Oc nú lastaði konúngr mlöc siðinn |)eirra; 
en peir' mælto ímótl honum, oc var sem J>e!r 
hefði nocqvor kappmæli ámiUum sín, oc haiðu 
cappróðr mikinn milli skipanna, hafðu peir II 
skip, oc scorti eigi at tll var lagz fast róðrarins. 
Oc kom konúngr fyrri til Jandz, oc pegar sneri 
hann til hofsins, oc braut í sundr öU go])in; oc 
snerl sí^an aptr ímóti sínum niöhnum, oc haiði 
konúngr pá Frey meö sér. Oc er|)rœndir comu 
ímótl konúngi, pá brýtr konúngr Frey ísundr í 
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augHtí peirra í stná lutl. En Jielr sneru pá til 
sín góðu ráði, oc fírirlétu fornan átrúnað, oc 
gerpu eptír konúngs boði, oc sættuz við hann. 
Kvánfáng Sveins Dana konúngs. 

44, En er Svelnn konúngr spy^rr f>etta, lícar 
honum stórllla, er petta var gert at úleyfi hans; 

. oc lltlu síjjarr andaÖiz Gunnhilldr drotníng, er 
4ttí Svelnn konúngr, oc áttu Jjau tvá sonu; het 
annarr Haralklr, en annarr Knútr. Eptir J>etta 
féck Sveinn konúngr Sigriðar hinnar stórráðu, 
er áSr halði átt Eiríkr sigrsæli^ hon var inópir 
Olafs svensca; hana hafðl festa sér áSr Olafr kon- 
úngr Tryggvason, oc lét lausar festar, J>ví at. 
hon var heiðin, oc viUdí eigí viS trú taca. En 
Olafr konúngr vllldí oc elgí heiSnaz firír hennat 
(sakir), oc laust hann hana J)á með glóvasínum. 

Frd Olafi konúngi^ 

45. J)at sýniz mönnum minníngar vert oc 
frásagnar, at í eyio J^elrri er Brímángr heitir, Jiar 
er hátt fiall oc miök torsótlect,. Jjat er callat 
Smalsarhorn af INÍorSmönnum. þar hefir Olafr 
konúngr gengit up í fiallit oo fest J^ar up sciölld 
sinn i ovanverJ)U fiallinu; en fiallit sýnlz miök 
yfirgnapa aSrum fiöllum, oc nálíga scúta yfir fram 
siólnn. Oc svá er sagt at II hirSmenn konúngs 
hafðu micla J^rætu milli sín, hvárr betr myndi . 
gánga bergit, eða lengra comaz up í fialHt^ oc 
um síj)ir vej>ia peir með miclu fé, oc bundu 
J)etta fastmælum, bígguz síþan til, oc geck ann- 
arr lánct í fiallit up, oc þar til geck hann, at 
hvárki J>orði hann at gánga J^aðan up né ovan, 
oc til hvárígrar handar J)orði hann at siáj hanu 
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stóö nú með skiálvandnm bemum, oc ugg oc ótta, 
at hann myndl falla or peim stað með belnbroti 
eöa bráðum bana, oc beið svá hörmulega síns 
dauða, oc kallaðí á konimg oc hans menn, at 
peir hiálpaði honum, En annarr stóð nocqvoru 
neöarr, oc hafj>i sá eigi loptmegin tíl at gánga 
hæra, oc skiálfraj^i allr, oc féck f>ó borgit sér 
nauðuliga. Oc er konúngr sá at engi villdi hiálpa 
honum, en.hann var búinn til fallz; J>á lagpi 
hann af sér silkimöttul, oc gyrði sek með dúki; 
fiíþan steíg hann (af) skipínu, oc geck up í ham- 
arinn, oc tóc penna hinn vesla mann höndum, 
oc gerði hann hólpinn; oc hafði hann undir hendi 
sér sem barn, oc bar til skips. 

Frá Olafi konúngu 

46. I>at hœfir oc at segia, er mikíls er vert, 
at Olafr konúngr var opt pví vanr at svima 1 
brynio slnni, oc fara or henni í kafij en pá er 
hann barðisc undlr merkiom, J>á tók hann á lopti 
fliúgandi kesior oc örvar, svá vinstri hendi sem 
hœgri, oc sendl aptr iafnt báðum höndum- Hann 
var hveriom manni fimari oc skiótare, oc í bar- 
dögum röscqvari oc snarpari, oc pó at eptir sé 
leítat um heiminn, |>á mon eigi finnaz pvílíkr 
maSr at allri atgervi oc hreysti á allum NorSr- 
löndum. Oc er hann sigldi, J>á var hann byr- 
8æll; oc svá segia menn at hann sigldi pat opt 
6 einum degí, er aðrlr sígldu II eSa III, oc í 
mörgum lutum var hans glpt lánct umfram aðra 

menn. 

Frd Olafi konúngi. 

47. Eigi hœfir ]já luti um at líða, er allmátt- 
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igr guð velttí Ólafi konúngl micla dýrS hér í 
helmi l'irír sitt starf oc optllgar framílutníngar 
heilagra bœna, oc clyrcaSI gu8 OJaf konúng meö 
inörgum kröptum. þat barsc at stundum, er 
Olafr konúngr var á sklpum sínum, oc marglr 
varömenn hélldu vörð yfir honum, com hann 
fitundum er minnzt varöí af landi ovan at |)elm, 
oc geck á sklp sín leynilega, oc ætluöu vajS- 
menn at hann svæfi í hvílu sinni í lyptíngu, oc 
imdrojjuz Jjeir er Jjeir vurSu eigí varir við er 
hann geck íbrot, oc ])óttuz Jielr mikinn vör5 
á hallda^ en eigl at síðr sá peir göngu hans af 
landi ovan; oc J^ó at dögg væri á iöröu, J^á váru 
J)ó alldrigi fundin spor hans né sén, helldr stelg 
hann á sklp Jjurrum fótum. |)at barsc at eitt 
sinn, at ]I menn göfglr forvítnuÖuz um fer'þ 
konúngs, GuÖbrandr or Dalum oc þorkell dyÖr- 
ill, oc setia ráð sitt, at verjja varir um ferj) hans, 

F 

Oc einn morgin snimma sat porkell á brúar- 
sporði, oc héilt vörð um ferj) konúngs; oc er 
hann varir minzt, com konúngr at honum vavelf- 
liga, oc rekr J)orkel á kaf af bryggionni, oc bað 
hann J^at hava firir forvitnl sína, oc sípan lagjjiz 
konúngr tU hans, oc tók hann af sundí, oc settí 
hann á brygglona: vlt J)ú nú Jjá, hvart vættiz 
dyðrilHnn. Síðan gengu J>elr út á skíp báðír. 
En firir vínátlu oc œlscu er konúngr hafði vi5 
J)orkel, oc firlr ákafllga bœn hans, at hann segj:>í 
honum, tll hvers hann fór svá optllga af skip- 
unum með J)VÍlíkrí launúngu oc einnsaman; oc 
á eínni nótt tók konúngr á fótum J^orkeli, oc 
bað hann lióðlega gánga með sérj Jieir gengu á 
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land oc tll elns scógdr er nær var skípunum; oc 
er fjeir comu í scóginn, mælti konungr: statt J)ú 
nú hér við tré petta, oc bíð mín, en ec geng 
ficamma leið, oc köm ec skiótt aptr; en J>ú liygg 
at ]>ví at pú gángir eigi lengrafram j konimgr geck 
J)á fram í scóginn, J>ar er rióör nocqvot var. þá 
sá hann pá sýn er hann váttaði mörgum vetrum 
sí[)arr, er hann sagfii Haralldi Sigurðarsyni, oc 
bar J>etta vítni með sannyrðum, at Olafr kon- 
úngr bað til guðs, oc rétti hendr sínar tli himins; 
oc |)á com yfir hann liós niikit, svá at varla 
qvaðzk hann ímóti mega siáj oc ])á qvaðzk hann 
siá ÍI menn scrýdda dýrlegum clæðum, oc leggia 
hendr sínar yfir hafuð konúngi, oc qvaðzk hann 
guði packa, er hann scylldi ná at siá pvílíca sýn; 
hann heyrði fagran söng oc kendi ágetligan hilm 
með J:>essu liósi; oc er fram liðu II stundir eða 
m nætrinnar, pá hvarf;liósit af, kom pá kon- 
úngr tíl |)orke]s, oc biðr pá gánga til skipanna. 
Konúngr bannaði honum at segia penna atburð 
né einum manni, meðan hann lifði, en hœttí 
honum dauða, ef hann brygþi af; oc þat æfndi 
hann, því at hann var hinn mesti vin konúngs, 
Oc mörgum vetrum eptlr andlát Olafs konúngs, 
J)á er þorkell var gamall maðr, pá sagjji hann 
J)enna atburð Haralldl konúngi, oc virðl hann 
J>orkel hinn sannsöglasta mann. 

Frá Olafi konúngu 
48.^ Svá er sagt at Jjat barsc at á einní hverrí 
tið er Olafr konúngr geck frá messu, oc setlisc 
i hásæti sltt, oc menn hans váro comnir í sæti 
sín, at hann hvaif skiótt frá augliti J^eirra, oc 
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spurSi hverr annan, livar hann værl; en pat 
vissu peir at hann geck eígí ábrot or hölllnni^ 
oc urðu allir á J>at sáttir. Oc er byscup heyröí 
tal peirra, pá mæltl hann: ec kann segia ySr, 
hvarr ec sé hanu standa; hann stendr í miðri 
höU oc talar viö pann mann er J>ér meguð eigi ' 
siáj oc litlu sílþarr sá peir konúng í sæti sínu. 

Oc er |>eir vissu pvílíca lutl; pá trúSu peir at 
hann væri guís engill, sændr af himnum, oc 
hann væri Jjeim líkari en mönnum. Svá callaöi 
hann gafugrmaðr, Guðbrandr orDalum, at hana 
væri ivanligr konúngr |>eim sýndr; œ<Sa á hváru 
honum fióttu vera raeirí Jíkendi, at hann væri 
sem iarSligir konúngar aírir á iarSríki, eöa veri 
hann ængiU, sændr af guði, oc hulðr mannHgu . 
hoUdl íirir mönnum, til pess at hann flytte fram 
íirir mörgum J)ióSum nafn drottins Jesú cristz. 
En J)at er sagt at Olafr konúngr Tryggvasou 
cristnaði fim lönd, oc J^at fólk er J^au bygj>u. 
En elgi var J>ess at von, at fóUíit myndi verþa 
lýftit með sij>um eba fuUri trú vi8 gu*5, J>ví at 
stundin var scömm, en fólkít hart oc styrct í 
útrúnni, oc villdi selnt láta siS frenda sinna; 
kennimanna fæö var oc mikU, oc pó údlarfir' 
peir er váro firir sakir úvízku oc úkunnandi, at 
fara meÖ danscri túngu, "þvíat J>eir váru miök 
firirlitnir af mönnum. En J>essi eru heiti landa 
J)eirra er hann cristnaöl: Noregr, HiaUland, Orkn- 
eyiar, Færeylar, Islund, Gniinland. Oc var J>ó 
miök með nafni einu cristnin í mörgum stöSum, 
oc svá myndi oc orÖit hava, nema comit heföi 
atmarr at siyrkia hana oc undlr sek at brióta 
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fólkít; oc var sá með sama nafnl, er var Ólafr 
Harallclzson, er haíöí engu minna crapta 
til at styrkia guðs cristni, en stundina miclu 
lengri. En firir pví at starvlt var mlkit oc stund- 
in scömm, at samna sauðum í gu'Ss dSxnáttugs 
sauSahús, \k var svá sem vangert stœf)i eptir 
guðs verk, firir Jiví at fíallbygpir lágu eigi undir 
Noregs konúnga, er meö siónum rícðu, |)VÍ at 
Uplendínga konúngar, er fylkiom réðu, piónuíu 
til Svía konúngs; J)á tócu J>eir fáir við cristni; 
oc hvarvetna í fiarrlægiom bygj>um oc víöuni 
fíöllum um allan Noreg oc í afdölum eSa út- 
xieslum, J>á blótuðu margir leynilega scurðguð, 
oc treystuz J»ó eigi at láta J^az/ heima vera í hús- 
um sínum, oc trúðu á scóga oc biörg, e8a tiarnir. 
Oc pat gerðiz til tíjjenda eptir fráfail Olafs kon- 
úngs Tryggvasonar, at á hinu XV ári síj>an com 
Ólafr konúngr Haralldzson á Uplönd, oc tóc á 
einu hausti V konúnga í sitt valld, oc crislnaði 
hann Uplönd oc lét brióta fiölf>a scurðguða. Svá 
er at virf>a sem Olafr konúugr hinn fyrri æfn- 
aÖi oc setti grundvölllnn cristninnar með sfnu 
starfi, en hlnn síjiarri Olafr relsti veggí, oc Olafr 
Tryggvason setti um garðitin, en h!nn helgi Olafr 
prýddi hann oc aucaði með micluin ávexti. Oc 
eigl at eins gerj^i Olafr hinn helgi sína nauðsyn, 
helldr oc allra Jjeirra er hann bar áhyggio fírir; 
én J>ar á ovan hellde hann út síj>an sínum dreyra 
til hiálpar allu síiiu fólki í helgii lífláti sínu; oc 
nú bera vitni um murgar iartegnir hans at hann 
er í himinríkis dýrS meö ahnáttigum guði, oc 
alHr Norðmenn hava hann slnn foríngia, oc árn- 
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anda, bæðl við guð oc vi8 menn, hiálpar oc misc- 
unnar- En J>essi Olafr Tryggvason, sífan er 
hann lét ríkit í pelm hínum micla bardaga, er 
hann barðiz á Orminum lánga, |)á er hann brot 
numínn frá oss, svá at eigi mega þat glögt vÍta 
íarðligír menn, hvers heilagleiks hann erj oc 
eígí er f at sýnt með hveríom tácnum oc iartegn- 
um hann er, en engi ivar ^at at hann er af guÖi 
sendr, GerSi guð hann oc forkunnlegra aðrum 
konúngum oc dásamligan í allutn farsæligum lut- 
um: oc J>ví er J>at allum oss nauðsynlect at lova 
nafn drottins Jesú cri^tz firir J>enna mann, er 
hann gaf svá mikinn mátt oc atgerfi, á J>á leiö 
sem vér lofum guð af hinum helga Olafi konungí. 

Frd Orminum lánga. 
49* A hlnu fiórða ári ríkis Olafs konóngs^ 
lét hann gera skip ^at, er harðla er frægt orðit 
oc ágett^ fat var smíðat inn frá Hlöðum í Vík- 
inní, inn frá Laðhömrum, við fiörðinn siálvan; 
er J>ar nocqvor dælj> oc vallgróit, oc coma J>ar 
ecki stór veþr, J>ví at bæði hlífir innan af firði 
oc utan^ oc eru fiórar álnir hins átta tlgar ]>at 
er iarðlægt var^ en útalit l[>at er til stafna vissi. 
Oc er skipit var smíðat, J:)á bauð koríúngr at 
í>ángat scylldi coma mikit fólk at slá Jjetta skip. 
Oc pá er menn sá, lofuðu allir er til comu, bæði 
at mikiUeik oc fegrð^ svá at alldrigi myndi J>ví- 
líct skip gert hava verlt í Noregi. Oc er kon- 
nngr heyr[>i at allir lovaðu J^etta ákaílega, J>á 
lícaði konúngi vel. En nocqvorum dögum sí[>. 
arr J)á finnaz á skiplnu 111 högg mikil; var 
höggvit í borðit með tnikilli bolöxi j bc er 
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kontjngr vlssi ]þetta, J)á varð hann reíSr miök; 
oc leitaðl eptlr fast, hverr pat hefðí gert: en 
engi geck við} J>á geck konúngr tll, at siá höggin 
í borðinu, oc mælti pá af mikillí reiði: peim • 
manni gef ec mörk guUz, er |>ann mann drepr 
er svá mikll meizl hefir fœrt at skíplnu oc gert 
mér scapa oc svívlröíng. Oc lítlu síSarr com 
á fund konúngs hafuösmiðr, sá er gert hafði sklpit 
oc allra var hagastr; hann callar Jtonúnglnn á 
leyndar tal, oc mælti svá: herra minn, hirS 
elgi at dœma aðrum mönnum svá J)úngllgan 
dóm oc háscasamligan firlr |>enna lutj |>ví at ec 
velld, er skipit er höggvit, oc scapa Jjú mér firlr 
slíct vítí sem ]^ú viUt. Konúngr mæltl: hví 
gerf>lr J>ú pat, eða firlr hverla sök. Hann svar- 
ar: ^ví at mér sýndlz vangört at, oc væntl ec at 
hetr man vera, ef af er teklt borðunum, pví at 
mér sýnduz borð skípslns helldr há; hygg ec at 
fegra mynl J>yckla, ef J>au eru ger lægri; oc 
ef JjÚ villt at ec gera at, f)á séal ec gera J>etta 
hit fegrsta skíp oc hít sœmilegsta at alIumJutum. 
Konúngr lézc J>at villa^ Geck J>á smlðr tll, oc 
gerpl at sem hann hét konúngl, oc fegrú:ði meS 
miclum haglelc; oc er loklt var, J>á segir hann 
konúngi at hann hafpi gert sem hann kunní, OC 
kom nú til, hærra, oc sé! Oc cptlr bœn hans 
fór konúngr til oc sá, oc varð glaðr við, oc lov- 
aðl miök, oc gaf honum mlklt kaup. Síþan lét 
;konúngr steina skipit með allzscyns lltum, oc , 
síþan gylla oo prýða með silíri, oc á framstafni 
skipsins vur drecahníuð, oc elgi færi árar á 
borö en tvær hlns sétta tegar- J>á var gefit 
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nafn skíplnu'á norœna túngu oc callaSr Ormr 
hinn lángij en á lalínu túngu heillr hann longus 
draco eöa serpe^s 5 oo siálfr konúngr stýröi 
J>essu skipi, pc setr sveitir til, hverir vera scola 
a honunií oc valíi til menn af alki ríki sínn, |)á 
er stercastir váro oc hezt vápnfœrlr í allum Nor- 
egi; oc af y>vílíkum lutum féck konúngr niicla 
frægj^, er hann lét slíct skip gera^ allir J^óttnz 
tiú oc siá at miclo var nú fegra skipit oc allt við 
sek meiVr, oc svá haíði smiðrlnn til hœft, at eigí 
var of diúpt höggvlt oc eigi of grunnt; svá hafjji 
hann höggvit af mlclum hagleik, Engl maðr 
scyll'dl búa á ]>es3u 'skipi ýngrí en tvítugr, oc 
engi ellri en LX. Eigi scylldu coma á petta 
skip bk^yj^inienn , né ölmusur, oc náliga var 
engum mannum veltt petta skip, nema hann væri 
abburðarmaðr at nocqvoru, sem dœm finnaz til, 
par er sagt er frá Olafi konúngl oc hans mönnum. 

Frá yfirlitum Olofs konÚJigs. 
50. Olafr konúngr Tryggvasoni var miklll 
maðr vextí, oc alJra manna kurteísastr, ullhvítr 
á hár, oc rétthárr, hvítbrúnn, oc hóss í yíirlit- 
Uni, hveriom mmm vænnl, oc eygjjr allra manna 
bezlr^ oc pat hava J^eir menn mælll er glögt 
^ava vitat at eigi hafi JI menn verit Jícari í aJlri 
ðtgerfi oc kurteisi en Ólafr konungr Tryggva- 
son oc Hákon Aðalsteinsfóstri, oc var I-Jí1kpi;i 
^nn afrendari maðr at afli, oc gat ]>6 eigi Ólal's 
^íífníngia um hans daga. Olafr konúngr héllt trú 
^lha inanna fyrst í Noregi^ hánum geck vel 
^^S-siu, áðr hann tœkl trúna, en sí[)aa miclu 
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betr; pví at hmn haí'ði marga lutl ]>á Tneð ser, 
er menn máttu skilia at af guðs crapti var meirr 
en a£ iarSligri tign, Oc hvar sem hann slefndi í 
landlnu |)íng, oc söfnuðuz saman ríkir menn, oc 
ætluSo at mæla ímóti honum, oc mátti par heyra 
talat mart sniallt örencli, oc pó at bœndr talaði 
sniallt, |)a brásc J)ó pat yfir iafnan er konúngr 
talaði, J)VÍ at hann hafði sannendl at mæla; en 
Ló varð hann T)á miök at teyia til oc mart stórt 
til at vinna, áör við gengiz um trúna, Olafr kon- 
úngr hafði fylct dóttur Járnskeggla af Yriom. Á 
hinu fióröa ári ríkis Olafs konúngs átti hann 

'píng í þrondheimi inn á Frostu, VIII fylcna 
|)íng, com Jjar fiöhnenni mikit oc höfj)íngiar 
ríklr- þar var Járnskeggi af Yrlom, oc Styrkárr 
Eindriðason af Glmsum, oc Ormr lygra af Bý- 
nesi or Gaulardal, oc frændr "þelrra marglr. Siá 
Ormr áttl Gu'5rú/zo, dóttur Berg'þórs, systur Ás- 
"•gauz or Selvági^ pelrra móðir var |>uríð, systir 
J^óroddz or Olfosi. þeir stóðu allir saman á J>íng- 
inuj en Olafr konúngr talaði firir peim rétta 
trú; oc er hann hafði talat sniallt örendl, |>á 
svarar Járnskeggl oc mælli: ef J^ú lætr elgi af 
J)essum boðum, J>á mant pú hava farar Hákonar 
jarls. Konúngr sá at hann hafði eckl liðs vlð 
|)elm, brá hann \yd á \ydt at hann myndi sam^yckla 
J)eim, oc mælti; eígí hœfir mer at hava aíla yðarn 
ímóti mer, |)ví at yöart megin er harðla mikit, 
oc sýniz mér fat konúngligra at auka helldr 
blótin, en pverra, oc scolu vér oc paðan at vera. 
Konúngr var J)á blíðr í máli, en mikill í scapi- 
Oc nú var slitið Jjínginu, oc fóru lendir menn 
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oc ríkir bœndr ínn í þrondheim a Mæriní, oc . 
váru saman CCC nianna, par var hafuÖhof, oc 
scylldl J)ar blóta; oc f>angat var von konúngslns; 
oc fór konúngr "[jÓ heim fyrst af pínginu, oc 
síþan inn aptr, oc haffíi Jjá Orminn lánga elnn 
skipa; oc var 'þá albúinn. |)eir hava pá mann- 
blót búit, er konúngr com til peirra, oc æiluÖa 
at neyða konúnginn til samþyckis vi8 sek. þar 
var mikit fólc. Oc er konúngr com, |)á beiddiz 
hann at gánga inn oc siá tíj>ir Jjelrra ; geck 
hann ■þá inn oc l^aföi mlcla brelööxe í hendi^ 
blótbyscup J)eirra var í göngu með honum. Oc 
er Jieir comu inn, segir byscup konúngí, hvar 
hvergi J)elrra var guðannaj en J)órr var í mlðio' 
húsinu, oc haföi mest yfirlát. Olafr konúngr 
geck firlr J)órr J>ar er hann satj konúngr hóf up 
öxlna, oc rak við eyra þór, svá at hann raut á 
gólfit fram."" Eptlr pat geck konúngr út} oc í 
iitgöngu hans, Jjá var Járnskeggi drepinn útí hiá 
hofinu milli manna konúngsins. Oláfr mælti J)á: 
mlnnumk nú, svelnar, at vér auklm blótln, oc 
blótum eigi J^ræUim né gamalmenni, er enskis 
ero verþir, taklt nú konur yðrar eða göfugmenni 
oc gefit gViðutmm! Oc er Járnskoggi var drep- 
*nn, brá J^eÍm miöc við'', bóndum,* sa J>eír at J)at*, 
"þelr hölðu hvárki vlð honum gefu né har§- 
ræj»i. ÓJafr konúngr mæltí J)á til J^eirra: sam- 
/^ycklz nú við mek, oc verit í friði oc vlngaa 
míbni; trúít nú á guð J^ann er sól lætr skína 
yfir rétláta oc rángláta, oc regna lætr yfir góða 
ocJIIa^ trúit nú á einn guð, föður'oc son oc 
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helgííti anda. Oc er konúngr hafðí svá mælt, 
pá stóð sú ógn af konúngí, at engi porði ímóti 
at mæla^ J>óttuz peir mikit afráö golldit hava, en 
pótti |>ó líclíct at íleiri myndi fara, ef pelr gengí 
eigi undir konúnginn^ oc firir pví tócu^ peir 
gott ráð oc iáttu nú guÖi oc konúngs atqvæði; 
ea síþan skírði byscup oc kennimenn VI hundr- 
op manna, oc umfram conur oc börnj oc varð 
peim sú svívirðíng, er J>eir ætluðu konúngi, at 
mikilli gefu. Fóru nú allir í friði oc lofuðu einn 
guð. En eptir víg Járnskeggia, oc síj>an er kon- 
úngr hafpi fengit pat hit göfugllga ráð, drotníng- 
ina J)yrl, J>á Jét hann eina Guðrúnu, dóttur Járn- 
skeggíaj póttihenni sér oc nær höggvit vera. 

Frd Olafi konúngi oc HrúaLldi. 
51. Hróalldr hét maðr, er bió í Molldafirði, 
blótmaðr mikiU oc ríkr, hann vildi eigi taca við 
cristni, eigi oc brot fara af sínum œtjörðum; 
hann var miök fiölkunnlgr, oc neytti diöfulegrar 
íj>róttar. En svá fór fram III ár at siá hinn 
fiölkun77zgi maðr vacj)i up II boða micla ímóti 
konúngi firir sínum héruöum; oc með svá micl- 
um ákafleik at konúngr oc hans menn máttu 
eigi comasc á fund hans, oc engi án hans leyfi 
comsc í pat J>orp er hann bygj>i. Olafr kon- 
úngr býr ferp sína til hans^ oc er hann com 
par, er J^essar bárur féllo, pá byðr hann skiótt 
sigla á J>er, oc yfir J>á hina ógorlega boða; oc 
J>egar er skipin rendu á boðana, pá lægj^uz J^eir 
oc féllu niðr. Oc var HróalJdr tekinn höndum, 
oc boðaði konúngr honum trú rétta^ en hann 
neltaöl guös nafni; en iátaði guðum sínum, oc 
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eptir pat sem maclect var, banS konúngr at drépa 
hann, oc týndi hann mach'ga lífi sínu. 

Frá Olafi konúngL 
52. J)at barsc at á einu píngi, oc í sama hér- 
aíí, at kontingr boSaíí trúna, oc einn maör mátt- 
Ugr oc málsnialh' mellti ímóti konúngi. J)á ]ét 

konúngr taca hann, oc bauö at einn yrmlíng 
léti þeir scríða í munn honum, oc svá var gert; 
tócu |)elr orminn, oc hicu up munn mannzins, 
oc blæs hann ímótl orminum, en ormrinn rœcð- 
íz frá munninum, oc villtli allt helldr en scríÖa 
í munn honum; f>á lét konúngr taca heítt íárn, 
oc blnda við orminn, en pá er hann kendl hit- 
ans; Jiá screið hann í munn honum oc hrœcöiz 
pegar ni'Sr í qvi[)inn, oc par út, oc \A haffií 
hanri í munni sér hiartat |)essa mannz^ oc at 
Jjessum lut sénnm, J^á varö óttl miklil oc hrœzla 
yfir allu fólki heiðinna manna. 
Fra Olafi konúngiy er hann heitti mann liimdum. 

53- Eítt sumar com sá maðr til Islandz er 
Grímr hét, mikill mnðr oc sterkr, oc hafði verít 
inn ríð stafnbúi Olafs konúngs. Sá maÖr var í 
Borgarfirði ^er hét þorkell treí'ill, höf|)íngi miklll- 
En ]>at barsc at á píngi í bröng míkilli at |>or- 
kell varð iindir fótum troðinn, oc kendl hanii 
I^at Grímij oc firír pessa sök fylldiz þorkell np 
reiðl mikillar við Grím, oc callaði lil síu bnna 
líiann er Si'gurðr hét, mikill oc sterkr; teygir 
^orkell hann til svika við Grím, at hann hefnl 
I>essar svívirðíngar. Oc um qvelldit 'er Grímr 
geck til hvílu RÍnnar, iþá geck Sigurðr at honnm 
ineð vápnum, oc hió til hans, en hann varðíz 
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karlmannliga^ oc fíó at lyctuni féll Grímr. Oc 
af J^essum atburö^' gerðu frændr Gríms Sigurö 
sekian scógarmann at landzlögum réttum. Oc 
firir J>ví at hann var secr, fór hann utah J>at 
sumar, oc com til Noregs um hausllt, oc ga£ 
sér nafn annat oc förunaut sínum. Olafr kon- 
ungr spyrr af kaupmönnum, at stafnbúi hans var 
veginn á Islandi^ J>á varS hann relör miök, oc 
villdi hefna ]>essum manni grimlega^ oc elgi váro 
allir svá halldinorðir, at eigi yrÖl konúngr vlss 
hins sanna; ferr f>á konúpgr til skips, oc leitar 
eptir, oc kendi skiótt J>ann er secr var, oc lét 
setia hann í fiötur. Oc lítlu sí[>arr stefnir hann 
J^íng, oc býör at mann J^enna scal beita-hundum; 
oc er mikill jiölj>i manna var cominn tll J)íngs, 
J>á bað konúngr fletta hann af clæöunum, oc 
var hann afclæddr settr í mannrínginn firir 
hundana. Oc J>á geck at konúngl elnn hirÖmaör 
hans, oc mælti: heyr, hærra minn, eigi byriar 
]þat at siá maðr hafi J>vílícan dauödaga') oc betr 
samir at J)ú setir hann í stað Jjess er drepinn 
er, J>ví at ec hygg at siá myni vera eigi iivascari 
maðr en hinn. Konúngr mælti: firir J>elta scal 
Jeiðaz aðrum at drepa hirðmenn mína. Oc er 
pessl maðr sá, at ecki tióaði orð hans við kon- 
únginn, J>á fór hann á fund byscups, oc segir 
honum. Byscup sendir hann J>egar aptr til kon- 
úngs, oc bað hann geva J^essum mannl sökinéu 
Konúngr svarar: eigl kaun byscup glöggra siá 
mann á velli en ec^ oc scal skiótt fœra hann af 
clæj>unum. Fólkit stóð allt umhverfis. Var J>a 
slegit lausum hundunum; en siá maðr háfði sva 
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fögr augu oc snör ímótl pelm nt s!á, at peir 
Jjorðu eigi á hann at ráða. Oc pá callar kon- 
imgr til sía hinn stercasta hund sinn Víga, II 
eSa Jjrysvar, oc clappaÖi um hann, oc bab hann 
bíta inanninn; oc J>at varS umsíöir við áeggian 
^ konúngs, er hann vísaÖi honum hart at, at hann 
lióp í'ram eitt sJnn, oc beit í qvipinn manninum, 
oc hvarf aptr J>egar til konúngs. Ob er maörinn 
féck sárit, J)á spratt hann up, oc lióp út yfir 
mannhrínginn, oc féll J^á dauðr niör. Oc er 
byscup heyrði Jjelta, f>á ávítaði hann koniínginn 
miök, oc allt til J^ess er konúngr féll til fóta 
byscupi, oc iátti firir guöi glœp sinn, oc sá sek 
uiisgert hava í J^essu grimma verki, öc gerj)í kon- 
úngr micla iðran firir J^enna lut. 

Frd Guð'röjn konúngi oc peim brœpriwu 
54. Á Jdcssí tíð com í Jand GuðröJ^r son Ei- 
ríks blóÖöxar; hann com or hernaöi í Víkina 
austan^ siá hinn sami GuðröJ^r sveik Try^gVa 
konúng með ráði Haralldz konúngs, bróður síns, 
oc með vél hinnar illgiörnustu móður J>eirra. 
Hann haföi mikit liÖ oc LX skipa^ hann leitaöí 
eptir ef höfj)íngiar í Víkinni vildi taca hann til 
konúngs yfír sek; eða villdi J^eir hlnn cost velia 
"sér, at beriasc við hann. En J»ar hélldu J>á ríki 
broejjr II ? er*fyrr var getít, Hyrníngr oc J>or- 
geirr; en Jjeir svaruÖo vitrliga, oc qvoJ>uz helldr 
vllia taca hann til konúngs, en sagj>u J)ó J>at 
l^œva um slíc stórmæli, at J)íng væri stefnt eptir 
311 daga, oc væri honum gefit konúngs nafn á 
fiölmennu J>íngi. GuöröJ>r iátaöi J>essu, oc com 
til Jjíngs, oc var J>ar mikit fiölmenni. Hyrníngr 
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var J)á firlr bóndum; ^oc er hann relö tll J>íngs- 
ins, pá vary> par ])ríiÖr atburör; hann féll af bakí 
hesti síiuim, oc var Jjegor dauÖr^ er Jjá búit uin 
lík hans með inlkilli hrygð, oc ílutt helm. BróJ)ir 
hans verör oc hryggr, svá at hann mátti varla 
um rœ|)a'/hann mælti, Jjá til Guivöpar á Jíínglnu: 
heyrt muno J>ér hava nú, herra, Jjeuna hjnn bráða. 
atburð, er hér er orðlnn, er ec hefi mist bró[)ur 
míns; em ec nú oc allir várir menn í mikiHí 
hrygð^ nú blð ec, herra, at J>ér gefít oss leyl'i 
til at heyia 'hann vegsamliga^ en J^essl fagnaör 
er vér haíðum yðr ætlat, J)á viliom vér at J)ér 
sœklt veizlu tii vár með gleði oc gafnl , oc bíðit 
fivá, en vér munum stefna J)íng annat, oc leila 
pá at gera yðra sœmð. GuðröJ>r látar Jjessu, oc 
lícaðl honum vel orð {:)orgeirsj fór nú GuöröJ>r 
til veizlunnar, oc drucku J>ar með'gleÖi. þat 
l)arsc at á eiuni hverri nótt, at Hyrníngr com 
par með miclú liöl, svá sem ændrlifnaðr væri; 
hann lagj)i ælld í'scálanh, oc brendl J)ar GuðröJ> 
inni, oc allt lið hans^ en J>eir er ut leituðu, váro 
sklótt drepnir. Oc er Olafr konúngr heyrði 
J>etta, J>á lovaðl haan inlök J:>eirra verk, oc gut' 
peim miclar J^ackir fírir. 



Fra Oláji konúngi oc pór, 
55. þat barsc at elnhverio sinní, er Olafr 
konúngr sigldi firir land fram á Orminum lánga, 
oc sat konúngr við stlórn^ J>á callar maðrásklplt 

h 

út^ er stóð á hamre einum, oc bað konúnginii 
hava tll lítlllæti at veila honum far. Oc er kon- 
úngr heyrði J^etta, J>á iét haun renna skipit J>ángat 
nt, senl maðrinn stóð; oc steig hann á skipit út. 
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J^ann gerj)! mikit um sek, oc mæltl til koniings- 
manna iDörg hæjjileg orS, oc sýndi á sek mikit 
gaman. Siá maör var iVíör siónum, oc haíbi 
rautt skegg^ hann ló at aðrum, oc aðrir at hon- 
um, oc veitti mörgum stór orð með ymsmn hœtti* 
J)eir spurðn, ef hann kynni nocqvot at segia frá 
peim lutum, er tíþendi væri í, oc firir huigu 
hefSu gerzk. Hann callaz marga lutl vlta: því at 
pér manut engis pess spyria, er ec kunna eigí 
orlausn til. Nú segia peír konúngi petta, oc 
mælto: herra, siá maðr cann segia mörg tíf^enclí, 
oc síþan leidclu pelr hann firir konnnginn', oc 
spyrr konúngr, hvat hann kunni segia. Herra,' 
land J>etta er vér siglum firir, var bygt forSum 
af rlsum' nocqvorum; en pat barsc at, at peir 
risarnlr fengu noccjvorn bráðan bana, oc cló J>elr, 
svá at eigi var flelra' eptir en konur 11. Síþan ' 
gerj>iz pat, herra , at menn tócu at byggla land 
petta, pelr er menndskir váro or austr hálfu 
heimsinsj oc pessar hinar miclu conur, herra, 
J>á veittu mönnum mikinn yfirgáng, oc pröngpu 
Jieirra, raði á marga vega; oc J:>á tócu menn J^at 
til ráðs, herra, at helta á J^etta hit rauða skegg ' 
til fulltíngs sér; oc J>egar iafnskiótt tóc ec ham- 
or serk'mér, oc laust ec J>er til bana. Oc er 
^ann hafðl petta sagt, f>á leypr hann af saxinu, 
aptr um stafn at állum ásiándi. Oc siálfr 
^^onúngr sá glögt J:)enna atburð, er hann bícði í 
sioiun, oc hvarf svá fra augum J>eirra. þá mælti 
^'^tf konúngr: sé nú, hversu diarfr diöfuliinn 
^^^í er hann geck í sýn við oss. 
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Trölla háitr. 
56. þnt er sagt at Olal'r koniingr var staddr 
norör í Naumudali, at II }nrðmenn konúngs 
girnduz J^ess, at vita hvárt pat væri salt, at Jjar 
væri tTöUagángr mikiU í J>eim héruöum, Oc á 
elnni nótt fara J^eir leynilega frá skipi komings, 
oc gánga í náttmyrkri miök lengi, oc siá síf>an 
elld brenna firir sér, oc nú scunda Jjeir þángat. 
' Oc er peir nálgaz elldinn, slá J^eir at hann brann 
1 helli; oc þar sitia mörg tröll, oc löluÖu J^au 
sín ímllli. Tekr pá einn til oría, sá er Jjeir ætl- 
uÖu at vera myndi forráðandi þeirra: vitu pér, 
segír hann, at hér er cominn Olafr konúngr, tll 
Jjess at hann setlar at reca oss íbrot frá eignum 
várum. J)au qvoJ>uz J>at vita : vei verj>i honum, 
marga illa luti hafum vér J)olt af honum. |)á 
mælti höfj:)íngi J^eirra: segit nú J)á, hvat J)ér hafit 
við ázk. J)á tók til orða einn af J^eim: ec átta 
hygS í Gaulardal scamt frá LaSum, oc átla ec 
vingott við Hákon jarlj gaf hann mér góSar giav- 
ar^ en J)á er hann var rænntr ríki sínu úmac- 
h"ga, J)á com Jjessi í staS hansj J)at barsc at einu 
dag^ seglr hann, J)á er hirSmenn konúngs höfbu 
leik nær bœnum, J:)á J^óttumk ec varla bera mega 
J)eirra háreysti oc glaum, oc J)ótti mér mikil 
scapraun í allu saman^ oc J^á réðnmk ec í leÍk- 
inn mej) J^eim, pc J)ó úsýnilega ; tóc ec J)á hönd- 
um mann einn, oc skilj^a ec svá við Jjann, at 
ec braut hönd á honum; oc á aSrum degl braut 

ec fót annars; oc hinn Jjriðia dagínn com kon- 
úngr til leiksins; ec fór oc til, oc villda ec J)á 
meiða noccjvorn J^eipraj stóð ec J>á millum J>eirra, 
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oc J3reif ec tll elns jþelrra; en s'i tók mek úvæni- 
lega, oc lagf)i fast hendr, á sípvun mer, oc ei<í;i 
myncli J>ær J)á aíru vís vera, j)ó at frær væri a£ 
glóanda iárni gervar; hann tóc at J^röngva inek 
^miök, oc var við slíilft at ec mætta eigi sta:idaz; 
cotnumc ec J-)á nauÖuliga or höndum hohum, 

oc flýða ec hrot J^aþan miök brunninn, oc kom 
ec at úvllia mínum lil Jjessa staíar* mælti 
annat Iröll: Jjat er frá mér at segia, fagrar konu 
ásiónu tók ec á mek, oc hafj^a eo horn fullt 
miaðar í hendi, er ec hafÖa mörgum illum kitum 
blandat, oc ætlaða ec at byrla konúnglnum um 
qvelldit, J:>ar er hauu var á veizlu^ oc er menn 
váro miök drucknir, stóð ec við trapizu vel bú- 
ín 5 J>á rétti konúngr til mín hönd sína, en ec 
geck at honum, oc féck ec hánum hornit; en 
hann hót" up hornit, oc rak í haíut mér, oc íVam- 
an í andlitit, oc lauk svá mej> okr. tók tll 
orða hit J>riðia tröll: ec tók á mec fríðrar conu 
mynd, oc kom ec í konrmgs herbergi síð um 
qvelld^ en konúngr sat berfœttr, oc hafÖi knýtt 
línbrók at beini; byscup sat á hœgri hönd hon- 
um; J>á tóc ec at vekia cláða á fœtl honnm, 
kouúnginum, oc haun sá hvar ec stóð, oc callaði 
. á mek, oc bað mek mýkva cláða á fœtlnum, en 
ec settumc á scörhia hiá fótum hans, bæði firlr 
nátverj> oc eptir; oc síþan geck konúngr til 
svefns, oc ec með honum, oc kló ec íólinn J)á 
enn; oc J>á sofnaði byscup, oc svá konnngr; oc 
\ J>á leitaða ec við at firirfara konúnginnm af diöf- 
ulegum vélum. Oc síj^an vacnaöe konúngr, oc 
laust J)á í hafuð mér mej> bók, svá at haussinu 
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lamÖízj síþan flýpa ec ábrot y^aðan, oc ber ec 
íafnan sípan hallt hafuS. Oc pá vacpi koniingr 
byscup, oc bað hann at hyggia, hvárt hann værí 
heill eða eígí af tilqvámu pessa íianda, er svá 
sýnílega hafði coniit í J>elrra herbergi. Byscup 
gerðí sem konúngr bað, oc fann hann a fœtí 
hans fleck iUilegan, fullan af eítri, oc lét byscup 
skera pann or holldinu, oc síþan var y>at grœtt 
at hellu. Oc er konúngs menn höf'5u Jjetta sét 
oc heyrt, \>k hurfu Jjeir aptr lióílega, oc komu 
á skip at sofundum alhim mönnum. En um 
morgoninn eptir segla J>elr J>etta konúnglj oc 
'hann sagpi J^etta satt vera, oc bar hann hér vitní 
um: en J)ó vil ec eig', at Jjér farit svá optarr, 
segir konimgr, á nóuum, Jjví at J^at er úvarlegt 
at Jiér farit einir saman at slíkri [jarflausu. Oc 
eptir J:>at fóru p>eir byscup oc konúngr um allar 
Jiær bygjíir, oc báro heilact vatn, oc frelstu fólklt 
af diöfulegum vélum , er áðr vurj>u margir firlr 
mikilli ánauí. 

Frd Olafi konúns;L 

57. Svá er sagt, at J^au Olafr konmag'r oc 
|)yrl drotníng áttu son ágetliga fríðan, oc var 
hann sklrSr me<S Haralldz naí'ni , oc var hann 
heitínn eptir föður hennar^ hann hafðr mlcla ást 
a£ konúngl oc drqtníngu, oc hugj>u menn^gott 
til at- hann myndi stlórna ríkl eptir föður sínn, 
oc hafðl fólkit micla elscu á honum; en hann 
]ifðí varla eitt ár, oc var hann J)á numínn af Jjessa 
heims h'fi í eilíva dýrð. 

Frá Svcini konángí oc SigrLfYi drotníngu. 

58. A hinw i'iuila ári ríkis Ólafs koiiúngs Jjá 
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er frá ])ví at segía er ger'þh í Danmörk, at Sveinn 
konúngr áttl Sigrí[ii hina stórráðuj oc eítt 
slnn er sogt frá hiali J^eirra^ at drotníng mellti svá 
at margir váro viö, vinir peirra, herra, segir 
hon, hversu lengi scallt |)ú ecki at hava peirre 
svívirpíng, er þú heRr fengit. Koriúngr svarar; 
hver er sú svívirpíng, frú, er ek ber, svá at ec 

gera ecki at. |)á mælti clrptníng: svívir|)íng var 
pat oc mikil scömm per ger, er |>ú vart elgí 
1>ess verpr látinn, oc eigi Jjóttir J)ú svá mikils 
íiáttar vera, at spyría pec at, Jyd er {)yri systír 
J)ín giptlz Olafi Noregs konúngi, oc hefír Jm 
ecki at haft síj^anj oc glpti hon sek siálf með 
ráðl fóstra síns,'oc var par ecki til haft ySart 
leyfi, oc gerf)i hann til hennar brullaup. f)á 
niælti Svelnn konúngr: hver svívir|)íng er mér 
Jjat? er elgi Olafr Tryggvason ágetlegrl allum 
konúngum aSrum, eÖa mynda ec nocqvot gipta 
betra konúngi systur mína, J)ó at ec rééa slálfr 
firir; en J)ó at allt mitt ríki stœj)i meS hinum 
bæzta blóma, J)á væri hon J^ó œrit gafugh'ga gefin. 
SigríJ)r drotníng mæUi: eigi mæli ec J)VÍ ímóti, 
at Olai'r konungr er ágetlegri aðrum konúngum, 
oc systir Jiín er víst œrlt vel gipt; en firlr J^ví 
at J>ú heitir konúngr, J)á scalJt J)ú vírSa , hversu 
mlcla svívirj)íng J^au gerj)u J)ér^ J)á er hann 
íastnaði sér systur fjína, p>ví at Jítils virði hann 
J)á Jiek oc J:)ína.tign, |)á mælti konvingr: J)at 
œtla ec at J^essa meingerj) oc svívirj)íng, svá 
miök framcomna, at ec verþa nú at bera hana 
svá búnaj mnu qc J^at bezt sauia, J)ví at Ólafr 
'konúngr cr ríkr, oc má ec ecki mínu afli við 



í 



334 SACA OLAFS TRYGGVASONAR. 58 K. 

comH, né reca pessar svívírjjíngar. Sígrfr>r mælti: 
firir J)VÍ mannt J>ú lengi lítlU konúngr vera, at 
pú villt svá vera ; en ef J>ú villíllr vera konúngr 
eptir J)ví, sem frendr Jjínir hava verlt, J>á myndir 
J)ú eigl J)oIa J>essa scömm oc svívlr]jíng; oc með 
sannu segi ec J)ér, ef J>ú vlllt vera pvílíct lítil- 
menni,'at f>ú porlr eígl at hefna slícs, pá scal ec 
gera várn skilnuS, oc vil ec aldri vera hér. 
Svelnn konúngr mæitl: firir Jjví at Olafr kon- 
imgr hefir svá mikit ríki oc styrk, hversu scal 
ec hefna slícs? SigríÖr mælti: meS vélum scallt 
Jiú sigra hann, oc niannt J>ú sigra hann um síþlr. 

Ko-núngr mœlti: kend J>ú raðit til, hversu meö 
scal fara, svá at hann verSi vuimlnn. Sigríðr 
mælti: fyrst scallt pú senda menn í Vinðland á 
fund Sigvallda jarls, er Jjú hefir gert údœgan 
firir allt Danavelldij bióð honum tll J>ín, at J)it 
sættizk, ef hann vill eignaz eignir sínar oc ríkí, 
pat er forelhi hans hefir haft. Síf>an scallt J)ú 
skília J>at á hann, at hann fari sendlferj) J^ína til 
Noregs, oc bœtl hann svá J>ann hinn glœpilega 
lut, er hann gerj>i við J>ok, oc gerit J>etta meö 
blíðu. Sendimenn fara nú til Sigvallda með ör- 
endum konúngs, oc bern up firir hann; oc jarlinn 
bregjjr við sklótt, oc ferr tU konúngs, óc tala 
J>au sín máh Oc seglr konúngr Sigvallda, ef hann 
vill hava eignir sínar: J)á scallt J>ú fara sendæför 
vána til SvíJ>IóJ)ar oc Noregs með sannum merkl- 
om til Olaís konúngs svænsca, oc síj^an til Olafs 
konúngs Tryggvasonar, at vér finnímk allir sam- 
an í Brenneyiom á hinu narsla sumri; geri Svía- 
konúngr sek líclegan ill, sem hunn eigi [)ángat 

• / 

■ 

■ 



58 K. 



SAGA OLAFS TUYGGVASÍpNAR. 



S35 



nauösynla örendí. mælti Slgrípr: sendi Ólafr 
konúngr son mlnn þau orð nafna sínum til Nor- 
egs, at hann flytl fram meS hánum gu8s örendl 
at cristnin niættl fram gánga í hans ríki; oc veit 
ec, ef J)etta liggr við, at firir hvervetna fram man 
hann fara at boöa guSs nafn, oc man oss pá 
auövellt at leiða hann meö pessu í nocqvorar 
umsátir. En ef Olafr konúngr Tryggvason ferr 
or Noregi, oc látir J:>u 'hann líð'a um Eyrarsund, 
oc farl hann sína leið, sem hann vill; má hann 
J>á öngum grunum á renna, at sér eigl trú- 
ligr. En {jeima lut mát Jjú mest sýna, hversu 
lítiU |)ú ert, Sveinn konúngr, ef pú lætr hann |)á 
fara aptr í friSi oc frælsl. Nú tekr Sígvalldí viö 
pessu örendl peirrakonúngs oc drotníngar, ochæitr 
ferSinni, oc býr nú ferp sína, oc ferr til Svíþióþar. 
Oc er Eiríkr pá cominn til Svíþiópar, son Há- 
konar jarls, oc Sveinn brój>ir hans, oc frétta J^eir 
tii ferða Sigvallda. En J^ar var úvlnátta mikil meS 
J>elm, síþan er Jieir börðuz á Híörúngavági. Oc 
nú verða J^eir varlr við ferj> Sigvallda, oc senda 
orð Sigvallda, at hann comi á J^eirra fund. Oc 
Sigvalldi sér at sá man vera hinn bezti costr, at 
fara at finna J)áj oc ferr J^egar, oc finnr J>á 
brœjjr, oc fagnar Jieim vel. þeir spyrla, hvert 
hann œtlar at fara. Hann svarar: J)ac man vera 
nú á vðrn valldi, hvert ec man fara; oc nú seíiir 
Sigvalldl peim brœ^rum allan atburÖ sinnar ferð- 
ar. Eiríkr mælti: ef J^etta er satt, er J>ú segir, 
I>á scallt J)ú fara í friði oc allt J)itt föruneyti. Nú 
ferr Sigvalldl jarl, par til er hann finnr Ólaf Svía- 
konúng, oc segir honum orösendíng J>eirra Svelns 
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konúngs oc Slgrípar drotníngar. Ólafr Svíakon- 
úngr tók vel við Sigvallda, oc sampyckir J)at allt, 
sem pau Svelnn konúngr oc móðir hans höfðu | 
rœtt firir Sigvallda jarli; er pat eckl nauösyn at 
rlta nú annat slnni, Eptir pat fór Sigvalldí til 
Noregs, oc hittir Olaf konúng Tryggvason á Up- 
löndum, oc com hann par hthi firir iól, oc tók 
Olafr konúngr við honom eincar vel; var hann 
meö konúngi um jólin. Sigvalldi jarl segir Ólafi 
konúngi orðsendíng nafna síns, Svía konúngs, 
oc bað hann segia sér, áðr hann fœri ábrot, sína 
tilætlan. Oc eptír iól hýz Sígvalldi til brautferp- 

ar; oc Jjá seglr Olafr konúngr Sigvallda jarll, at 
hann scal svá segia Svíakonúngi^ at hann man 
coma án Iva, svá sem peir hava orð tll sennt, tU 
Brenheyla, oc par praut ríkí hans. Sípan fór 
Sigvalldl jarl aptr til Danmerkr, oc segir Jjeim 
at Olafr konúngr Tryggvason man coma á ne&id- 
um degi til pess staéar, sem ]ielr haföu áqvejiit, 
oc létu J)au nú SígvaHda jarl hava bæðí frið oc 
fóstrland. 

Frd Olafi konúngu 
59. t>at viliom vér oc rita, at á J^eim V ár- 
um, er Olafr konúngr réð Noregí, J)á lét almátt- 
igr guS svá micla farsæki skína yfir landlt 1 aUum 
góðum lutum, bœði ávexti iarj>arennar, oc blíð- 
lelk loptzins, at aldrl fengu J^eir, hvárkv áör né 
síjjan, J>vílíca farsælu. En Jiat mark var til, at 
á J)eirre helgu tíj>, Pálmsunnudag, er konúngr 
geck frá me'ssu, J)á sá hann einn inann standa 
firir kirkio, oc hatj/i á baki sér micla byrði af 
grasi JíVÍ er vér cöllam hvannióla. Konúngrinn 
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réttl til hönd sína, oc villdi reyna l^enna fíiimar 
ávöxt, svá sem hann var pá at síá með míclum 
blóma oc algerlelk. Oc slá maör, er borit hafÖí, 
setr níðr byrðina, oc féck konúngi einn hvan- 
nióla, oc konúngr bar hann inn í dryckiostofuna, 
J>ar er hirÖin var halidiii. Hann settlsc í hásæti 
sltt, oc scar af hvanniólanum nocqvorn lut, oc 
sendi drotnínguj oc hou tók vi^, oc mælti: 
hærra, segir hon, í minnl hefi (ec) fest at, ^á er 
, ec var bani oc mér comu tennr np, J)á var mér 
gefit fé^ en pat fé scylldi giallda Sveinn konnngr, 
brójjir minn, með leigum, þá er ec>illda heimta; 
nú bi8 ec yör, herra, at pér beimtit 'þetta fé, Jyd 
er pér farit suör til Danmerkr; oc siá megi ])ér, 
herra minn, hversu mikilla eigna ec missæ í Vinð- 
landi, en. engi hefir valld til haft, né árœði, at 
helmia mitt fé hértil; oc petta hefi ec margan 
dag grálið\ hversu neisulega ec hefi látit mína 
eigm þetta fær konúngí mikillar áhyggio, OC 
hugsar hann nú sitt máU 

Frd Olaji konúngu 

60. Oc á hinu næsta sumri samnar Ólafr 
konúngr saman mikinn her, oc lét boð fara um 
allt sitt ríki^ oc er saman cou) liðlt, J>á batðikon- 
ungr XX skip oc hundrað; oc váro J)á með hon- 
um marglr höfjiínglar oc kappar, porgeírr oc 
Hyrníngr, mágarhans, váru höfj:)íngiar yfir miclu 
liðlj býsc konúngr nú or landi oc drotníng. 
Oc er herrlnn er búinn, Jiá sigldl konúngr suðr 
með landi, oc læggr hann til eylar einnar, er 

Mostr heltln J^ar hafþl Olafr konúngr við comlt 
10. UiNPi. y 
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fyrst er hann com af EnglandJj oc par let hann 
gera hina fyrstu Ityrkiu. Nu lagpi konúngr at 
eynni með allum hernum. I þelrre eyio var einn 
gamall maðr oc blindr^ hann átti par bú oc eign- 
ir; hann var framsýnn miök. Oc er herrinn lá 
viö eyna, bauð konúngr nocqvorum mönnum 
at gánga á land með sér^ fóru J^eir til húsa hins 
gamla ..mannz. Oc hinn gamli spurj^í, hverir par 
vseri comnir, ej>a hvapan peir væri, eÖa hvat 
J)elr vilidi- En sá er íirir Jjeim var, mæltl, oc 

segir at peir váro kaupmenn scamt J>a(San af landi 
ovan, oc fóru með varníng sinn at selia. f)á mæltí 
hóndi: hvat kunni |)ér oss at segla frá skipaliSi 
konúngs eSa samandrátt hers hans. þeir sögj>u 
honum at herrinn lá við eyna. \yd andvarpaíii 
hinn gamll maSr miök, oc mælti svá: hó, hó, 
mikiU scaéi man hér at höndum coma, er kon- 
úngr várr mon ábrot fara, oc J>ar monum vér 
týna IIII lutuní J>eim er mlclu eru betn oc dýr- 
legrl af J^essu landi en hér hafi verlt fyrr. Oc 
mikit er pat at vlta, seglr hann, ef alla J>á scol- 
um vér týna firir vara úhamíngio. En sá maSr 
er firlr lézk vera kaupmönnum, mæltl til hins 
gamla mannz: hverir eru ^eir IIII lutir, er svá 
miclu eru dýrlegrl en aðrir, at engir mega peim 
samvir'þazk, hvárki nú né fyrr, þá mælti bóndl: 
hínn fyrsta lut tel ec til pess konúng yárn Olaf, 
er af berr allum konúngum , oc "J^at er atqvæji 
allra hlnna spakustu manna, at engi hafi comit 
af pví kyni jwílícr í |)etta land frá Haralldi hár- 
fagra, J)VÍ at engl hefir stiórnat ríkinu með J>ví- 
h'cri dýrð oc hiálpræ^^um; oc ef svá berr til, at 
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vér inlssum pessa, pá man oss eigl auðlt verj>a 
at fá annan pvílícan meðan vér lifum. Annan lut 
tel ec pyvi drotníng , henni bera allir eitt vitni, 
at aldrigí hafi comit í Noreg pvílíc cona at allri 
gœzku oc viti, Hinn ^riöi lutr er skip hans 
Ormrinn lángi, J^ar rœj>a oc allir eitt um, at all- 
drígí man smíðat hava verit J)víh'ct skip. Fiórði 
lutr er hundr hans, er Vígi heitir, sá er í smni 
nátúru er betri oc stercari en aðrir hundar. Nii 
uggi ec at eigi vinniz oss geva til at hava svá 
ágetliga lutí í landi váru, J)ví at svá berr opt til, 
at J)eir er svá dásamligir ero lutirnir, Jjelrra mlssa 
menn opt skiótt* Oc er Olafr konúngr heyrSi' 
J>etta, J)á mæltí hann til sinna manna: förum nú 
til skipa. Oc er J^eir gengu út, J)á mœki hinn 
blindi maðr, en J^eir námu staSar híá durunum: 
allum verj)r J)at 'þa er elldaz, segir hann, at eigi 
at eins tecr lícamliga sýnina írá, helldr verjm 
vér oc at pola oc at reyna J)oku oc myrkr hug- 
arins, J>ví at eigi vissa ec at ec talaða nú viS 
siálvan konúnginn, en ecki mynda ec svá málugr 
verit hava, ef ec hefáa J)at vitat. Nú ferr kon- 
úngr til skipa ovan , oc slglir síj^an austr firir 
land tll J>ess staðar sem áqveölnn var, oc forn- 
konúnga stefna var vön at vera. Oc var eckí 
Svíakonúngr J^ar comlnn, oc beið Ólafr konúngr 
hans II vikur, oc kom hann eigl. En eigi vissí 
Ólafr konúngr J:»ær tálar oc svik, er firir hann 
váru settar. Oc nú síj>an ferr hann alla sína lei5 
ígegnum Eyrarsund, oc síþan til Vin'Slandz; oc 
í VinÖlandi fann haim marga vini sína, oc féck 
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af ]yeim micla sœmí; hann var par miök lánga 
ríö um sumarít, oc com til hans Azstríð, dóttir 
Burlzleifs konúngs, kona Sigvallcla jarls, oc systir 
Garie* hinnar vitru , er Olafr konúngr hafði átt. 
J>ar fann hann oc Dixín , er fyrr var frá sagt. 
Oc ]}ó at margii^ tœki viá konúngí sœmilega í 
Vinölandí, "þá hafði J)ó micla fýst Ilð hans til 
heimferSar. Olafr konúngr hittl í VlnÖIandi Bur- 
izleif konúng, oc beiddiz af honum peirra eigna, 
er verit scylldu hava tilgiöf J)yri, En til J>essa 

veitti Astríð konúngi llð, dóttlr Burlzlelfs kon- 
úngs, oc hana var oc hínn mestí vin Olafs kon- 

ungs, af J;)ví er hann haföi verit í VlnSlandi, "þá 
er han^i átti dóttur hans. Oc nú ]eysti Burizleifr 
konúngr eignir pær meS lausafé, oc lét flytla 
lausafé til skipá Olafs konúngs; oc dval|)iz Olafr 
konúngr ^ar lengi. 

Frá sonum Ilákonor jarls. 
61. Svá er sagt um souu tlákonar jarls, El- 
rík oc Svein, at ]beir fyllduz up mikils caps oc 
illvilia ímóti Olafi konúngi firlr sakir dráps faður 
J)eirra^ oc J:>at meö er Jjeir náðu elgl at vera í 
fóstrlandi sínu; oc vllldu peir nú ræna Olafkon- 
úng bæði ríkinu oc par meö Jífinu. Oc pegar 
er Sigvalldl haföl farlt af Sví|)ióö tiF Noregs, pá 
lagÖu peir brœpr Eiríkr oc Sveinn tll móz viö 
Ólaf Svíakonúng, oc báru |)elr saman ráö sín. 
I)elr hafðu oc hltt Svein Danakonúng. Oc. er 
|>elr spyria nú allir, at Olafr konúngr Tryggva- 
son er comlnn til Vinjdandz meÖ mikinn her, 
pá óttuðuz J)eir miök, oc Jjóttl hann vera tor- 
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sótllgr; samna Xjeir pá saman miclum her, oc áttu 
síjjan stefnur sín í milli, konúngarnir oc jarlarn- 
ir, OG seltu J)at rá'5 at Sigvalldi jarl fœri ena til 
Olafs konúngs, oc vita ef hann fengi leitt hann 
í peirra ofrefli oc fyrirsáttr, er peir höfðu firír 
honum húit. En pat var við eyna Svoljir. En 

Sigvalldi scylldi teyia Olaf konúng til J>eirra ineð 
fám skipum. Sveinn konúngr fi[^r Olafi kon- 
_ úngl J>at til saca, er iiann tók systur hans *an 
hans vilia, oc pat annat er hann hafSi sezk í 
scattland hans Noregs vclldi, er Haralldr, faplr 
hans, kallaðí haukey sína. Svá segir Sigvalldi jarl: 

Hár varSar ]>ú hlörvi 

haukey, liva oc deyia- 
Olafr Svíakonúngr féck pat til saca at Olafr Nor- 
egs konúngr heföi gert svíviröliga til móöur hans 
oc brugpit með lausyrðum peim ráöahag er ætl- 
aðr haí'ðl verit með peim^ oc Jostit hana með 
glóva sínum: á ec at hefna honum mikillar sneypu. 
SigríJ)r var oc míök eggiandi J>essa úfriðar. En 
JjeirHákonar synir Eli'íkr oc Svelnn Jióttuz œr- 
ins fiandscapar eiga at mínnaz vi8 Olaf konúng. 
Sigvalldi var hinn fimti höfj)íngi, oc var hann 
Danakonúngs maðr. Nú spyrsc Jjessi kurr í Vinð- 
land, at meiri von> sé at umsátir vœri settar firír 
Olaf konúng oc hans liö, J)á er hann villdi a-ptv 
fara; sannaöl Jjelta annarr, en annarr syniaðl, 
oc kallaÖI engu gcgna. Olafr konúngr callaði 
Jetta vera útrúlict, oc lét sér fátt um finnaz. 
Nú ferr Sigvalldl tll VinÖIandz, oc hittlr Ólaf 
konúng, oc taca J^elr tal sín ímillL Olafr kon- 
úngr sjjyrr, hvat satt sé í J)VÍ, hvart nocqvoraf 
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umsátlr væri sættar fírlr oc úfriÖr. Sigvalldi jarl 
seglr at J)at var hlnn mestí hégóml oc lyg]>, er 
peim var sagt, oc sverr um at hann segir satt. 
Olafr konúngr trúir orðum Sigvallda. Oc firir 
J)VÍ at almáttigr guð lét pat at beraz á |)eirra dög- 
um, at Olafr konúngr yrðl svikinn oc tælldr fyrst 
firir iUgiarnan oc lýginn anda, oc misti hann svá 
ríkis síns at úvllia sínum, oc svikínn af úvinum 
sínum, at eigi stýríSi hann lengr ríki sínu iarS- 
ligu, er hann má litlu si^v sýnaz himnescr maðr 
helldr en larönescr. J>etta er ritat af Sigvallda jarli. 

Nec nominabo 

pene monstrabo 

curvus est deorsum 
nasus in apostata, 
qul Sveion regem 
de terra seduxit 
et filium Tryggva 
traxit in dolo. 
J)at seglr svá: 

Munkat ec nefna, 
nær mun ec slefna, 
nlörblúgt er nef 
á níj>íngi, 

pann er Sveln konúng 
sveik or landi 
oc Tryggvason 
á tálar dró- 
Frd Olafi konúngip er hann gqf hcímhyji 

mönnum slnum. 
62. Svá er sagt, |>á er Olafr komingr fann 
gnadd oc möggl sinna manna firlr pat er pelr 
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dvöljDUz lengr í VlnSIandí, en pelm pótti bezt; 
J)á lét hann stefna píng fiölinennt, oc pá talaði 
hann: veit ec "þat , seglr hann, at mlklU fiölbi 
manna er pat í mínu liðl, er heiman fór í snmar 
frá œignum sínum oc konum ,oc börnum, oc 
frendum oc fóstlandi, oc lét Jíat allt at bakl sér 

tll pess at fylgía mérj oc er J»ví várkunnlict at 

yÖr |>ycki J)at púnct at dvelíaz hér svá lengí; nú 
firir petta, |)á villom vér geva leyfi aptr at hverva 
tU 'fóstrlarSar sinnar ^Delm mönnum er ]þess girn- 
az; en miclu meire fjöck kann ec peim mönn- 
um, er mér vilia fylgla; scal ec oc sýna |)at, J>ó 
at síSarr sé, peím er J>at gera. Oc er konúngr 
hafj)i mællt pelta, J)á gaf fólkit horium micla Jiöck 
firir. reis up einn gamall maðr á pínginu, 

oc mælti: pann konúng hafum vér yfir oss, er 
úlíkr er aírum konúngum , oc úiafn í sinni nát- 
úro, oc eigi man finnaz hans iafníngi; oc firlr 
pví at hann er brot or ríki sínu, pá kann vera 
at hann veiÖí í hásca nocqvorum; en Jió at hann 
gefi mönnum sínum.heimleyfi af mlUdl sinni, |)á 
samlr oss 'þó eigl at skilíaz viö svá dýrligan höfð- 
íngla; helldr samir oss at beriasc meíi honum, 
oc velia honum trúliga fylgjí oc fagra J>Iónustu, 
meöan vér eigum costj at eigi beriz svá at, at 
vér úrœkimk vlð varn herra^ oc veröi hann firlr 
J>at frá oss tekinn, svá at vér nlótum hans alldri 
sípan. J)essum orðum hans veittu fáir menn 
andsvör. Oc er kom hlnn nesti dagr eptir, \Yd 
er,konúngr oc hirðmenn hans vacnuÖu, J)á sá 
■þelr rofinn leiÖángrinn, oc broltu af hevbúSun- 
um ílest alJt, oc uppi segl peirra; oc eigi váru 
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jj'd eptlr meirr en XI skip, Ólafr konúngr var 
J>ó elgi búlnn at sigla, oc dval[)Iz hnnn enn um 
ríð. Svá er sagt, at konúngarnir hava nu lengl 
leglt í "[^essum safnaði^ oc polir liðit illa, oc pyckir 
lánct at bíSa, svá at margir örvæntu at Olafr kon- 
úngr myndi coma í |)ann hinn micla her, oc 
pótti ]þó úsýnt áör en lettl, hversu fara myndl 
peirra viðskiptl", oc gerjA líöinu leitt at sitia, Oc 
nú siá pelr á einhveriom degi her Norðmanna 
slgla með mlclum fliótJeik, oc vurðu harðla fegn- 
ir. En Olafr konúngr bióz melrr í tómi, oc féck 
Ázstríð honum margar VinJ>asneckior, oc fylg[n 
konúnginum austan, j>v£ at hon póttíz skilia, at 
svlkrœöi myndi vera við Olaf konúng, ef hann 
fœri ígegnum Danavelldi. Sigvalldi var J>á far- 
inn norpr á Scáney. Olafr konúngr haff>i, J>á 
er hann fór or Jómsborg, eitt sklp oc LXX 
skipaj svá segir Halldórr hinn úcristni; 

Ona fór oc einu 

'unnviggs konúngr sunnan 

sver"[> rauð mætr at moröi 

meiðr siautugum skeiða, 

J>á ér húnlagar hánum 

haföi íarl of krafðan, ^ 

sætt geck seggia ættar 

'sundr, Scánunga fundar, 
Nú lágu höfj>íngiar í höfmnní, J)á er skip Olafs 
konúngs sigldu hlt ytra, oc váro höfjjíngiar á - 
hólminum, oc sá til er flotinn fór firlr. 

Frd sigUngu Olafs konúngs, 
63- Ok ]>ann dag var fagrt veðr af skini, oc 
gengu höfjjíngiar oc sveitiruar á hólmlnum, oc 
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sá til er smáskípín sigldu firir. Oc er mörg váru 
sigld skipin, J>á siá peír eltt mikit skip oc frítt, 
oo \yd mælto J^eir, at pat myndí vera Ormr hími 
lángi, oc förum til skipanna! |)á mælti Eiríkr 
jarl: bíðum œnn, seglr hann, fleiri hava þeir stór- 
skip en Orminn lánga; oc J>etta skip átti Styr- 
cárr af Gimsum, oc var þat mikit skip. Eiríkr 

mœltl: ipeiri oc ágetlegxi man yír s^ýnaz Ormr 

hlnn kingl. J)á sá f>eir enn mikit skip, oc vel 
búit, oc hafuð á; oc pá mæUi Sveinn konúngr: 
nú man hér fara Ormr hinn lángí, verj)um nú 
eigi of seinlr. J)á svarar Eíríkr jarl: eigl man 
petta vera Ormrinn lángi, pví at fá hava enn farlt 
stórskip peirra 5 en mörg eru til^ J>etta skip átti 
frændi konúngs einn ríkr oc ágetr. IsTú verj>r á 
nocqvot lið; oc J>á sá-]ieir miklt skip siglaj J>á 
mælti Sveinn konúngr: nú mun hér fara Ormr- 
inn lángi. Eíríkr jarl svarar: petta er mikit sklp 
oc frítt, en meiri oc ágetHgrl man ySr sýnaz 
Ormrinn lángi, sá er ÓJafr konúngr stýrir. Oc 
pegar eptir siglir annat mlkit skip oc frítt; oc 
áttu J^essi skip peir brœprnlr Hyrníngr oc J)Or- 
gelrr. Síþan varð á liS nocqvot, áðr sigldi'mlkít 
skip oc frítt með segl blástavat, oc var skip petta 
miclu meira en pau er áör hafðu siglt, pat var 
skeið oc engl hafuð á. þá stóö Sveínn konúngr 
up oc mæltl, oc glotti viö: hrœddr er Ólafr 
konúngr, hann J>orir nú eigl at sigla meS 
hafuö á Orminum lánga; förum nú oc legglom 
- at honum! þá mælti Eiríkr jarl: elgl er hér 
Olafr konúngr á ]Sessu skipij petta skíp kenni 
ec, *[>ví at ec hefi Jjat opt sét; ]j)etta skip á Ær- 



I 



1 



346 SAGA OLAFS TKYGGVASONAR. 63 K. 

língr Sklálgsson af Jaðre, oc er betra at leggla 
um scut ^iessu skipl til orrostu, Jjeim drengiom 
er J»ar skipat innan borðz, oc siálfir megu ver 
pat vlta, ef vér hittum OlaE konúng Tryggvason, 
at oss er betra scarð í flóta hans, en vér mœtim 
pessi skeið. pá mœlti Olafr Svíakonúngr: eigí 
scylldim vér nú æðraz of miök, at leggia til bar- 
daga við Olaf konúng,, pó at hann hafi sklp stór, 
pví at er sú scömm oc neisa , er spyriaz man á 
öU lönd, ef vér ligglom hér úflýianda her, eii 
hann sigli plóðleið firir utan, þá svarar Eiríkr 
jarl: hærra, lát sigla petta skíp, ec segi Jjér J>essi 

típendl, at elgi hefir Olafr konúngr Tryggvason 
um síglt, oc penna dag man pér costr at beriaz 
víð hann. !Nú ero hér margir hölþíngiar, seglr 
Elríkr, oc væntlr mek J^eirrar ríðnr af Jjeim, er 
allir hafim vér œrit at vlnna, áðr en létti. Oc 
nú sá pelr sigla mikit skip, oc mælto marglr: 
furðu mlkit sklp er pelta, er nú slglir; oc "[>etta 
man vera Ormrlnn lángi; eigi vill Eiríkr jarl nú 
beriaz oc hefna föj>ur síns. Oc við pelta stendr 
Eíríkr jarl up reíðr miök, oc biðr fjá gánga til 
skipanna, oc telr "þó meiri ván at Dönum scal 
eigi úleiðara at beriaz en honum oc hans mönn- 
um. Oc nú varp ænn á hlið miök lángt, áðr 
pelr siá sigla III skip, oc öll stór, oc var J)ó 
eitt miclu mest, oc hafði "þat drecahöfuð gylld. 
Oc nú mælto allir, at jarlinn hefði satt sagt: oc 
hér ferr nú Ormr hinn lángi. Eiríkr jarl svarar 
oc segir, at eígi var pat Ormrinn lángl, en biðr 
J>á pó til leggia, ef J>eir vilia, oc reyna J^at. þá 
tók Slgvalldi jarl skeiö eina, oc íór út til skip- 

/ 



63 K. SAGA OLAFS TRYGGVASONAR 



S47 



anna, oc skióta up hvíuun skilldi, y>ví at pat var 
friömark^ hlnir laða seglunum oc bíða; oc |)etta 
hlt micla skip hét Tranlnn, pví stýröl þorkell 
nefia, frendl konúngs. Spyrla pelr pá Sigvallda, 
hver tíöendi hann kvnmi segia. Hann lézk kunna 
at segia J:)au típendi at vélræðl var sett firir Olaf 
konúng. Nú láta pelr þorkell flióta sklpit oc 

bíða, oc vilia nú eigl imdan fara. Nú siá J)eir 
konúngarnlr at sigla IIII skip, oc er eitt miclu 
mest, oc par á dreca hafuö gylld^ oc nú mœltu 
margir: furöu mikit skip er Ormr hinn lángi, 
ecki skip í verölldu man pvílíct vera at fegrö 
eöa vexti, oc mikil rausn er í at láta gera slík 
skip. p'd niæltí Svelnn konúngr: hátt man Ormr- 
inn lángl bera mek í qvelld, oc hánum scal ec 
stýra, áÖr sól setizk; hann heitr nú á liðit at bú- 
az. \yk mæltl Eiríkr jarl oc pó svá at fáir menn 
heyrÖu: pó at ecki sklp hefj)i Olafr konúngr 
melra en nú megu Jiér siá, J)á myndi Sveinn 
konúngr við einnsaman Danaher alldrigi pessu 
skipi stýra. Slgvalldi mæltl, at J>elr scylldu laöa 
scglunurti, oc leggía undir hólmlnn; kallar hann 
betr standa vej>rit at fara landhallt meS stór sklp 
oc byr lítinn; J>eir gera svá, heimtaz undir hólm- 
inn. J)etta hlt micla skip hét Ormr hinn scammi. 
Oc pá leið eígi helmíngr elnnar tíþar, áör en 
konúngar oc allt llöit sá III skip all stór, oc 
eptlr I>essum skípum austr í havit var at slá seni 
guU eitt sæi^ oc er nálgaöiz svá at siá mátti, J>á 
váru J)ar dreca hafuÖ ágetlig, oc skína með mik- 
illi blrti, 00 lánct var ot bíöa, áÖr en fram com 
annarr slafn, oc var J^etta sklp búit allt meÖ gulH 
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oc silfrl. Nú horfðu hér alHr á petta h!t rnicla 
skíp, er fram rendi, oc pótli nllum mikil untlr, 
hversu löng stund áðr var en I>eir sæí scutstafn- 
inn. J>á mælti Elríkr jarl: standit nú up, pví at 
nú parf eigí at præta um , hvart Ormrinn lángi 
man sigla, oc par megu Jíér nú hltta Olaf kon- 
• úng Tryggvason. Nú pögnuðu margír, oc varö 
pelm ótti mikiU at pessu hina mlcla skipæj hrædd- 
íz nú hér margr viÖ sinn bana. Oc enn mælti 
Eiríkr jarl: maclect er Olafi konúngl Jjetta hlt 
sœmllega skip, svá miök sem hann berr af aðr- 
um konúngum, svá miök berr oc J»etta skíp af 
alhim aðrum sklpum. Oc er Ólafr konúngr sér 
at Jið hans hefir Jagt undir hólminn, J>á pyckir 
honum lícllct at peir myni spurt hava nocqvot. 
Vændir hann oc pessum sklpnnum undlr hólm- 
ínn, oc laða seglunum. Sigvalldi jarl stýrlr skeiö 
slnni inn at hólminum ímótl J>eim konúngum. 
Oc nú fagna Jjeír J^essu miök höfj)ínglar allir 
saman, er Jjelr (síá) Olaf konúng comlnn í umsátlr 
sínar; gera J^eir nú luti, hverr J^elrra fyrst scal 
at leggia Olafi konúngl með sínu hðl, J)VÍ at allir 
girnaz J>eir tU ríkls hans. Oc com up lutr Sveins 
konúngs; lætr hann J>á búa LX skipa til orrostu, 
oc skipar nú liði sínu, oc lét bera merki firir sér. 

Fra Olafi konungi, 
6i. Olafr konúngr spurði lið sitt, J>elr 
sigldl elgl. |)elr sögðu hver sök tll var, oc báðu 
hann flýia. Hann svarar pelm; víst vU ec elgl 
flýia, J)ví at' helldr girnumc ec at beriaz, J)ví 
at eigi er sá réttr konúngr, er hann flýrr úvlnl 

ofauliía cc. 
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sína firir ræzlu sakir. Oc er Ólafr konúngr sér, 
oc hans menn, at peír eru sviknlr, oc allr siór í 
nánd peím var pakiSr af herskípuni) en Olafr 
konúngr hafþl |)á lítið lið lil orrostn^ svá sag'þi 
Hallfröðr, er líöit var frá honuni slglt: 
J)ar hyck víst til miök mvstu, 

mörg kom clrótt á flótta, 

gram |)ann er gunni framjji 

gengis Jjrœnscra drengiaj 

nœfr vá einn viS iöfra 

allvalldr tvá snialla, 

frægr er til sh'cs at segla, 

'síþr oo larl hlnn IþriSia. 
Nú riðlaz liS peirra konúnganna; ferr nú í ælnn 
stað Dana herr, ení annan stað Svía herr; Eiríkr 
jarl hýz í J>rlðia stað með sínum her- "þá mæltí 
til Ólafs konúngs einn vitr maðr |)orkell dyÖriU: 
herra, segir hann, her er miklll her oc ofrefll 
llðs; drögum up segl vár, oc siglum út á haf 
epllr hði váro; er pat engum mannl bleyði at 
hann ætli hóf firlr sér oc sínum mönnum. |>á 
mælti Olafr konúngr: leggi saman skii^in, oc her- 
clæðiz menn, oc bregpi sverj^unum} ecki scal á 
flótta hyggia^ ^etta orð váttar Hallfröðr svá: 

Geta scal máls ^ess, er mœla 

menn, at vápna sennu: 

dólga fángs víð drengi 

dáð öflgan gram kváðu; 

baðat her tryggvan hyggía 

hnecklr sína recka, 

pess liva J)ióöar hressar 

prótlar orð, á flótta. 
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Ólafr konóngr skipaíl nú liál sínu, oc lætr víg- 
gyrðla skípin, oc inœlti svá, at á slt bor$ lægðl 
hvárt skipit Orminum lánga, Tranlnn oc Ormr 
hinn scamml, oc tengia sípan öll saman. þá 
mælti stafnbúl konúngs^ nefna sumlr til Vikar, 
en sumlr Ulf hinn rauða: hann spyrr konúng- 
Jnn, hvart Ormrlnn scal pví lengra fram taca 
or tengslunum en annur skip, sem hann var 
lengrl gerr. Olafr konúngr svarar: J>ví var 
hann lengrl gerr en annur skip, at hann scylldi 
lengra fram leggla. pá mælti stafnbúlnn: ávlnnt 
mun |>á um söxin, herra, oc at vísu man par 

costr bardagans. |)á mælti konúngr: ec vissa 
eigi at ec ætta stafnbúann bæöl rauðan oc ragan; 
oc /pví lét ec hann gera melra aðrum skipum, at 
ec villda at hann værl J>ví auösærl í orrostunni, 
sem hann er vegligri í siglíngunni en annur skipln. 
J)á mæhl stafnbúinn af reij>i til konúngs: hyggl 
svá firlr yÖur tign, herra, at elgl snúí J)ér meirr 
baki vIS at verla lyptíngina, en ec scal fram- 
stafninn. þá varð konúhgr (relðr) mlök, oc 
vllldi skióta til hans splóti. |>á mæhí stafnbúlnn: 
sklót þángat, herra, er meiri er purvln, ecki 
hafæ pér of marga liövelzlu menn. Sumlr segla 
III verit hava stafnbúa Olafs konúngs, oc váru 
allir sterkir, var einn Ulfr hinn rauöi, annarr 
Vikarr; priÖi Hyrníngr; oc f>at vilia flestlr segia 
at Uifr hafi j^essi orö mælt viö konúnglnn. Oc 
í J>enna tíma siá menn at sklp rendl ákafllga 
nilkit' at lyptíngunni á Ormlnum lánga, oc rendi 
af suðr ætt. þat var sextán sessa, oc geck maðr 
or stafnlnum, oc talaöi við Ólaf konúng meS 

ttýnitit vvra hálj'vcffis úÍHkafiH, 



I 



f 



64-65 K, SAGA OLAFS TKYGGVASONAR. 351 

úkunnre túngu; oc svá mælti oc konúngr ímóti, 
at Norömenn skílöu elgi, Oc er peir höfðu 
talat um ríð, pá fóro J^eir til landz, oc váru |)ar 
allan daginn, meían bardaginn var, oc létu fllóta 
skipín um ackeri. Oc er Jicir váru í brottu, 
spurðu menn konúngs, hverir pelr menn væri^ 

er vi5 hann hafðu talat. Hann sagjii at J>eir værl 

úkunnir menn oc komnir af Vinðlandi. J^essir 

höf J>ínglar fiórir, konúngarll oc II jarlar, leggia 
til oxrostu viS Olaf konúng; oc er Sigvallda lítt 
við getið orrostuna; en 'þó seglr Scúli þorsteins- 
son í flocki /jþeim er hann orti um orrostuna, 
at hann var J>ar: 

Fylg'þa ec.Frísa dólgi, 

féck ec úngr J)ar er splör súngu, 

nú fiör ölld at ec elldumk, 

alldrbót, oc Slgvallda; 

J>á er tll mótz við mœti 

málmjiíngs, í dyn hiálma, 

suör firir Svolj^rar mynni 

sárlauk roöinn bárum. 
Frd pvi er Sveinn konúngr hellt til hardaga vid' 

Olaf koniing. 
65. Nú sér Olafr konúngr setta ímótl sér 
fylkíng, tll bardaga búna; oc spyrr konúngr, firir 
hveriom höfjjíngia Jjar sé merki borin. Hánum 
var sagt, at firir Sveinl konúngl váru par merki 
borln. |)á mælti Olafr konúngr: eígi munu scóg- 
argeitrnar oss yfirstíga, Jíví at Danær hava gelta 
hug, oc eckl scolum vér óttaz J^at 118; J>ví at 
alldri hava Danir enn sigr haft, ef peir hava barðz 
á sklpum. Oc er J>yri drotníng heyrði JíCtta, 

/ 
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varö hon viS hrygg; oc er konungr vlssi pat, 
J>á leiddi hann hana nndlr pllíor nlár, oc lét 
búa um hana vel meÖ sklalldborg oc sterkum 
hhfum, hann mælti til hcnnar: ecki er nú at 
gráta, J>ví at í dag scal ec helmta tannfélt ^ltt, 
J>at er J)ú eignaj^iz af bróður Jn'num. Konúngr- 
inn var í rauÖum silkikyrtli svá fögrum sem rósa 
væri, oc J)ar yfír utan sleypði hann brynio, oc 
stóö hann í lyptíngu. Oc eptir pat qvóðu við 
lúðrar um allan herlnn. Dana konúngr leggr nú 
at skipum Olafs konúngs, oc féck ecki meira at 

gert en ro^ít hin yztu skip. Oc af stórsklpum 
pelm er konúngr átti scortí elgi harða scot hríð, 
oc verða Dana konúngs menn mlök sárir, en 
sumir drepnir. En J»ó at svá verí callat, at Svelnn 
konúngr lægj)i fyrst at, J)á var J)ó scotlt af skip- 
um Svía konúngs, oc svá jarls skipumj Jjví at 
pelr lágu svá nær at vel mátti skióta á J^elrra 
skip. Nú börðuz Jícir lengi, oc veitir Danum 
J>únct5 oc er J>eir hafðu lengl barz, oc Danir 
örvættu sér sigrs, en váro mlök J^reyttir, J>á 
hurfu J)eir frá, oc haföu J)elr látit marga menn, 
oc hurfu J^elr nú frá við lítlnn orSztír, sem Olafr 
konúngr gat til. 

Nú leggr Svla konúngr iil orrostu. 
66. Ok er Jjelr hurvu frá, Jsáieggr at Svía 
konúngr með LXskipa, oc er valit lið hans mlök, 
öllir hinir sterkustu, oc ágeta vel búnlr. Olafr 
konúngr Tryggvason spyrr, firir hverlom Jjar sé 
merki horin. Hánum var sagt, at Ólafr Svíakon- 
úngr átti merki Jiau: oc œtlar hann at beriaz við 
yÖr. Konúngr mælti : auðveldra man Svíum verða 
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oc blíSara at slæikia innan blótkoppa sína, en 
gángvi up á Orminn lánga undlr vápn vár, oc 
hrió^í skipin undlr oss; oc pess vœntir mek, at 
ecki J)urfi vér at óttaz hrossælurnar. Nú leggia 
^eir at fast; oc lét Noregs konúngr enn tengia 
á sitt borð hvartOrminum lánga Ormínn scamnia 

oc Tranann. En svá er sagt, J)á er Danir hurfn 
frá, at menn Olafs Noregs konúngs fóro af hin- 
um minnnm skipunum oc á bin stœrri. En J^eir 
er firir váro, tócu með pöck vlp J:)elm; oc varS 
núhin haröasta orrosta meö Jieim nöfnum; leggla 
Svíar hnrt at fram um stafninn, en Olafs Noregs 
konúngs menn veita harða scothríð. Oc er 
peir haföu lengi barz, pá váru eydd skip Svía 
konúngs XV]I1. Oc nú flýðu enn Noregs kon- 
úngs menn af hínum smærum skípunum oc á 
Orminn, oc leituSu |í>ángat hlálparennar, oc forða 
líflátinu, J>ví at Ormrinn var mlclu lengrl oc borS- 
hærri en annur skip, oc var J>at gott vígi, sem> 
kastali væri. En svá gerj^iz miklli fiölj)! manna 
á Orminnm lánga, at varla mállu jþeir menn^ er 
vapnfœrir váro, vega firir J^rönginni. Oc er Svía 
konvingr sá niarga menn sína drepna, oc .J)ó 
fiölj)a sárt, ^á sýndisc háhum at leggia frá, "því- 
at liðit hans var Jjreytt miök. En Eiríkr jarl oc 
hans li8 lágu œ í scotmáli i sífelki á skip Noregs 
konúngs, J)ó at hinna sé meirr viígetitý oc allr 
múgrinn, bæði Danakonúngs oc Svía konúngs, 
lágu iafnan í scotmáli, hverir sem at sóttu. Nú 
var oc mart látit af liði Ólafs Noregs konúngs, 
J>ví at liann álti lángt at sœkia li'ðveizUimenniiia. 
Oc epilr Jjetta fóru konúngarnir tll landí:., oc 

10, Bir.nr. Z 



354 ^ SAGA OLAFS TKYGGVASONAR. 66-67 K. 

Eiríkrjarl, oc allr herrinn, oc var stefnt J)íng, oc 

ráðagerj) mikil, hvat til scylldí taca. 

JSlú eru menn nefndir á Orniinuni {lánga). 

67. Nú Jióttiz Olafr Noregs konúngr vita, 

at nocqvorr ról inyndl á verða bardagannm oc 

hvíUdj býír hann pá peim manni er hét J>or- 

kell dyðrill, at hann scylldl taca Tranann^ er J)á 

var hroöinn, oc skipa hann sárum mönnum oc 

vanfœrum til bardaga, oc fara ábrot or bardag- 

anum. Svá segir Hallfröðr: 

Ulfgœpír sá auða - , 

armgrlóz trönu flíóta '•HBiP 

hann rauö geir at gunní 

glaÖr oc báða naðra; 

áðr hialldrj^orinn hélldí 

hugframr í bö8 ramre 

snotr L siglu otrí 

sunnz {)orkeliIl undan. 
Oc at J)essu konúngs boði fer J)orkell undan - 
comiz orrostunni. þá stóðu up á Ormínum lánga 
Jrennar fylkíngar sterkra manna; en J^essir menn 
-ero nefndir til at á hafi verit Orminum í hlnni 
síþurstu atlaugu: Hyrníngr oc þorgeirr bróðir 
hans, ,Biorn af StuðJu, porgrímr þíóðólfsson, Ás- 
biörn orMostr, þórðr orNiarðarlög, Einarr Styr- 
kársson af Gimsum J^ambarskelvir, Kolbiörn'af 
Raumaríki, þorsteinn oxafólr , porsteinn hvíti af 
Oprostöðum; þorkell dyðrill fór áör íbrotj Ulfr 
hinn rauöi a£ Heinmörk, Víkart: austan af Tí- 
undalandi , bróðir Arnlló/ gellina , V akr hinn 
ærmskí, Bersl hlnn sterki, Án ácytl af Jamta- 
landi, þrándr hlnn ramml af þelamörk oc Slyrmlr 
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bróðlr hans; Jjeir I-Ialeygirnir þrondr skiálgl oc 
Ögmundr sandi, Hlöbver lángi or Salltvík oc Há- 
rekr livassi; pelr Inprœndir Ketill háfi oc þor- 
{'í^T eisll, HávarSr oc Jjeir brœj>r or Orcadal, 
Arnór mœrski, Hallsteinn oc Börkr or Fiörðnm, 

Eyvlndr snákr , BergyDÓrr bestilÍ oc Hallkell ai' 

Fíöhim, Olafr drengr oc Arnvipr or Sogni, Sig- 
urÖr bílldr oc Einarr iioröski, Fiðr oc KetiU 
rygskí; Griótgarðr röscvi oc J:)órólfr, Ivarr smætta 
oc HallsteinnPUívarson, Ormr scógarnef, oc marg- 
Ir aftrir, at vér kunním eigi xiefna J^á. Olafr 
konúngr blóz nú enn til hins sama ærfiðls eptlr 
föngum, oc œtlar at preyta nú penna fund. 

Frd rádagcrpum höfpingia. 
68. En á "þíngi pessu er '^evc eiga höfj^ínglar, 
J>á festa peir sáitmál sín ímilli, ef J>elr velta jarl- 
inum Eiríki œrit llö at beriaz ímóll Olafi konúnol 
Tryggvasyni, at hann scylldi hafa 11 lutl landz í 
sínu valldi, j^at er konúngum bæriz til handa, oc 
geraz firlr iandvarnarmaðr firir Noregs ríkl, en 
giallda ]Seim scatta á hverlo ári af "[leirra Inla. 
Eiríkr jarl scylldi eignasc skip OJafs konúngs oc 
allt kitskipli Jjat er fengiz í orrostunni; en JiriM- 
ong Noregs velldis hverr peirra við annan; festu 
peir |)elta meö sér. Oc síöan býsc Eiiíkr jarl 
með liÖ sittj hann hafÖl fat skip er callat var 
Járnbarðinn, Jiat var mikit skip oc ákaflega harð- 
gert, stafnlnn Iwárrtveggi Joaklðr með mlcUi lárni 
oc hvössum eggiabroddum; hann hefir XlX skip, 
oc haröfengla skipuð. Róa nú at konúngs ski^D- 
inu með miclum ácafa, svá at Jiat er sumra manna 
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sögn at brotnnSI nocqvot at Ormínnm í atlög- 
unní. Oc er Olafr konúngr sér atróðr jarls með 
svá mikilll ákeíö, pá spurj>i hann sína menn, 
hverr svá kappsamliga ]eg|>i at. f)elr svara: pat 
hyggiom vér, herra, at par sé Eiríkr jarl Hákon- 
arson me'ö Járnbarðann, er allra skipa er mest. 
J)á mælti Olafr konúngr: miök hava J>eir skipat 
tignum mönnum í her [jenna ímóti oss; oc af 
pessu liði er oss ván hnrörar orrostu^ |)eir ero 
l^ox^xnonn sem vér, oc hava opt sét blóÖug sverS 
oc mart vápnaskipti^ monu Jjeír oc pyckiaz elga 
viö oss scapligan fund, oc er oc sváj oc ecki 

slæliga rœr hann atj man hann nú æíla at hefna 
föpur síns. Stafnl)úi Eiríks jarls var Scúli þor- 
steinsson, oc annarr Vigfúss Vígaglúm$;son, p>riði 
Torfí Valbranclzson, oc Fínnr Eyfindarson af 
Herlöndum, norœnn maör, oc scaut allra manna 
beztj hann haföi gervan boga Einars J>ambarskelf- 
is. Af pví má marca, hversu Ormrinn lángt var 
skipaÖr, at Einarr bió í krapparúmi, oc scaut 
J^aöan um daginn gullvöföum örum, oc var eigl 
.' missifengr. Oc nú tókz snörp orrosta, oc leggr 
- íarl fast at Orminum, oc villdi giarna eignaz skipit, 
ef hanu mættl. En Olafr konúngr oc hans menn 
veriaz ágediga vel með úumrœþilegum hraust-, 
leik. Konúngr stóö í lyptíngu oc scaut baðum 
höndum, oc hendi á lopti hvert scot er tii hans 
flaug, oc sendi aptr, oc drap margan marm um 
daginn. Oc J)VÍh'ct gerpu pelr stafnbúar hans, 
Hyrníngr oc Vikarr, at ]>eir börÖuz drengilega^ 
oc vöröuz vascliga, JjÓ at púnct féili bardaginn; 
fiölj)! lézt oc af jurli. Einarr scaut margan mann 
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tll bana, en sœríl fiölj>a. Á Ormmum vurpu 
margir sárir firlr skeptum oc kesiom eða grlótí, 
en fáir váro J)á enn látnir, en allir J^reyttlr oc 
mœtiílir. Oc er J>eír haföti barz Jánga hrí8, pá 
sá Eiríkr jarl marga menn sína fallna, enjjó flelri 
sáraj J>á leggr hann at lancli, oc hefir fengit mik- 
inn mannsca'Sa^ hann blör J>á dauöa menn flytia 
af skipum, oc J^á er sárir várn, en skipar í stað- 
inn hvílldum mönnimi oc usárum iafnmörgum. 
Frd Olafi konúngi Tryggvasyni, 
(59. Ok er jarl lagj)i at landi, J>á blðia menn 
Olafs konúngs, at hann flýi , oc segia hversu 
nnklt J>elr hava í ábyrgð. Hann qvað ælgl flýia 
scylldu: pví at reltr konnngr á eig! at flýia. Oc 
J>at skip er fyrr sögj>um vér frá, XVIseSvSan, 
rennir at konúngs skipinu aptr at lyptíngunni, 
oc báðn konúnglnn leyfa sér at gánga up a Orm- 
inn; qvoJ>uz giarna vilin deyia me'ö honum, ef 
pess væri au'ð/t. Koíuíngr viJl Jiat 'elgi: Jyvl at 
mér gerir J^at ecki at J>ér gángit hér up, en ber- 
az má svá at, at mér verj>i miök at gagni, ef J)ér 
eruð í sama stað, Jjar er j/ér váruð áðr, oc veitlt 
mér mikit fulllíng. Oc er J>eir heyrj>u J>at, logjju 
'þeir at landi. Eiríkr jarl callar nú saman bæði 
Dana her oc Svía her, oc biðr veita sér b'ð, at 
hann megl hefna föður síns: man oss Jietta vera 
eilíft brígzll, bæði Danakonúngl oc Svíakonúngl, 
hvert slnn er getlt er Olafs konúngs Tryggva- 
sonar, ef vér fám elgi slgrat hann; oc alldri sá 
ec slíca scömm, J>ar er hann hefir eitt sklp, en 
vér hafnm útalligan her. Eptir J>etta tók herrinti 
at herklæðaz af nýlo lil bardaga, oc herj>a nú 
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hug'i sína, oc hétu alllr honuur sinnl líðveizlu. 
Oc áör en lúki pessl stefnu, JíÚ heilr Eiríkr jarl 
at t'aka helga skírn, ef hann fengi sigraj) J^enna 
hinn ágeta konúug, Oc Eiríkr jarl haföi áðr haft 
í stafni á skipi sínu þór; en nú let hann coma 
í staöinn hinn helga cross, ea hann braut þór í 
sunclr í sman mola, en crossinn selti hann í stafn 
á Járnbarðanum. Oc eptlr petta svít'r jarl yíví í 
scap at láta calla til sín vitran mann þorkel hinn 
háva, bróður Sigvallda jarlsj hann mæhi til hans: 

opt hefi ec verit í bardagum, segir Eiríkr jarl, 

oc alldrigi íundit raustarí menn eSa vígkœnni, en 

Olafr konúngr er oc hans menn, elgl hefir ec 
oc sét né eitt skíp íafn torsótlict, sem er Ormr 
hinn lángíí lægg nú tll ráð nocqvor, þoikell, 
seglr jarl, ef Jjú ert svá vltr maðr, sem sagt er, 
at vlnna Onurnn. þorkell fór undan lengi, oc 
qvaðz engi brögíS kunna til leggia. Oc er jarlirm 
haö pessa lengi, oc marglr aðrir, pá varö um 
síf)ir J>3t at hnnn varS yfirstíginn, firir "þat er 
honum var boðit gull oc sllfr mikit; hann gaf l[)á 
til slœglict ráð oc vitrlect^ hann bað pá gera fyrst 
castaia mlkinn af stórum trióm meÖ J^eim hætti, 
sem herturn verl, oc bera síþan á castalann stór 
tré, oc fella J):iu á Orminn: oc væntir mek ]>á, 
segir hann, at lýði. Oc svá segia menn, at all- 
dregi myndi sóllr hava orðlt Ormrinn, ef eigl væri 
j>ella ráð fundit. Sí[>an lasggr jarl til bardagans, 
oc leggr nú fast at, oc síbyrðir nú Járnbarðanri 
við Orminn. Olafr konúngr mælli, er hann sá 
at jarJ rœrí ai: genginn er nú þórr or stafnín- 
um á Járnbarðanum, en nú er í staÖina couiinu 
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hinn helgí cross^ oc helldr inan Jesús crlslr, 
drottínnj vilia tll sín tva en eínn- Svá seglr Hall- 
dórr hinn úcristni, er hann qvaÖ um Eirík jarl: 

Ferð com helldr í harðan, 

hnltu reyr saman dreyra, 

túngl scáruz par tíngla, 

tílngar Ormr hínn Jungi} 

pá er borðmiklnn barða 
bryn flagz reginn lagbi, 
iarl vann hiálms und hólml 
hríÖ við faðmis síðu. 



Oc enn: 



Gerðist snarpra sverða, 
slltu drengir frið lengi, 



par er guHin spiör gullu, 

gángr um Orm hinn lánga; 

dólgs qváðu fram fylgia 

frán leggbíta hánum, 

svænsca menn at sænnu 

suðr oc dansca runna. 
Oc enn qvað hann: 

Hycka ec vægð at vígl, 

vann drótt löfur sóttan, 

fiörð comsc iarl at lörðu 

ógnharðan sek sporðu, 

]þá er fiarörefil fœrðu 

fóJc harðr á íróð baröa, 

lítt var sævar sóti 

svángr við Ormlnn lánga. 
J)essl orrosta varö nú svá hörð, at furða var at, 
fyrst af atsóknlnni, en J)ó mest af vörnlnni. Oc 
svá coin um síðir at allum megin lagjíu skípin 
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iit Orminvim^ en ]SeIr vörjjuz svá snarpllga, at 
-pe!r gettu sín eigi, oc liópu tit nfborSuaum meö 
vápnum sínum, svá sem iþeir berSIz á meg'mlandi, 
Svá seglr Hallfröpr: 

Sncku niðr af naðre 

nacld fárs í boð sárir 

baugs gerSuz við væglaz 

verkíenílr Heöins særkiarj 

vanr mnn Ormr Lótt Orme 

allclýrr konúrigr stýre, 

hvars hann scríÖr með lip lyða 

lengl slícra ílrengla, 
J>íi er Ólafr konúngr sá at |)yntiz skipunín á 
borðunnm, oc mennlnlr fellu miðk um mitt skip- 
it, |)á eggiaði hann ákaít sína menn at beriaz, 
oc spurði hvart sverpin biti ecki, eða reiddi þeir 
svá slióliga til: ec sé at pér fáit slálfir sár mörg, 
en sumir falla dauölr á pUiornar, en hlnlr standa 
er ímóti yðr berlaz, oc eiga Jjelr J>ó at vega up 
yfir hafuð sér. þá svarar Kolblörn st^llari: eigi 
er undarllct, herra, Jjó at sverðin sé slæ, pví at 
pau hava mart högg polt í dag, oc sýniz mér 
sem mörg myni vera brotin til tmýz. |>á lióp 
Olufr konúngr or lyptíngunni oc í fyrirrúmit, oc 
tók up mörg sverf) or hásætis kistunni í firir- 
rúmlnu , oc voru J>au bœði hreln oc hvöss; 
hann bað sína menn taka J)au, oc vega með, 
Oc pá sá menn hans, at blóð féll undan bryn- 
slúkunni á hendí konúngslns, en elgi vissu 
peir, hvar hann var sárr. Oc eptir ]::>elta geck 
hann up í lyptínglna, oc með honum Kolbiörn^ 
oc haíði hvártveggi J^elrra gullroðinn skiölkl oc 
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iriálm á höfj)5 OC silkltreyio utan um bryhio; 
hvartveggl hulpí oc svá andíit sitt, at eckí máttí 
glögt kenna, hvArr "J^eírra var; ][)VÍ at svá varo 
öll vápn þelrra Jík, hvártveggi var oc rnikill maSr 
oc drengilegr. Oc svá er sagt, at síSan er skip 
Olafs konúngs várn öJl hroðin, oc ö!l váro frá- 
höggvln annur fráOrminiim lánga, at állum meglii 
lagj>u at skipln at Orminum, kendi J>á OC allr 
herrinn hvar konúngr stóÖ í lyptíngunnú En sva 
var pá mlkill vápnaburðr, oc grlót flaug í lypt- 
íngina, at allir skilldir J)eirra oc treyior^ J)á váro 
svá sem scúvaöar væri af scotunum, Oc svá 
segir Sverrir konungr, at alldri hefði hann heyrt 
dœmi til, at ne einn konúngr haíi staðlt í lypt- 
íngu í J)vílícri atsókn, oc gerf)i sek svá auÖkend- 
an, at allir mætti siá hann í orrostunní, en allir 

megu J)at skllia, at hann gerj)i Jíetta til ágetis ser. 
Oc nú lét Eiríkr jarl fella pessl hln miclu tré á 
Ormlnn a£ J^elm hinum háva turn, er gerr var af 
sLórviSum, oc við J^at hallaðiz Ormrlnn raiök, oc 
varS nú hln snarpasta orrostaj féllu J)á margir af 
hvárumtvegglom. Oc J)ó at Eiríks jarls sé nú 
mest við getið orrostnna, |)á var nú pó nær 
allr herrinn í atsókninni, sem sagt var» Oc J^eir 
hinir ágetu memi er fyrr váru nefndir, Hyrníngr 
oc |)orgeirr oc Vikarr, börðuz nú allsnarpliga 
meS sínum mönnum, oc varðu stafninn. Oc J)5 
umsíj)lr falla J>eir með ágetligum orðztír firir 
vopnum sinna úvlna, oc var nu úhœgt at veria 
J>at scarð, er J)essirhafðu staðit. Oc nú í Jiessu 
bili scaut Eínarr þambarskelfir til Eiríks jarls 

tveim árum. þá niælli jail: elgi eni ec fúss at 
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bíða lilnnar ]jriðio. Oc mælti hann tll Flnnz 
flf Herlöndum, er scytl var allra manna beztr, 
oc fyrr var nefndr, hann baö hann skióta Einar 
J)íimbarskelfir. Eigl man ec skióta hann, segir 
hann, en læmía man ec bogann firlr honum, ef 
ec má. Oc níi viUdí Eínarr skíóta hlnni [iriðip 
ör, oc dró nii bogann. Fíðr scaut pá á bogann 
Einars með bílldör, oc com á pinorinn, oc brast 
í snndr boginn Einars. Olafr konúngr mælti, er 
hann heyröi brestinn: hvat brast? Elnarr svarar: 

Noregr or hendi J)er, konúngr! seglr Elnarr. 
Ólafr konúngr reiddisc J>á, oc mæhi: guð man 

pví ráða, en eigi bogi Jjinn. Oc nú gerðiz áköf 

hríð, oc féllu margir cappar á Orminum, oc J>elr 
flestir er fyrr váro nefndlr. Oc Jjyntiz nú á borð- 
unum. Gengu Jjá up^menn Eiríks jarls á Orm- 
ínn, oc fóru svá sem skœjjir vargar aptr oc fram 
á Orminum, oc féllu menn nú allt um mitt skiplt. 
En fram um stafninn oc firlrrúmit héllduz menn 
lengst við. Eíríkr jarl sœkír nú aptr til lyptíng- 
arennar^ oc hans menn; sœkia menn J>á allum 
megin at lyplíngunní. Svá segir Halldórr: 

Hét á helptar nyta 

hugreifr með Olelfi 

aptr hríé Jmóö á ]^ój)lur 

JjenglU sína drengl; 

J)á er haf vita höfðu 

Hallandz of gram sniallan 

varð of Vinda myrðe 

vapneiþr loklt skelðum. 
þá er Eíríkr jarl var comínn í firlrrúmlt, oc hans 
nienn, á Ormlnum, þá varö J>ar hörð viðtaka, oc 

I 
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stKu pt vápnaskipti, pví ,at sva sem liðit fell firlr 
Olafi konúngi oc pynntlz a borÖLmumv clreif 
aptr til lyplíngar, oc var par nn laÖinn mikill val- 
köstr. En "[leir er upstóön á Orminum váro 
liaröla móöir. Oc er Olafr konúngr sá, hvar 
jarlinn Eiríkr var cominn ineö mikit liö, Jjá scaut 

Olafr konúngr til jarls báöum höudum III kesi- 
om scamskeptum; en pær flugu ecki eptir vanda, ^ 
Jví at engl J^eirra tók jarlinn^ ein ílaug firir ovan 
hafuÖ honum, en annur firir utan hœgrí síf)U 
honum, hin J>riSia hiá vinslri síJSu, oc fóru |)essí 
scot öll til únyz. Oc er Ólafr konúngr sá jSat, 
J)á tindraSíz hann miök, oc inæki: mikil or ham- 
íngía jarlsins, oc [lat vilj guð nú at hunn hafi líkit, 
oc eigniz landit, Oc er hann hafjji Jjelta mælt, J)U 
sá allir J^eir er J^ar váro coma yfir lypiíagina oc 
konúuginn himnesct liós, bæöi mótstöðumenn 
hans, Jjeir er með jarli váru, oc svá konúugsmenn, 
J)eir er á lífi váru. Oc menn Eiríks jarls hioggu' 
1 lióöit, oc ætluðu at vega J^ann er gu8 vegsam- 
aj)i með liósinu. Oc er ábrot hvarf liósit, þá sá 
jjeir hvergi konúnginn, oc leítuSu Jíoir hans allt 
um skipit oc umhverfis hiá skiplnu, ef hana 
verl á suudi; oc finna J>eir hann elgi. \)d gongn 
oc firir borÖ J>eir A^III menn er up stóðu á Orm- 
Jnum í J:>essi svlpan; oc var Jjar Elnar J>ambar- 
skelfir, Kolbiörn hinn uplendzki, J:>orsteInn oxa- 
fótr, Biörn af Stuðlu, Ásblörn or Moslr, f»rondr 
hlnn skiálgi, Ögmundr af Sandi^ J^eir váro allir 
(Ire^nir up í skip. vilia sumir menn segia, 

at Olafr konúngr hafi Luipil firir borS, oc kœmix 
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svá íbrot, oc hafi sénn verít í litlönclum; en 
sumir vilia segla at hann hafi fallit í J)es5um bar- 
daga; en hvar sem lífi hans hefir lokit, er 
'líclict at guð hafi tekit sálina til sín, slíca stund 
sem hann lagjji á, cristnina at styrkia, oc alla kiti 
J>á er guSI var sœmö í. Eiríkr jarl œignaðlz nu 
Orm hinn lánga oc anntir skip Olafs konúngs, 
oc margs mannz vápn pess er drengiliga hafði 
neytt áðr um daglnn. J^essl orrosta hefir verit 
fregst á Norðrlöndum fyrst af vörn drengilegrl, 
er Ormrínn var variðr, oc J>ví næst af atsókn- 
inni oc sigrinum, er pat skip var hropit er engi 

maðr ætlaði at unnit myndi verj^a á vatni fliót- 
anda, en JjÓ mest firlr saklr höfpíngians J>ess er 
átti, er var Olafr konúngr, er frægstr maðr var 
á dansca tnngu; oc svá gerðu menn sér mlkit 
um umrœf>u um Olaf konúng, at menn villdu 

eigi heyra at hann myndi fallit hafa, svá sem 

Halldór vísar á í sínum flocki. 

Frd Ólafi konúngu 
70. I^at segia menn, at á sltt borð lœpl hvárr 
jDCÍrra Olafs konúngs oc Kolbiarnar stallara. En 
konúngarnir oc Eirikr jarl híiíðu lagt at utan smá 
scútur at hinum stœrrum skipunum, oc scylldu 
pelr draga J)á af kafi, er útbyröis liópu, oc fœra 
pelm höfJ)íng[onum. Oc J)á er siálfr konijngr 
hafði á kaf lauplt, J)á villdu Jieir taka hann hönd- 
um, er á smáscútunum váru, oc fœra hann jarll. 
En Olafr konúngr brá yfir sek skiUdinnm, oc 
steyptl sér í kafit. En Kolbiörn scaut sínum 
skilldl undlr sek, oclell svá á sióinn, at skiölldr- 
inn varð undlr háuum, oc'kom hann sér af J)ví 
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eigi 1 kafit; oc varð hann handteklnn, oc dreg- 
ian up í scútu eina, oc hugJ)U þeir at par væri 
Ólafr konúngr; var hann pá leiddr firir Eirík 
íarL Oc er hann vissi at þar var Kolbiörn, en 
elgí konúngr, J)á gaf jarl Kolblrní grif». En í 
"þessi svipan J)á rörl ábrot Vinðasneckian; oc er 
Jiat margra manna sögn, at Oiafr konúngr hafi 
steypt af sér brynlonni í kafi, oc komiz meí 
sundi til Vináasnecklunnar. Oc hefir slá frásögn 
víða farit síSan, sem heyra má í pelrra manna 
qvæjíum, er pettahava sannatj svá seglrHallfröör: 

Væitat ec hltt hvart hreyti, 

húngrdeyfi scal ec leyfa 

dynsæðínga dauöan, 

dýrblics eða J>ó kvikvan. 

Oc ænn qvað hann: 

Sagpr var mér né meira, 

man ec stríS af pví bíba^ 
lýSum firSr oc láði 
landvörðr íirlr siá handan; 
værl oss, pó at œrir 
œlldz pelm svikum belldí, 
hella lícn ef hauka 
haukklifs löfurr lIf8L 

Hér seglr svá at J^egar var tvennt frásagt J>ean 
fundl, hvárt hann myndl falllt hava , eða braut 
comizt. Oc mörg annur dœmi erö til J^ess. — • 
Oc ef guö lovar, scal ec segia sem ec velt sannast, 
hvat í^elr memi báro frá, er par váru í bardag- 
anum , hvat Jjeír sá síf^arst til Olafs konúngs. 
Svá öegir Scúli J^orsteinsson,. at Joá er hann geck 
á konúngs skipit, fá lágu svá pyct hinlr dauSu 
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menninlr firír fólnm mér, sagðl hann, at varla 
málti gánj^a firir^ oc þá sá hann konnnginn í 
lypiíngnnni; oc ]>& sá hann frá, oc vellti húk- 
innnn frá fótnm jarli oc ser; oc [)á cr hann sá 
til aimat sinn, þá sá hann konúnginn eigi, Svá 
segir Einarr þambarskelfir , at hann sá driúpa 
blóð smám oc smám af hiálmi J>eim er konúngr- 
ínn hafði á höfÖi, oc á kinn konúnginum ; ocer 
hann villdi at hyggia vandliga, hvat hann gerÖi, 
pá com í hafuð honum Einar! mikit steinshögg, 
svá at hann féll viÖ, oc nállga vlssi hann ecki- 

En lldu síþarr líóp hann up, oc hug|)i hann 
at konúnglnum, oc pá sá hann elgl konúnginn. 
Svá segir Kolblörn at konúngr scaut iim daginn^ 
at blóð rann undan brynstúkunni; en er hana 
lelt tíl sveltar jarls^.er up lióp á skipít, pá var 
hann nocqvot svá óttafullr , oc f>á Jíóp hann 
pángat til er konúngr haíði staÖIt, oc er hann sá 
hann elgi, pá lióp hann af sklpinu oc á sióinn; 
oc er hann com á sióinn, Lá kendi hann flióta 
undlr sér skiölld^ oc áttl p>ann skiölld Olafr kon- 
vingr, allra skiallda fegrstr, oc gull-lagðr^ hqnn 
póttlz skilia at undlr [)elm skllldi svnm slálfr kon- 
úngr Olafr; oc sij^an lét Kolbiörn Jienna skiölldj 
oc síþan sá úvinir hans, at hann haijji hiáhn lík- 
an Jjeim er konúngr hafði, oc ^vam hann J)á 
mllli skipanna; |>á ætluöu J>elr ot J>ar myndi vera 
Olafr konúngr, oc verjja J>eir glaÖir viö, oc tókn 
hann núaf sundij oc er J>eir fundu at J>essi maÖr 
var eigi Olafr konúngr, J)á gáfu J^eir honum griö. 
Nú svá sem fyrri 'sögy^nm vér, at úvinir kon- 
x'ings leituðu hans vandliga, oc fundu hann eigi ; 
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sagpu nocqvorlr menn af llði jarls, at maSr 
com til Vinðasneckionnar, oc svam at skipinu, 
oc var í rauðu clæöi, oc er hann var up cominn í 
skipit, J)á var pat Jjegar íbrotu; oc allar Vinða- 
sneckiornar vurðu f)á pegar íbroUu, Jjær er J^ar 
hatðu verit um daí^inn, oc helldu suðr firir land. ■ 

JByd líiviki jorli, ^^^^ 

71. Eplir Jienna hinu frægla bardaga hefir 
nú Eiríkr jarl fengic ágelligan sigr, tekr hann af 
allu fólki mikit lofý J^essar orrostu er mlnníng 
ger firir andaðum mönnum hmn III eða IIII idus 
dag septembris mánaðar. Drotníngin J)yri kunni 
stórilla .J)essum atburðumj gret hon beiscliga, Jjví 
at hennl var mikiU harmr qveicðr í hiarta, svá 
at hon máttí hvárki eta né drecka. Oc er Ei- 
ríkr jarl heyrði pelta, J>á geck hann til hennar, 
oc tóc með pessum orðum at tala við hana: ver 
höfum gert, segir hann, mikinn glœp, er vér haí- 
um rœnnt J>enna hinn góða konúng oc liinn ágeta 
riklnu oc tigninni; oc elgl er oc yðarri tign oc 
sóma at eins scaðl gerr, er vér hafum hann felld- 
an, helldr er Jjat mikit allrl landzbygðlnn! , oc 
mestr Jjcgnum hans; oc firlr J)ví at eigl megtnn 
vér nú aptr bœta yðr J>enna hlnn micla scaða, 
eða lelða J^enna hinn dýra konúng apir til yöar, 
er nú er frácallaðr ríklnu, Jjá vil ec giarna veita 
yðr p.at at hngga yðarn hryggleik \ oc í engan, 

stað skallt f»ú nú hava mlnna sóma oc eigi minnæ 
metorð, oc engi yður tign lægri vera á várnm 
dögum at aitecnum Jjessum einiim er Jjá haljjir 
J)ú, er Olafr konnngr lif[)i; nú biðiom ver yðr, 
frú, at J)éF látið yðr sóma at tnca fœzhi oc dryck, 
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oc hiálpa svá yðrum lícanja, J>á mælti drotníng: 
petta mællr Jjú at' mikilll gqezku oc góðgirnd,. 
sem ])ú ert opt vanr; en ])ó at ec velia mér [>ann 
lut til handa, at liva helldr en deyia meö Olafi 
konúngí, Jrd er J:>ó hiartijt mitt svá ákaíliga lostit 
meö hörmum hrygglelksins, oc síþan [>rúlit orSIt 
i úmegni hugarlns, at engi gneisti lífslns má mek 
nú nœra eíia h'fga, Oc svá varð oc, pví at J>yn 
drolníng lifSi scamma rí8 sípan, oc fór hon af 
^essí verölldu meS mlclum xharml hlartans, oc 
lángri föstu; oc pat er frá sagt at nocqvorr dýr- 
legr prestr gaf hennl pat ráÖ, at henni mætti 
vera ábyrgparlaust, oc utan syndlna; en hon 
hélpi svá lífi sínu meS eluu æpli, oc pat gerðl 
hon með kraptl hlndandlnnar oc J>ó lýðninnar, 
oc svá ViSþi hon ]X daga, oc andaðiz sipan með 
peíma hettí. En Eiríkr jarl tók nú mikinn sóma 
oc lof, er hann féck pvílícan slgr; hann tók nii 
Orminn lánga, oc setti sek stiórnarmann íirir 
hann, oc skipaðl hann sínum mönnum mep prænn- 
um skipanum. En petta hitt ágeta skip fór æ 
hallt síf>an, oc villdi ecki at stýrl ]áta, en geck 
fram meö mlclum torvelldum oc J>únga. Oc um 
síþir comz Eiríkr )aú með petta skip, oc pó 
með miclum kostnaðl oc ærfiðl oc starfi í Víkina 
austan. En er hann sá at petta skip villdi hon- 
um eckl JýSit vera, oc enga vegliga piónustu 
veita honum, helldr sýndi pat mlkinn púngleica 
af sér oc ærfiðl, pá lét jarllnn höggva ísundr 
skipit oc brenna sípan. Oc erNorðmenn heyrÖu 
petta, at Olafr konúngr var fallinn, pá vurðu 
allir hryggvlr, oo Iðruðuz \>eir^ er pelr höfðu girnz 
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at sigla unclan slícum hærra oc höfpíngia í svá 
miclum hásca; skil]>u J>eir nú at f elr myndu J^essa 
seint bœtr bíða. 

Frd Viga. 

72. Ná er at segia frá hundinum Víga; hann 
var varðæittr á einum bœ at konúngs búi^ var 
hans gett forkunnar vel af einnm manni, OC lá 
Vígi hvern dag íirir konúngs sæti ; oc er gezlumaðr 
hundzins halði heyrt fall konúngsins með sannre 
frásögn, "[lá geck slá maðr til pess húss, er hundr- 
inn var í, oc nam siaSar meö miclum hrygglelc, 
oc melki: heyr nú, Vígi, seglr hann, nú erum viö 
drottinlausir. Oc er hundrinn heyrjii petta, |>á 
lióp hann up frá konúngs sætinu, oc qvaÖ viS hátt 
um sinn, oc geck út, oc nam eigi staíar fyrr en 
a einum haugi, oc lagpiz ]Sar n!ðr, oc J^á hvárki 
mat né dryck , oc fór svá marga daga at hanu 
svelltiz, oc y)á eigl fœzln, oc J>ó at hann villdí 
eigi eta pat er at honum Vcir borlt, |>á bannaÖI 
hann |>ó aSrum hundum oc fuglum oc dýrum at 
bera frá sér; en tárin ílutu fram um trýnit or 
augunum,. svá at allir máttu J>at skiha, at hann 
grét ácafllga slnn lánardrottlnn; oc alldrigi fór 
hann or Leim staö, er hann nam staöar, helklr 
var hann par allt til [jess er liann dó. Oc var 
nú fram comlt ]Sat er bóndinn mælti í eynni 
Mostr, at Nor'ðmenri höröu nú týnt fiórum hin- 
um ágeztum gripum-^ 

Frá Olafi konúngi. 
73. Nú maiunn vér rlta l>ann lut, er sumum 
~ n-jönnum pycklr nocqvot ivanlegr at Olafr kon- 
10. BiNwu A a 
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vingr fœrÖI af sér brynio í slolfa cliiipí slóvarins, 
oc ransacaði með suncli diúpit allt par til er hann 
com at skipi Jjví er fyrr var frá sagt er Gomit 
var af Vlnðlancli, oc var á J>ví skipi AzstríS oc 
Dixin, er fyrr var nefndr, oc höí'ðu fiau J^ar 
legit um daginn. En þegar eptir orrostuna slgldu 
pau ábrot, oc höfðu pau gert J^etta ráð með sér. 
Fóru Jjau nú til Vinðlandz, oc með peim Olafr 
konúngr, hann var særðr margum sárum oc eng- 
um stórum. En Azstríö lecndi hann með mikilll 
vlrcö, til pess er hann var hælll. Oc pá er hann 

var heiU, var hann kendr af mörgum mönnum, 

marglr ríkir menn buðu honum sína liðveizlu í 
VinÖlandi, ef hann viUdi enn til ríkis síns, oc 
qvoÖuz myndu fá honum œrit llðj en hann neit- 
aði Jjessu, oc qvað J>ví drottinn sinn eigi villa 
veita sér fulltíng sitt í orrostunni; at honum hafði 
mislíkat mín piónusta , oc eigi byriar mér at 
pröngva fólkinu svd micla praut, at leiða mikit 
lið í orrostuna optarr. J)essum orðum er sagt 
at Ázstríð hafi um rœtt. Sípan var Ólafr kon- 
úngr úkunnigr mönnum , en guöi oc helgum 
mönnum hans var hann kunnigr. þat er oc 
sagt, at einn virj>ilegr maðr var sendr af Olafi 
konúngi til Ærlíngs Skiálgssonar , oc sagjn 
honum sanna lutl, oc konu hans, frá Olafi kon- 
úngi, oc cp^aj> hann liva oc Jíióna guÖi trúfast- 
liga í múnch'fi einhverio^ hann sýndi J>elm krtíf 
00 gull, at sanna J>essa sögu oc til merkia, sem 
■ kendi systir Olafs konúngs Astríð bróður sinn 
ált hava pessa gripi, oc iátaði hon Jjessu. Én 
margir eru Jjelr menn, er Jjetta gruna, oc tor- 
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iryggva pessa lutl, oc marglr Iva enn um, en pó 
œila ec at vísu at petta inyni satt vera, at hann 
myní livat hafa eptlr bardagann, oc fœrt sek guíSí 
i ÍQvn af áblásníng heilagá anda, oc var hann í 
múnclííi í Girclandi eía Sýrlandi, oc bœtt svá 
sína niisgernínga meö íÖran, er hann hafSi gert 
á œscu alldrí- Nú bið ec hvern sem elnn mann, 
er less söguna, at hann biöi drottinn at hann 
geriz pess verpr, at eignaz œrfð himlnríkls meS 
konúngl konúnga, drotni várum Jesú crlsto fírlr 
petta hlt stundliga ríki, er hann hafÖI látit firir 
Eiríki jarll Húkonarsynl. Hér p>rýtr nú sagu Olafs 
konúngsTryggvasonar, er at réltu má callazpost- 
ule Norðmanna, oc svá rltaÖi Oddr múncr, er 
var at píngeyrum, oc prestr at vígslu, til dýrj>ar 
almáttlgum gnði, en J>eim til minnis er síj>ar ero, 
f ó at eigi (sé) gert meS málsniUd. 

Frá Ertgla konúngu 
74. Olafr konúngr var vlnr miklll Ængla 
konúngs, oc halÖI bann á bonum mlcla virðíng. 
Oc pá er stýrði Norðmanna ríki Haralldr konúrigr 
Slgurðarson, J)á var Jatvarðr konúngr í Englandi, 
er var ágetr konúngr í mörgum lutum; hann 
mintiz á J>t^nn vinscap, er Olafr konúngr Trygg- 
vason hafðl haft við föj)ur hans Aðalráðj lók 
hann riú át vegsama Oiaf konúng Tryggvason; 
OC J)VÍ var hann vanr á hverio ári at segla ridtl- 
arum sínum frá Olafi konúngí á pásca tíð, frá 
niörgum ágetligum verkum hans, er hann hafðl 
unnit, Oc á einbverio ári á páscadeglnum siolf- 
uni, J)á er hann bafjíi innlliga sagt fiá orrost- 
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únni, oc Wersu Olafr konúngr comz á brot or 

bardag anuni, pa let hann pat fylgia, at hann hafíi 

J)á nýliga spyrt J>au típendi af pelm mönnum, 

er comu af Sýrlandi meö merkilegum frásögn- 

um, at par hafðu orÖit pau tíþendi, er mikils 

váro verp, erOlafr konúngr Tryggvason var sagpr 

andaðr, oc fór hann meö mikilli dýrö af pessarrl 

verölldu til eilífrar sælu: oc vita scohi |)ér Jjat, 

segir konúngrinn, at miclu er hann dásamlegri 

aÖr^um konúngum, oc pví scal segia á hinni œztu 

hátíð frá hinum ágetasta konúngi Olafi Tryggva- ' 
syni, at svá berr hann af aörum kbnúngum, sem 

hátíS siá berr af aðrum hátíöum, pví at hann 

hafái mest firir aðra konúnga hraustleikinn oc 

styrcöina oc alla frægÖ craptanna, er oc siá mlclu 

göfuglegrí hátíðin en aðrar, má af pví öngan 

daginn macligri til fá epa finna hans lofi at yppa 

helidr en pænna. 

Frd Haralldi Gu&inasyni. 

75. Eptir Jatvarð konúng tók ríki af vílld 

allz landzfólksins Haralldr Gupínason, er sumlr 

menn calla Iielgan vera; hann var vígðckonúngr 

oc smurðr helgutn crlsma. Hann barðiz við Har- 

alld konúng SigurJ^arson, oc felldi hann. Oc lítlu 

síparr com Vilhiálmr bastharÖr Rúðu iarl, öc átti 

hann ríki í Norðmandí^ hann barðlz vlð Haralld 

konúng Guðlnason, oc felldi hannj en Vilhlálmr 

tók ríkit. En um nóttlna eptlr bardagann, ^á 

com J)orpknrI einn í vallnn, oc villdi fletta menn- 

ina5 oc Jiat sá einnmaðr er var í valnum, oc ávítaðl 

hann um J)at hit illa vork oc hit svívlrðlegíi. 

J^orpkarlinn llóp J)á heim, oc segir J>etta conu 
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slnní; en hon brá viS skiótt, oc bió sér vagn, 
oc beítli hest firir, oc ba'ð hann fíwa með sér til 
valsinSj oc er J>au comu Jjar, J)á spyrr hon ef 
nocqvorr sé sá maSr í vahium, er henni megl 
pá svara. Oc pá svararniaör: er sá maðr í vahi- 
um, er J)ér má svara. Hon geck pá til hans, oc 
velUn pau frá fótum sér dauÖum mönnum, Oc 
er hon sá penna mann, ])á létji |)au hann í slæð- 
ann. |)an spuröu hann at nafni, oc at óett, en 
hann villdl hvárki segia j pau pótti^z |)ó skilia, 
at hann myndi vera göfugr maör, bæÖi firir sakir 
umbúðar oc yfirbragðz. pessi maör var Haralldr 
Guöinason5,oc haföi fallit firir mœjji oc blóörás, 
oc mörg hafSi hann sár, oc engi miök slór, . En ^ 
'þat prœngöi honum miöc oc ángraÖi, er svá |)yct 
lágn hinir dauöu menninir á honum, at firir Jjeim 
málti hann elgi hrœraz. SíJ)an íluttu J^au hann 
heim í vagninum, oc grœddu hann. En annan 
dag eptir orrostuna comu iiviuir hans, oo vllldu 
taca hket í brot, oc fundu eigi oc undruöuz miök. 
Oc eptir pat er hann var grœddr, J)á íhugaÖi 
hann sitt ráð, oc hugöi at dœmum OJafs konúngs 
Tryggvasonar, oc tók hann J^at ráS at hann villdi 
eigi snúaz til ríkís síns, helldr varÖ hann áblás- 
Jnn af helgum anda, oc leltaÖi af allri girnd 
himinríkis fagnaÖar^ oc valÖI sér til byg]:)ar æinn 
stein, oc var J^ar lengi. Vilhiálmr koniíngr lét 
fœra lík hans í Lundúnir, oc grava vegliga hiá 
aörum konúngum. 

Frá Jóui hyscupL 
76- þat er oc sagt at hærra Jón byscup, er 
Sigurör hét aÖru nafni, hann var í SvíJjIóö eptir 
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fall Ólafs konúngs Tryggvasonar. J)á heyröl 
hann marga menn segia nieð sannendum, at Olafr 
konúngr myndi annat hvárt hava fallit í orrost- 
unní, eða drucnat í siónum. |)á tóc byscup svá 
tU oröz: ef J)ér œtlIS Olaf konúng drucnat hava 
1 sló, segit mér \yd firir hví brynia hans, sú er 
hann var í um bardagann, var sén hánga firlr 
kirkiodurum at Jórsalum firir fám vetrum; oc 
margir hava sét spiót hans, hiálmr hans var oc 
sénn í Anpekio, eða hverr man fœrt hava "þessa 
íuti í svá fiarrlæg héruð- J)eír svaruÖo: ef Jiú 
Velzt J»at meS sannendum, at hann liaH íibrot 
comizk livandi or orrostunni, pá sýndu oss J>at 
með nocqvorrl scynsamlegre frásögn, svá at vér 
meglm skillaj oc er peir mælto svá, pá f^agjji 
byscup um rí8; oc eigi firlr J>ví, at elgi heföi 
hann œrna scynsœmí tll J^ess^ at leysa or J)VÍ er 
Jeir spur'Su; oc þá mœltl byscup: Engl stein, 
sagðl hann, Jjann er J)á leyndíz í múnclívlnu oc 
pá villdi eigl sýnaz úscynsamlegum mönnum oc 
synðugum, Jjeim er íafnat er t!I hinna úhrelnstu 
kvlkvenda, eptlr boðorSum várs drottlns grœp- 
ara Jesú crístz, at eigi beri svá at, at pat væri 
svívirdt, oc undlr fótum troðlt, nema nocqvor 
væri mikil nauðsyn at sýna J>at allum berlíga, en 
Iþann er hann vissi leynilega J)ióna gu§i, J)á villdi 
hann J)ó pat eígl sýnlliga boía eÖa sýna- f^essa 
sögu sagj)l mér Asgrímr ábóti VesthSason, Biarni 
prestr BergJ)órsson, Gelllr J^örgilsson, Herdís 
Daðadóttir, J)orgerÖr þorsteinsdótlir , Ingujjr 
Arnórsdóttir. 'J^essir menn kendu mér svá sagu 
Ólafs konúngs Tryggvasonar*, scm nú er sögð. 
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JLc svnda oc l3Ókina Gitsure Hallzsyni, oc rétta 
ec hana eptlr hans raðe, oc havum vér pví halld- 
, it sípan. 

Frd Olafi konúiigu 
77- Jíat sagði Hallfröðr vanclræðascálld, at 
J)essi lönd hafi Olafr konúngr Tryggvason farit 
herskiUdl böcði í Suörvegnm oc Vcstx'löndurn : 

Svá frá ec hitt at-hava 

hörgbriólr í staS mörgum, 
^ opt kom hrafn Jjars heiptum 
hlóð valcöstu blóði; 
œndr lél Jamta kindlr 
allvalldr í styr falla, 
vanðisc hann, oc Vinða, 
víggrimmr á ]>at snimma- 

Hætlr var Horða droltinn 
hiördiarfr Gota fiörvi, 
gullskerði frá ec gerj>ii 
gelr|>ey á Scáneyío ; 
bauÖserkiar hló birki 
barklaust í Danmörku 
hleypi meiðr firlr Heiða 
hlunnvlggia bý sunnan. 

,Tíðhöggvit vann tlggi 
Tryggvasonr firir styggvan 
leiknar hest á lestl 
liótvaxlnn hræ Saxa 5 
vinhróðigr gaf víða 
vísl margra Frísa, 
blacka brúnnt at drecka 
- blóð kvelldriðu stóði, 

Hlhxiir vann at hóhnl 
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hiálmscóS robín blóÖi, 
hvat of dulSu J>ess holSar 
hörö oc austr í GörSum; 
rógs brá recka lægir 
ríkr valkera líkí, 
^ herstefnir lét hröfnum 
holld Flæmíngía golldít. 

Gerðiz iingr við Engla 
of vægr konúngr bœgía 
naddscúrar réS nœrir 
NorÖimbra |>ví morði; 

har'ði brezscrar larÖar 

byggendr en hió tíggí, 
gráSr J>varr gelra hríðar 
gióðí, kumbrscar pióðer. 

GeiSIsc sæíms meö sveríi 
sveríleik ímon skeréir 
eyddi úlfa grœddir 
ógnblíðr Scotum víSaj 
ýdrauga lét œgir 
• eyverscan her deyia, 
týr var tiörva dýra 
lírar giarn, oc Ira. 



r 

STUTT ÁGMIP AF NOREGS KON- 

ÚNGA SÖG-U3I. 

- 

rrgl' oc hann sctti^ ho' . , • .sc ho/zu se • .n 

la^s"^ .... Wam "þa c^v tekinn tU var hann 

J>a callapr Uaraláv Izífa, J)viat ma"[)renn var pa 
elgi . . Zigr, en sl[)an bríy^ttlsc nafu hans, oc var 
calla]>r Haraldr harfagré, J)vlat manna var hann 
listuligastr oc hærpr betzt. E.V her ha;fer at scura 
spurdaga Jiann er cristner menn gera, hvat 
hei[)nermenn myndo til iola vita, mep pvl at iol 
var ero rjsin af burj) droitens vars. Heljjner 
menn gerjió ser samcundo oc i tign vlþ Oj^inj 

en 0[)inn heller míurgom na/fnomj hann heiter 
Viþrlr, oc hann helter Hajr oc J)riJ)I oc lolner, 
oc var af lohie iol calloj). En sia er hattr a 
daujidaga Halfdanar: hann J^a veido a HaJ^alandi; 
en J:>a er hann for J^aJ^an i slejja, J)a drucnaj)! 
hann i IVa;nd i TVykinvic J)ar er nautabrunnr 
var, oc var fœrj^r til Steins sij^an a Hringarikl, 
oc var J)ar ha;gj>r. 

' 2. Haraldr toc efter Halfdan riki, J»at er faj^er 
hans haf[)I haft, oc aflaj)l ser meira rikís mej> 
J>eim hætti er YaJ>renn var snemma ra;scr oc rls- 
uligr vexti, at hann helt orrosto vijj nœsta kon- 
unga, oc sigraj>i alla, oc eignajjeso hann íurslr 
konunga einn Norreg a tvíiggs aldre, oc helt 
ena 6ÍJ)Orsto aírrostu vij> konnng J>ann er Scei[)- 

') ctia máskc tigi.> '^) cií« híit í, *) .cöa Ini. cö« lagi. 
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arbrandr liet i Hafrsvagi {m Tay^re; oc flu]ji 
Brandr til Danmarcar, oc fell i orrosto a Vinn- 
landi, sem seger i kvæjji pvi er heiter Oddmior, 
er gorl er umb konungatal mej) Jicssom orJ>om: 

Scioldungr rac mej) scildi 

SceiJ^arbrand or landi, 

rep sa konungr si|)an 

snjallr Noregi ajllum. 
En. "[>at var x vetr er hann barJ>Isc aj>r tll landz, 
enn hann urjji aJJvalz konungr at Noregi, oc 
sij^a]>i vel lancí silt oc fri|>aj)i, oc atti suno tvl- 
tian, 00 mef> morgom conom;,como tveír 
einer til konungshuíns, Eiricr bl-jjíax OC Híucon 
gopi; var Eiricr blppax ælztalagl sona hans, 
annarr Hocon i yngsta lagi, er Aj>alsteinn Eng- 
lands konungr toc i sunar staj), J;jriJ)i Olafr digr- 
beinn, ili]. Biorn ca;pmaj>r, sumer calla buno; v. 
Gopormr, vj. Halídan svartl, vij.Dagr, viij.Hringr, 
ix. GoJ>ra;J)r sciria, x. Rggnvaldr, xi. Slgtrugr, 
xij. FroJ>!, xilj. Hia;recr, xiiij. Tryggvi, xv, Gunn- 
ra;J)r, xvj. Austeinn, xvij. SignrJ^r hrlsi^ xviij. Gujj- 
ra;J)r liome, xix. Halfdan hvitbeinn, er sumer 
ca;]!oJ>o ha;fa;to; xx. Rognvaldr rayklll, er sumer 
calla 'Bagnar , ér var sunr finncono elnnar er 
collojj var SniofriJ), dolter Svasa Finnconungs, 
oc bra honum til moJ)Or sinnar, var hann call- 
aj^r seiJíYaJjr, J)at er spamaj>r, oc var staj)fastr a 
Hajjallandi, oc slpdi J^ar, oc var callajír scratti. 

3. Jola aftan er Haraldr sat at mat, J>a coni 
Svasi furir dur, oc sendi konungi boj), at Jiann 
sculdi utt ganga til hans, qh konungr braz reijjr 
ViJ) Jíclin sendIbo]>om, oc bar inn sami reij>j 
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bans utt, er bof^ hans hafþi borit ínnj en hina 
baj> hann Jja eígl furir pvi at sij>r annat sinn, 
oc gaf honom 'biorscinn eitt til, oc qvaj) sic vera 
pann finnenn er hann haf[>i iat at settia gamma 
sinn annan veg brecconnar a J>optyn, J^ar sem J>a 
var konungrenn. En konungrenn gec utt, oc 

var]> honum J>ess latce, at hanivgec nfir i gainma 

hans mej> aengian sumra sinna manna, J>o at 
sumer letti. StoJ^ J>ar upp Sniofrij>, dotter Svasa, 
kvenna vænost, oc burllaj>i ker miaj^ar fnlt kon- 
unginom, oc hann toc alt saman oc hænd henn- 
ar; oc J^egar com sem elz hiti komi i ha;rund 
hans, oc vlldi J>egar hafa hana-a J^eirri nott^ ea 
Svasi sagj>i at J>at mundi eigí vera, nema honuni 
nauJ>gom, nema konungrenn festi hana, oc fengi 
at Iggom, oc hann festi oc fecc (hennar) oc unni 
sva mej> ærslom, at riki sitt oc alt J>at er hans 
tign buriaj)i, J^a furlet hann, oc satt hia henní 
nott oc dag náliga, mejian Jjau lifj>u bæj^i, oc iij 
vetr, s!j>an hon var dauj>, surgj:)! hann hana 
dauj>a, en landz IyJ>r allr surgj>l hann viltan. 

4. EiV J)essa villu at legia coma til læcnanar 
J)orleIfr spaci, er mej> viti lagj>e J>a villo oc mej^ 
eftcrmæli mej> J>essom hælti: eigi er, konungr, 
cunlegt, at tu muner sva frij>a kono oc kunstora, 
oc tigner hana a duni oc a guj>vefi, sem hon baj> 
J)ic; en tigii J)in er J)0 minni enn hajfir oc henn- 
ar i J>vi at hon liggr of lengi i sama fatnajíi; er 
myclo sanligra at hon se hra;rj); oc J:>egar er hoa 
var hra;rj>, J>a slær' a oj^efiani oc yldu, oc hvers- 
cyns illum fnycc af licamanum; var J)a hvalat 
bali, oc hon brend ; b]anaj>i J)0 ajjr allr licaminn, 
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oc ullu a/r ormar oc æjjlor froscar oc pa/rldor 
oc alscyns iUyrmi; seíg hon sva i 9SCO5 en kon- 
nngr steig til vilzcOi oc hugy>i af heiinsco, sturpí 
sipan riki slno oc sturcþi, gladdisc hann af pegn- 
xnn sinom oc J^egnar af honum, en rikit af hva;ro- 
tveggia, oc 'sat at Noregi einvalz konungr sex- 
togo vetra, sijian er hann hafþi innan lio yeira 
aflat alz Noregs. ^ Andapesc sij)an a Rogalandi, 
oc var haugpr a Ha/gom upp fra Hnslæyiarsundl, 

5. En' efterHarald toc Eiricr blgta/x viljriki; 
en Hocon brojjer hans var vestr i Englandi mej> 

Aj)alstení konungi, er íaper hans lifs hafj^í hann 

sendan til fostrs. Ericr hloj^ax var frij^r syn- 
om, mikil! oc inn virJ>ih'Kti; hann atti GunhilcÍí, 
dottor Auzorar lafscegs; J>eirra suner voro J^eir: 
Gamli oc GoJ^pormr, Haraldr grafeldr ocErllingr, 
SigurJ)r sleva; enn ero nefnder fleiri: GoJjrœJ>r 
liomi oc Ragnfra;J>r, Halfdan oc Ayvindr oc 
Gormr^ oc helt Noregi v vetr alz mej) J)eitn 
tveim vetrum er honuni var fur konung heilsat 
5 landino, "þa er Haraldr lifj>i, en J^ria sij^an. 
Gunhildr kona hans var allra qvenna fegrst, litil 
cona synom en mikil ra;J)Om; hon ga;rj>ísc sva 
illra;J)Og, en hann sva ahlyj>inn til grimlegs oc 
til alscuns aj>lanar vij> luj:)!nn, at J>ungt var at 
bera. Hann rej) Olaf digrbeln, broJ>or sinn, oc 
Blorn, oc fleiri brgj^r sina; J>vi var hann callaj>r 
bloJ)gx, at rnajjrenn var ofstopamajjr oc graupr, 
oc allra mest af ra;J>om hennar. J)a c|va;ddo vltrir 
nienn Hocon aftr i land mejj laund tveim vetrom 
efter andlatt Haralds harfagra , oc hann ca;mr 
tveim scipom vesian, oc sat sva um vetr at hann 
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liafJSi eigi ko.nnngs nafn. Hocon var manna- 

vænstr, mlchill oc listoligr, oc sva stercr al ong- 

ver fengosc honum iafner^ hann var ha;f[>I^ a;llo 

hæri enn aprer menn, haret ]i>at a ha;fj>i sem silkí 

gult væri; hann var a;llom riddarascap oc cort- 

eisi umfram of a^ra menn. Hann var naliga tvi- 
xggv er hann com i land: en honom toc bratt 

sva flocr at vacKa, at Eirlcr matti J)a eigi vip- 
stopo hafaj óc fly^pi hann pa, oc cona hans, tll 
Danmarcar furst. En Hocon sat pa einn con- 
ungr at Noregi, ,oc var Noregr sva gopr undlr - 
hans riki, at h^nn var eigi munaþr betri, fur utan 
Jíat at eigi var cristni a, En hann var cnslinn, 
oc atti cono hepna , oc veic mioc af cristninni 
fur hennar sacar oc fur vildar sacar vij> lupenn, 
er a mot sto]S cristnlnui^ helt J>o sunnudags helgi 
oc friadaga íajsto. Hocon fa;r til Danmarcar su\)V 
tveim scipom, oc barj>isc par, oc hia;[) x scip 
mej> tveim scipom, I J^eirri for lagj^i hann uuder 
sic Selund oc Scanay' oc Gautlaiid et vestra, oc 
helt sva aftr i Noreg. A harís dggum sna/rosö 
marger menn til cristnl af vinsældom hans, en 
sumer ha;fnoJ)0 blgtom , J>ot eigi cristnajjesc; 
hann reistl necqverí^r kirkior i Noregi, oc setti 
lœrj>a menn at. En J>eir bx*endo kirkiornar oc 
va;go prestana furlr honom, svat hann mattl elgí 
JíVÍ halda fur illvlrkium J>eirra; oc Jjarefter gerJ>o 
í>ra;nder for at honum a Ma;rlne, oc boJ)0 hann 
blgta sem aj>ra konunga i Noregi: ella rekom 
ver J>ic af.rikl, nenia J)U gerlr næcqværn hlut i 
sahij>ucki efter oss. En fur J>vi at hann sa acafa 

f/ aju'iziunui Skaur, ./. 
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|)elrra í hond honum at ha;f[)ingia raj>i, J>a snæri 
hann sva til, athann í'urqva]) eigi i necqverom hluÉ 
1 yferbrag|)i til vlngonar vij> Jia. Svá er sagt at 
hann biti a hrossllfr, oc sva at hann bra dukí 
únib, oc beit eigi bera, en blotaj)! eigi a;J>rovis. 
En sva er sagt at sij^an goc honum alt J>yngra 
enn aj>r. Hann setti GoIaJ>ingsIa;g efter raJ>3gor]þ 
J)orlleIfs spaca, er verit hafþi forJ>um, En pa 
er hann haff>i xv vetr halclit Noregi mej> vin- 
sæld oc mej^ frij>i, J)a sotto sunir Eirios bloJ>- 
Qxar i Noregí: Gamli Gunnhlldarsunr er J^eirra 

bríu"þra var ætztr oc vasclegastr at gervíullo , OC 

GoJ>ormr oc Haraldr grafeldr, oc aller J»eir bra/J^r, 
OC heldo orrosto 1 Ca;rmt vlj) Augvalzness vij> 
Ha;con5 J>ar fell Gopormr, Halfdan, A^findr, en 
aj>rer comosc a flotta undan; en aj)ra orrosto 
]ítlo sij)ar i Fræpi enn vij) Hocon, oc varj> Ho- 
con enn a;frL En J>elr bra;[>rílupo or landi aller 
nema Gamli, hann fluj)i til landz oc in a;fra of 
Surnadal til þrondheíms, en menn Hoconar mep 
]yj>sins fultungi sotto amot honom, oc felldo i 
Gaulardaii J^ar sem nu er callat Gamlaleír af hans 
nafni. 

6. En J)vi næst a ix vetra frestl sitsz Jjeír 
bra;J>r hafj)0 i Noreg sott meji bardaga, J)a heldo 
J)eir bra;[>r er efter voro, Haraldr grafeldr, er 
J>eirra var merkiiigaslr at Gamla faiiinn, mej> 
Gunnhildi moJ>or sinni aftr i land, oc heldo or- 
rosto vij) Hocon a Fitliom i Storjjhia Buscops- 
steinl^ J>ar voro fiorir of einn amotHoconi; J)jr 
var mej> J>eim i j)Vi lij>i sa maj>r er het Ayfinclr 
scraygía ; hann var cappl mlchilZ, melrl enn aj>rlr 
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iTienn, oc bito varla lorn; hann gec sva umb 
dagenn at eckl vetta helt vif> honum, Jivlat engi 
haf|>i fíung a imotl honum; hann for sva greni- 
andí oc emlandi, oc ruddi sva at hann hio a 
ba|>ar hendr, oc spurpi hvar hann Norpmanna 
konungr vaerl: hvl launisc hann nu? Haltu sva 

vel fram, ef pu vilZ hann hitta! qvap konungr- 

ínn; en hann austlsc at mcir vip, oc hlo a bajbar 
hendr mef> mikilli breprl a/xi, sva at i iorJ>o nam 
staj>ar. þa mælti J:)oralfr enn sterki, íslendzcr 
maþr er þa var mej) konunglnom, nitlan vetra 
gamal/, oc callajjr var jamsterkr konunginom: 
viltu, herra, qvaö hann , at ec ra;J>omsc imöt 
honum. Nel, qvaö hann, mic vil/ hann hltta, 
scal hann oc J>vi mic finna; varp af ha;ff>i ser 
dulhetti er Scaldaspiller haff^i sett a hialm goll- 
rojjinn, er konungrenn haffji a ha;fj)l til loundar, 
at ^a væri hann torkendri enn aj)r, J)vi at hann 
var auj>cendr fur hæj>ar sacar oc yfirbragjjz. 
SIj>an gec konungrinn undan merkionom fram 
ímot honum kappanom i sllkí scurtu , oc híalm 
a ha;fj>i, sciohl fur ser, en sverj) i hendi er kvern- 
bltl hetj oc syndlsc maj>renn sva buinn a;llom 
ha/clígr. J>a g]) cappínn at fram, hialmaj^r oc 
brunlajir, imott, oc tvihendl gxina, oc hío til 
konungs, en konungrinn hvac undan h'tt J^at, oc 
iTiisti cappinn hans, oc hio i jorjiena niþr, oc 
staupj>esc efler nocqvot sva; en konungrinn hio 
hann mej> sverJ>ino i mljjlo i sundr i brynionní, 
svat slnn veg fell hvar hlutrenn. En efter J^at er 
kempan var fallin, J>a snærisc bardaginn a hendr 
Jieim brgJ)rom, oc fello J)a J>eir Gormr oc Er- 
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lingr i |>elrrl, oc fioljji mannaj en aller brpj^r 
peirra flypo til scipa, oc sva ur landi hverr sem 
comasc raatti. En konungrinn Hocon rac flott- 
ann me|> sino lipl. J)a ílíug a;r at konunginom, 
su er engl vissi hverr scaut, oc flg under brun- 
stukuna i armenn ^fra i musina. En pat er sagt 
at mejj ga;rningom Gunnhildar suærisc matsveinn 
einn aftr mej> scOti, oc varj^ petta a munnl: gefít 
rum konungs bana ! oc let fara sca;tit i ílochinn, er 
at moti for, oc særpi konunginn, sem aprsagjíí. 
' En pa er konungrenn kendi, at pat var banasar, 
fur J>vl at honum matti eigl \>\o]> stoJ>va, J>a baj> 
hann, konungrenn, ílatia slc íil Alrecsstajiaj en 
a leíj>lnnl como J>eir vij> hello J>a er nu heiter 
Hoconarhella; Jjar haf J>I hann fa/ddr velrit af am- 
bótt J>elrrl er hett þox'a morstong; hon var af 
Mgst kuniop oc fæd; pvl var hon sva colloj). 
En er konungrenn sa at at honum leij>, J>a ij>raj>- 
esc hann mioc mgtgerj^a vij> gup. Viner hans 
buJ>o honum at fgra hc hans til Englands vestr 
oc iarj>a at kirkio. Ec em eig! J>ess verj>r, qvaj^ 
hann, sva liFþa ec sem helj>ner menn i- morgo, 
scal mic oc fur J>vi sva iarj>a sem helj>na menn; 
vættí ec mer J>aJ>an'af meirl miscunnar af guj>í 
siolfum enn ec sia verj>r; oc andaj>esc a Hoconar 

■ 

hello; en hann var ha;gj>r a Sæheimi a NorJ>- 
horJ>3landi; hann hormoJ>o bæj>i viner hans oc 
ovlner; elgi var meira fe borit I ha;g mej> hon- 
um, en sverj> hans kvernbiti oc bimaj>r hans; 1 
sleinJ>ro var hann lagj>r i ha;ginutn- 

7. E\ J>at gorJ>Isc J>a umb Eirlcs æfi bloJ>- 
a^xar, er haiin fluj^i nr landi, at hann íluttísc mej> 
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scipa llf)! vestr til Englans, oc var J>ar í utilego 
oc i hernapi, oc beiddisc miscunar nf Englanz 
konungi, sem Apalsteinn konungr hafj)i honum 
heitit. En hann J^a af konungínom iarlsriki a 
T^or|)imbralandi', gerpisc J)ar mn mej) ra;|>oni 
Gunhildar, kono sinnar, sva grlmmr oc graupr 
vl|) luj) slnn, at hann J>ottisc varlla bera mega. 
Af J)vi rej)zc hann i hernoj) oc i viking vij:)a i 
"Vestrlandum , oc fell Eiricr i Spanlalandi i uti- 
lego- En Gunhildr snærisc aftr til Danmarcar 
til Haralds konungs, er J>a var konungr i Dan- 
morco , oc var J^ar mej> sunu sina til J^ess er 
J>eir vgro raiscner menn mioc sva at aldrl. 

, 8. En efter frafall Hoconar toco NorJ>menn 
efter raj>i Hoconar konungs Harald grafeld tll 
konungs í Norege; en Haraldr grafeldr cOmr 
aftr 1 land, oc naer riki mej> brgj^rom sinom 
SigurJ)i slefo, GoJ^ra/Jíe lioma oc Kngnfi'a;J)I. Har- ' 
aldr var J>eirra brgj^ra fræmslr oc vænstr oc einna 
bet|»t at ser gerr^ J>vi var J>etta qvepit: 

Ea st<mda mer augu 
of eld til Grafeldar, 
at ma|>renn var frlj^r synom. Haraldr var kon- 
ungr XV ' vetr, hann fulgj>i rgj^om mojjor sinnar, 
oc gorJ)i harj)an rett landsmanna, oc J>eir allir 
brajprj var um J^eirra œvi i Noregi sultr oc 
-saura oc hverscuns illr yíirgángr; J>eir voro aller 
ofstopamenn oc bardagaj voro oc nalega aller 
fur J>vi drepner, at menh moito eigi J>ola J^eim 
ofriki oc glog. Sva er sagt at Vorsar gerJ>o fa;r 
at Haraldi konungi oc J>eim brajJ>rom'^ a J)ingi 

' 'í I II ■ ■ ■ " ' ■ ' - - — — — " I — ■ !■ - -I- - I ■ 
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eino, oc vildo taka af lili; en pelr comosc untl- 
an; en Jjeir drgpo sijjan SlgurJ) slefo a Alrecs- 
stojjum, var par ílocsforingi Vemundr vglobriotrj 
drap SIgurJ> ma];>r sa er het J)orkel clypr, er 
Sigurpr haf[>i tekit kono hans naujjgaý lag|>í hann 
Sigurji geí^num mej) sverj>i, oc hefndi hans J^eg- 
ar hirjíinajjr hans, sa er het Erlingr gamle. 

9- Haraldr grafeldr . • . * 1 |)an tij> bauj> 
Haraldr Danakonungr Haraldi grafeld tíl sín af 
vélj hann com í Limafiorjí J)rim scipom, en par 
com a hendr honum Gullharaldr, sunr Knuts, 

broforsunr Haraldz blatannar, mej> ix sclpom, 

oc mej> rajjagorj) J^eirra Hoconar larls, er |>a var 
iarl i Norgge at foJ)0)*leif sinnl, sljjan Jiclr brgþr 

re])0 foJ)or hans a Ha;clgð I þrondheimi. En 
erHaraldr konungr grafelldr sa at hann var svlc- 
om oc oflijji borinn, J>a mælti hann ylj) Gull- 
harald : J>at hlœgir mic, sagj>l hann, at ec se 
scamman J>Inn sigr, fur J)VÍ at Hocun iarl frændl 
varr ferr her mejj li[>i, oc drepr yj>r a fajir oss, 
pegar leij>, oc hefner sva var. J)ar fell Haraldr 
konungr grafelldr at Halsi i LimafirJ)! , oc ]ij> 
hans alt; en Hocon iarl drap Jjegar Gullharald, 
oc vann sva Noreg under sic mej> scatgildi vij» 
Danakonung. 

10. En efter frafall Haralds comr Hocon íarl 
tll rikis, oc hafj>i einn Noreg allan mlöc sva, 
oc under iarls nafne, sem hans forellrar hailj^o 
haft, Æt hans var af HoIa;yIom oc af Ma;rom 
oc iarla ælt I hvaratveggia qvisl, oo vlldi hann 
furir J>vi eigi tlgna slc konungs nafne. FaJ>er 

*j hvr tt'ii 4 Ihutr úlirsUcgar, mútikc iitslmjuar* 
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hans het S!gur]Sr hurnaiarl, en mo]þer hans 
Bergliot, dotter þoris pegianda, iarZs af Ma;ri» 
Hann attí Olofo dottor Haralz harfagra, hon var 
mojier Bergliotar. Hann háfþi enn at nyfengno 
riki gagnstoþo i firstonni af Gunhlldi konunga 
mo^or, OC la hvart umb annat me^ illum prett- 

um; pviat pat scorti hvarki peirra. Hocon iarl 
var manna vænstr synom, ecki ha;r, ripvaxinn 
oc vir|)lligr3 hann var spechingr mikiU i vitzco 
sinní, oc varp hann fur pvi sla;gri enn Gunhildr 
i sinom ra;pom. Hann átti enn vingott vijj Har* 
ald konung, er rep fur Danmorco, oc bændi 
hann til , at hann sculdi coma f]œra;J)Om vi[> 
Gunhildi, oc coma henni or landi mej) peim 
hætti, at hann sendi hennl rit sltt oc sendimenn, 
at bij)ia hennar; oc hann sendi henni rit^ o^^^ap 
J^at sæmst at hon gíumol giftísc gajmlom konungi, 
oc hon hlu])di a pat, oc var hennar for ger 
pru[)j)ilega til opprupar, "þviat J>egar hon com 
til Danmarcar, ]>a var hon tekln oc sa;ct í muri 
einni, oc lauc svd hon sinom díugom, at J)vl sem 
marger segia. - 

11. Ex Hocon íarl sat i rikí xx vetr, sltz 
Haraldr grafeldr fell at Halsi i Limafix'pi, oc snt 
me]) riki mlclo oc ovinsæll michiHl oc margfaldri, 
er a lei|> upp, oc mejj einni peirri er hann dro 
til heliar, at hann let ser konor allar iamt heim- 
ilar, er hann fustí til, oc var engi qvenna munr 
í ]^ví ga;rr, oc engi grein hvers cona hver væri 
ej:>a suster ej:)a dolter. En hann fusti eitthvert 
sinni til kono Jjeírrar er GuJ>run liét Lundasgl^ 
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hon bío a Lundom í Gajladali, oc gerpi hann 
af MeJ)alhusum prœla sína, at taka hana, oc flutía 
ser til osa/mpar. En mepan frælarner mgtojiosk, 
pa hafþi hon sva h|>i safnat, at |)a var eigi cosfcr 
at flutia hana, oc sendi hon J>a orp Ha;koni iarh, 
at hon mundl eigi a hans fund Síukia, nema hann^ 
sendi kono pa er hann hafj>i, er pora het a 
Ræmole. En efter J>aa orj) sa;cer hann upp í 
Gaulatlal mej> a;llo lij)i sino. En Haldorr a ScerJ»- 
ingssteJ>ío scar upp a;r alt at dalenom, oc sa;tli 
alla vega flocr amot honum. Oc 'þa er iarlenn 
sa lij>it, oc hann fann at hann var svikinn, J)a 

dreifjíi hann 9II0 Yíþi smo fra ser. En hann oc 
'þræW hans Carki riJ)U vacar neccorar, oc drecj^o 
par hesti hans, oc leto efter scikio hans oc sva 
sverj) a isinonj, en Jjeir fluttusc í helll einn, er 
enn helter larlshellir i Gauladali^ oc sofnajji par 
J^rællenn, oc let illa, oc sagjji sij^an, er hann 
vaknaj>i, at maj^r svartr oc illlilegr for hía hell- 
inom, oc ottajjesc hann at hann mundi inn ganga, 
oc sagj)i honum, at Ulli var drepinn; en iarlenn 
svaraj)i at Jja mundi vera dreiplnn sunr hans, 
oc sva varj3 oc. Softiar J^rællenn i annat sinní, 
' oc lætr eigi betr enn furr; sagj>i sij^an at Inn 
sami mapr haf_þl Jja farit ofan aftr, oc baj> segia 
iarlenom, at J>a voro lokin sund a;ll. En iarlenn 
scilj>i í J)vi cominn endadag sinn; oc flutisc 
til Remols til kono pelrrar er Jjora het, er var 
frij>la hans, oc hon laundl honum oc J>rælenom 
i svinstl sino. SIj)an com flocr oc ransacajje; 
oc mej) Jjvi at hann fanzc eigi, J)á ætlaj>esc flocr- 
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enn at brcnna bæenn npp at hrlngoin'. En |>a 
er íarlenn haurpi pat, Jja vildi hann eígi bipa 
pisla af ovinom sinom, oc Jet prælenn scera sic 
a barca , oc lauc sva særliHs mapr i sa;rgo husl 
sinum díugom, oc sva riki. Var hoí'oþet flutt til 
CaupangS^ OC |)a er liþet for ofan of Sleínbiorg, 
J>a var fiorjjrenn alir fuUr af sclpom, er allr lypr- 
enn sottl efter wro, hann a£ lifi at taka. Var 
ha;fu[)it flut í híulm, oc castajji hverr map»r steini 
at. En |>rællenn Carcr bar i lios híuTuJiIt, oc 
væntl ser af pvi Hfsj en hann var po upphengjír. 
f)at vas of var er Ha;con do. I J)vl bill com Olafr 
Truggvasunr af Englandi iNoreg j enEirlcrHocon- 
arsmir stoc or landi, oc for til handa Olafi enom 
sænsca i Svijjioþ, oc J^eir Sveinn brój>er hans.^ 
12. En Hocon'íarl rej> eigi firir J>vi elnn fur 
Noregi, at hann ættl efter J)a at taca, er næst 
ha;f[)0 aj^r.furlr honum konungar verit, nema 
furir sturcs sacar oc iTiegins, oc at hann var vltr 
inaj:)r, J)Oat hann snæri viti sino tll lliz; oc furir 
J>ess annars sacar, at œt ajll Gunhildar suna var 
pa farin oc slíucj) nalega; ocJ>oathon væri nock- 
or, pa var a/llom monnom a henni hatr, ocvænte 
ser |)a betra, oc gafsc va;n at laygL En hann 
altí J)0 œterní tll konungs J)éss at tella langfej>g- 
om, er Hersir het, hann var konungr i Na;mo- 
dalej het cona hans VigJ^a, er enn heiter a;en 
efter VIgJ>a 1 Na;modaliven Herser misti hennar, 
oc víldl tyna ser efter hana, ef da;ml fundis ,tll 
at J)at hefþl necqverr konungr ívtrf ga^rt^ en da;nu 
fundusc til at íarl hefj)i J^at ga;rt, en elgi at con- 

>) máakc hrúgoui. 
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ungr hefpi J^at gajrtj oc hann íqv pa a hæg 
neccj[verri, oc veltisc furlr gfan, oc qvapc hafa 
velzc or konungs nafni, oc hengjji sic si[)an í 
íarls nafni, oc vilcli hans afspringr siþan avalt 
eigí vij) konungs nafni taka. En sa;nnencll til 
pessa ma hayra i Ha;layia tali, er Ayvindr orti, 
er callajír var scaldaspiller. 

13- Ex tll rikis efter Hocon íarl stelg Olafr 
Truggvasunr, oc tigna'þi sic kohungsnafni i Nor- 
egl, er œttarrett atti af Haraldi harfagra, Jwiat 
Olafr het sunrHaraldc, er faper var Truggva, er 
of doga Gunhlldar suna toc konungs nafn oc vald 

a Ra;marikr ; oc var J^ar tekinn af lifi a Sajta- 
nesi, OC er"[)ar haug"J>r, occalla mennparTruggva 
raur. En aftac hans segla elgl aller einom hættl; 
sumer chenna huændum at pelm J)OUl ufirbo]> 
hans hart, oc fh'a;po hcann a [)ingl; sumer segía 
at hann sculdl gera sæt vij) föjíorbrojjor suno 
sina, oc- toco J>eir hann af mej> svicovn oc 511- 
ræj^om Gunhildar konunga moJ>or, oc trua J>vi 
ílester. 

14. En efter frafall hans J>a flu|>I ÆstriJ>, er 
Truggvi hafjjl fenglt a Uppla/ndúm, bra;t til Orcn- 
ayia mej) Olavi J^revetrum, suni sinom oc Trugg- 
va, at forjjasc hæjji flaræjii Gunhildar oc suna 
hennar, oc lioconar iarls, er a;ll kipj>usc Jja enn 
um Noreg^ f)víat eígi voro J^a enn suner Gun- 
hildar af lifi tecner, oc com hon tilOrcnayla mej> 
Jjrimr sclpsa;gnum, En mej> fví at eígl matti 
leynasc ferj^ hennar, oc mart cunni til svlca ger- 
ají, J)^ sendí hon barnit a braut mej> manni J>eim, 

M á at vera T^úijviki. 
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er sumer calla Jíorolf lusarscegg, oc lia[[)i liann 
barnet a launungo á braiit til iNoiegs, oc flutti 
mejj miclom a;tta lil Sviy)ioJ>ar, oc or Svipíoþ^ 
viUdi hann fara til HíulmgarpG; J>viat par var 
nocf|vot ælterne hnnsj en J>a qvomo Æistr at 
scipi y)vi, er hann var a, oc var sumpt dreipit af, 

en sumpt herteichit , fostri hans dreipinn , en 

hann herteikinn í'ur ay ]i>elrrl er heiter Æisusla, 
en sijjan seldr i uavíj). 

15. liv g^^t y^etta l)arn har[>I cosit lil 
storra hluta, slihi honum til lausnar niej:> J>elm 

■ 

hœtti at niajjr com til Estlanöc, sendimaj^r kon- 
ungs af Hghngarjii, er var sendr at taka scatt af 
landlno, oc var IVœnd! barnsens, oc lausti frænda 
slnn, oc haf[)i til Ha;Imgar[>s; oc var hann f>ar 
umb hrij>, sva at eckí var margra manna vltorj* 

a hans ætierne, En J>a er hann var xli vetra 

gamall, þa gerj)lsc sva til at um dag necqvern a 
torgí, J>a kendi hann í hendí manni íuxi J>a er " 
J>ora;!fr haf[>! haft, oc ]oilaJ>i efter atburJ>om, hve 
honum hef[>i su a;x comit> oc varj> af hins an- • 
sva;rom sanfra;J>r, at J>at var bæj)l íux fostra hans 
oc sva bani, oc toc a;xina or hendi honum, oc 
drap J)ann er^J>angat haf[)i, oc hefndi sva fostra 
sins. En J>ar var manhelgr michil oc micJar 
vij>la;gor vij> mannz aftac, oc fec hann J>at til 
raj>z, at hann hliop a hald drotningarennar, oc 
meji bajn hcnnar, oc af J>vl at hvadigt JiOtti vera 
verket manni xii vetra gomlom at vlnna, oc af 
J)VÍ at sanlig J)Olte hefndin vera, J>a J>a hann mlsc- 
lui af konunginumj oc toc sij>an at vaxa vitorj) 

/c/iSrííííj Sviliior, //. 
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of hann oc sva metor]S, oc alt yíirlælti. En siþ- 
an er aleiji a stundína, pa var honum fenglt lip 
OC SCÍpastolZ, oc for hann bæjji a eltt land oc 
a;nnor la;nd, oc herlaj:>e, oc a;cajpo flochans brat 
Nor|)menn oc Gautar oc Daner, oc van nu stor- 
virki, oc aflaj)! ser mej> J>vi frœgpar oc go^s 
orplags. 

16. Hann drugj^l víjia herscap bæpi a A^end- 
lande oc a Flæmlnglalande, a Englandl oc a Scot- 
landi, a Irlancli oc a morgom a;prom la;ndum, 
hafpi ijjuliga velrseto slna a Veiivlandl i borg 
J>eirri er het lomsborg. En hvegi iengí sem 

hann drugpt slikt athæfi, pa gorJ)isc sva til of- 
sijjir, at hann lendl J)ar vij> i elnom st:(]> i Eng- 
landi sem var einn mikilZ gu|)S vinr, oc sa ein- 
setomapr oc frægr af ga;J)om visændum oc marg- 
fra;]jom. Oc fusliso Olafr at fresta J^ess, ocgerpi 
einn slnn plonostomann i konnngs bunaj>!, hans 
hialpræpa at lelta ser under konungs nafni, oc 
fec |)essor ansva;r: eigl ertu konungr, en pat er 
ra|) mitt at tu ser trur konungí |>inom; oc fu?.tl 
Olaf oc at melrr hann at finna, ér hann hafj>i 
haurt slic andsva/r, ]>viat nu toc ivi af honum, 
at hann var sannr prophete. En 1 hans vif^rtal- 
an oc J)ess ens gojja mannz fortælom , pa mælti 
hann vij) hann mejj Jjessom a;rj)0m af heilagrl 
vitron oc hifnescre framsun: J)U mont vera, qvað 
hann, agœtr konungr, oc agæt verc vinna; J>u 
munt morgom J>ioJ)um til truar coma oc til sclrn- 
ár, montu bœpi per i J>vi, oc sva morgoni a;J)r- 
om hialpa; oc tll fess at tu ivisc elgi um J^essor 
min ansva/r, pa montu J^etta til marks haía, j^u 
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munt vijí sclp pln svicom ma;ta oc floccom, 

oc nion a bardaga reltasc oc montu tyna noc- 

qvoro lll>ií oc síalfr sar fa, oc montu af pvl 

sari banvænn vera, oc a scildl til sclps borinn; 

en af pesso sarl montu heill verf)a innan vij 

natta, oc bratt efter ■þat vij) sklrn taka^ Alt gecs 
efter pess0 sogo, oc com hann sva til truar, J)vl 

næst til Noregs, oc hafþl mep ser SigurJ) busk- 
bp, er til J>ess var vigf)r, at bojja lujiom gups 
nafn, oc enn necqvera lærpa menn, þangbrand 
prest oc J>ormoJ> oc enn necqver dlocn. Oc of 
crlstnls boþ com hann fusta píngl a i Mostr a 
Harrpulandl, oc var aupveltat llutia, bæpi at gufj 
studdi, oc monnum ha;f[)I veirlt Ieif> apian Ho- 
conar illa, oc toc par Inpr vl]) tru, en Olafr vip 
riki. Hann haffjl vij vetr oc xx, er hann com i 
Noreg, oc a pelm v velrum, er hann bar kon- 
,ungsnafn i Norege, crisnapi hann v Ia;nd, Nor- 
eg oc Island oc HlaUIand, A^rc?zayiar oc it v. 
Færaylar, oc reístl furst kirkior a sialfs sins ha;fu|>- 
bolom, oc feldi bla;t oc blotdruckior , oc let i 
stap koma i vild vij) luþlnn hotij>a drucchlor, 
iol oc paschar, Joans messo mungat oc ha;sta;l 
at Michialsmesso, Olafr var michiIZ maj>r, har 
synllegr, hvitr a harslit allan, retliærpr, oc manna 
sna/religastr oc bejjt at scr ggrr i allre corteisi. 

17. En brat efter petta qvangapesc Olafr, oc 
toc sustor Sveins Tiugoscegs, Danakonungs, er 
J)yri het, er hertogi necqverr i Vinlandi haf|)i 
festa nau|)ga, oc heldosc fur J)vi elgl pau festar- 
maiL En efter samqvomo J^eirra, pa vælti Svelnn 
konungr ahald J)ingom [jeim er íat voro oc scilat 
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inep sustor hans, oc polti Olafi konnngl sn neísa 
tne]) snæypu. Oc at hefna poss Jja safnapi hann 
her tll Danmarcar, oc beip lipslns i landamælrl; 
oc mejí pvi at seincapesc qváma manna þeirra, 
pa helt hann ufir til Vinplandc me]j xl einom 
scipom^ oc vænte h*J)S efter ser. En pa er su 
víun varj) at lugi, af ^ví a't flocrenn vændi pegar 
aftr, er hann var or landl, pa œllapesc hann at 
afla ser gengis i Vinjlandi af sinom sannvinom, 
er honum ha;f|)0 i utllego holler viner verit oc 
truggver felagar. En pat tosc elgi, pvl at Sveinn 
konungr hafpí qvai til lij>s mep ser Olaf Svia- 
konung oc Eiric sun Hoconar illa^ oc qva/mo 
pessir at honum furir Siolandi me]? tve/m scip- 
om oc attatogum s'cipa. Sveinn hafpi xxx scipa, 
oc Olafr XXX scipa, Erlcr ij oc xx. Oc lagpi at 
honum furst Sveinn me|) xxx scipa, oc for mann- 
tlon mlcla, oc vændi aftr mep snaupu. En Jm 
næst íagpi til Olafr enn svensce mcp iofno lij)I 
vip Svein, oc bar aftr iafna snaypo. Sipan lagpi 
Eiricr at, oc bar æfra sciold. En til fallz Olafs 
konungs var ecki vitat, hilt var sétt, at fa er 
mioc renape orrostan, at hann stof hfs pa enn 
i luftlnglnni a Orminom langa, er hafpi tva; rum 
' oc XXX. En þa er Erlcr skuldl ganga upp i 
stafnenn a leit hans, pa sleri liosi fyrlr hann sem 
elldlng vœri, en konungrinn sialfr horfinn, er 
lloset hvarf af. Sumer menn geta hann a bati 
bi'aut hafa comltzc, oc segla at hann hafi verlt 
senn sipan a munclifi nocqvoro a lorsalalandi ; 
en sumer geta at hann hafi furir borp falllt, en 
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hvackí er lifi hans heifer luct, er fat llchillct 
at gujj hafi sjlina. , 

18. En iTíe|3 |jvi at Sveznl pottl pa sem hnnn 
hefpi unnlt Noreg 'mej) aftaki Olafs, pa lattl hann 
Eirlki oc Sveini, sunum Hoconar, Norege, oc 

helt Eíricr einn landi, sipan Sveinn fell a fra, 
Dana konungr. Oc pa er Ericr hafþi alz sturt 

Noregl xij vetr mej) iarls nafni, pa gaf hann npp 

Ha/kone, suni sinom, landitt, en hann fgr til 

Englands vestr, oc reþsc i lip meji Knuti, magi 

sinom , er hann vann England, oc do par a£ 

hla;J)ros, er honum var ufr scorinn. 

19* En sva micla costan oc stund sem Olafr 
Truggvasunr lagpi a at fremia crisni, er v\p ecki 
vetta sparjjisc, pat er guj)i væri tign i oc cristn- 
inni sturcr, sva ]a;gy>o fjeir fepgar alt megin fram 
at dreckia cristninni, oc sva gævisc, ef eigi hefjji 
gnj> Jja shia miscun tilsent mej) tilqvomo Oláfs 
gra;nsca, er Jjat mund hafj)i hug slnn mioc a 
veraldar sígri, sem her ma brat haura, oc veic 
slpan tru sinni til cristni, oc laut nf stajjfestu 
truar eilifa sælo oc helgl. En at menn viti ætt- 
erni hans tll rlkis, J)a ma her nu haura. 

20. ^ Haraldr, faj)er Olafs ens helga, hann var 
sunr Gujjra;par, en GuJ)rajJ)r sunr Biarnar, en 
Biorn sunr Haralz harfagra, er fursti einvaldz; 
konungr var yfir Noregi, En tnart er sagt 
fra viplendi ferpar Olafs. En hvegl vlj)a er 
hann for, J^a sotti hann J^egar aft, er guj) vildi 
ppna rikí furir honum, oc com hann siglandí 
vestan af Englandl mep kna;rrom tvelm, oc com 
at vlp SæloKOC sigldi sijxui i Sa;Jjunga sund, oc 
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sva sem gti|) scipapi til, pa var sen for Hoconar, 
er pa sturpl landí efler Eir!c, fopor sinn, xv 
vetra gamall, enn vænsli mapr, oc stefndi í Saup- 
unga sund, sem alra manna leip var í pat mund, 
oc ovltandi at Olafr digri la furirj oc hafpi eigl 
Hocon lip meira enn langscip eitt oc scutu erna. 
En pa er konungrinn varp varr vip ferp hans, 
lagpl hann sino megln sundzens hva;ro scipino; 
en pa er Hocon ra;ri a pa, heimtosc brat scip 
hans saman, oc varp hann par hantekinn, oc pa 
hann lif, oc sva lip hans alt af konunglnom, oc 

fur sva;r landit Noreg Olafi æilifliga. pa ha;fpo 

pelr fepgar Eirlcr oc Hocon landl rapit xillj vettr 
mep iarlznafrii, oc Svelnn Hoconarsunr. En helgl 
Olafr gaf honum Hoconi Supræylar, sem sumer 
segia, oc sturcpi hann sva at peirra var hann halz 
i, oc par var hann konungr, mepan hann lifpi. 

21. Eiv pa toc inn helgl Olafr vip Noregs 
riki, oc sturcpi rlki sllt mep cristnl oc íullom 
gopom sipom, oc bar po mep michilli oha;gp, 
pviat marger leitopo a innanlandz oc utan alra 
helzt fur cristnis sacar er hann baup. Hann var 
enn fursta vetr lengstom mep Slgurpi, magi sin- 
om, a Uppla;ndum, en of varlt efter sottl Sveinn 
larl mep herscildi i land hans, oc heldo orrosto 
fur Nesiom palmadag vip Grenmar, oc vann 
Olafr slgr; par fell mlkill lutr lip^ Sveíns, en 
Sveinn helt undan. Einarr pambascelmer castapi 
ackeri í scip Sveíns, oc sigldi mep hann naupgan 
abraut til Danmarcar. Sipan for Sveinn austr i 
Garpa, oc com alchegi afír. 

22. SlX^an bap Olatr dotlor Olafs sænsca, Ast- 
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rlpar, sustor lng!ríj)ar, er furr var heltln honum, 
oc bra faper hennar heilom pelm furr elpi sacar, 
oc glfli larillave Austrvegs konungi^ oc gat Olafr 
dlgri mej) henni' bmrn; en þelrra jurnefní epa 
a;rferj)ir vltom ver elgl , nema um Gunhllcli, 
dottor peirra, er toc Otto hertogi a Saxlandí. 
Olafr var fripr sunom oc llstulegr, iarpt har hafpi 
hann oc ræpara skegg, ripvaxlnn, mepalmapr 
ecki ha;r; hann var a xx aldri, er hann com í 
Noreg, oc sundisc vltrum monnum i Noregi 
hann mikit afbragp i vitzco sinni oc íullom vasc- 
lelc um hvern mann fram. 

23, En a pesso mell rep Knutr fur Englandí, 
er hann hafpl unnit mej) hiolp oc mep fulltingl 
ens helga Olafs, oc launapi inom helga Olafi elgi 

betr, enn hann bar fe undir hofplngia, er i Nor- 

egl vgro, sem sipan rayndlsc, at pelr sculdo svica 
landlt undan honum. Var i peirri tolo Erlingr a 
Sola, Calfr a Eggio, þorir hiindr oc marger aj>rer. 
En pa er inn helgi Olafr for austr til motz vij> 
Knut konung pa ma?ttl hann Ærlingl, oc vænli 
at hann vari lll lipveitzlo ca;minn imot* honum. 
En hann rej> til konungs pa mep bardaga, oc hell: 
orrosto vij> hann , oc van inn helgi Olafr sigr, 
OC varj) Erlingr sva naupstadr at engi var ann- 
arr costr, enn hann hliop a miscun konungs, oc 
hann veíttí honum vajrn, pa er aprer sgtto at 
honum^ en Aslacr het mapr fitiascalll, er stafn- 
bui var konungs; hann geck aftr a scip, oc;haf])i 
under scauti ser hynilega handíuxi, oc varp engi 
furr varr'vlj), enn hann haf|)i ha/ggvit hann i 

h 
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ha/fup banasar, oc qvap sva at orpi: sva scal 
raarca nípinglnn. En konungrinn svarape: nu 
helfir J)u hggvlt Noreg or hendi mer. En J>a 
varp hann varr af pelm míunnum, er par toc 
hanD;, at aller stœrslo menn i lanclino voro i svic- 
om vljí hann. Oc snajrisc hann norpr I íiorp 
pan, er heiter Slaygsar fiorSr, infra Borgung, oc 
gec par af scipom, oc up at dal peím er heiter 
Valdalr, oc helt síj)an or landl a fogrtanda vetre 
sitz hann com í land, oc pvinæst i Austrvega, oc 
hafpi sun sinn mep ser, Magnus gopa. 

24. En Knutr scipar pa i riki furst Hoconi, 

systorsuni sinom, oc gislapi land under slc af 
allra bapstra manna sunum, en lagpi folcet til 
apianar oq til hlupscildis, en Hocon forsc um 
varlt efter i Englandshafi. En er Knntr fra pat, 
pa setti hann Sveln, sun sinn, oc Alfivo, mop- 
or hans, i rikit. Var pa i furstu sva mikit 
danscra manna metorp, at elns pelrra vltnl sculdl 
rinda tio Norpmanna. Engi sculdi na af landl 
at fara nema mep konungs Jaufi, en ef fa;ri, pa 
felli under konung egner pess. En hverr er 
mann vægi sculdi hava fur veigit landi oc laus- 
um WTu Ef mapr varp i uílegp, oc tæmpisc 
honum arfr, pa elgnapesc kónungr arf pann. At 
i'olum sculdi hverr buandi konungi fa af arni 
hveriom mæli malz oc lær af Qxa prevelrum, pat 
var callat vinar toddi, oc span smiors, oc husfrægia 
hver ruckiar to , pat var lín grengt sva mikit at 
spent fengl umb mesta fingri oc lengsta. Buendr 
sculdir oc at gera hus pau a;ll er konungr vlldi 
hafa a bustopom slnom. Sio menn sculdo gera 
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eínn lij)fa;ran, oc gera furlr hvern er v vetra 
gamall værl, oc par efler híumlor elga. Hverr 
mapr er a haf ra/ri sculch* gialda konungi land- 
va;rpo 5 hvapan sem hann rajri, en pat ero fim 
fiscar. Scip hvert, er fajri af landi bra;t, sculdi 
konungr hlapa rum ufir pvert scip. Mapr hverr 
er til Islanz fajrl sculdi glalda landaira, herlenscr 

oc uilenscr. Oc helzc sia hlnpsculdi til pess er 
Sigurjjr konungr lorsalafari gaf af, oc bra;J)r hans, 
flestar pessar anauper. . En po at sla naup oc 
illing læígi a landi, pa traustusc menn eigi up- 
reist at velta furir suna sinna sacar er i gisHng 
voro. 

25, E\ efter Jjctta pa sa;kir inn helgí Olafr 
aftr i land um Svipiop, oc com af lamtalandi til 

prondheims, oc com nipr i Veradale, oc toc pa 
Engiar-Calfr uppreist amot honum, oc œfldi or- 
rosto mep a/llo megni, bæpi furir caps sacar oc 
illzco, oc fec mep ser fiolmenni alra helzt fur 
pess sacar at cristnl bop hans ca/ml elgl a landit, 
er menn visso at hann mundi ny biopa oc sturkia 
mep a;IIo megni, sem furr hafpi hann gért, 'oc 
fec po pat til orpz, at gopra manna suner scyldo 
eigi furir gisla vera, oc helt orrosto vip Olaf 
konung a Sticlastopom. þeir voro ha;fplngíar 
fur liþi þrænda mep Calvi, þorirhundr, Erlendr 
or Gerpi, Aslacr af Finayiom. En mep Olaíi 
voro i ferp Haraldr, broper hans, xv vetra gam- 
all, enn vænste mapr oc mikill (vexti)^ Rognvaldr 
Brusason oc Blorn enn digrl. I pelrri orroslo 
fell Erlendr or Gerpl furslr manna or þra^nda- 
lipi. |)at var oc snemma orrosto er Olafr kon- 
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ungr fell; hann hafpi sverp i hendí, en hvarki 
hafþl hann hlalm ne brynío, hann fec sar af hus- 
carli Calfs a kne^ pa hneig hann, oc bapc furír, 
oc scaut nipr sverplno. J)orir hundr oc J)or- 
steinn knarrasmipr boro banorp af Olavi kon- 
ungi. Oc steíg sva enn helgi Olafr af peirri or- 
rosto or pesso rikl i himinrikí. Biorn enn digri 
fell at ha;f|)i konunginum, en J)orsteinn knarra- 
smipr var J>egar drepinn a fa;tr konunginum. I 
peirri orrostu fell Aslacr af Finayiom oc fiolpl 
manna af J)ra;ndaliJ)i. 

26. En pa toc landzfolcet efter fall konvings 

fulllga vlþ vesold J>angat tit er Sveinn var oc 

Alfiva; oc var J:>a ha;rmolect under J>vl rikl at 

bua, bæpl mej> ofrælsl oc mep oaranl er folcet 
Hfþi meir vl^ bufiar matt enn manna, fur J)vi at 
aldregl var ar a J>eirra dogom, sem haura ma i 
viso pessi, er Sigvatr qvaS: 

Alfivo mon æfi 

ungr drengr muna lengl, 

er oxa mat pto, 

innl scaf sem hafrar; 

annat var J^a er Olafr 

a/gnbandapr rep landi, 

hverr atti pa hia/sa 

hialm hla;J>no cornl. 

27. En Inn helgi Olafr bar pessa heims xv 
vetr konungs nafn I Noregí, til pess er hann fellj 
J>a var hann halfertogr at aldrl. Oc var J)a er 
hann fell fra bur^ drottens vars J>ushundraJ> 
velra oc Ix vetr oc xx. En i orrosto Jjeirri 
er Inn helgi Olafr fell I, jja var^ Haraldr broj^er 
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hans sarrj hann flupi efter fall hans bríut ur landl 
oc i Austrvega, oc sva til Miclagnrpc, oc segía 
sumer at hann tajki konungs nafn i Noregl , en 
sumer synia. 

28. En ])a er guj:) toc at blrta lartegnum nm 
inn helga Olaf, |)a rej^osc ba;pto menn til at fara 
Or landi, at sa;kia Magnus, sun ins helga Olafs, 
■pviat menn fundu mis^ræpi sin, oc ijjroj^osc, oc 
vildo Jja J)at bíuta a suni hans, er J^eir ha;f[)0' a 
siolfum honum brotit, oc sQtto i Austrvega lil 
laritlafs konungs, oo boro til J^ess allra baJ)Ztra 
manna orþsending oc baynarstaj), at hann sculdL 
til landz sa;kia. Oc voro hajffjingiar i J^eirri 
fær I\ognvaldr iarl, Einarr þambascelmer, Sveinn 
bruglotot, Calfr Arnasunr, En J>eírra bajn var 
eigi furr haurj> ne framgeng, enn J^elr unno 

honum land oc trunajj , . Jjviat Inglgerjjr drotn- 
ing stoJ> amoti. 

29. EiV J)vi næst comr hann í land fiorum 
vetrum^eftlr fall foJ>or slns Olafs konungsj oc 
mej) J>vi at J>au Sveinn oc Alfifa visso manna 
J>occa vij) hann oc ovinsælj) sina, J^a íluJ>o J)au 
til Danmarcar, en Magnns konungr toc vij> rikí 
mej> al];>uj)0 J>occa of sij>Ir, poat mej> margs 
angri væri furst, J>vlat hann ha;f riki sitt jnej> 
harj>ræþi fur a;sco sinar sacar, oc agirndar ra;J>- 
onautlsj hann var naliga xl vetra, er hann com 
i land. Ilann atti J)Ing i NiJ>arosi, oc reisti mcj) 
freco sacargift vij) f)rœndi alla, oc stungu allcr 
nefi i.scinnfeld, oc vettu állerpaign, en engl and- 
sva;r. Sigjj upp Jja maj^r, Alll at nafnl, oc mæUI 

30. B'iMíi. Cl C 
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eigl fleirl orj) enn pessor: sva scorpnar scor at 
fa/ti mer, at ec eigl or stap comasc. En Sig- 
, vatr qvaj) J>ar pegar vlsu pessa: 

Hæt er [^at er aller ætla, 
á\>T scal vip þvi rapa, 
harer menn er ec hauri, 
ha;tt scloldungi amoti; ' 
gnæyft er J>at er ha;f[>om hniftir^ ' 
heldr oc nijjr i feldi, 
slægit heifer J>a;gn a pegna, 
J/mgmenn næsom stinga. 

Oc raufsc l>ing pat mej> ([jeima) hœttl at konungr 

ba|) aila menn finnasc par um morgenenn, oc 
fanzc pa i hans orjjom at gup hafpi scipt scapi 
hans^ oc var pa frœca snyin til miscunnar, het 
íullum ma;nnum gætzco , oc efndi' sem hann het, 
ej>a betr, oc aílapesc honuni af [>vi vinsæl míchil, 
oc nafn J)at at hann var cnlla[>r Mrugnhus go[:)i. 

30- Eiv er hann hafj>l nocqvora vetr landí 
sturt, la;gom scipat oc ællum gopom sijjom, oc 
crístni sturct, J^a mintisc hann a ra;ngundi J>au 
er víj> fa;[>or hans ha;fJ>o veirit ga;r, oc helt her til 
Danmarcar, er aller voro fullfusir furir hefnda 
sacar, En pa var Sveinn frafallinn i Danmorco, 
oc sva Knutr faj^er hans I Englandi^ oc rej) J)a 
furir Danmorco broJ>er Sveins, Ha;ijja-Knutr at 
mfni, oc helt her amoti Magnusi, oc fundusc i 
Brennaylom; foro vitrlr menn a mepal, oc mælto ^ 
til sættarj oc gerj)0 mejj peima hætte, at mejj 
pvl at Knuti potti sem hann ætti ret tllmæli til 
Noregs, J^a hafpi'faj^er hans aflat oc bra/per hans 
atselit. Ma/gnusi potti oc illt mishældi pat er 

i 

I i 
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faper hans haiþi haft af Knutl, svic oc landz- 
flgtta, 00 lifs aftac; J>a slíuro peir pesso mali i 
pa saet at sa peirra er lengr lifpí sculdi taca vip 
bájpom landom, oc hvar sino rlki rapa mepan 
baper lifjDi peir, oc se'tto gísla j oc andapescKnutr 
furri, en Ma/gnus toc pa vip Danmorc fur utaa 
gagnmæli, pviat suner beutptu manna voro i gisl- 
inglnne. 

, 31. Eiv pa er Svelnn, sunr Ulfs oc A^trlpar, 
sustor Knuts rikia, spnrpi petla i Englandi, pa 
aflapi hann alla vega hers er hann matti^ en 
Majgnus at moti , oc funnusc a scípom vip nes 
pat er callat er Helganes, oc lieldo bardaga, oc 
flupi Sveínn til Vínlandz, oc efldi papan her 
annat sinni, hvapan oc er hann matti fa, oc helt 
peim her til Danmarcar, svat Ma;gnus hafpi 

sca;mmo apr vitorp af; oc furir pvi litinn vil>- 
bunap, oc Qttapesc af liplaysi, oc biosc po sem 
hann raatti tll vlprtoco. 

32. En of nottena er hann sculdi beriasc 
of morgunenn, oc hajnum var ottí mikilZ a rajn 
sino, pa birtisc honum faper hans í dra;mi, oc 
bap hann ccki oltasc, sagpi honum at hann sculdi 
sigr vinna, oc sva gafsc. Ma;tosc peir um morg- 
onenn a heipi pelrri, er Hlurscogsheipr heiter, 
er hggr vip Scotborgar íu, oc scípapí Ma/gnus 
sva 11 pi sino í fulkíngar, sem inn helgi Olafr 
haípi apr i dra;ml kent honum^' oc a pelrri tip 
gec hann at beriasc, er hann hafpi apr sagt 
honum of nottena; pat var pa er sol var I lancl- 
supri, oc mipfnlking hans a armfulkingo Sveinsj 

Cc 2 
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oc sníurlsc lion æll furir; oc fec Sveínn af 
morgo J>vl mikinn scapa, er hann hafj/i apr tll 
sigrs œtlatj pviat hann haf[)I voxnom scipat í 
wái a llpi sino, oc bundit splot a bac, en fialar 
fur augo, en nautenn sna;rusc furst a fra, oc veic 
sva til, at Sveinn var netiapr mepal nautaflocsens 
oc flocs Mægnuss, oc fec inn mesta Sveinn 
mannscapa, en hann frebtísc mej> flotta, oc rac 
Ma;gnus lengi mep annan mann Svein oc floc 
hans. En pat var orplag Sveins sagt oc hans 
manna, at ef aller berpisc sva sem sa enn frij)! 

ma^renn ungi i silkiscurtonní, Jja hefpi ecki barn 

undan comisc, en pat var konungrenn sialfr, oc 
Vændi aftr slpan til hers slns, oc urpu aller hon- 
um fegnerj en apr hæfpo peir ottasc fall hans 
er hann dvalpesc sva lengi at reca flockenn mep 
eins Yannz^hiolp. En Sveinn sotti ser fripland. 
Mægnus konungr sitr nu i Danmorco mej> curpd 
oc mej> fullum fripi. 

33. Ew nu er a stundína lípr, pa sa/kír Har- 
aldr, broper ens helga Olafs, heim or Garpi um 
Austrveg a caupskipl vel bulnn at fe oc at gors- 
imum, oc lendl 'at i Danmorc, par er konungr- 
enn Ma;gnus vissi hvarki til hans ne tll sclps 
hans, oc hattar sva at hann com par i najod sem 
konungrenn var, oc com pelm rapgiafa konungs 
Ma;gnuS5 a fund vif> sic er Ulfr het stallere, oc 
talape vlþ hann mal Haralz, sem hann væri sendi- 
Yapr Haraldz, en eigi sialfr Haraldrj bap hann 
sipan at Ulfr sculdl fretta konunginn Ma/gnus, 
hvessu hann mundi taka vip faiporbropr sínom, 
ef hannsa/ltl i land aftr; qvap verpleica mlchinn 
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a vera at vel væri v]f> honum teki't: tel ec tU 
pess, kvají hann, sculdu pelrra oc fulg]) pa, er 
hann hafpí veit enom helga Olafi, brof>r slnom, 
oc fajpor Ma;gnuss; qvaS oc Harald veravitjcan 
mann oc sturchian, oc morg oc mikil storvírkí 
hafa drugt utan landz^ raa|)r oc nu vel at fe 

buinn oc at gershnom oc af arllo pcsso mega 

hann mikinn sturc veita frænda sinom, oc mega 
standa oc til mikils vanda, ef hans vi|)rtaca væri 
elgi me|) veg. En Ulfr toc gla|)lega vij) pesso 
ajrendij konungrenn Magnus toc oc glaj)lega 
undir, qvap slc af ajllum gopom drengiom, er 
hann hafpi mep ser, vælta miklls sturcs oc gops 
ra;J)onaytIs, en muclo mest par sem faporbroþer 
hans var, En efter pessor ansvor konungs sajkir 

Haraldr tiJ scíps, en pvinæst a fund frænda sins, 

oc kendi Ultr pann enn raicla raann oc inn llsto- 
liga pa vera Ilarald, er apr hafpl callats sendiYapr 
Haralds. Var her nu sipan mikiU fagnaparfundr 
frœnda, oc tecr Haraldr vij) ha;lfum Norege, oc 
lil sajkir, sem bæpe leiddl hann til œtterni oc sva 
gop giof gojís konung'sj Jjviat Haraldr var sunr 
SigurJ)ar surar, en Sigui pr sunr Halfdanar er sumir 
coUoþo heikilnef, en sumir hvitbein, en Half- 
dan sunr SigurJ^ar hrisa, er var sunr Haralds 
harfagra. 

34. En Ma/gnus rej) sípan Danmorc oc hajlf- 
om Norege mej) curd oc mej) ra;,^ furlr utan alt 
acall, mej)an hann lif J)i , oc rej) allz hva/rotvegla 
rlkino xiij vetr mej) J^eim sex er hann haf J)i 
Danmork, oc fec sott a Siolandi, oc andaj^esc 
par vetrí sij^ar enn Haraldr ca;mi i land, fajJ>or- 
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broJ>er hans^ ]ja hafþi hann nalega ííji vetr oc 
XX. En llc hans var fa;rt norpr I þiíundheiiri, oc 
nlpset i Crisfzkirkio , par sem faper hans hvilir; 
oc var petta ha;rotvegIa landino mlkilZharmdauJji, 
pvíat engl llfjDÍ afsprlngr efter hann, nema eln 
dolter, er hann fell ifra, a ungom aldrl. En í 
sgtt sinní gerpl hann J)ori bropor slnn sam- 
ma^pra til Sveins Ulfssunar, mej) J>eim hæltl, at 
hann sagpi honum eigi andlat hans, sagjji heldr 
sva, at hann hafjn honum gefit upp rikitj en 
Sveinn Jjottlsc JjO vita andlat hans, oc toc mej> 
blijjo vij) mikilli giof, oc sotti tll, oc let standa 
alla J)a scipan, er hann hafjíi scipat i rikino, OC 
sva giafar, bæj)i vij) I^ori, broj^or hans, oc sva 
vjj> alla ajjra. 

35. En Haraldr konungr tecr nu elnn vip' 
a/llom Norege, oc sturjji mej) herj)0 mlkille, 00 
J)0 mej) goJ)om frij)i; oc var eigi sa annarr kon- 
ungr, er a;llum ma/nnom sta;J)i agl jammikilZ a£ 
íur vitzco sacir oc atgervi. En Haraldr kvanga- 
pesc brat, er hann kom i land^ oc toc broj^or- 
dottor manns J^ess er FiJ)r het, er blo austr a 
Ranriki, kunstorr mapr oc at auj) vel buinn; oc 
vetti hann magl sinom Haraldi konungi vetlor 
miclar, oc gerj^isc sva til enn sijxin, at hann vildi 
J)ær riufa, oc gerj-)lsc af J)vi misdeild meþ Jjeim, 
oc sotti sijjan or landl mej> frænda genge sitt, 
cc sottl til Sveins konungs i Danmorco mej> vij 
langsclpom, oc Jja af honum iarlsnafn; vlsaj)i 
heim J)0im sem fulgt ha;f[)0 honum; vildi elgi at 
J)eir lete eigner sinar svage konor ej)a born. En 
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Sveinn oc hann drogo sveit saman, oc foro me]) 
her í Noregj oc Haraldr konungr at niotí, oc 
majttosc'viþ Nitzi i Danmorc a Hallandi; oc la 
Haraldr vif> ay pa er inn er vi]> meginland, oc 
hug]þusc peir Sveinn at sltia honum vatn, J>vlat 
eigi vissu menn vatn i aynni. En Haraldr kon- 

úngr let lelta, ef ormr kvicr fundÍsc i aynni , oc 

hann fannz, oc var mæör slfjan vi[> eld at ra{>í 
konungs, at hann scpldi pursta sem mest; var 
sipan pra;l>r bundinn vij) sporpenn, oc hann laus 
]atinn, soíti hann pegar til vatz, at drecca, oc 
var sva vatn fundit, En J)a er Haraldr ]>otlIsc 
vipr bulnn, pa lag];>i hann til bardaga, J>egar lij> 
hans var comit, J>at er hann la a bip, oc var 
Sveinn sigrapr me]> miclo mannspelle, oc flupi 
undan me]> famenni. En Fi[>r varþ hantekinn 
oc frij>r gefinn, oc fluttisc heim me[> Haraldi til 
eigna sinna. 

36- E\ J>a er Haraldr haf[>i xix vetr raj>it 
furir Norege a;llum, sitz Míugnus fell ifra, [>a 
cQmr Ya[>r af Englandi, Tosti at nafni, hann var 
iarl oc broper Haralds Gupinasonar , pess er 
re[> fur Englandí, oc íamborinn til landz vi[> Har- 

ald, oc J>o ajllo' svippr, oc beidisc liJ>veitzlo af 
Haraldi, oc het honum ha;lfo Englandi, ef J>eir 
fengi unnit. Oc Haraldr helt J>angat lier mej) 
honum, oc unnu J>eir alt NorJ>imbraland- En 
Englanclz k^nungr var J>a i Normandie; oc [>egar 
er hann spurr, Jja scundar hann aftr mej) her; 
oc com J>a sva a ovart, at lij> J>eírra var flest a 
scipom, en Joeir va;pnla;sir nalega er uppi voro, 
íur utan ha;gva;pn oc hlifj>arva;pn, J>a sno'ro.sc 



r 

408 AGHIP AF NOI^EGS KONUNGASÖGUM. 36-37'K. 

peír í elna fulking aller, oc bloggosc vi[>, en 
konungrehn slalfrsat a hesti, oc reij) mepan hann" 
fulcj)i llpinoj en hestrenn fell undir honum, oc 
varp honum af baki: en konungrenn mælte, er 
hann stoJ> upp: slaldan for sva, "þa er vel vild!, 
qvaö hann, oc sva var oc sem konungrenn sagpí, 
athannvar eigi liugspar furir, pví at i peim bar- 
duga enom sama of dagenn fell bæpi líaraldr 
konungr oc Tosli iarl, oc micit mej) J^eim, 
en J>at flupi til scipa, er undan com. Var for- 
ingí furir liþi Jm Olafr, sunr Haraldz, enn vœnsie 

Yapr, nalega xx, er buandi var callapr fur specþ- 

ar sacar oc hggværis) en hann beijjdesc gi'ijja 
af Haraldi, oc sva licama fajJ:»or síns, oo J^a hv'art-. 
tveggla^ fluttisc sijjan mej) Pa;le iarlle' i Orcn- 
œgiarj en um varit eftir til Noregs, oc iarj^ajji 
[lic Haralds konungs^ í Mario kirkio í Niparosí, 
en nu liggr hann a Elglo sœtre% J)vlat Jjat J)0tli 
fallit at hann fulgjji kirklo Jjelrri er hann hafj)i 
latit gera, er Aysteinn erklbuscop leit J^angat fara 
hrœlnlifismonnum under hendr, oc a;caj)e mej> 
J)vi J)a eign ajjra, cr hann sialfr hafj)! J^angafc 
gefit, 

37. Etv J)a xl] manajjr, er Haraldr var vestr' 

oc peir fe[>gar, J)a rejj sunr hans furir Noregi 

mejjan, sa Ma;gnus het, enn frij^asti maj)r, oc 

sclpta J)elr bra;]'jr oc Okifr nu riki sln amej^al. 

En vajno sniotara , ij vctrum sijjar, fell Ma;gnus 

a fra, oc ntti son eí'ter, J^nnn er Ilocon het, oc 

var sa fehgínn SteIgarj)orI lll fíustrs. En Olafr 
— — ~ — — . 1 . — — 

1) fiessi prjú orð evii uukku^ ííiáð. «) frú [ víabœlt ijjir 
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rej) elnn fur Noregi lil] vetr oc xx sljjan^ oc 
var um enkis konungs æfi efter Harald harfagra 
IVoregr i slicrl farsa;lo, sem um hans dagaj oc 
scipa])i hann morgom Iþeim mQlom til vægfjar 
er Haraldr hafpi me]> freco relst oc haldlt. Hann 

var mildr af gulli oc af silírl oc go|)Om gripom 
oc gerslmum, en fastaldr a iorpom ; a;lll yit hans 

pvi OG hit at hann sa at konungdgminum gegn- 
di; oc ero morg hans verc go|> at ínna. Hann 
gerpi upp slelnlíirkio at buscopsstolenom 1 Nip- 
arosi yfir licam ens helga Olafs, frænda sins, oc 
bio hana til lucfa. Oc hver hans gætpsca hafi 
verit 00 astsemj) vij) luj)inn, |)a ma scilia af íur])- 
om J^eim er hann mælti dag noCcorn i micla 
gilde^ var hann catr oc i scapi goj^o, oc gerj>usj> 
J^eir til, er þetta mælto: herno ' , fa;gnoJ>r er oss a, 
konungr, at tu ert sva catr; en hann svaraj)e: 
hvl, qvaS hann, scal ec nu eigi vera catr, er ec 
se bæj)i a ]uj> minum cœte oc frelse, oc sit ec i 
samkundo peirri 'er helgoj^ er helgom fajj)0r- 
brojjor minom. Um daga foJ)Or mins J)a var 
lu|)r undir aga miclom oc a;tta, oc fglo flcsler 
menn gull sitt oc gersimar; en ec se nu. at a 
hveriom scin er o, oc er Jíclrra frelsi mln glæjíi. 
Var oc sva golt um hans daga at fur utan or- 
rostó J>a frij>aj)i hann furlr ser oc furir luj) sln- 
orri utan lands, oc stoJ> hans næsto nagra;nnum 
J)a; a;gn af honum at hann væri ha;gr oc haíg- 
værr, sem scaldet segir: 

VarJ)e a;gnar orj^om 

Olafr oc frij)molum 
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íor]> sva at engi porpi 
alZvalda tilcalla. 

38. pa er hann hafpi rapit Noregl vij 
vetr oc XX mej) pelm enom fyrsta' er hann var 
vestr, efter fall Haralz, er Ma/gnus^ broJ>er hans, 
var i Norege, J)a sncjjesc hann a ba; J^eím er 
heiler Haucba;r austr a Ranríki, J^ar sem hann 
toc veitslo, oc andaj>esc J^ar, oc var licamr hans 
fluttr norj^r í NiJ)ara;s, oc var iarj>ay;r i kirkio 
Jieirri, er hann hafj)i latit gera. 

39. En her efter stlgr Ma;gnus berleggr^, 
sunr hans tiKrikls; hann var J)a nalega tvitugr, 
er hann toc konungs nafn efter foJ>or slnn, oc 
Hocon frændi hans annarr, er Steigar-þorir hafjji 
atfa^pa, sem sagjn furr; hann var vel halfJ>ritogr 
J)a, oc va;ro elnn vetr baj)ir oc J>ann iNiJíarosi, oc 
var Ma/gnus i KonungsgarJ)!, en Hocon i Scula- 
garj)i niþv fra Clemetjí kirkío, oc helt sva iola 
vist. J)a nam Hocon af iola giafar oc skulder 
alJar oc iandaura glald vij^ I>ra;ndi oc vij) Upp- 
lendlnga alla, pa er vlj> honum tpko, oc ba;tti 
par imot ma/rgo a;J)ro ret landsmanna. En J>a 
toc fur pessa soc hugr Ma;gnuss at oroasJ>, er 
hann T>ottIsc hafa minna a£ landi oc landsscíutt- 
om, enn faj^lr hans hafjíi haft ej^a foJ)OrbroJ>er 
epa forellar; J>otti honum slnn hkitr eigl si|>r 
uppgefinn i J>essi glof J^elm til sa;mj)ar enn Ho- 
conar; J)0ttisc i J>vl ovirðr oc mlshaldlnn a£ 
frænda sinom oc ra;J>om peirra J)oris beggia ; 
varp Jjeim oc a ,J>vi miklll ugr, hversu Magnusi 

1) Idórcll; frysta, A, bciu cr síöar ahrifa^ ofan yfir 

orbinu Mavgnns. 
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mundi lika, fiír pví at hann helt allan vetrenn 
vij langscipom i opinni va;c i caupangi. En 
um vai it nalega cundllmesso, pa lag"þi hann brant 
a nattar pell oc tioldopom scipom, oc lios und- 
er, oc ]agj>i til Heírlngar; bio J^ar of nottena, oc 
gerjji elda stora a landi uppi. En hugj)! Ho- 

cun oc lij> J^at er i ba;nom var, at J>at væri gort 

^ til svica, oc let blasa lij)l ut, oc sotti allr caup- 
angrs luj^r til, oc voro I sampnaj>e of nottena; 
en um morgoninn er lysti, er Ma;gnus sa alz- 
herlar ]ij> a ayronom, pa helt hann ut or firj)- 
jnom, oö sva supr i Golajiingsla/g- 

40. En Hocon buriaj»e ferj) slna i VIc austr, 
oc helt mott i caupangl aj^r, oc sat a hestl, oc 
het íullom míunnom vingan, oc sva bajj; qvað 
ser vera scugga' a vllia frœnda slns. Oc aller 
menn heto honnm vingan mej) gojiom vllla oc 
fu]gj) ef |>urftl; oc fulgjji honum lupr allr nndlr 
Steinbiorg ut. En hann íluttisc J^a til fialz upp, 
oc for dag elnn efter riupo einni, er fla;g undan 
honum er ha'nn rej), J)a varj> hann slucr, oc 
fec banasott, oc andaj)esc J>ar a fiallino, oc qvomo 
a halfs manaj>ar frestl aftr tipindín til caupangs, 
oc menn sculdo ganga imoti liki hans, oc gec 
allr lujjr amoti oc ílestr allr gratandl, Jjvlat aller 
menn unno honum hugíustom, en lic hans var 
níprsett i Krlscklrkio. 

41. En efter frafall Hoconar J)a matti J>orir 
elgi vlqva scapi slno til''MQgnus, er J>a toc vlj> 
riki, oc reisti upp mann pann er Sveinn var 
ca]laj>r, sunr Haralz flettis, fyr ofmetnajiar sacar, 
oc œíldusc af Upla/ndom, oc qvomo n!j>r I Rajins^ 



s 



412 AGIUP AF NOREGS KONUNGASÖGUM. 41 R, 

dall oc a Snnmore, oc íyflíupo par sclpa, oc heldo 

nor|)r i |^rondheim sipan. En J^a er Sigurpr ul- 

strengr spnrpi, oc marger aprír konungs vlner, 

])essa uppreist Steigar-|:)oris oc fumdscap, ]>a 

sjfnopo Jjelr me|) a;rvar.scurj> a;llo IíJjí imoti pori 

er peir motto, oc stefndo Jm lij>i til Viggiar. En 

Sveinn oc þorlr heldo J>angat IíJjI slno, oc borj)- 

osc vij) J)a SlgurJ), oc na;J)0 nppga/ngo, oc urj^o 

a;J)ri, oc veltto mikit mannsjixsll. En Slgurjjr 

flujii a fund konungs Ma;gnus, er J^elr fluttusc 

til caupangs, oc hvarfoJiO i firJ)inom J^eir þorir 
efter. En ^^a er J>eir þorir voro bunojr or firjj- 

inom, oc lact scipom sinom i Hefrlng, J^a com 

Ma/gnus konungr utan i fíorjjinn, en J>eir }>orir 
la;g|>o scipom sinom ufir a Vagnvicastrænd , oc 
flupo af scipom, oc qvomo nljjr i dal Jjelm er 
heiter J:)exdalr i Selluhverfvi , oc var þorir bor- 
inn i börom ufir fiallet. SofnoJ)0 sclpom slpan, 
oc fluttusc aHglaygialand ' , en konungronnMajgn- 
us efter peim, oc sa hvarr floccrenn annan a 
íirj)i peim er Harmr heiter, La;gj)0 hiner si]^an 
tll Hesslutuna. J)eir þorir hugþusc hafa fengit 
meglnland, en "J)at var ay, oc urjio J>ar marger 
handtekner mej) Steigar-þori, en hann sialfr sipan 
hengjjr í holml J>eim, er Vambarholmr heitér. 
J>a mælti þorlr, er hann sa galgann: ill ero iU 
ra;J), oc qvaj) J)etta, apr hann væri hengj^r, oc 
snarann latenn a halsinn: 

vgrom felagar fiorlr, 

ferj)um elnn vip sturí. ' 
En Eigill Ascelssunr af Orlandl, enn vascastl maj)r, 

cöa Hölogialand. 
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var oc Jyar drépinn oc hengj^r mep J)ori, ^viat \ 
hann vildi eigi flula fra Ingiblorgo, cono sinni, 
Augmundar dottur, systor Scopta- mælte 
konungrenii Ma;gnus, er hann Eigill hec a galg- 
anum: illa coma honum goper frændr i hald, En 
Sveinn flu|jl i haf ut, oc sva til Danmarcar, oc 
var par til pess er hann com i sæt vij) Austeín 
konung, sun Maignuss, er hann toc i sæt, oc 
ga/rpi scutilsvein sinn, oc haf{)i i kerleic oc í 
virctum. En Míugnus konungr haí^i pa riki 
elnnsaman oc ancannalaust, oc fripapi vel fur 
landi sinu, oc aupdi ajllom vikingom oc utilego- 
ma;nnom, oc var Yapr herscar oc ra/scr oc^ starf- 
samr, oc Hcare i a/llo Haraldi, foporfepr sinom i 
scaplundl heldr enn foporsinoni} aller voro |)eír 
micclir menn oc frijjer synum- 

42. Mægnus for margar herfarar, oc fec J>at 
furst til acaU a Gautland austr, at hann'qvaðDal 
oc Vear oc Va;r})yniar mej) retto eiga at liggia 
til Noregs, qvap slna forella haft hafa forpomj 
oc settisc konungrenn si^an vij) landamære me]þ 
miclo ]if>í, oc bio i tioldom, oc hugpisc til arefjar 
a Gautland. En JSa er Ingi konungr fra pat, 
samnapi hann brat lipi saman, oc stefndi a fund 
hans^ en |>a er konungenom Mggnusi com samn 
nlosn of ferp hans, eggíojbo híufjþlnglar aftr- 
hvarfs, en hann Jíecpisc eigi J^at, oc helt amot 
konunginum Inga, furr enn hann verj)!, oc a 
nattarpelí, oc gerjji mikínn mannscaj^a; en con- 
ungrenn Ingí frelstlsc mej) flotta, En sijjan var 
V mali snult til sættar, oc toc Ma;gnus konungr 
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Margreto, clottor Inga konungs, oc pessar eígner 
mej) er hann calla])i ajjr tiL 

43, I pessi herfor voro mep Ma;gnusl kon- 
ungí Auginundr Scoptasunr, SigurJ^r SigurJ^ar- 
sunr oc SigurJ^^r ulstrengr, oc luarger aprer. En 
efter Jetta leitar konungrenn Ma/gnus i Orcnayi- 
ar mef lipi. Voro me|) honum pessJr ha;f|)- 
inglar: Dagr, faper Gregoris^Vítcupr loanssunr, 
Ulfr Ranasunr, broper Slgurpar, foþor Nicho- 
lauss oc marger aprer storir ha;f[>Ingiar, Tecr 
hann i Orcnayiom sipan iarlenn Erlend mej) ser 

OC Ma/gnus, sun hans, attían vetra gamlan, er 

nu er heilagr; lagpisc ut sipnn i hernap fur Scot- 
land OC fur Bretland, oc drap í peirri iarl punn, 
er Hug! het enn dlgri; (var) hann scotlnn í ayga, 
oc gec paraf tU heliarj en hinn er scotit hafpl 
kastapi boganum til konungs, at pvi er sumer 
segia, oc qvap sva at orpi: at heiU scotit, herra! 
kendí pat scot konunginum. Vendi helm or 
pessl herfoi; mep hla;pnom scipom gulls oc sllfrs 
óc gersslma. 

44. fom vetrum slpar gorpisc hann vestr 
tll Irlands mep scipastoll, oc ferr mep miclo llpi, 
oc ætlar at vinna landit, oc vann necqvern hit i 
furstunnl; dirfpisc hann af pvi, oc gerpisc slpati 
ovarare, mep pvi at i furstu gec honum mep 
vildum, sem Haralde, foporfepr hans, er hann 
fell aEnglandi; dra;go hann tíl liflatz oc in sa;mo 
svik, pviat Irlr sa;mnopo amot Mægnusi kon- 
ungí ovigiom her mep laund umb aitanenn fur 
Bartholomæus messo; pa er peir gengo fra scip- 
om a land npp, at ha;ggva strandhggg, fundu 
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pelr eigl furr enn lipit com amlfal felrra oc 

scipannaj en J^eir konungrinn litt vij> buner at 
herklæpom, pviat konungrlnn var uppgenginn i 
silki íup oc hialni a ho;fI>i, sverpi gurpdr, oc 
splot i hendi, stighosum, sva var hann oft vanr; 
oc fell i J>essi Ma/gnus konungr, oc miclt me[) 
honum; Jjar heitir a Ulaj)sstiri er hann fell, oc 

Auvindr Finssunr fell Jjar mep honum, oc marger 
aprer storlr hajfplngiar, ,Var Vipku]>r stadr næst 
konunglnum, oc fec sjr Jírioj en pa er kon- 
tingrinn Majgnus sa ser vlsan bana, pa baj) hann 
Vipcun hialpa ser mej) flotta^ oc sotti hann J^a, 
oc J>at lij) annat, sem undan comsc, tll sclpa, oc 
sva heim i land aftr; fec hann slpan af Jjví michlt 
metorj) af sunum hans, at hann hiúþi sva vel þar 
haft sic. J>a var Mi^rlartac Condialfasunr ufir- 

konungr a Irlandi, hans dottor atti SigurJ^r Mægn- 
ussunr necqvera stundý hon het- BIaJ>munio.. 
Ma/gnus berleggr vas alz konungr x vetr. 

45. En efter Mggnus pa stiga tU rikis sunlr 
hans prir, Austelnn oc Sigurpr oc Olafr, aller 
goper menn oc lístuliger, roer menn, ha/gsamer 
oc fripsamer^ oc er mart gott oc durlíct fra pelm 
at segia. Var Olafs po of litla rl]) vij) frestat, 
pviat hann lif[ii elgi lengr enn tolf vetr efter 
fr'afall fopor sins; andajjesc i caupangi sæytiau 
vetra gamall , oc var jarpaj^r i Kricklrklo, oc 
hurma;[>o aller menn hans frafall. En i furstu er 
pelr braijjr sltia i rlki prlr Austeinn og SigurJ^r 
oc Olafr, J>a fusir Sigurp at ferjjasc or landi til 
lorsala mejj raj>e bræpra su:ina oc ba;tpto manna 
i landino. En at caupa ser guJ)S miscuri oc vin- 
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sæld vij) alj>uj)0, J)a toco peír aller bra/J>r a£ 
aplanar oc anauper oc íllar ala;gor, er freker kon- 
ungar oc íarlar ha;fJ>o lagt a lujþinn, sem furr 
var sagt. 

46. Nu leiddu pelr bra;pr sva anaupi til frelsls, 
en sif)an fer]i>aj)esc Sigurjjr konungr or landi til 
lorsala mep sextogo scijDa, fiorum vetrum efter 
frafall Ma/gnus, fopor sins, oc hafjil mej> ser 
fiolment oc gopment, oc po pa eina er fara vildo, 
satt a Englande enn fursta vetrenn, en annan 
ult til lorsala, oc sætte par mikiUi tign, oc ^ 

par durligar gorsimar. 

47. Beidisc konungrenn af crosslnom helga, 

OC a/plapesc enn elgí po, furr enn tolf menn oc 
sialfr hann enn prettandi sva;ro at hann sciddi 
fremia cristni mep a;llum mætte sinom oc erki- 
buscops stol coma i land, ef hanu mætte, oc at 
crossinn sculdi par vera sem Jnn helgi Olafr 
hvildi, oc at hann scyldl tiund fremla oc sialfr 
gera. Oc helt hann pessu sumuj pvlat tlund 
frampí hann, en hino bra hann, er tll mikils geigs 
mundi standa, ef eigl heí'pl gup pann geig mep 
larlegnum laust^ reisti kirklo vip lanzénda, oc 
setti par crossinn naliga under vald heipinna 
manna^ sem sipangafsc; hugpl par tU landzgœtzlo, 
oc varj) at misræpom; como par heipner menn, 
oc brendo chh'kiona, toco crosenn oc kennl- 
maonenn, oc fluctu hvartvegla braut; com sipan 
at Inom heipnom hitl sva mlkill, at peir pottusc 
nalega brenna, oc ottoposc pann atburj), sem 
scusse. En prestrenn sogir pelm, at sa brunl comr 
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af gups megne oc af craft ens helga' cross, oc 
Iþeir scutu pa batí, oc settu bæj)i til landz, cross- 
enn oc prestenn. Oc mep J^vi at prestinom fottí 
eigi heilt at setia hann annat sinni uncler sama 
vaj^a, J)a fluttl hann crossenn a.launungo norfir 
til stajparens til ins helga Olafs, sem hana var 
svarenn, oc nu er hann slj>an. 

48. Etí mart var oc annat gott i ferp hansj 
sigr vann hann a necqverom borgqm heiJ>nom^ 
oc het til toco elnnar peirrar at fella af quiot- 
gto a pvatdegi i Norege. Til MiclagarJ;)Z for 
hann, oc hlaut par mikla tign af viprtoco kesar- 
ens oc storar giafer, oc let par efter til minna 
parvistar slnnar scip sin, oc toc af scipi sino eino 
híufup mikll oc fiarverp, oc setti a Petrskirkio. 
Eri heim i Noreg síucer hann um Ungeraland oc 
Saxland of Danmorc, efter pria vetr er hann for 
or landl, oc fagnapi allr lupr qvomo hans- þa 
varhann tvltugr er hann com aftr i land or pessi 
ferp) oc var orplnn enn tipasti. Vetri var Au- 
steinn ellre pelrra brajpra, en Olafr pa xii vetra 
gamall. Ero enn marger hostaper scruíder af 

' J»eim gorsimum, er pa flutti Si^ 

49- • . . oc laogpo vlstagiald a Smalamd xv c 
nauta, oc toco vlj> krisni, oc vændi sipan Sigurpr 
konungr heim mep morgom storum goi'simum 
oc fiarhlutvim, er hann hafpl aflat i peirri, oc var 
sla leipangr callapr Carlmax'na lélpangr. Sia leip- 
angr var sumrl^ furr enn murcr et micla. Gorp- 
Isc gou oí han« daga, bæpi of ar oc of marg- 

1) vi^ibcLtt\ v,iA. hvr vantar cllt bla^. eiía sumpri. 
10. I3u:i)i. ' D d 
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falda apra ga/tzco, nema JjaE e'ma var at, at hann 
matti varlla scapi sino stura, Jia er at honum 
com ohægyndi pa er a leip nppj en po potti 
hann allra konunga durligastr vera oc merklleg- 
astr oc allra helzt af ferj> sinni; hann var oc inn 
riculigsti majþr oc nianna hæstr sem faj^er hans 
oc forellarj unni hann lyp sinum, en lyj^renn 
honum, oc bir^. hann gst (a;st) slnnl mej) pessom 
qvi Jílingi : 

Bya/nur puckla mer bapzter^ 

bugt land oc frijjr standi. 
En a£ Jjvi trausti er hann Jjottisc hafa a£ astserti]^ 
lujjsens, J:>a lct hann ser lifanda sverla Magnusl, 
syni slnum, landlt 1 a;!Iom Norege; hannvar frillo- 
sunr oc ailra manna vænstr J^eirra er verit hafi. 

50, Ex efter J^etta pa sa/ker sa mapr vestan 
a£ Irlandi, er Haraldr het, gillicrist^ oc callnjjesc 
sunr Ma/gnuss oc broJ)er SigurJ^ar, bauj) til J)ess 
sa/nnor, oc konungrinn J>ecJ>isc meirr mej> ein- 
vllia sinom enn mej> vltra manna raj>i, oc trajþ 
Haraldr ix pla;glorn slndrandi, o.c varj> sclrr; var 
sij>an i goJ>o yfirlæte mejí bra;J)r sinom, fviat 
maj:)renn var vascr oc llj^mannligr, hgr vajxtum 
oc inn vacrlixtí synum. En eipar stoþo sem 
unnlr voro um Ma;gnus. Haraldr vann oc eij), 
ápr hann næj>i scirslom , at hann sculdi ecki til 
■ rikls calla, mepan Mægnus llfj)i, oc vildi kon- 
ungrenn meji peim eipstaf staj^festa elp lujjsens 
oc rlki sunar sins oc vaj^a uti burgia oc stefia 
mantion. En Jicssar scirslir voro gervar a Sæ- 
heimi, oc sundisc monnom scirsIirnOT írechelft 
af pvi at haxin bar til fapernis, en eigi tll rikís, 

9 
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er hann hafj">í furlr svarít. En l^rat efter petta 
andapesc konungrenn austr í A^slo. En Haraldr 
oc Ma;gnus voro i Tunsbergi, oc voro pegar 
orj) gíur utt til MQgnus, oc hann hvataj)! fer]j 
sinni ínn til A/'sIoar, oc coms hann sva at ga;r- 
simum- En licamr Sigur]3ar konungs var iarji- 
aj>r i Halvarz kirkio, J>a er hann hafpi alz rapit 
Noregi vij vetr oc xx. 

51. Nu vlll Ma;gnus einn i riki settiasc, sem - 
honum visar mej> retto til scipan fofor hans oc 
eipr alpupo- En Haraldl getzc eigi at pvi^ oc 
cállar tll halfs rlkis, oc vIU hvarki muna eipa sina 
ne scipan broJ)or slns, oc gerlsc nu a furstu vlj 
nottom mej) feirn osampuchi, oc dregsc nu i 
tva staj>i hirpen oc hajfj)inglar oc al|>uj>a, oc 
fecc Haraldr* af Jþvi a;rit lip oc . . .^. 

52- - . - fostrar Jelrra, oc ha;fJ>o ^elr elna 
hlrj> bajjir, Ingl konungr oc Slgurpr konungr, en 
Eysteinn konungr einn ser. ■ Oc er pesser hof|i- 
inglar íundojiosc aller, er mej slnom raJ>om hofjo 
drengellga styrt riklno mef peim epter lanzlogom 
pelrra, Omundí, þios^olfr Olasunr oc Ottar birt- 
ingr, er atti Ingirijn, mopor Inga konungs, oc 
Ogmundr svlpter oc Ogmundr denger', brojicr 
Erllngs scacka, sunr Kyrplnga-Orms, er bæjil 
var miclo tignari at raetorpom Erlingi, mej^an 
peir lifjio baj^er, oc ellri at vetratali^ J)a scllj^^o 
■ J»eir bra^fr, Sigurpr oc Jngí, brapliga epter pat 
hir|> slna. SigurJ^r konungr var mlkiU Y vextl 

1) leihi'Hti Haraldi, A. «) Jiér mun vanta 4 bloi , scm 
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oc liljmanligr,, ramr at afle, marglyndr oc mal- 
sniallr, vandlyndr oc vanstilltr, Hra;str oc glapr. 
Eysteinn kommgr var har Y oc styrcr, bermg- 
logr, slögvitr, nnderhyggioY , fastr oc feglarn, 
svartr oc scrufharr^ Ingi konungr var hvitr Y oc 
vænn i andliti, vanheill, ryghrotenn, oc visnapí 
fotr annarr, sva at hann for mioc halltr, pypr 
oc peckr vip sina menn. SigurJ-^r konungr var 
ofstopaY miciU of alla hhiti oc oeira Y, pegars 
hann ox upp, oc sva peir Eysteinn haj)er bra^prj 
' oc var pat nær sanni ncuqv!, er Eystelnn var; 
en hann potti J>o allra feglarnastr feírra. Ingi 
konungr var vinsæll vij> alþypo. Oc nockoro 

epter andlat rQjjoneytls konunganna gerjjisc sa 

r 

atburpr, at Y het Gelrsteinn, oc attí II sono, 
Hlarranda oc Hlsing, oc hans dotter var frilla 
SigurJ)ar konungs, oc Jjeir i kerleikom vip hann. 
Geirstelnn vac oelrJiarY mlcIU oc ranglatr, sat i 
trausti konungsens. Scampt ifra honom bío ga;f- 
og eckla er Gyjja het, suster RagnhlUdar', er atti 
Dagr Eilifssunr a/stan or Vic; hon var scorungr 
micilL Gelrsteinn ferr opt a hennar fund, oc 
vill giarna fa hennar gst; en J>at var gn hennar 
villa, oc Jja uhnplsc^ hann imote, oc segr Jjvi 
muno vera misrajjet. Er pat et fyrsta rap hans 
oc bragj), at hann lætr reca fe hennar i acra sina, 
oc gaf J>arfyrer sakar henne, oc J>armejj Jœtr 
hann mej) kappi fylgia slno fe i hennar acra, oc 
gera henni miclar meizlor a marga vega. Oc er 
hon ser hans oJ)Ocka sva mlcinn, oc ser scapa 
gervan, J>a mælti hon vij* sina vini, at hon 

ki^rútí'y Uagnliilldi', A, lciörMt; ulmjjsc, J. 
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mlssir mloc grufgra slhna vina oc forsla manna, 
er hon scal sva marga vega ovírS vera. J^a sagpe 
sa Y henne, er Gyrpr het, hann var par upp- 
focldr vij> heuni oc goprar ættar oc vascllgr Y: 
frajva, segr hann, Jjat er satt, er Jni mæler, mlclt 
vanhalld hever Jni af J)essom manne bejjlt; en 
sigm ver at heriil vicr J)U mali, er verrotn at hava 
at gerj:)er. Oc J)at bar at einn dag er hon geck 
of b0 slnn at hon sa mart fe i- sinom ocrom oc 
mart gera miclnn scaj^aj J>a verj^r hon i^eip, tecr 
eitt spiot, oc hleypr ut, óc vender J:)angat tll sem 
feit var. Ku komr imote henne Gyrjjr, oc tecr 
a£ hennl spiotet, oc gengr Imot feno, oc recr 
abrajt, oc .yver bru er a var anni milli bolannaj 
oc nu kCmr imoti honum Goirstelnn, er hleypr 
J)egar at honum, oc segir at J)eir hava ofdregit 

fram Jjræla, er sllcer scolo honom iafnasc, oc 
leggr tll hans; GyrJ:)r berr af ser laglt, oc hoggr 
tll hans imot a vinstri sij^o, oc' veitir honom 
banasar; ferr sij^an a fnnd Gyjjo, oc segr sva 
buít; hon hever oc J^a bult hesta Ij, annan vij) 
fe, en honom annan til reijjí/r . . , ' 

Ilcr vtínlar aö minsta hosii viU ft/ííö, másliC nockur 

Jtciri, 
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J)at verðr skyllt 
ef at skilum yrkja, 
greppum peim 

at 'þeiv gleöl fyr^a^ 

allra' helzt 
ef eru færl 
virðar peir 
en verit höftSu. 

2. E-óa skal fyrst 
fjarrl reyðl 

ok koma J^ó níör 
nær áðr lúkJ, 
par haf * ek hugt^ 
hró^rl Jjessum 
orSum peim 
eptir at myníla'*. 

3. þar vil ek fyrst 
ef virar'^ hlíða 



minni mærð, 
til máls taka : 
^hugprúír 

Hálfdán svarti 

erfivörð 

áttl fræknan. 

4. Tók kappsamr 
vi$ konúngs nafni 
Haraldr hrátt 

hlnn hárfagrí, , 

er Hálfdán 
hafðl [druknat 
í hœngs*^ 

hallar næfrP. 

5. Ok er hann 
i liaug^ lagiör 

á herská' 
Hríngaríkl 



3ief, 1i, a ®) Iiyggl;, U.C, pannig Wcu II, C; nýio, 
Ð» óskilmcrkilcgí: virar, vitar cör vilar; ú mrískc ut vera 
viríSar; víirir, C. *) kér vaniar liklcga er. «) liklcga réttara 
híeiiigs. frd [ . . . inn svarti 

i Iiacngs liallar 
hnígit rrefr, ]í, 
") cjdir ágizl'íin vihhícU, ") nokkuh óglöggt ; hcrskHy D, 
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en barniingr* 
burr Hálfdánar 
tók framlyndr^ 
við föðurarfí. 

6. Eigi hann pat eltt 
eiga vilcli, 

er hans lángfeír 
lelfSu hánum, 
svá var ríkr 
rœslr Sygna 
ok ágjarn 
vi8 auSgefendr^; 

7. At allt land 
elfar á milli 

'ok Finnmerkr^ 
fylkir átti; 
náðl hann 
fyrlr Noregl 
[öllum fyrst^ 
elnn^ at ráSa. 

8. Attl gramr 
sá er gjafir veitti 
barna mart 

[peir er"^ biðu proslca; 
J)ví kemr hvers 

til Haralds SÍÖ^ 
skeyldungs kyn 



ens skararfagra. 

9. Ré'5 prjá vetr 
pundar beíju 
siklíngr snarr 

ok sjötígi, 

áör en loíöún'5 

lífi at ræna" 
öðlíngs^ kom 
einka dóttír, 

10. J)á var^° haugr 
eptlr Harald vorplnn 
relsuHgr 

á Rogalandi, 
Jess mun æ 
uppi lengí 
hildíngs nafn 
Hálfdánssunar. 

11. Tók Eirekr 
vlð jöfurs nafni 
blóÖöx brátt 

sem búendr vilduj 
var vígfimr 
vetr at landi 

Elrekr alls 

einn ok fjóraj 

12. Aðr en vlnsœll 
veslan líæmi 



1) ban'mgr, B. fróinlyudr, JJ. 3) auííga frœn'dr, C. 

«) pannig W<a li\ Frainrncrlír, /). fni [ fyrstr auölinga. 

C. ainn, B. frá [ };airs, 13. «) siðan , li, C, D. 

**) Ásadólgs, (cí' oh muii rCitara), 13, ") vas , {hvr ok opt- 
«r), Zí. 
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AtSalsteins 
eínka' fóstii, 
[ok Hákon 
hálfrar allrar^ 
bróður slnn 
belddi erfÖar. 

13. En Eirekr 
undan flý'6i 
helptar gjarn 

ok hans synlr; 
kom haröráðr 

hersa mýgir 
aptr í land 

aldrl síðan. 

14. Réð kappsamr 
fyri konúngdómi 
Hákon einn 

hrlð nokkura, 
var sex vetr 
samt at landí 
tírar' g^avn 
Ók tuttugu. 

15. Háðl gramr 
gunnl á Fitjum 
vlb EirelíS 

erfi vorðu; 

varS í hönd 
hilmir skotlnn 



pá er fólkmelðr 
flótta knáöl^. 

16. þat hygg ek brátt 
til bana leiddi 

lítiö sár' 
loföúng^ snaran; 
J>ar^ ávallt 
er vísir dó 
hella kend. 
til Hákonar. 

17. En í haug 
Hauðar^ iögöu 

siklíng pann 
á Sæheimlj 
hurfu svá 
frá Haralds arfa 
fræknir menn 
fjörvi ræntura. 

18. f)á hef ek heyrt 
at Haraldr tækl 
úársæll 

jörð ok ríkl^ 
xéS Gráfeldr 

Gunhildarsun 
niu vetr 
fyrl Noregu 

en Gormssun 
ok Gullharaldr 



enscn, li, frá [ Hákón hálfrar 

Hárs und váfíom, //. 
») trúar, B,C, **) kniVbi, C. var (cr ok munrHlara)li,C. 
liauldar {liklcga rcltar), C/ 



nafna slnn 


23. Ok Olafr 


at nái geröi; 


arfi Tryggva 


var slklíngr 


tók liÖdrjúgr 


suír at Halsi 


lönd ok pegna 


lífi ræntr 


[hinn er fimm' 


í Limafirði. 


á fám vetrum 


20, Tók harðráðr 


loioa vmr 


eptir Harakl falhnn 


[lönd kristnaíi . 


Jrlakon jarl 


24. Var Olafr 

* 


VI Hárs vm; 


alls at iandi 


sá réð tlggí 


fimm at elns 


ok tnttugu 


faðmlns' galla, 


prettán vetr . 


áSr Eiríkr 


pundar beSju. 


meíS ofrllði 


21. Urðu el góð 


ræsl pann 


í Gaulardal 


rómu beiddi. 


æfilok 


25. Sú var alls 


Elríks föður, 


áSr Ormr ryddist 


pá er Karkr præll 


hrotta i'íð 


knífi meitti 


hörð ok lengi; 


hattar stall 


par hefir öld 


af Hákoni. 


er Olafr fell 


22- Misti lílt 


Svaldrar vog 


sú er lögum stýrSi) 


sioan kaliat. 


rekka kind 


26. Réð tólf vetr 


rao nms oeztaj 


iin gotgaor 


þu er noiOi- 


T^ii rplí V ia rl 

J-J i 1. ^IVX 1C4 L 1 


í iNoregi 


lynr yggs mani, 


kristlnn mann 


áSr en"^ loíSúngr 


til konúngs tóku. 


or landi fór 


1) frá [ hcíir fjlkir, C. 


[ lond {niu kvisLuul, C. 


frœníiigs, 7i. ■*) v, i /í. 
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vescr um nai. 


er Uiair Deiclai 


sa er vmi gæciai. 


at loii^DaKír 


*c / • ijkX Yai Uir 


tI V 1 o clí" Arl /"1 1 
lly \d olvy ILll 


XjII cKq oKUIllÍLl^ 


uuui aiii 


tfior cn ivuin-iur 


I"! 1 nl rlvcl ifn 
iil ulUi bilLcU 


ræsir næii, 


ol. iSauo UJair 


OK uiooras 


3ustr lyn iNesjum 


tii uana iciaai 


snarpa soKn 


vitran jari 


ovemi jarii. 


vestr meo Jbngluni. 


varo Jiolar 


ialdi loncl 


lona at rlyja 


OK lausate 


* « • _ 

faigri s V itjii 


■ • 

sina eign 


sonr riaKonar* 


oveinn ok riaKonj 


0>C* 1 6KK JOISc61i 


OJc tva vetr 


1 ■* 1 X / 3 

lonci meo rinum 


at tau íyroa 


UJair einn 


1-«' lT*ílr O OY"F 


Q 1 1 f* n mn flirrvi* 
dllL IIIIlLi Lii^Ll^ 


jarJar noiou* 


reo nroomogr 


zy. iior 1 janci 


riaraiCLS nins grsensiva 


11160 Jiiinii nsr 


■fi m 1"0 n Trof"T* 
iIlIJLall V t:Li 


i^UllLilltlLXlaUl 


*f nl rl n fxr v t \v\ 


Kæmi vescanj 


oOm ijar Kappbauir 


OK ujair 


n 1^1 ^T* V\ 1 n n t*i Ir l 

ivnuLr ninn iii\.i 


1 1 T*l 1 Tn oo ht" 1 


*Kini^tíin ^Pi m 


1 ^ Q n »^ rrO 

X OaUOUnga 


LiiILl Uti-'IILii IIIuI i^U y 


sundi míðju. 


sparðí lítt 


30. VarS Hákon p 


i vIS lenda menn 


hilmi at sverja 


auí til J^ess 


eiða pess 


at feir jöfr"^ velti^. 



fíra, B. '=) fólkshaldr, D. ») Kimum, V, {máskc 
RauníUiu)', eiguuui , C. *) jöfvi, C. vœlli, ií^ vcUU, D, 
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34. Reísu' her 
hilmi á niótl 
kynjaÖir vel 
Kálfr ok J)ónr; 
par var felldr - 
fylkir prænda 

sem staðir 
Stikla heita. 

35. þá bar raun 
at rœslr var 
Krlsti kærr, 

um^ konúng helgan; 
stenclr í Krists 
kirkju míðri 
heilagt skrín 
yfír Haralds arfa. 

36. I)á reS Svelnn 
sonr Alfífu 

snáka stríð 
sex fyrl landi, 
áSr en Knnts sonr 
af konúngdómí 

vina lauss 
varS at flýja. 

37. Kom ágœtr ^ 
austan or Görðum 
elnka sun 

Olafs konúngs; 
fékk Magnús 
ok mikit ríki 
óðalsjörð 



alla sína. 

38. Var tállaust 
tólf vctr konúngr 
mönnum parfr 
Magnús góöi, 

áðr í sótt; 
Sygna drottínn, 
afreks maSr, 
andar mlstí. 

39- Var harmdauÖr 
hverjum manni 
fylklr færSr, 
J>ar hans faSir' hvíllr, 
jsá var norör 

í Noregí 
Krlsts at kiritju 
konúngmaSr grafínn. 

40. Nú hefi ek talt 
tíu landreka, 

pá er hverr var 
frá Haraldi, 
ínta ek svá - 
œfi pelrra 

sem Sæmundr 
sagðl hinn fróSI- 

41. pó er J>ess máls, 
er ek mæla hygg 
meiri lutr 

miklu eptlrj 
nú skal pví 
paÖan af greiSa 



Keislo, (rv(laru) Ji,C\ viö, ÍK ícör, II. 



428 



KONUNGATAL. 



jöfra kyns 
er enn lífir. 

42. X>at er mer sagt 
at Sigurír rísl 
Haralds sonr 

héti forðumj 
var Hálfdán 
Hrísa arfi, 
. en Sigurör sýr 
son Hálfdánar. 

43. J)á gat son 

Slgurár ok Xsta, 
pann er Haralds 

heiti átti; 
sá réö einn 
allvltr konúngr 
víðri foldu 
vetr tuttugu. 

44. Áðr herför 
hihnir gerðl 

tll Englands 
meá ofstopa^ 
felldu vestt 
í vápn]^rumu 
enskir menn 
Ólafs bróíur. 

45. Tók frlðsamr 
tU föSurleiföar 

ok ársæll* 
Ólafr kyrri; 
sá ræðr gramr 



grýltri foldu ■ 
samfast vetr 
sjö ok tuttugu. 

46. Kom ofbrátt 
öndu at ræna 
mikil sótt 
Magnúss föSur; 

sá var enn 
öÖlíngr grafinn 
Krists at lcirkju 
í kaupángi, 

47. En Ólafr 

átti enn kyrri 
fræknan son 
ok fjárgóÖanj 
réð Magnús 
fyri mani yggjai* 
tíu vetr 
at tall fyrSa^. 

48. Frá ek berfættr 
börn at ætti^ 
Magnús mörg 
pau^er metorð höfðu, 
voru "[^ess 

pengils synlr 
fremdar fljóts 
íimm konúngar. 

49. Fór málsnjallr 
Magnús konúngr 

til Irlands 
úngr at herja^ 



áslsæll, n. 2; fira, li. útti, D. 
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varí ágætr 
Eystelns faðlr 
fleína flaug 
fellílr í |)eIrrK 

50. þat er ])á sagt 

at saman réði 
pjóökonungar 
prír fyri landí; 
pat hef ek heyrt 
at hafi varla 
freuiri brœör 
á fold komit, 

51. Varð Ólafr 
úngr hinn góÖí 
lofsæll fyrstr 

líf at míssaj 

máttu pess 

Magnússunar 
skamma stund 
skatnar ' njóta. 

52- GerÖI flest 
pat er frama gegndí 
Innan^ lands 
Eysteinn konúngr, 
unz hjartverkr 
hilml fræknan 
brlgöa^ brátt 
tU bana leiddl 

53. þelr eru bræðr 
báðir lagðir 



norðr í grund 
á Niöarbakka; ' 
par stendr hátt 
í höfuðkirkju 
Ólafs skrín 
yfir altarí. 

54. En SlgurÖr 

sýnu lífði 
peirra lengst 
priggja bræöra, 
hinn er út 
tii Jórsala 
frœgsta för 
fór iir landi. 

55. Réð ágætr 

ok ellifu 
sextán vetr 
SigurÖr fyrir'*' ríkí, 
áör mannskœð 
Mæra drottins 
bana sótt 
brygði lífí. 

56. J»ess er austr 

í Oslo bæ 
lofÖúngs lík ^ 
lagit^ í klstu5 
ný* grær jörS 
yfir*^ jöfurs beinum 
at HallvarSs 
hárri kirkju. 



1) skatar, D. innaz, D, 
]agt, D. Víintar i D. 



') heigöa, D» vanlar i //, 
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57. En blltrauðr ' 

bœSÍ llfÖI 
eptlr Slgurð 
sonr ok dóttlrj 
Jess mun enn 
pokkum^ síáar 
dóttir nefnd 
dæla Iiilmís. 

58. Nú er heldr svá 
at halla tekr 

æfilok 

r 

jöfra at telja: 

hét Magnús 

mögr Sigurðar, 

heiptar gjarn, 

en Haraldr bróðir. 

59. þelcmjökrógsamt 
ríkí höfðu 

nánlr^ frœndr 

í Noregi; 

allt fór verr 

en vera skyldi, 

pess galt margr 

á meðal pelrra. 

60. Unz Magnús 
misti beggja 
sœmdarlaust'*' 
filgrs^ ok hellsuj 
pat velt hverr 

at Haraldr giJlÍ 



var sanifast 

sex vetr konúner. 

61. Aör en lofðúng 
af lífdögum 
tírarJaust 

tókii fyröar, n 
sá er a't Krists 
kirkju jarðaðr 
í Björgin 
bróðir jöfra. 

62. Frá ek 'landvörn 

eptlr-liðinn rœsi 

Sygna grams 
at synlr tæki; 
var Eysteinn 
Inga bróðlr 
sóknar snarr, 
en Siguiðr annar. 

,63. Ná'ði frægt 
í friði standa 
f eygl lengr 
Jjeirra ríki, 
J)VÍat pelr bræör 
er brutu særi 
bana spjót 
bárust eptlr. 

64. "Varat saklaust 
J>á er Sigurð höfðu 
fræklnn mann 
fjörví rœntanj 



I) biUrauiís, C. «) þöcluun, /> ; cum (coin), B, uair, 
Ð, sjgursluust, C. sæiaöar, C, 
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sá er 1 fold 
hjá feðr sínum 
1 Björgia 
búinu at Hggja. 

65. Var Eystelna 
austan fíarðar 

]iíi rœntr 
af líði Ingaj 
nú er sá gramr 
grundu ausinn, 
andar sparr, 
austr at Forsi. 

66. Stóð einart 
Inga ríki 

átján vetr 
ok aSra sjö, 

unz Hákon 
með herllði 
Qustr í Vík 
Inga feldi. 

67. Sá er gunndjarfr 
gramr í Oslo 

hauöri huldr 
at höfuöklrkjuj 
en Hákon 
hlaut at ráða 
litla sLund 
Jandi ok f egnum. 

68. -|)víat Erlíngr 
átli enn skakki 



vænan son 
ok vel borinnj 
gáfu [lands fólk' 
eptlr liðinn Inga 
konúngs nafn 
Krlstínar bur. 

69. Ok Magnús 
á Mærl norðr 
fremdar gjarn 
felidi Hákonj 

sá vár vlnsæll 
vígðri^ moldii 
ræsir huldr 
í Raumsdali^. 

70. Var sókndjarfr 
sun Krlstínar 
sjötján vetr 

í samt konúngr, 
unz ágætr 
austr í Sogni 
fræklnn gramr'*' 
feJldi Sverrlr. 

71- Nú er gunndjarfs 
1 gröf laglt 
Magnúss lík 
í musterí, 
á Björgin 
J>ar er búlt gullí 
stendr skrautgjört 
skría Suhnlfu. 



») /rá [ lands inenn, C. «) vigíSu, ö, B.ómsdali, 
**) gram, míísfre rcííf/ra, P, 
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72. Nú er pat sýnt 
at Sverrlr ræðr 
ógnar aurr 

elnn fyri ríkí, 
öUu I>ví 
er átt hefir 
Haralds kyn 
Hálfdáns sunar. 

73. þóskal [ekenn' 
pokkum^ fleira 

frá Berfœtts 
börnum segía, 
öSlíngs pess 
er aldrigi 
eld né járn 
óttazt haíðí. 

74. Hét ein döglíngs 
dóttir 'jþóra , 

sú var gipt 
göfgum manníj 
allra helzt 
sú er Jón fœddí 
var sonsæl 
systir ]öfra. 

75. Kom ráívönd 
ræsiS dóttir 

til nœfrlands 
nykra borgar 
göfuglynd 
góðrar tíðar, 



allra helzt 
Islendíngum. 

76. pYÍ at hugrakkr 
honum at fylgði 
einka sonr 

jöfra systur, 
hjarta prúðr 
sá er hefir allra^ 
íta vlnr 
orílof fíra. 

77. |)at er ok víst 

at Jóns veríSa 

metorð mest 

nnstar runna"*" 

einarSlynds 
par er eigust vlð 
merkis menti 
málum skipta. ^ 

78. Nú viU kappí 
við konúngs frænda 
afreksma$r 

engi deila, 
giptudrjúgr, 

sem glíkt er, 
verðr Vinsæll 
vella deilir. 

79. þótti aurr 
ok úsvikall^ 
faÖir hans 
flestum mönnum 



') /rrf [ nockvat, IJ. 2j þiifnuin, //. lciörclt, fijrir 
alla. riuia, C. úsíiikull, /?j úsvikull, í/, C. 
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visBi Loptr 
undir lofi skýja 
úvin sín 

engan fæddan. 

80. En Særaundr 
sína vissí 

Sigfús sonr 

snilli jafnan 
faðir Lopts, 
sá er fírum pótti 
höfuðsmaðr 
um' hluti alla. 

81. pat höfir ætt 
Odda verja 

jöfra kyns 
alla prýdda: 

dóttur son, 

sá er döguin optar 



fremst margnýtr, 
Magnúss konúngs. 

82- Nefnda ek áSr 
nær prjátigl 
tigna menn y 

tírl gbedda 

I^rætulaust, 
en J)elr eru 
Jóns œttar 
alllr jöfrar. 

83. Nú bjð ek Krlst 
at konúngs spjalll 
hafi fat allt 
er hann æskir sér, 

giptu drjúgr 

af guíi sjálfum, 

allan aldr 

ok unaös njóti! 



viií, 



10. Bir.nr. 
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MANNA-, þJOÐA- OK FLOJŒA-NÖFN 

í 8da, öda ok lOda biiidi. 



Abel koniiiigr Valde- 
marss. sígrsæía , 10, 
22. 42-43. 45, ðO-52. 

Absaloii erkibiskup, 8, 280^ 

292. 297. 302. 

— predikari, 10, 66-67. 
Aíalbriktliertogi af Crúns- 

vik, 10, 115. 117. 
AÖalráðr Englakoíiúngr , 

10, 371. 
Aðaistcina Englakonihigr, 

10, 197.200.378.380, 

385. 424. 
Adani,^8, 3. 240. 
AÖils Ottarss.Vendilkráku, 

8, 2. 

Afli ^(Ilafli, Apli) bóiidi á 
Á8tuni,8, 110-12. 130. 
144. 146. 164. 
Agni Dagsson, 8, 2, 
Áki danski, 10, 293. 310- 
11. 

Aleinn jarl, 0, 416. 419. 

421; 10, 134. 143. 
Alexander Alexandcrss* 



Skotakonúngr, 10, 36» 

104, 155. 
Alcxaiider Garðakonúngr, 

10, 43-44, 56. 

— Vilbjálmss. Skotakou- 
iMigr, 10, 4. 34-37. 

Alfarinu konúngr, 10, 210. 
Alfgeirr koniingr sjd Al- 

farinn. 
Alfíva drottníng (Alfinns- 

clóttir), 10, 400-1. 
Alf r Alfarinsson, sjd Gand- 

álfr. 

— - greifi, 10, 90. 95. 

— af Leifast()öimi,9, 443. 

466. 471. 484-85.488. 
515. 

— standæykr, 9, 372. 

— Styrsson, 9, 343. 379* 
391. 

— af jjornbergi , 9, 459. 
492. 

— af þrándarbergi, U, 97, 
Algauli (Algautr), 9, M3. 

466. 469. 471. 520» 
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Ali awSgi, s/a Olafv kou- 
liugr Tryggvasou. 

— HallvarÖsson, 8, 403. 
414. 

Allogia tlrottníng, 10,225, 

229-30. 240. 242. 
Alpín kappi, 10, ^bb-b^. 
Alrekr Agnason, 8, 2, 
Álöf Einarsdóttir, í), 93. 
Áraundi ákafr, 9, 311. 

— burst, 8, 39G. 419. . 

— áFolavelIÍ, 0,343.403. 
~ af Grænalandi (Ilar- 

. aldss.), 9, 325; 10,48. 
65. 75. 90. 92. 

' — remba, IögmaÖr,0, 325. 
329.332,378.462.520, 

526. 

Án scyti, 10, 354. 
Andrcs, 8, 13L 
~ (bróbir Ilánefs úngn), 
9, 423. 

— bjngi, 8, 254. - 

— bjúza, 10, 144. 

— brasaör, 8, 245. 

— dritljóö, 9, 29.32.226. 

— Eiríkssou, 8, 228. 

— gums, 10, 123. 

~ Ilávarösson, 10, 123. 

— livíti, 9, 408. 

— krista, 8, 254. 

— 'Nicbolíísson,10,90.92. 

120. 122. 126.138. 140. 
^ plj't, 10,115.117. 123. 
138. 150. 



Andres pottt, 10, 123» 
126. 138. 

— llóifsson, O; 426. 

— SíiMonarson, 9, 209-11. 
268. 272-76. 525. 

. — af Sjómæh'iiguin , 9, 

319-20. 

— skjaldarband, 0, 249. 
^8Í. 288. 293. 308-9. 
319.' 417. 

— SkjaIdvararson,8, 244. 
^ skæla (skela), 9, 479. 

— Subrdalakonúngr, 10, 
55. 

— af þissisey, 10, 123. 

— þorstcinsson, 9, 342. 
Áni (systrson Pctrs steyp- 

is), 9, 12. 111. 

— ganiIiJörundarson, 8, 2, 
Anti prestr, 8, 342-44. 
Ari prcstr fróíSi, 10, 275- 

76. 

Arnbjörn (bróÖir Sörkvis 

suiips) , 9, 51 . 
— ^ Jónsson, í>, 7. 11. 13. 

21. 26-27. 36-39. 49. 
89. 111. 113. 123. 135. 
151-53. 171. 185. 223- 
24. 268. 272-75. 286. 
288. 291. 298-99.307. 
309. 315-16. 320-21. 
325. 329. 333. 345. 
348. 360-62. 393. 396. 
398. 402. 414. 442-47. 
483.485. 490-93.500-í. 
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Arnbjörn posi , 9, 489 ; 
10, 65. 

— tröll, í), 5, 15. 79, 
Arnfinnr |)jófísson, í), 205^ 

461. 516; 10, 2. 
Arngeirr prcstr, 8, 195. 
Árni áhola, í), 397. 

— Armóbsson, 10, 15S. 

— biskup , (af Björgyn), 
10, 14. 

— biskup, (af SkáUioHti), 
10, 161. 

— biskupsfrœnJÍ, 8, 430. 
439. 

— blakkr, 9, 458. 465* 
483. 525. 

— efja(nrE(jii), 8, 164. 

— GuÖraundarson, 8, 231. 

— herjailalr, 9, 411. 

— hirÖmaÖr, (sysirson 
Páls Vagaskálnis), 9, 
340-41. 

— konúngsmágr (af StoÖ- 
reimi), 8, 110; 9, 85. 

— lörja, 9, 193. 

— mariáll, 9, 533. 

— rúga eÖr rúfa, 9,510. 
513-14. 524. 

— skaSareðr, 8, 331. 

— slínkr, 10, 123. 

— storka (Htiirla), 9, 265. 
Arnljótr gellina, 10, 354. 
Arnórr mærski, 10, 355. 
Arnviðr konúngr, 10, 188. 
ArnviíSr úr Sogni, 10,355. 



Arnfórr foka, 9, 22-3. 
36-8. 50. 117. 123- 
27, 151. 

— af Ilvalí, 8, 195. 
Ása blóÖ, friöla, 9, 322. 

— (Irottning, Ilákonar- 
dóttir jarls, 10, 193. 

^ kona Eiríks jarls, Sig- 
^ uröarsonar, 8, 273. 
Asbjörn Jójisson úrþjörn, 
8, 137. 142. 203. 204. 
220. 227-28. 233. 

— koppr (kópr), 9, 7. 

15-17. 89. 415. 285. 
513. 

— í Mcöalbúi, 9, 470. 
úrMostr, 10,354.363. 

Asbrandr jarl, 10, 188. 
Ásgantr, 8, 323-24. - 
— ábóti, 9, 325. 

— Bergf>órsson , úr Sel- 
vogi, 10, 322. 

— fííhiröir, 8, 342. 

— jarl, 10, ISS. 

— Veseta bróÖir, sjd Al- 

gauti. 

Asgcirr hamarskalli, 8, 

138. 250. 
As^rímr ábóti VestliSa- 

son, 10, 374. 
Ásliildr Ilríngsdóttir, 10, 

196. 

Askatín biskup, 9, 325; 
10, 48-9. 101. 122. 
155-6. 158-9. 
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Askell, l)Í8l<iip af Siaf- 

áiigri, 10, 14. 59. 
~ I)iskiip í Oslii, 10, 33* 

— Inrí5inaÖr, 8, 3SS. 

— kapalíii, 9, 326. 

— Jögniaðr, 9, 209. 2f)9. 
27Ó. 346. 3S4:-6. 391, 

, 407. 
t>'za, 8, 247. 
Aslákr Dagsson, 10, 123. 

— dynntill, 1>, 533. 

— af Fina^iom, 10, 399- 
400. 

— iUjaskalli, 10, 397. 

— (gns), 1(1, 57. 65. 123. 

— Ilanksson, 9, 276. 

— Vinsi, 8, 2Sl. 
Aslaug SigurÖanl. Fabnis- 

bana, 8, 2. 

— SignrÖardóttir, orms í 
^ auga, 8. 2. 

Áslcifr bnanili, 8, 274. 
Asóifr af Austrátt (kon- 
iings- jai'ls-fræiidi), O, 

257. 288. 304. 325. 
415. 447, 4á3-4. 45Ö. 
465. 478. 482-4. 525. 
529. 534; 10, 1. sbr. 
Asiilfr Bárbarsou. 

— bóndi, sjá Asólfr af 
Austrátt. 

— Jcppr, 4, 472. 

— Otrjggssou, 9, 399. 

~ strykr, 9, 454, 519. 



Asta Gnðbrandsí]. kúlu, 

10, 214-15.428. 
Asti inerkismaör, 9, 314* 
Astríör (sii'kona Ilákonar 
Ilákonarsonar), 9, 243* 

— líurizleifsdóttir kou- 
iiugs, 10, 2S5. 340, 

344, 370. 

— Eiríksdótt.bjóÖaskalIa, 
10, 216-19.'221. 224- 
26. 276. 390-91. 

— Ilióadóttir bisknps, 9, 

195. 

— Ólafsdóttir Svíakoii- 
ihigs, 10, 396, 

— steik, 8, 264. 

— Sveinsd. tjúguskcggs, 

10, 403. 

— Tryggvadóttir, 10, 370. 
Asúlfr BárÖarsou (kon- 

lings- jarls-frændi), 9, 
97. 257. 2S8.304.415. 
447. 453. shr. ÁsóJfr 

af Austrátt. 

— Skúlasou, 9, 93. 
Asvarðr (Asvaldr) liarmr, 

9, 528. 

Atli, 10, 401. 

— griökona (griÖmaSr), 
9, 11. 13, 111. 223-4, 

— jarl af Gaulum, 10, 
168. 184. 

Attras Beövígsson, 8, 2. 
AuÖbjörn gestaliöfÖíugi, 
8, 138. 139. 



I 



438 

I 



MANNA-, tJODA- OK FLOKKA-NÖFN. A-B 



AuÖbjöru koiiiingr, 10, 
188. 

AuÖgvúnr, 9, 341. 

Auör Ilákonardóttir jarls, 

1», 219-20. 283. 
Au^iin au.stansjór, 0, 316. 

— í Borg, 9, 230. 

— býleistr, S, 392. 

— íllskælda, 10, 179, 
Augvaldr kouúugr , 10, 

301-2. 
Aulru-Kári, 8, 2*5. 
Aunundr Sviakonúngr, 10, 
198. 

Aura-Páll, 8, 340-44: 9, 
426, 

Austmenn, 9, 292 ; 10, 191* 
Austrejingar, 8, 124* 

Baglar(Beglingar), 8, 303- 
7. 310-26.328-442; 9, 
1. 2. 5. 8-ð5. 61-205. 
215-28. 231-86. 293, 
333: 384, 433. 479, 

Bálki, sjd Páll bálki. 

Bárftr bralti, 9, 459. 472, 
530, 

— ' brirasteinn, 9, 267# 
283. 291. 314. 348, 

— flckkr, 9, 340, 

— Gróuson, 9, 525; 10, 
78. 

— Guibornisson, 8, 138, 
164-5. 169. 184. 198, 
244, 292 ; 9 , 8. 52. 



79. 93-97, 177. 201. 
222. 231. 
Bárör bali, 9, 290: 

— í Ilestbæ, 9, 479; 10, 
65. 123. 

— Isaksson (bró5ir), 9, 
451-2. 

— klerkr, 9, 342. 
~ sala, 8, 245. 

— skjöldr, J)raíU, 8, 166. 

— stálpi, 9, 26. 129. 

— |>orstcinsson, 9, 489. 
. 525, 

— vargr, 9, 459. 531, 

Barna-Petr, 9, 305. 
Baugeiör Jónsdóttir , 9, 
453. 

BeÖvíg Sesepsson, 8, 2, 
Bencdikt af Gumanesi, 9, 

7. 11. 17. 28. 31. 89. 

105.137. 141.222.225. 

— klcrkr, Blrgisson jaris, 
10, 160. 

— litli, 8, 292, 

— merkísmaðr, 8, 226, 

— (Beni) skinuknírr, 9, 
271-4. 284, 298. 310. 
316. 

— sýslumaðr, 8, 396. 
Bengelrr lángi, 8, 317. 362* 
Berölukári berserkr, 10, 

189. 

Bcrgbórr, 9, 313. 
Bergljót Hákonardóttir, 9, 
95, 



s 
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Bei;gijót |>í5risd()Uir , 10, 
387. 

Bcrgr, 9, 39. 153. 

— lurömaör, 10, 157. 

— maull, .9, 54, 

— meístari, 9, 533. , 
BergBveiim lúiigi, 8, 356; 

9, 25. 127, 
Bergþór liestill, 10, 355. 

— ^rami, 9, 484. 
Bermger fni, 10, 86. 
Bersi sterki, 10, 354. 
Beörn, sjd Björii. 

^ Bjar Skjahlasoii, 8, 2. 
Bia])iiniiuo Miiriataksdólt- 

ir, 10, 415. 
Bjáiriskiniistakkr,8, 323- 

24. 379; 9, 131. 
Bjarraar,' 9, 319. 
Bjarni Bergþdrssou prestr, 

10, 374. 

— bisknp, 8,298; 9,193. 
325. 

— hestr, 9, 516. 

— Kálfssou, skáltl,8,172. 

— Maröarson, 8, 370. 
390; 9, 325. 

— meistari, 9, 279. .325. 

— Moysesson, 10, 2. 
Birgir ábótl, 10, 155. 
~ görn, 8, 111. 

jarl brosa, 8, 17, 20* 
21. 23. 283. 328. 448; 
9, .179. 269. 418. , 

— jarl Magiiússon, 10, 2. 



27. 31-2. 36-43. 45-7. 
50-1. 53. 55.71-2. 90. 
94. 97. 101. 103. 114- 
15. 160. 
Blrgir af Staungura, 9, 48. 
111. 173. 

Birkibeinar, 8, 19. 21. 36. 

43. 46. 50-2. 61. 68. 
71-102. 105-11. 114- 
50. 160-64. 169. 171- 
91.202-3,208-30. 245- 
440; 9, 3. 5. 7-54.59- 
205. 216-25. 231-533. 

Bita-Kári, 8, 362. 

Bjórólfr (Björgólfr) bátr, 
9, 39. 48. 50. 153. 173. 

Björgynjarmenn , 8, 121. 

345. 359. 361; 9,276. 
Björn, 10, 294. 

— ábóti, 9, 441-2. 446. 
473. 4S6-7. 498 ; 10, 6. 

— barki, 9, 400. 

— bíikkr, 8, 99. 245. 

— iligri, 10, 399-400. 

— Erlíngsson, ,8, 261. 

— (eitrkveisa), 10, 216. 

— furulángr, 8, 439. 

— gestr, 9, 416. 

— (BeÖrn) á IIíiu^i (blá- 

síöa), 10, 198-205. 

— af Ilofi, 9, 527: 

— ( Beöru ) kaupmaör 
( biina ) Ilarahlarson 
hárfagra, 10, 194, 196. 
378. 380. 395. 



44:0 MANNA-, fJODA- 

Björn móÖrbróöir Iliíkoii- 
ar kouúiigs, í>, 337, 

— afStuÖJu, 10,354.363. 

— Jjorvaldsson,. 1), 294, 
296. 

Elakkr skuld, 8,. 256, 257, 

276-7, 
hói galinn, 10, 161, 
IJolIasynir, 0, 470-71, 
EorgíirÖíngar, 10, 114. 
líótólí'r, 8, 228, 

— lir FjörÖum, 8, 99, 
Ilafursson, 8, 317. 

— (limr), 0, 308. 

Brandr Jónsson Ilólnbísk- 
up, 10, 116, 118. 

— Kolbeinsson, 10, 8, 

— (irvi Verraundarson, 
10, 294, 

Braut-Önundr Yngvarson, 

8, 2, 
Brelar, 10, 253. 
Brigit Ilaraldsdóttir gilla, 

8, 17, 20, 
Briniisskjarr jarl, 10, 246- 

48, 252, 
Brúsi hít (d^tlr), 9, 528. 

533, 

Brynjólfr blanda Elndríöa- 
son, 8, 119, 

— lir Gaulardal, 10, 264- 
65, 

Jónssou, 9, 14, 17, 
55, 105, 123, 126, 146. 
■ 149. 
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Brynjólfr Káifsson sendi- 
manns, 8, 9, 120, 

— Kaútsson, í>, 265,324, 

— af JMjóIu, 8, 370, 390, 

— ncf, O; 48, 173, 

— Ilögnvaldsson, 8, 254, 
Búi (biturligt sverb), 10, 

199-200. 

— digri, 10, 258, 

, Buriz cÖa Burisius (íleii- 
rikssou skatclars) , 8, 
314, 

BurizleilV VinðakonVingr, 

10, 233,285. 287, 309- 

11, 340, 

Bur^ti {)rí3cll, 10, 222, 
Böövar hvíti, 10, 297, 
Börkr úr FjörÖum, 10, 355. 

CJardináli Rómaborgar, 8, 
302-3. 

Cecilia Ilákouardóttir , 
gamla, 10,2-3, 28, 30. 

33, 

— SigurÖardóttir mnnns, 
8, 19, 165, 244; 9,8. 
59. 93-7, 201,231.349. 

— S\errisdóttir konúngs, 
8, 245. 

Celestinus páíí, 8, 298, 
Chelius Cretissou, 8, 2. 
Cliiprus Zethimsson, 8, 2. 
Chretus CJiipriöSon, 8, 2, 

ClemensufGranda,8, 208. 
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Clcrcr, 10, 224-. 
Clerlíon, 10, 224. ; 

Dagfinnr bónili, S, 439; 
!), 8. 40. 42-3. 46-7, 
69. 9L 165. 169-7 

187-9. 230. g46. 254- 
56. 258.260.264.269» 
277-83. 288-91. 295. 
297.299-300.314.325. 
332. 338, 346. 319- 
ÖO. 384, ' 
Dagr, 10, 414, 
~ Dyggvason, 8, 2. 

— Eiiífsson, 10, 419. 

— IlaraUlsson Iiárfagra, 
10, 196. 378. 

— af Suörhuiiuuin , 10, 
123. 

Dauiilier, 10, 347. 
Daualiöfði'ii^jar, 10, 95. 
DanakoiiViivgr, 8, 303; í), 

6. 34. 79-81. 87. 145. 

231. 415; 10, 56-59. 

63. 69. 76-77. 82-84. 
1/0-91.94. 160-61.257. 
340-41. 353. 357. 386. 
393. 

Danir, 8, 293; 10, 22-3. 
43. 50. 52. 54-9, 65- 
71. 81-3. 94. 100. 102- 
104.196.251.257.274. 
346. 349. 351-53. 357. 
392. 

DarÖar Jiíj)[)ílcrsson, 8, 2. 
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Davi'Sr jarl Ilaraldsson, 9, 

Í93. 

Dixiu, 10,233-6. 340.370. 
Döi'iijölun,10,171^.185. 
Dóinaldi Visbnrsson, 8, 2» 
Dómarr Dómaldason, 8, 2. 
DuggdU Itúörason, 10, 28, 
30. 

— skrækr, konúngr, 9, 
417, 420; 10, 55, 120. 
126-7. 134, 143. 158-9. 

— Sumarliðason, í), 417. 
DúngaÖr Duggúlsson, kon- 

úngr, 9, 417, 420. 
Dyggvi Dómarsson, 8, 2. 
Dýri af Gimsum, 8, 395. 

Egíll Anason gamlíi, 8, 2. 

— Áskcllsson, 10, 412-13. 

— ullserkr, 10, 208. 
EiÖbygsjar, 8, 194. 
Eilíí'r dvergv, 9, 262. 

— eplastöng, 8, 112» 

— kapalín, 9, 257. 

— kcmbir, 9, 286. 

— kíkr, 9, 326, 

— krúna, GuÖólfsson, 9, 
293. 

— í Nausttlal, 10, 123. 
141. 

— orri, 8, 208. 

— (Eylífr)rauÖi,8,305-6. 

— sira, 9, 287-89. 
Einarr, 8, 10. 

— 8, 176, 
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Einarr Bjarnason, 8, 362, 

— horski, 10, 355. 

— kpniingsmágr, 8, 4-39; 
9, 3. 5. 11-12. 61. 19. 
107-lt216. 223. 230. 

— litli, 8, 99. 

— lygra, 8, 310. 

— prestr, D, 470. 

— skitiniibeini, 8, 333. 
— ' smjörbakr, erkibiskup, 

9, 496; 10, 58. 60-2. 
74. 78, 80. 82. 96. 98- 
99. 101. 105. 107. 109. 

116. 118. 155. 

— sýsluma^r, 9, 197. 

— f^ambaskcifir (f»amba- 
skelmir^, 9, 93; 10, 
276. 354. 356. 361-3. 
366. 396. 401. 

— })orval(lsson, 10, 114. 
Eintlriöi bekill, 9, 269. 

286. 290. 320. 

— liegri eíSr lieggi, 9, 9. 
36. 103. 151. 

— Jónssou torfi, 8, 120. 
228. 

— Kálísson, 8, 121. 

— IJóxa, 8, 356. 

— peini, 8, 362. 

— rakki, 8, 333. 

— slaudra, 8, 112. 

— torfi,*/fíEíadriði Jóns- 
goa. 

Eiríkr, 9, 39. 54. 153. 



Ein'kr allsecki, IJirgissou 
brosu, 10, 160. 

— Árnason, 8. 35, 39* 
174. 

— Annundarson Svfakon- 

iingr (sigursæli), 10, 
198. 200-3. 206. 219- 
23. 283. 313. 

— baggi, 9, 340. 411. 

— bjóÖaskalli (af Opru- 
stööum), 10, 226. 

— blóíSöx Ilarahlsson, 10, 

195. 197. 327. 378. 
380. 384-5. 423-4. 

— bósi, 10, 156. 159* 

— dregíJÍ, 9, 321. 

— Duggálsson, 10, 123. 
156. 159. 

— efja (nr Efju), 8, 164. 

— crkibiskup, 8, 143-45. 
259. 267. 269-71. 277- 
80. 292-4. 298. 301-2. 
304; 9, 65. 97-9.143. 
201. 226. 

— foss, 9, 203. 

<— GuÖbrandsson, 8, 228. 

— g"IIveggr, 9, 466. 

— Játvarðssou, Svíakon- 
língr, 8, 245. 

— jarl Ilákonarson, 10, 
257-58. 265-66. 273. 
335. 340-41. 345-49. 
351-59. 361-65. 367- 

- 68. 371. 389. 394-96. 
' 425-26. 
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Eiríkr jarl sjd Eiríkr kon- 
úngssoii. 

— igiiavl>aclíi, 0, 392. 

— af llií, 8, 331. 385, 
lielgi ( plógpcn/iigr) , 
Danakoiiúngr , 10, 2. 
22. 42, 48. 52. 100, 
111, 115, 117, 

— hertogí, 10, 159* 

^ hvíti, 1), 470, ' . 

— IIörÖakoMiingr, 10,189, 

— koMiíngr í JtUlaníli, 
(GoÖfreiSarson?), 10, 
194-95, 

— - konúngssou (SígurSar 
inunus) j^irl, 8, 148- 
50, 159-65. 167. 189. 
198, 223, 225, 271- 
73, 275; 9, 52. 179, 
318, 

— Kristóf()rssou , Dana- 
koniingr, 10, 96, 161. 

— iati, í>, 342, 
~ laukr, 8, 120, 

— maxi, 9, 28, 137. 

— prestahatari, Magnús- 
son, 10, 163. 

— síriz, 9, 314, 

— skífa, 10, 123. 

■ — skota Gautsson, 10, 
123. 

— stagbreUr (raáu<:5Í), 8, 

221, 228; 9, 423. 

— stiikr, 9, 490, 

— svagí cðrsuagi, 8, 393. 



Eiríkr Svfakouúngr, 9, 
56,107.177,222.346- 
47. 352. 2SÍ; 10,2-3, 
27. 31. 36-9. 41. 

— toppr, 9, 527, ' 
^ Tíívasoii, 9, 54, 

— þrænzki, 8, 365. ■ 
Elín Petrsdóttir, 10, 32. 
Elís prestr, 10, 62, 69. 
Eiigiar-Cálfr, sjd Kalfr á 

Eggio. 

Eng[akonúngr,10, 92.371. 
Englíir, 10, 376. 426, 
Englisinenii, 10, 274. 
Engus, 10, J27. 134. 158. 
Enok Fhuretsson, 8, 3. 
Eiios Sethsson, 8, 3, 
Ereas Erichoniisson, 8, 2. 
EreiSer JórekKsou, 8, 2. 
Eres, 10, 225. 227, 
Erichouius Dardanson , 
8, 2, 

Erlendr úrGerÖi, 10, 399. 

— GuÖbraudsson, 8, 257. 

— Ilákouarson jarls, 10, 

265-68. 271. 

~ af Ilúsabæ, 9, 36,151. 
232-35. 

— Orknejajarl, 10, 414. 

— píkr, 9, 54. 

— prcstr, 8, 390. 

— raufei, 10, 123, 126. 
138. 146. 

^ skolbeiuii, 10, 123*. 

— slíöri, 9, 40. ■ 
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ErlciKlr f>j()fakappi, 9,;38,, 

— ])órbergsson, 9, 270. 
Erlíiigr Álfsson, 10, 123, 

146, 

~ í Bjarkey, 10, 146. 

— birkibeinn, 9, 14. 111. 

— Eiríksson blóöaxar, 10, 
380. 383. ' 

— ganili, 10, 386. 

— liákonarson jarls, 10, 
258. 

— liríngr, 9, 294, 

— jarl skakki, Kyrpfnga- 

Ormsson, 8, 3. 10. 12. 
. 13. 14. 17. 21. 23. 24. 
30. 42. 47. 59. 62-64. 
66. 70. 82-88. 90-102. 
104-6. 108. 155-56. 
167. 241. 244. 269-70, 
280. 345; 9, 93. 95; 
10, 419. 431. 

— ívarsson, 10,120.122- 
23. 126. 

JjííÖhorn, 9, 353. 363. 
390. 396. 459. 526. 
531. 

— á QviÖmii, 9, 91. 97. 
107. 222. 

— rútustafr, 9, 293. 341. 

377. 379. 3ðl. 398. 
408. 

— Bkamraliá!s(8takkliils), 
9, 14, 111. 

— skjálgsson, 9, 93; 10, 
276. 346. 370. 397. 



Erlíngf steinveggr Eagla- 
koniingr, 9,3. 5-15.20. 
27. 30. 33-4. 54. 69- 
71. 79-81. 85-89. 101- 
13. 119-49. 218-22. 
226. 228.. 235. 238. 
267. 273. 293. 327-29. 
331. 380. 385. 

— Sverrisson, 9, 195. 

— úngi, 9, 97. 

— vikr, 9, 38. 153. 

— úr t^jóttn, 8, 370. 

Ernost greifi, 10, 101. 

Eyjarskeggjar, 8, 283-92; 

9, 97. 193. 
Eyiiir, 8, 399. 
Eyólfr Aílason, 8, 110. 

lli; 130. 144. 146. 

165. 170-71, 331. 338. 

379. 395. 

— ofsi í>orsteius8on, 10, 
59-61. 

Eysteinn AÖilsson, 8, 2. 

— eng (hríngr), 9, 313. 

— erkibisknp, 8, 11. 72. 
82. 84. 100.104. 109. 
110. 148. 184. 191. 
193. 218. 258-60. 270; 
9, 95. 330; 10, 408. 

— á Eyrura, 0, 468. 

— giumra, 10, 188. 

— riáiftlánarsoii livít- 
rbeius, 8, 2. 

~ llallkellason, 8, 362. 



f 
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Ejsteinn Haraldssoii liár- 
fagra (Austeinn) , 10, 
378. 

— komingr Haraldsson 
gilla, 8, 7. 156. 275; 
10, 419-20, 430-31. 

— líomingr á HeiSmörk, 
10, 1G7, 180-81. 210. 

— konúngr Magnússon 
berbeins, 8, 238 ; 9, 
191; 10, 413. 415. 

417. 429. 

— korpr, 8, 286. 

— lögmaör, 9,, 325. 

— nieila Eystcinsson, 8, 

15. 17-19. 102. 109. 
156. 

— orri, 9, 533. 

— ráÖsmaÖr, 9, 325. 

— Róason (llróas.), 9, 54. 
286.329.333.448. 361. 

— llugnvaldsson, 8, 315. 
320. 

— sýri kórsbróöír , 9 , 
461-62. 

Eyvindr, 8, 97. 
~ dýri, 8, 159. 

— (Ayvindr) líiríksson 
blóðaxar, 10, 380, 382.' 

— Veilir (le^kir), 9, 25. 

129. 

~ (Auvindr)Finnsson,10, 
415. 

— kclida, 10, 289-90. 
303-4. 
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Eyvindrkinnrifa, 10, 292. 
306-7. 

— prcstmágr, 8, 355-86; 

9, 3. 5. 161. 230. 
246-47. 

— skáldasi)illir, 10, 383. 

390. 

— skrápi, 8, 163. 

— (Æyvindr)skraygja,10, 

- 382. 

— snákr, 10, 355, 

« 

Ferant sira, 10, 69. 71, 

73-5. 85. 
Fcrns riddari, 10, 140. 
Kiör, 10, 355. 

— Eyviiidarson s/íí Finnr. 

— á Ilánariki, 10, 406-7. 
Filar (Fjaiir), 8, 110. 
Filippus erkibiskupscfní, 

10, 88-9. 

— af Svafa Uómaborgar- 
keisari, 9, 229. 

— Sæmnndsson, 10, 42. 
45. 

— sjd PIiilippiis. 
Finnar, 10, 44. 307. 
FinnbjÖrn Ilclgason, 10,- 

42. 51. 

Finnkonúngr, 10, 378. 
Finnr Ejvindarson , 10, 
356. 362. 

— foræbi, 8, 346. 360. 

— færeyski. 8, 362. 
~ Gautsson, 10, 14. 123. 
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Finnr ^oÖólfssoii, 8, 2. 

— KáJfsson, 9, 2S6, 

— knöttr, 9, 483. 
Firöar, 8, 110, 
Fjölnir Yngvifreys8on,8,2. 
Flæmíngjar, 10, 376, ' 
Fohliíngar, 8, 399; 9, 

271, 307, ' 
F(5lki jarl, 10, 55, 
FííikiiMgar, 10, 32, 
FóJkviÖr lögmaÖr, 9, 52, 

93, 95, 177, 201, 
Frakkakonúngr, 10, 85, 
Freyja, 10, 298, 
Freyr, 10, 312, 

Frjálafr Finnsson, 8, 2, 
FriÖrekr Ilómakeisari, 0, 

417, 450; 10, 3, 48, 

49. 

— konnngsbróöir, 10,88, 

— 8lafsi,9,232,290,316, 
326, 344, 351, 363, 
373, 451, 

Frísir, 10, 351, 375, 
Fróti Ej'stcinsson , 10^ 
180-81, 

— Haraldsson liárfagra, 
10, 194, 196, 378, 

Oamli Eiri'ksson bióðax- 
ar, 10, 380, 382, 

Gandálfrkoniíngr, 10, 169, 
180-81. 210. 

Caröakonúngr, 10, 224, 

. 231, 



Garie vitra, sjd Geira. 

Gási undan fjaJli, 9, 294, 

Gaulilælir, 8, 36.173. 175, 
394; 10, 183, 273, 

Gautar (Golar), 9, 385, 
391-92, 401; 10, 47, 
65, 196, 375, 392, 

Gauti gottsmjör, 9, 294, 

— prcstr, 9, 368, 
Gautr Arngeirsson, 8, 195, 

— Jónsson, 9, 265, 290, 
299, 455, 477, 482, 

419-20; 10, 14, 

— á Meli, 9, 325, 384; 
10, 53, 123, 

— af Örnesi, 8, 137, 

— varbelgr, 9, 467, 
Geirr (Gæirr), 9, 358, 
Geira droltni'ng vitra Bnr- 

izleifsd., 10, 233-39, 
340. 

Geirsteinn, 10, 420-21, 
Gellir f)orgilsson, 10, 374, 
Gjafvaldr ganti, 9, 232, 
GjarÖar Stj'rsson, 9, 343, 
493. 

Gillibert biskup , 10, 99. 

118, 148, 158, 
Gillikrist, 9; 340, 
Gils (Gi'sl)-bóndi, 9, 359. 
Gitsr Ilallsson, 10, 375, 

— hvítiTeitsson,10,297- 

99, 

— jarl þorvaldsson , 9, 
436. 456; 10, 3. 5. 8. 



G 
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24, 42. 45. 51. 59-61. 

82. 93. 96-7, 100. 112. 
Gizkameun, 10, 157-58. 
GoÖóJfr Bjarsson, 8, 2. 
Gormr Eiríkssoii blóíSax- 

ar, 10, 380. 383. 
Go[>I>ormr Eiríkssoii blóíS- 

axar, 10, 380. 382. 
Gregoríus Andrefison, 1), 

525-26; 10, 2-3. 

— Dagsson, 10, 414. 

— Jónsson, 8, 315. 317; 
9, 246. 252. 260. 262 

265. 269. 298. 302* 

307. 317. 325. 376. 
415: 10, 2. 

— kík e?5r kíkr, 8, 370 ; 

0, 325. 
^ páíi,9, 412; 10,3. 159. 
Grímarr, 9, 292. 

— avánsi, 9, 294. 374. 

Grírar, 10, 325. 

— af Grcltisvík, 8, 396. 
hvíti, 9, 362. 

~ keikan, 9,465. 475-76. 

— magni, í), 472. 

— af Sandi, 9, 525. 
Griótgarör Hákouar^oú 

jarls, 10, 188. 
■ — róskvi, 10, 188. - 
GruiuH fiílúröir, 9, 54. 

269. 290. 400. 
Græulendingar, 10, 111. 
GuÖbrandr iir Dóluin, 10, 

315. 317. 



Gubbrandr hersir, 10, 167' 
181. ' 

— Jóusson. 10, 123. 

— kúla, 8, 228. 

— kúla, 10, 214. 

— úngi, 8, 324. 336. 

— þorbergssou, 8, 192. 

Gu&ini geigr, 9, 466. 
Guölaugr guilaskór, stall- 

.ari, 8, 72. 76-7. 87. 

89. 115. 119. 139. 

— vali, 8, 138. 163. 
GuÖieifr Olryggssoa, 9, 

399. 

GuÖIeikr af Aski, 9, 436. 
482. 

— flotbytta, 9, 11. 14. 
105. 113. 222. 

— skreiöúngr, 9, 11. 105^ 
222. 

— sucis, 10, 123. 
GuÖmundr Arason, Ilóla- 

biskup, 9, 3. 65. 317. 
342. 

— flati(flaÖi), 9. 143.227. 

— Oddsou, skáld, 9,294. 

Gufeólfr (blakkr) a lílakka- 
stööum, 9, 17. 26.117. 
135. 286. 293-94. 312. 
322. 399. 

GuSrauðr Bjaruarson, 10, 

395. 

— göfugláti, 8, 2. 
GuÖríÖr (GiríÖr) Jónsdólt- 

' ir, 9, 42, 161. 
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GuíSrun Berg{)órsilóllir, 
10, 322, 

— Járnskeg^jadóttir, 10, 
322. 324. 

— Lundasói, 10, 387. 

— Nefsteinsdóttir, 9,93* 
GuÖröðr Ijómi Eirikson 

blóöaxar, 10, 327-28* 
380. 385. 

— ]j()rai líaraldsson híir- 
fagra, 10, 182. 196. 
378, 

— ster]í.ivei^ikonúngr,10, 
167. 209. 210. 

— stíra (sciria) Ilaralds- 
son liárfagra, 10, 178. 
378. 

— svarti vei^ikonúngr, í), 
195. 422. 

GutSzaÍín prestr, 8, 370. 
GulaJ>íngsmcnn, 9, 256. 
264. 

Gnllbeinar, 8, 284. 
GuUharaldr Kniitss. dana- 

ástar, 10, 257, 386* 

424, 

Gunnar Asuson, í), 17. 
117. 310-11. 

— banamaíSr, 0, 267. 

— á Bergi, 0, 350. 378. 

— bóndi, 9, 402, shr. 
Gunnbjiirn. 

— . EilífsBon, 8, 112. " 

— galinn, 8, 333. 

— grióubakr, 8, 367-GS; 
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9, 58. 185, 325, 330} 

10, 58. 
Gunnar lest, 9, 2. 

— koni'ingsfrændi, 9, 432» 
449, 477-78. 482-84. 
487-885 10,14.17.25. 
38-9. 53. 

— LoÖinsson, 9, 291* 

— mirmaðr, 9, 466. 

— sámr, 9, 373, 
Gunnbjörn JónsbróÖir, 9, 

19. 119. 286-87. 290- 

91. 312.315, 325, 3*8. 

363-64. 371. 384.386. 
400. 402? 412. 506. 

Gunni lángi, 9, 17. 31. 

117. 141. 225." 
Gunnliildr móöir Svcrria 

konúngs, 8, 7, 8, 11* 

313. 

— Burizlcifsdóttir , 10, 
285. 287. 309-10. 313. 

— konúngamóðir , Öxur- 
ardóitir tota, 10, 216. 
218. 219. 221. 275. 

' 380. 382, 384. 385. 
387, 389. 390. 424, 

— Ólafsdóttir helga, 10, 

397, 

Gunnóifr, móíSrbróSir Ilá.- 
konar konúngs , 9, 
287-89. 

— hvfti, 9, 353. 
Gunnraubr Ilaralds^, hár- 

fagra, 10, 378. 



I 
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Guniifjjófr, 8, 439. 
Gutliormr BárÖarson, 9^ 
97. 107. 133. 222. 

— í Bjarkey, í>, 469-71* 

— blakkakóiír, 10, 128, 
143. 

— ■ Eiríksson blóðaxar, 
10, 380. 382. 

— erkibísknp, 8, 394; 0, 
209. 251-52. 258-59. 
269. 277. 283-84. 315, 
325. 335. 338. 

— Erlendssoii (Evlíngs- 
8on), 9, 353.371.392, 
512. 

— fjíJnkr, 9, 397. 

— grábaröi, !), 232. 

— Guöbrun(lsson,10,167, 

~ GuUason, 10, 123. 

— Guunason,9,275.283. 
287. 288. 291. 307. 

— Haraldsson liárfagra, 
10, 182. 196. 378. 

— heggr, í), 491-92. 

«— hertogi Siguröarson , 
10, 177. 180-82. 

— Ingason konúngs, 9, 
197. 242. 245-47. 250, 
327-28. 336. 

— koniíngr Sigurðars. lá- 
varöar, 9, 1. 5. 7. 77- 
93. 97. 230-31. 261. 

— í Mjóiu, 8, 370. 

— sneriil, 8, 99. 

10. BlKDi. 
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Guthormr aC SuÖrheimum, 

9, 466. 473. 484-85, 

— Pvari, 9, 7. 15. 89, 
Gy^a, 10, 420-21. 

— drottníng, 10, 255-57. 

— clrottiu'ng ffiríksdóttiri 

10, 181-82. 
Cyr^r, 10, 421. 

— Beínteinsson, 9,7. 11, 
17, 36, 89. 117, 15i: 
223, 

— skjálgi, 9, 7. 47. 89. 
171, 

— skjÓHii, 8, 120. 
GyríÖr Ásláksdóttir, 8, 

281. 

— fríðia Inga koniings, 

9, 197, 

Haðar (líauðar), 9, 312- 

13; 10, 424. 
Hafli bóudi á Astum, sjd 

Aíli, 

■ 

IlagbarÖr niuntari, 8, IGl, 
IlaJci Gandálfsson, 10, 168- 

69. 180. 
Ilákon Aöalsteinsfóstri , 

Noregskonúiigr, góöi, 

10, 196-97. 200. 321, 
• 378. 380-84. 424. 

— biskup, 10, 33. 102-3, 
105. 107. 

— dúia, 9, 451-52, 

— eysill, 10, 116. 

■Ff 
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Hákon gamli, 10, 219-24. 
275. 

— garali ílákonars. , Nor- 
; egskonúngr,9, 47. 161* 

' 171.229.231-257-270. 
276-534; 10, 1-14- 
149-157. 

— grís, 9, 491. 

— áGrjóium, 8,172. 174. 

— Ilákonars. ganila, Nor- 
egskonúngr, 9, 428. 
498-500. 506 j 10, 14- 

17. 40. 52. 55. 62. 69- 
74. 79. * 

— liáleggr Magniiss. lag- 
abæiis, Noregskonúngr 
10, 163. 

— lierÖabreiöi SígnrSar- 
sonmunnSjNoregskon- 
úngr, 8, 23. 102. 109. 
156. 241; 10, 431. 

— jarl galinn Fólkvíðar- 
sou lögmanns, 8, 283.. 
374; 9, 3. 5. 8. 13. 
15. 19-22. 28-32. 37. 
42-46. 49. 52. 53. 59- 
61. 69. 73. 77. 89-93. 
97-101,107-9. 113-15. 
119-23. 135-211. 214- 
15. 220. 222-24. 226- 
27. 230-31. 238-49. 
253. 262. 281. 328-30. 
394. 472; 10, 111. 

— jarl GrjótgariSsson, 10, 

183-84, 188. 193. 257. 



Hákon jarl ríki Eiríksson 
jarls, 10, 395^96. 426; 

— kávís, 9, 304. 314. 
345-47. 

— laukr, 9, 523. 

— Magnússon Haralds- 
sonar harÖráÖa, 10, 
408. 410-11. 

— rönd, 9, 470. 

— SigurÖarson IllaÖajarl, 
9,95; 10,212.216-23. 
246-48. 250-53, 257- 

59. 262-71. 27G, 279- 

■ 80. 282 84. 330. 335. 

340, 386-90. 393. 425. 

~ afSteini, 10,140. 142. 

— Sverrisson Norcgskon- 
úngr, 8, 245.315.318. 
384-85. 402. 407-8. 
423, 445; 9, 1-4. 59- 
63, 65-77, 89.214-18. 
220-21. 229-30. 235. 

237. 253. 261. 263; 
10, 150. 

— systrson Jfnúts kon- 
úngs ríka, 10, 398. 

Iláleygir,0, 319; 10, 184. 

292. 308, 386. 390. 
IlálfÖán Eiriksson blóíS- 

axar, 10, 380. 382. 

liálcggr Ilaraldss, liár- 

fagra, 10, 178. 

— hvílbeinn , hvíti , há- 
fóía, Ilaraidsson hár- 

fagra, 10,193. 196.378. 
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Ilálfílán hvítbeíiin, heikil- 
iief, SigurÖars. hrísa, 
8, 2 ; 10, 4-05. 428. 

— hvítbeiiin Olafss. trfe- 
telgjii, 8, 2* 

— mildí, niatarilli , Ey- 
steiussoni 8, 2, 

— - svartí Ilaralílssoii hiír- 
fagra, 10, 193. 198, 

198. 376, 

— svartí Gut5rÖ<5ars., kon- 
xiíigr, 8, 2; 10, 167- 
76. 178. 180. 209. 377. 
422. 423. 432. 

Ilallbjöra tröll, í), 14. 
HalUlórr hirðmaíSr, 9, 528. 

— í Iljörlcifsvík, 8, 370. 
— . á SkerÖíiigsstt'Öju, 10, 

388. 

— skvaldri, 8, 207. 

— iikristni, 10, 344. 359. 

362. 364. 
H a 1 1 f r ö Ö r -^- a n d r a* Ö a slt ;i I il , 

10, 294. 296. 349. 354, 

360. 375. 

Ilalli iiiuÖ Ogniiindssoa , 

!), 14. 111. 
Ilallkell; 10, 142. 

— úr Angrí, 8, 396. 

— af Fjölum, 10, 355. 

— Jönsson, 8, 190. 204. 
280-82. 286-87. 291- 
96. 

~ af Löi, 8, 362. 



Ilallkcll af Ryginí, 9, 53S, 
Ilalir ú Síön |íorsteinsson, 

10, 297. 299-230. 
- — skáld Snorrason , 8, 

165. 

líallstcinn urFjörÖuni, 10, 

355. 

— Illívarson, 10, 355.' . 

— snákr, 8, 228. 
Ilall^varör biskup, 9, 370. 

406. 

— hratti, 8, 291. 419. 
426. 440 ; 9, 267. 27ð. 
299. 309. 325. 338. 
348.362.378. 385.400.^ 

— guliskór, 10, 112-14, 
116. 157. 

— gæla, 8, 140. ^ 

— hliöarfaxi, 9, 16, 25. 
129. 

— hvíti, 9, 191, 

— koUr, 9, 533. 

— kútr, 9, 294. 

— Jcppr Sunnefuson, 8, 
168. 

inarardrap, 8, 192. 

— rauÖr, 10, 120. 122. 
, 126, 

~ af Sástöönm, 8,42.46, 

310, 316. 332. 344. 
351. 375. 383-89. 

— skj'gna, 8, 394, 

— svaöi, 9, 343. 

— sýsluniaÖr, í>, 349. 

Fí 2 
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Ilallveig Ormscl. /o, 294, 

Ilíinefr úngi, 9, 423-27. 

Iláiniiiidí burst, 0, 54-. 

Ilaraldr gilli ( gitlikrist) 
JMagnusarson berbeins, 
Noregskonúugr , 8, 1* 
11. 13. 153. 245,- 10, 
418-19. 430. 

— Gormss. blátönn,Dana- 
kouiingr, 10, 223.246- 
48. 250-53. 257. 276. 
327. 380. 382. 385- 
87. 424-25. . 

— grxnzki GuÖranÖars, , 

10, 212. 214-15. 272, 
283. 395. 427. 

— Guðbrandsson, 8, 58* 

— Gii^ínason Englakon- 
iingr, 10, 372-73, 
407-8. 

— gullskeggr Sygnakon- 
iingr, 10, 168. 

— Ilálfdánarson svarta, 
Sygnakonúngr, 10,160* 

— liuröráöi SignrÖarsou 
syrs , Noregskouúngr, 
8, 1. 153; í), 93; 10, 

316. 371-72. 399-400. 
404-10. 413-14. 428. 

— liárfagri, lúfa, Dofra- 
fóstri , IláJfdánarson 
gvarta,Noregskonúngr, 
10, 169-75. 177-192- 
197.198. 200-204.206- 
208. 276. 338. 377- 
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-80. 387. 390. 395. 405. 
409. 422-24. 427. 432. 
Ilaraldr hilditönn, 9, 455. 

— Ingasou konúngs, 8, 
204. 228. 233. 

— Jóusson^Orkueyjajarls, 
í>, 340. 

— kcsja, 9, 11. 105. 222. 

— af Lanftúni, 9, 391. 
402. 409. 

— inóÖrbróÖir Suækollð 
Gnnnas. 9, 423. 

— OlafHSOu, Mauarkon- 

úngr, 10, 27-28. 30. 
33. 

— Olafssou Tryggvason- 
ar, 10, 232. 

— Orkneyjajari , 8, 281- 
82. 298-301; 9, 193. 

— á llakkastöðnm,9,272. 

— af Skotún, 9, 343. 

— SigurÖarson inunns, 8, 
156. 

— stángarfjlja , 9, 287. 
290. 316. 325. 348- 49. 

352. 363. 371. 403-4. 

— Svcinsson tjúguskeggs, 
10, 313. 

— Sæinundss., 10,42.45. 
— • veseti (Vcsetasou), 9, 

325. 353. 363. 
Ilarbeugir, 8, 51. 353. 
Hárekr, 10, 292. 301. 
305-7. 309. 

— (Ilrærekr) Ilaralílssoii 



9 
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h'drfagra, 10, 1S2. 196. 
378. 

Ilárekr hvassi, 10, 355^ 
Hárr, 10, 171, 377. 425. 
Haiikr, 10, 300. 305-6. 

— liiíbrók, 10, 198-206. 

HávarÖr, 10, 355. 

— bískiip, 0, 255. 25S. 
, 279. 324:. 

— búaiidi, 8, 423. 

— jarlsson, 8, 129, 198. 
228. 247, 268. 

— lax, 8, 110. 

— á Sundbúi, 9, 326. 
HcÖinn, 10, 360. 

— hirÖmaÖr, í), 468. 

— á lilööurn, 8, 112; 

■ — í>orgríiussouhrossa, 8, ^ 
267. 

Ileggni.r (Heggrinir), 8, 
399. 

Ileiör, fostrallarahlskou- 

i'ings hárfagra, 10, 202. 
206. 

Ileiuir, í), 312-13. 
lleinrekr hiskup, 10, 146. 
148, 155. 

— Euglakonúngr, 10, 9. 
36. 159. 

— greiíi af Sverm, 9, 
324. 

— hertogi af Urúnsv/k, 
9, 229, 

— KárasouII()labiskup,9, 

296-97; 10, 14. ,23. 



41-42. 45. 51. 59. 61. 
97-98. 

Ileinrckr kouúugsbróíSir, 
10, 88, 

— ^endimaðr, 9, 451. 

— skot, 9, 205 -7j 10, 
156. 

Ileklúngar ( Hekhiarfar) , 
8, 80. 106. 117. 119. 
130. 134, 14í. 144-46. 
158. 162. 164-65, 168. 
170. 176. 179-81, 186- 
90, 210. 218. 224-26. 
230. 

Ilelgi, 8, 325. 

— bríugr, 8, 282. , 

— brófeir ])oibjarnar af 
Limalöudum, 9, 272 
274. 

— Bogránsson, 9, 319. 

— byggvömb, 8, 75-76. 

— Heskhún, 9, 316.' 

— gauru Birgisson, 9, 7, 
13, 50. 89. 111. 224. 

— hvassi, 9, 243. 

— raut^i, piestr, 10, 69. 

— á U>Öási, 8, 164. 

— á Sólbjörgum, 9, 294. 

— j)orfinHsson,8, 98, 165. 
169. 

llelsíngjar, 8, 65. 66. 
Ilelsíugi' Gaudálfssou, 10, 
169. 

Ilerbjörn mcrkismaör, 9, 
• 314, 
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rFeröís ])áÖa(l<;tlir,lí>,374. 
Ilerjólfr dyníiil, 0, 321. 
Ilerlaugr IIáií.onar8. jarls, 
10, ISS. 

— líonúngr, 10, 186, 
ricrnióÖr Tr/namsson, H,2. 
Hermuiulr kvatia, 8,272. 
llersir konúngr (jarl), EO, 

389-90. 

I 

Ilervir bisknp, 10, 33. 
Iljaltar, 8, 281. 
IljaltiSkeg-jasDn,10, 297- 

99. 

lljarrandi livÍÖa , 8, 97. 

283. 

— Geirsteinsson, 10, 420. 
Ilfói riblialdi, 8, 432; 0, 

244-45. 

— Unason,8, 9.257.320. 
328-30. 442. 

Ilísíngr Geirsteinsson, 10, 

420. 

Illiiöver iángi, 10, 355. 
Ilólmgcirr FólkasoiM 10, 
55. 

— Kuútsson, 10, 32. 
Ilduóríus páfi, í), 412. . 
líornklófi, 10, 186-87. 
llrafu (Ilafu) íslend., 10, 

60-61. 

— 9, 425, 427. 

Ilrani iVistbróðir, 10, 212- 
215. . 

— Koöráufason, 10, 59. 
UreiÖarr (Rejöarr) sendi- 



maÖr, 8, 301. 303-4. , 
359. 383. 393. 417- 
18. 426. 428. 430-31. 
433-34. 436. 440-44; 

9, 5. 13. 17. 19. 26- 
27. 33. 35. 50. 53-54, 
81.111. 117.119. 135. 
145. 147. 187. 193. 
224. 239. 

Ilringr Díietssou, 10, 196. 

— Ilariilílssou Iiárfíigra, 

10, 196. 378. 
Ilróaldr, í), 454. 

— úr Cíoöey, 10, 290-92. 

— í Moldafiröi, 10, 324. 
Ilrói Færeyjabisknp, 8, 7. 

9. 15. 227; 0, 195. 

— Hallkellsson, !), 413. 

— á Kjarrastööuui,8, 174. 

— ( liróarr ) konúngs- 
fræudi, 9,3. 5. 69.99. 
230. 256. 271. 451. 

IlroIIaugr jarl, 10, 186. 
Ilögui Eystciussou ílla 
IleiÖiuarkarkouúngs , 

10, 1S0-8L 210. 

— Kárasoii, 1«, 180-81. 
HörbakniUr, Knútss. ríka, 

Danakonúngr, 10, 402- 
403. 

IlörSar, 8, 110; 10, 189. 
375. 

Höskiildr Oddssoii, 10, 

123. 156. 
Ilyruíugr, iiiágr Olafs koii- 
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língs Tryggvassonar, 

10, 327-28. 337. 345. 

350. 354-. 356, 361. 
Hýsúigr Gandálfsson, 10, 

168-69. . 
Ilundólfr hetía, 0, 117. 
IIusi jarl dign, 10, 414:. 
Ilvelpr SigurÖarsoii Orkn- 

cyjajarJs, 10, 277. 

Ilvítíngr, 8, 329, 

Ilus Ereasson, 6, 2. 
Inga, konúngsnióÖir Ilá- 
konar gamla, 9, 69. 

230. 232. 238. 254. 

281-84. 384. 434. 
Ingi BarÖarson, Norcgs- 

konúngr, í), 8. 13. 15. 
19-25. 27. 33. 37. 42- 
46. 49. 52-53. 79. 97- 
101. 113-15. 121-213. 
222. 224. 227. 231. 
237-38. 242. 245-50. 
253, 255. 261-63. 281. 
. 288. 327-30. 440. 460. 
534. 

— Ilaraldsson gilla, Nor- 
egskonúngr, 8, 7. 156. 

231. 245; 0, 6. 36. 
85. 149; 10, 419-20. 
430-31. 

— Magnússon Erlíngs- 
sonar, Baglakonúngr, 
8, 304. 310. 334. 375. 
387. 393. 417. 426. 



430-31. 433. 436-37. 

439; 9, 1. 2. 65-07. 

217. 433. 
Iiigi Steinkellssod, Svía- 

kouúngr, 10, 413. 
íngjaldr, 9, 469. 

— íllráöí, 8, 2. 
íngibjörg, 8, 244. ' 

— Augmundsdóttir, 10, 
413. 

— drottníng Eiríksdóttir 
Iielga Danakoiiúngs, 10, 
100-111. 115-16. 117. 

.151. 

~ jai'lssystir, Bárðardótt- 
ir, 9, 97. 308. 

— kona Audresar skjald- 
arbanils, 9, 418. 

— kona Erlends prests, 
8, 390. 

— Maguússdótt. kouúngs 
Eriíngssonar, 9, 5. 46. 
49, 99, 193. 

— Sverrisdóttir konúngs, 
8, 245. 365. 

— sjstir Eiríks Svíakon^ 

úngs, 10, 327. 

IngigerÖr Haraldsd. hár- 
fagra, 10, 198. 

— Köguvaldsdóttir jarls 
^ liclga, 8,228? 9, 423. 
Ingimundr púss, 9, 447. 
Iiigir/Ör dróttníng, Ilögu- 

valdsdóttir, 9, 85, 

— móbir Inga konúngs 
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Ilaraldssouar giUa, 10, 
419. 

' / • 

IiigiríÖr (Ingigerör) Olafs- 

dóltir Svíukoiiúngs, 10, 

397. 401. 

— SigurÖardótUr sýrs, D, 
93. 

— Skúladóttir jarls , ö, 
428. 

IngnÖr Arnórsdóttir , 10, 

374. 
Ingunn, 8, 118. 
Inuócentíus píííi þriti, í), 

229; 10, 3, 6-7. 50. 
Innfrændir, 8,40^ 9,247. 

10,^ 183. 355. 

írar (írir), 10, 131. 142. 

253. 376. 414. 

Isak þorgilsson, 8, 195. 
ísakr í Bæ, 9, 350. 371. 

451. 477. 482, 
ísleudíngar,,9, 434; 10, 

94. 96. 116. 157. 294- 

97. 432. 
Ivarr ármaÖr, 8, 333. 

— Arnljótarson, 10, 97. 
100. 

— Ijoddi, prestr, 9, 40. 
246. 260. 326. 

— Bollason, 9, 471. 

' — Clenientssou, 8, 261. 

— dapi, 8, 194. 195. 

— dýnulaiis, 9, 26. 
~ dýri, 9, 522. 
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Ivarr Egla- (Engla-) son, 
10, 60-61. 70. 75. 85. 
90. 

— elda, 8, 212.228.244, 

— líjóöakollr, 9, 25. 131. 

— galli, 8, 120. 

— Gjafvallasou, 8, 35.39. 

— grcttir, 9, 411-12. 

— gusi, 9, 28. 137. 155. 
~ gæslíngr, 8, 42. 

— Ilelgasou afLóílói, 10, 
123. 

' — lijáimhús (Ijjálrahaus), 

9, 527-28. 

— hóJuir, 10, 135. 

— horti, 8, 35. 38. 391 
40. 41. 87-89. 94. 99., 

— korui (kjörui), 9, 466. 

— lógmafer, 9, 463. 

— uef, 8, 370; 9, 270. 
296. 325. 382. 411. 

— Petrssou, 9, 470. 525. 

— Rögnvaldsso.i Mæra- 
jarls, 10, 193. 

— selki, 8, 35. 39. 

— silki (selki), 8, 138. 
184. 198. 244. 

— skjálgi biskup, 8,310; 

9, 65. 232. 

— af SkeÖjnhofi, 9, 344. 
351. 370-71. 374. 401. 
408. 

— smætta, 10, 355* 
. — sueis, 9, 85. - 



l 
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Ivarr stei.^ Ormsson koii- 
úiigsbróöur, 8, 22S, 

— af Sundbúi, í), 459. 
466. 

— Svciusson, 8, 99. 

— úngi, 10, 126. 

— vegr, 9, 472. 

— útvík, (i, úr, Vík), !), 
271 275. 285. 294. 
309. 319-20. 340-41, 
'377. 

— Jíorsteinsson, 10, 27- 
28, 

Jacol) erkibiskup íLuudi, 

10, 63. 95. 
Jamtr, 8, 6G~6S; 10, 375. 
Japhan Japlietsson, 8, 3» 
Japhet Nóason, 8, 3. 
Jaritlafr Austrvegs- vega- 

konúngr, 10, 397. 401. 
Jarizleifr GariSakonúngr , 

10, 224. 
Jarmarr, 10, 90. 95-96. 
Járnskeggi af Yrjum, 10, 

322-24. 

Játgeirr skáld^ 0, 321- 

22.447. 473. 4S7-ÖS; 
10, 2. 

JátvarÖr Aðalráðss. Engla- 
komiugr, 10, 371-72. 

— lielgi Svíakonúiigr, 8, 
245. 

Jóan þjóri, 10, 156. 159. 
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Jófreyr prófustr, 9, 284. 

33S. 

Jógrimr, 9, '320. 
Jólnir, 10, 171. 377. 
Jómsvikíngar, 10, 257-58. 
Jón, 8, 35. 

~ 9, 469. 

— Alfsson greifa, 10, 90. 
95. 

— biskup, 10, 276. 2S0. 
307.317.326-27. 373- 
74. 393. 

— bróðir Jacobs erkibisk- 
ups, 10, 95. 

— drottuíng, 9, 17-19. 
81. 117; 10, 14. 65- 
66. 123. 146. 

— drumbi, 8, 1S4. 

— Dugnaðarson , 9, 417; 
10, 28. 30. 34-35. 55. 
126. 131. 143. 

— Eiugilsson, 10, 55. 

— erkibiskup, 10, 162-63. 

— Gantssou, 8, 137; 9,7, 

— griöraaÖr, 9, 11. 105. 

222. 

— Gunnarsson, 8, 37. 

— Ilallkcllsson, 8, 190. 
193. 280. 

— i Hestbæ, 10, 145. 

— hóglííi, 10, 123. 

— ketlingr, 8, 76. 

— keúíngr, 9, 408. 
— - koilr, 8, 231. 



4 
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JOiikoni'in^sniágr af Austr- 
átl, <), 207. 453. 

— kiillúngr Ingasoii llar- 
afdssonar gil/a, Kuíl- 
úugakoniingr , 8, 245» 
254-57. 261. 263-67. 

— kúla, H, 120. 

— kúla, 8, 396. 

— kur, 0, 313. 

— kútiza^ 8, 124. 127. 
164. 228. 245. 

— kötlr, 0, 531. 

~ (Joliann) laudlausi (si- 
ue terra) Ilcinrekssoii 

Euglakoiiúngr, 8, 370. 
431; í), 213. 229. 

— Láuglífarsou, 10, 120. 

— LoiSíusson, 10, 65-66. 

— Loptssou, 10, 432-33. 
— f magri, 8, 332. 

— (')magi, 0, 356. 

— Orkneyjajarl Ilaralds- 
son, 0, 193. 260.283.' 
325. 340. 396. 416. 
423-27. 

— parís, 9, 490. 

— Philippusson, 10, 160- 
62. 

— prcstr, 9, 349. 

— pr()fastr, 9, 452. 491. 
— » af llauÖabergi, 8, 90. 

91. 95. 99. 
_ saiidliafri, 9, 370. 

— silki, 9, 469-71. 

— skutulsvcinu, 8, 168. 
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Jóu Snorrasou, 9, 296. 

— stál, 8, 438, 440; 9, 
270. 283. 292. 296. 
299. 325. 329. 373. 

— Sturlusou, 10, 42. 45. 

— af SuÖrhcirauni,9,496. 

— svarti í Ujarke;^, 9, 469. 
' ~ eylgja, 9, 470. 

— systrúngr Svcrris koix- 
úugs, 8, 282. 

— Sörkvíss. Svíakonúugr, 
8, 448. 

— trín, 8, 347. 

— tvískafinn, 10, 157. 

~ tvískiptíngr, 10, 2. 

— usli, 9, 133. 

— vagadraumr, 8, 159. 

— úr |>jörn, 8, 137. 
Jórðan skiuupeta, 8, 342- 

44. 

Jórekr þórssou, 8, 2. 
Jósep Jacobssou, 10, 225. 
Josleinn Ein'kssou bjóöa- 
skalla, 10,259-61.263. 

— [jömb, 9, 260. 
Jótar, 10, 55. 

Júpiter Satúrnisson, 8, 2. 

Kaiuau^ Enosson, 8, 3. 
Kálfr (Aruasou) á Eggju, 
10, 397. 399-401. 427. 

— af íloriiyn (floruúngi, 
lloruum), 9, 9. 103. 

Kári Eindriðason, 10, 123. 

— einheudi, 9, 489. 
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Karl daufi, jarl, 10, 27. 

— ,)ÓMss(ni ábóli, 8, 1. ð» 
^ J<jötI.Tr, 8, 117. 158, 

- — Kiieirason, 10, 55. 

— svángi, 9, 267. 275. 

— Sörkviss. Svíakonúngs, 

— ÍJlfsson jarls, 10, 46. 
55. 

KarlsUöfiÆ, 10, 142. " 
• — Arngeirsson, 8, 195. 

— Eiríksson bjóÖaskalla, 
10, 259-61.; 263. 

Karkr þræll, 10, 268-71. 
3S8-S9. 425. 

Katiiesíngar, 10, 125, 156* 
158. 

Kaunga únga, 9, 349, 
Kaupángsinenn, 8, 194, 
Kaurlaugr Bótólfssou, 9, 

9. 1Ó3. 
Ketill lluga, 8, 228» 

— háíi, 10, 355. 

— Lafransson, 8, 228* 

— rygski, 10, 355* 

— staurr, 9, 362. 
Kjaruakr Makamalss., 10, 

117. ^ 

Kjartan Ólafssoii, 10,294- 
9S. 

KiunaörEIríðarsoh,8,365. 
Kiriálar, 10, 43. 
KiriaIaxGrickjakouúngr,8, 

301, 

Kjötvi auögi, 10, 189-92. 



Klæmit faöir, 9, 484. 

— af llólmi, í), 363.392, 
438. 479. 525, 529. 

— (Klömit) lági, 10, 123. 

— lángi, 9, 372. 

KiuUr liirgiss. jarls brosu, 

9, 418, 

— Danaást, Gormsson, 

10, 386. 

— Eiríkss. Svíakouúngr, 

8, 245. 272. 302 j 9, 
71. 218-19. 418 j 10, 
41. 

— jarllíákonarsougalins, 

9, 197. 209. 242. 246- 
47. 269. 275. 328-30. 
346. 386. 390-401, 
406-10. 412-13. 415, 
428, 430. 472. 482-83, 
485. 488. 490-92. 495, 
503-6, 510. 523; 10, 
8-9. 14-17. 52. 55.80, 
105. 107. 111. 

— lángi kouúngr, 10, 32, 
44. 

— Magnússon broka,* 9, 
418; 10,41-42,44.47, 

— ríki Sveinsson tjúgu- 
skeggs , Danukonúngr, 

10, 313. 395. 397-98, 
403, 427, 

— síítti , Danakonúugr, 
Valílimarssou fyrsta , 
8, .302, 448, 

Kuarrarleifr, 10, 111. 



T 
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Tínörr Iiattspjörr, í), 3S, 
Kolbeiiiuberir, 9, 25. 129. 
• — brööir Alfs af |>ora- 
bergi, í), 492. 

— bröðir Iláiiefs únga, 
9, 423-27. 

— Gíslason, 8, 120. 

— grön, 10, 51. 59. 

— hrúga, 9, 425. 

— kettuhryggr, 9, 304. 
377. 400, 

Kolbeiua í Reiuadal , 9, 
425. 

- — BrajörreÖr, 9, 29» 137, 

— strínefr, 8, 310, 316; 

9, 25. 

— úugi Arn()rssou,9,436* 
456; 10, 3. 5. 

— Kolblöru rauöi, 9, 7. 
89. 325. 

— stailari af Raumaríki, 

10, 354, 360, 363-66. 
Kolr Isakssón í Fúlsku, 

8, 159-63. 
Kolskeggr íslenzki, 9, 26. 
Kolúmba helgi, 10, 36. 
KouráÖr keisari, 10, 49. 
Kristfu Ilákouard. gamla, 

0, 433í 10,16.71. 75. 

85-89, 92. 

— Nikolásddttir, 9, 8. 
63-69, 91-93. 97. 107. 
165. 197. 209, 216-18. 
220. 222. 238, 242. 
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244, 269. 346. 384. 
391. 407, 
Kristín SiguriSard. jórsala- 
fara, 8, 2S0; 10,431. 

— Svcrrisdöttir konúugs, 

9, 2. 42. 51-54, 63- 
65, 73-75. 165. 177- 
87, 191. 197. 201-3. 
220-21. 230. 238. 244. 

Kristöför (Christöfórus, 
Kristífari) Valdiuiars- 
son sigrsæla, Dana- 

koiiúngr, lO, 52, ö6- 

58. 83. 91. 95. 

Kuflúngar, 8,245-66.273. 

Kyrpíuga-Ormr, 8, 241; 

10, 419. 

Lafrans, 8, 228. 

— bi!íku|), 10, 46, 
Lamech Metúsalemsson, 

8, 3, 

Lamidon Ilusson, 8, 2. 
Legáti Römaborgar, 8, 

218. 294. 
Leifssyuir, 9, 472, 
Ljötr Ilaraldssou, 8, 231. 

307. 

Loðiuu Gunnason, 9, 275. 
300. 307-9. 325, 363. 
384. 400, 412. 492- 
93; 10, 14. 

— Hallstcinsson, 8, 168. 

— körsbröÖir, 10,96. 98- ^ 
99. 



I 



Ii-M MANNA-, fJODA- OK FLOKKA-NÖFN. 461 



Loi5íim leppr, 10, 75. 92. 
116. 

— af Lej'kni, í), 9. 

— af Mniinvíkiim, 8, 228. 

— Pálssoii smáUauffa, 8, 
291. 419; 0,267.275, 
307. 325, 353. 

— stallari, 0, 11. 14. 21. 
103. 113. 121. 149. 

— staurr, 10, 69. 102. 
~ Loptr í SkarÖi, í), 295. 

— Sæmiiudssoiifr()öa,10, 
433. 

Ljbikumenn, 10, 22. 48- 
49. 

Lýöbiskupar, 8, 219. 

hyúr, 10, 203. 206. 

Magni Mói5asoii, 8, 2. 

Magnús bcrbciiiii , ber- 
fdctti, berleggr, Olafs- 
son kyrra Norcgskoii- 
úngr, 8, 1. 113. 153; 
10,4. 143.410-16.418. 

428-29. 432-33. 

— biskup, 10, 46. 

~ biskup í Skálhólti, 0, 
436. 

— blindiSigurðarson jór- 
salafara , Noregskou- 

lingr, 10, 418-19, 430, 

— blaöstakkr (ribbúngr), 

9, 410, 

— brokiKnútsson, 0,418; 

10, 41. 



Maginis Eiríksson , kon- 
úngssonarjaris,8, 275, 

— Erlíngss. jarls skakka, 
Norcgskonúngr, 8, 3» 
10-14. 16, 19-20. 23- 
24. 30. 34, 42, 47. 57- 
58. 62-64. 70. 77-88, 
93-102. 104-6. 108-47, 
151. 173-85. 189-94, 
198. 203-228. 232-44, 
245. 258. 269-71. 273, 
281, 307, 345. 409, 
448; 9, 69, 85. 95, 
99. 218-20. 268, 27U 
328. 380, 385; 10, 7, 
12. 431. 

— Erlíugssou steiuveggg, 
0, 34. 147, 

— góöi OJafssou hclga, . 
Norcgskouúiigr, 8, 153, 
277; 10, 398, 401-7, 
427. 

— Ilaralilsson harÖráSa, 
10, 408. 410, 

— heigi Erlcudss. Orkn- 
e^-jajarls, 10, 414. 

— Ilcinrikssoii skatelars, 
S, 314. 

— hcrtogi Birgisson jarls 
brosu, 10, 160. 

— jarl af Orkueyjuni, 10, 
36. 123. 125, 

— lagabæíir Ilákouarson 
gamla, Noregskouúugr, 

9, 454. 482; 10, 14, 



- 



462 MANNA-, fJODA- 

46-47. 49, 53, 55. 62. 
79. 80. 84. 90. 96-109- 
155-63. 
Magiula Manarlcoiinngr , 
10, 122. 126. 134.159. 

— mángi Eíríksson , 8, 
221. 228. 

— rainniskjaldi , 9, 269; 
30, 27. 

— slithingr, 9, 272, sjd 
Benedict sldnnknífr. 

- — {jórliallason i)restr,8,l. 

I 

Malaleel Kainansson, 8, 3. 
Máni skáld, 8, 206-8. 

Mannla MíklagarÖskon- 

jingr, 8, 148. 
Manverjar, 9, 422. 
Margrct, 9, 3. ' 

— Arnadótt.af Stoðreirai, 

9, 85. 

— drottning Eiriksdóttir 
lielga{pU)gpenmgs),10, 
115. 117. 

drottníng Eiríksdóttir 
Sviakonúngs, 8, 244. 

340.344; 9,2.4-5,54. 
63-69. 73-75. 89. 191. 
216-18. 220-21. 230. 

— drottii, fribkolla Inga- 
dótlir, 10, 414. 

— drottníng Skúladóttir 
licrtoga, 9, 291-93. 
308. 372. 384. 447. 
449.482. 4875 10,10. 
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52. 84. 90. 107, 115. 
151. 157. 
Margret kona Dagfinns 
bónda, 9, 42. 

— Magnúsdóltir Erh'ngs- 
sonar, 9, 28. 53-54, 
137. 187. 193. 

— Nikólássdóttir,10,158. 
Markanienn, 8, 398^ 9, 

347. 391. 

Marteinn biskup, 8, 296; 

9, 65. 77. 201. 242. 

— í Kinnzarvík, U, 326. 

— komíngsfrændi, 9,291* 

— soddi, 9, 29. 137. 

Martínns helgi biskup, 10, 

278. 288. 
Matheus, 10, 3. 38. 
Mauricíus bióÖir, 10, 156. 

158. 

Melkólfr Skotakonúngr , 

10, 5. 

Metliúsalein Enokss., 8, 3, 
. Mikjáliriddari, 10,4344^ 

Missel riddari, 10, 104^ 
109. 

Mó6i Vingincrsson, 8, 2. 
Munan biskupsson, 9, 481. 

484-85. 487. 504; 10, 

14-15. 

Munaa Gautsaon, 8, 137. 

204. 209. 223. 
Miirjatak Condiálfss. Ira- 

konúngr, 10, 415. 
Mýlverjár, 10, 143. 



\ 
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TVIýrgarör, 10, 127. 13*, 
143, 

Mærakoiuingr, 10, 186, 
Mærir, 8, 110. 115; 10, 
186, 386. 429. 

IVarfi Gutliormsson , 8, 
147, 

— IlallvaríSsson af SástöS- 
ura, 8, 137, 146, 351- 
52. 

— spjíít, 9, 11. 222, 
Nauiudælir, 10, 186, 
Nefari, 8, 253. 
Njallbisknp, 8, 269.296; 

O, 65. 

Nikóiás Arnason koniíngs- 
mágs af StoÖreirai , 
biskiip í Oslo, 8, 109, 
115. 121, 152. 268, 
, 295-97. 302. 304. 308, 
310-23. 353, 357-61, 
373. 375-78, 383-87, 
445; 9, 6-7.9-15. 34. 
51-53. 65. 81-89. 103- 
13. 147, 175. 177-83, 
201. 224. 231. 235, 
242. 268. 284. 286, 
298. 302. 322. 325, 
338.349.361,378. 383, 

— Bjarnarson búkks, 8, 
245, 

— (Nicholás) bróÖÍr, 10, 
100. 101. 

— IlóUíJfsson, 9, 9. 11, 



13. 36. 103. 111. 151. 
223-24. 
Nikólás (Nichulás) drótt- 
seti, 9, 249, 

— erkidjdkn, 9, 324, 

— (Nikulás) gilli, 9, 54. 

— (NichoJás) IlreiÖars- 
bróöir, 9, 371, 

— kúfúngr, 8, 128, 130. 
131. 137. 209, 

— (Nikulás) af Lista, 9, 
38. 40. 153, 

— (Nikulás) mönduU Aa- 
drésson, 8, 120, 

— (Nichulas) af Mörs,9, 
441, 

— (Nicholás) Pálss. vaga- 
skálmav, 9, 348. 352. 
363.377. 380-81,411- 
12. 451. 477. 480, 

— (NichoJás) Petrsson í 
Gizka, 10, 55. 123» 
157-58, 

— (Nicholaus) Sigurðar- 
son, 10, 414. 

— súltan, 8,236,261-62. 

— af Vestnesi, 8, 304-7. 
309. 337. 339. 343, 

Njörí3r af Nóatúnura, 8, 2, 
Nói Lameclison, 8, 3. 
IVoröhörÖar, 8, 124, 127, 
NorÖlendíngar, 9, o; 10, 

61. 113. 
NorÖmenn, 8, 248; 9, 4. 

191, 356, 385. 392, 
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420-22, 451. 527; 10, 
5, 22-23. 26-27, 30. 
32, 40. 48. d6'd8. 63- 
64. 66'6Q. 72. 77. 82. 
89. 103-4, 129. 144, 
155, 177. 257. 2S8, 
291. 305. 312. 318. 
344. 351, 368-69. 371. 
392, 

NorÖj'rabrar, 10, 376. 
Noregskonúngr , 10, 63. 

77. 83-84. 126. 273, 

422. 

Noregaraenti , 8, 22 ; 9, 

334. 419; 10, 79. 
Nóri konúiigr, 10, 271. 

Oddr Eiríksson, 9, 354. 
527, 

— múnkr, 10, 216. 371, 

— ranr (tanr, tanni), 9, 
5. 14. 79, 113. 

— af Sjölltum, 10, IIU 

— J)(')rarins8on, 10, 59-60. 
Oddvcrjar, 9 , 277; 10, 

433. 

Óíinn (Oddiner), 9, 55. 
177; 10, 171.178.278. 
283. 298. 303. 377. 

— Frjálafsson, 8, 2, 
Ólafr beitstokkr , 8, 327. 
Óiafr biskup, 10, 24, 

_ dálkr, 9, 470, 
»— drengr, 10, 355; 

— Frííuson, 0, 472. 
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Ólafr GeirstaSaálfr, 10,. 
167. 209-12. 215. 

— GeirstaÖaálfr , digr- 
beiuu, Ilarnldss. Iiár- 
l'Hgr^, ,10, 194, 196. 
378. 380. 390. 

— Gunnvallason, 8, 228. 

— riákonarsou gainla, 9, 
412. - 

— helgi, digri, Ilaralds- 
öon , Noregskonimgr, 

8, 13, 38. 39. 55. 82- 

83. 134. 106. 270. 277. 

29*. 403; 9, 93. 99. 
239. 243. 252. 256; 

264.328-32. 375. 461- 
64. 470. 477. 495-96. 
510, 532; 10, 36. 89. 
. 152. 170. 185.214-15. 
272. 284.318-19. 395- 
97. 399-401. 403-5. 
409. 416-17, 426-27. 

— hvítaskáld ]>óréarson, 

9, 265. 356, 430-32. 

436. 440. 450. 453, 

457. 464, 492. 494. 
, 505. 514. 517. 519. 
Ólafr hvíti, 9, 413. 

— Inguson, 9, 337. 348. 
361. 400, 

— JörundarbróÖir, 9, 40, 

— kabeinn, 9, 479. 

— kiölíugsmunnr, 9, 525, 

— af KouúngaUcUu, 9, 
325. 
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ÓlafrafKrjánaSum, 0, 28. 

— kyrrillaraldsson harð- 
ráÖa , Noregskoiiún^r, 
8, 1; 10,408-10.428, 

— Idiigi, 8, 192. 

— ]>lagiiMSSou bcrbeins, 
Norogskoniingr , iO, 
415. 417, 429. 

— Magnússon iagabæiis, 
10, 117. 163. 

— niíigr Ilaralds Orkn- 

— ejjajarls, 8, 281-82. 
285. 290-91. 

— niókr, konúiigsfræiuii, 

!), 287, 290. 316, 342. 
345. 

— ]>ií IlöskuUisson , 10, . 
264. 268. 

— qvaran, Skolakoiningr, 
10, 255. 

— smjörkollr, 8, 396. 

— smjörniagi, 9, 40. 

— af Stcini, 10, 161. 

— svarti GuÖrauÖavson , 
Blauarkouúngr, 0,417. 
419-22; 10, 27. 

~ svænski, Sviakonúugr, 
10, 283. 313. 334-36. 
340-41. 346. 352. 394- 
96. 

^ trctclgja, 8, 2. 

— Tryggvason , Noregs- 
konúngr, 9, 234; 10, 
181. 185. 202. 214. 

10. Bir;j)i. 



216-19. 221-22. 224- 
45. 248-63. 266-27?- 
284. 287-365-67. 389- 
95. 425. 
Ólafr af Vígdeild, 9,459. 
466^ 473. 511. 516. 
520. 

— t>öruson, 9, 34, 145. 
479. 

Ólöf AlfarinsaiStiír, 10, 
209. 

— íírbötHaraldsdóit. Iiílr* 
fagra, 10, 196. 387. . 
Ilrana nióÖir, 10,212. 

Omundi, 10, 419. 
Orkndælir, 8, 173. 395; 

10, 182. 
Orkncyíngar, 8,281.298- 

99; 9, 427. 
Ormr ábóti, 9, 325. 

— biskup, 9, 407; 10, 6. 

— Jónssou , oddveri, 9, 
292. 294. * 

— koiiungsbró^irlvarssoa 
sneisar, 8, 44-45. 64. 

77. 79. 82. 84. 104. 109. 
127-28. 137. 141-43. 
160. 168. 204. 209. 

218. 220.227-28.231. 
233; 9, 85. 

— híugi, lági, 9, 7. 17. 
28. 89. 117. 137. 

— lygro, 10, 322. 

— Pctrsson, 8, 264. 

G8 
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Orinr skógarnef, 10, 355» 

— skutulsvcina , 9, 38» 

— 153. 

— sjd Kyrpíiiga-Ormr. 
Orækja Siiorrason, 0, 435- 

36. 448. 456; 10, 3. 
Ospakr Duggálssoii suÖr- 
cyHki, 0, 54. 417- 19* 
421. 

Otryggr bcSndi, 9, 399. 
Ótta (Ottó) kcisari, 9, 229. 

— raubi kcisarl, 10, 245- 
63. 

Óttarr birtíngr, 10, 419. 

— gasi eðr gassi, 8, 172. 

— jarl, 10, 252. 

— knerra, 8, 165. 169. 
171. 254. 

— snækolir, Suækollsson, 

9, 340. 419. 

— vcndilkráka, 8, 2. 
Ottó hertogí af Saxlandi, 

10, 397. 

Páll Andresson, 8, 122. 

— Bálkason, 9, 419. 422. 
— ■ bálki Ospaksson Suðr- 

eyjakonúngs , 9, 419- 
20. 

— belti, 8, 400. 

— biskup (í UJörgyn), 8, 
236. 287. 296. 

— biskup (af Ilarari), 9, 
433-34. 448; 10, 14- 
50. 



Páll biskup (í Skálholti) 
Jónsson, 8, 297-98. 

— dálkr, 9, 470. 

— dróttseti, 9, 205-7. 

— Eiriksson, 8, 192. 

— ma. Nikolásson kuf- 
úngs, 8, 130; 9, 262. 
265. 324. 

— fótr, 9, 466.469.471. 

— gás, 9, 419. 493; 10, 
65. 102. 115. 

— í llerzlu, 8, 245. 

— líaseyraa, 10, 97, 100. 

— Maguússon, 10, 111. 

— smáttausa,8, 137. 228. 

291. 

— súri, 10, 138. 140. 

' — Sæmundarson í Odda, 
9, 276. 

— vaga8kálra,9,291.296. 
298. 303. 325. 340. 
376. 411. 427. 429. 
439. 

— rarskinn, 8, 257. 
Pctr, 9, 91. 

- — Andress. skjaldarbauds 
sjd Petr Skiilason. 

— biskup (af Ilainri), 10, 
50. 55. 75. 92-93. 96. 

— faÖir Orms (Jóus)kúfl- 
úngs, 8, 264. 

— í (íizka , 9, 377. 458. 
465. 478-79; li), 52. 
65.58. sir. PetrPals- 



1 
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Pfetr erkxbiskup { Ni{5ar(5si, 
af Ilúsastöðum, Ilúsa- 
bæ, 0, 325. 339, 373, 
375, 388-90, 395.412. 

— íllska, 8, 302, 

— LúcasbróÖir, 8, 396* 

— Ilróusou biskiips, 8, 

227. 

— rálssoii Ílí8u, 9, 298, 
324, 474, 482, 506; 
10, 14, sbr. Petr í 
Gízka. 

— postuli, 8, 308, 

— rángl, 8, 244, 

— SiguríSarson erkibisk- 
ups, 9, 458, sbr. Sig- 
vrðr biskupsson, 

— Skúlason jarls, 0, 418, 
447. 461-62, 501. 526. 
530-31, sjd Pctr An- 
dréssou. 

— steypir, Svína-Stefáns- 
son, 8, 9, 283, 374, 
385-86. 427; 9, 3. 5. 
8. 12, 30. 43. 46. 48- 
50, 53-54, 59-61. 69. 
73, 79, 99. 111, 139, 
143. 165, 169. 173, 
185. 193. 215-16. 220. 
227. 230. sbr, Svína- 

Petr. 

— strángi, 10, 32, 
~ svarti, 8, 444. 



Píitr systrson Ivars )Pfetr- 

sonar, 9, 525. 
Pharuó konúngr, 8, 240, 
Pliaret Malaleelsson, 8, 3, 
Phílipptis Arnas. af Stob- 

reimi konúngsmágs, 8, 

109. 119. 

— jarl, 10, 32. 

— jarl líirgisson brosu, 
8, 283. 328. 362. 385- 
87. 390-94. 442 í 9, 
179, 

— Knútsson lánga Svía- 
konúngs, 10, 41. 44. 
47. 

— Lafranzson , 10 , 32. 

36, 47. 

— Sfmunarson,Baglakou- 
úngr, 9, 6. 13. 15. 17. 
20. 26-27. 30, 33-36. 
39. 41. 44. 47. 51-54. 
56,83-89.111-13.117. 
121-135-151-171-191. 
197-211, 224. 228. 
238-40. 244, 259. 263. 
266-68. 318, 

— af Veginni, 8, 383, 
395; 9, 6. 13, 17, 21. 
26, 28.30-36.81. 111. 
115. 135. 137. 145. 
151, 155, 224. 226, 

Poppa biskup, 10, 251, 
Pn'amus Lamidonsðou, 8» 
2. 

G£2 
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Rafu Oddsson, 10, 113- 

— sjd Ilrafn* 
llagnfrauíSr Eirikss. I)IóÖ- 

axar, 10, 380. 385. 
Ragiifr/Ör Erlnigsdótt. lír 
Qviðmu, 9, 97. 

— SkúIadóairhertoga,9, 
. 48G; 10, 16. 
Ragnarr Gamalsson, 9, 17. 

117. 

— ( Rögnvaldr ) vykill 

( ra^kiil ) Ilaraldssoii 
hárfaírra, 10,190.378. 

llagnhildr, 8, 20*. 

— ]0, 420. 

— ITaraldsd. guUskeggs, 
Sygnakoniings, 10,168. 

— Eiríksdóttir stagbrells, 
9, 423. 

— Erlingsdóttir Skjálgs- 
sonar, 9, 93. 

— Erlúigsdóttir skakka, 
jarls, 8, 183. 280^ 9, 
268. 

— kona Sknla jarls, Ö , 
308, 486.489; 10, 16. 

— ríka Eiríksdóttir Jóta- 
komhigs, 10, 194. 

— SigurÖardóttir hjartar, 
8, 2;. 10, 169. 

Raumar, 8, 403; 9, 271. 

llaumdælir, 8, 110; 10, 
186. 

Reas Rechonsson, 10, 225. 



Rechon, 10, 225. 
ReiÖarr sjd Ilreidarr. 
Reiöiiifr Báröar- (BaríSa-) 
bróöir, 9, 25. 131.288. 

— gullkroppr, 9, 361. 
Rcri Oðinsson, 8, 2. 
Ribbaldar, 8, 431. 
Ribbnngar, 9, 293-94.' 

296-323. 343-410. 
RíkarÖr biskup í SuÖreyj- 
um, 10, 50.^ 

— Englakomingr, 8, 370. 

— koniin^r af Alimaniiia, 

10, 159. 

— svartameistari, 8, 298. 
302-3. ' 

Ríkiza drottn. Birgisdótlir 
jarls, 10, 40. 46-47. 

52. 84. , ■ 
Róarr sjd Ilróarr. 
Rói sjd Ilrói. 
Rólfr kcttlíngr, 9, 426. 
Rollant jarl, 9, 416. 
RnÖri, 10, 130. 143. 
Rúmverjar, 10, 49. 
RunóU'r skutulsveinn , 9, 

363. 

Rnphus prcslr, 10, 310. 
Riítr af fjelamörk, 8, 37. 
Rýgir, 8, 110; 10, 189. 
Rögnvaldr Ilukoiiarsoii 
gíimla, 10, 220. 

— Ilallkellsson, 9, 268. 
270-72. 306-7. 

^ ■ — hciöum - hærri Olafs- 



R-S 

8on GcírstaSaálfs, koii- 
ínigr, 10, 210. 
Rögiivaldr jarl Brúsasoii, 
10, 399. 401. 

— jarl helgi, 8, 228; 9, 
423. 

— Ingason, Svíakonúngr, 

9, 85. 

— Jónsson, 8, 190» 228. 
• — Manarkonúngr, 9, 195, 

422. 

— Mærajarl Eysteinsson, 

10, 188-89. 193. 

— rettilbeinn (vaykill), 
Ilaraldssou Iiárfagra , 
10, 178. 378. 

— urka, 10, 120. 122-23. 
126, 138. 146. 



SalgarSr serkr, 10, 198- 
206. 

Sálptverjar, 9, 471. 
Samuel spámaðr, 8, 26. 
Satúrnus Clieliisson, 8, 2. 
Saul konúngr, 8, 240. 
Saxar, 8, 272; 10, 274. 
375. 

Saxi blaðspjót,9,380. 401. 

403. 441. 
— lögmaör af Ilaugi, 9, 

325. 334. 
Selbúar, 8, 35. 36. 
Seljomenn, 10, 279» 
Serkir, 10, 116. 

• 
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Serkuis erkibiskupsefni , 

10, 88. 
Scrkr af lljóðura, 8, 76. 

— sjgnakjúka, 9, 419. 
Seseph Magnússon , 8, 2. 
Seili Atlanissoii, 8, 3. 

Sjalendúigar, 10, 70, 

Sigar, 9, 282-83. 
Sigi Rerason, 8, 2. 
Siglivatr BöÖvarsson, 10, 
114. 116. 123. 

— skáld p(5rðarson, 10, 
400. 402. 

— Sturlnson, 9, 317. 
Sigmundr Volsúngsson , 

8, 2. 

Sigr/ÖrBáröardottir, jarls- 
systir, abbaðís, 9, 21. 
123. 161. 207. 308. 
453. 

— Knútsdóttir Svíakon- 
úngs, 9, 418. 

— stórráöaSköglar-Tosta- 
dóttir, 10, 219. 283- 
84. 292-93. 313. 332- 
36. 341. 

JxirSardíUtir, 9, 93. 
Sigtryggr (Sigtrugr) llar- » 
aldsson hárfagra, 10, 
378. 

— sterki, konúngr állaum- 
aríki, 10, 167. 

SigurSr, 10, 300. 305-6, 

— 10, 325-26. 

— ábóti, 9, 324. 
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SigurSr iihóli í Totrii, 0, 
325. 338-39, 

— BárÖarsou, !N 97-99. 
~ bíJldr, 355. 

— biskup 1 Slválholti, 10, 
42. 45. 59. 

— biskup sjd Jón biskup. 

— biskupsson (Peírs erki- 

biskups?),í), 458, 474. 
478. 483; 10, 14. 17. 
flÖ/". Píítr Sigurbarson. 

— breiiuir, 8,' 266-67/ 
abr, Ileðinu |>orgríms- 
sou lirossa. 

— bróÖir, 10, 156. 

— borgavklcttr, 8, 284. 
344-45. 362. 

— dotafinnr, 8, 254. 

— Eiríksson bjó^askalla, 
10, 224-27. 

— Eystcinssoii glumru , 
10, .193. ■ 

— Fabuisbaui Sigmuud- 
arson, 8, 2. 

— fertill, 9, 468. 

— áGrjótum,8, 172. 174. 

— Hákouarsou gamla, 0, 
349.447.513; 10,14- 
17. 52. 55. 59. 

— (Sigtrugr?)Haraldsson 
• hárfagra,10,193.37S? 

— hít, 8, 228. 

— Iiít, í), '466; 10, 2. 

— björtr Aslaugarson, 8, 
2? 10, 169. 
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Sigurbr liríngr, konáugr, 

9, 455. 

— hn'si Ilaraldssou hár- 
fagra, 8, 2; 10, 178. 
378. 405, 428. 

— jarlss. Erlíngs skakka, 
8, 280. 284. 286. 292. 
294. 304. 307. 310. 
316. 328-30. 340. 343. 
351. 383. 419-21. 426. 
430-31. 433. 436. 

~ jarlaf NorSymbralandl, 

10, 245. 253. 256. 

— jórsalafari, Noregskon- 
língr, 8, 11. 27. 231. 
238; 9, 213; 10, 73. 
399. 415-19. 429-30. 

— Ivarsson, 10, 123. 

— hla$a-Uuirna-)jarlHií- 
kouarsou jaris gamla, 

^ 10, 184. 257. 387. 

— koniiiigsfrændi , 9, 2. 

' . ..3. 5. S. 69. 230. 267. 
281. 

— lcýr sjd Símun kýr, 

— kærir, 9, 454. 

— iávarðr Sverrisson, 8, 
163. 245. 283. 304-7. 
402. 407-9; 9, 1. 5. 
77. 230. 

Loðvcsson digri Orkn- 
evjajarl, 10, 277. 

— Magnússon Erl/ngs- 
souar, konúugr Kjjur- 
siieggja, 8, 280-92. 
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SignvSr Magnússon, 10, 
415. shr, Signrör jór- 
salafari. 

— afM(5Öastöí5uni, 8,315. 
321. 

— miinnr Haraldss. gilla, 
Norcgskouú^r, 8, 1. 5, 
7, 12, 19. 22. 109. 14S. 
156. 313; í>, 93; 10, 
419-20, 430-31. 

— Kikolíisson, 8, 35, 90- 
91. 95, 99. 

— af Onarlieifni, 9, 264. 
,325. 

— ormr í Biiga, 8, 2. 

— paklín, í), 472. 

— partin, 0, 466, 469. 

— Ranason, 10, 414. 

— ribbnngr Erlíngssou 
steinvegg?, 9, 34. 147. 

'267, 293, 298. 302. 
304, 310-16. 320.323. 
327. 336-37. 339-43. 
359. 365. 369. 376-80. 
382, 388-91,. 399. 

— af Saltnesi, 8, 34. 76. 

— saltsáð, 0, 467, 

~ sepiil, 0, 419, 422, 

— Sígiirðarson, 10, 414. 

— Sigurðarson muans 
Markúsfóstri , kou- 
lingr? 8, 23. 156. 

— silkiauga, 10, 59, 
siiii erkibiskup, J), 41S. 
423, 428. 430-33, 4ítl, 



458, 461.473. 485-86. 
495-97, 532. 534; 10, 
7, 11. 14-15. 31. 50. 
SigurÖr'skjálgi, 8, 432; 

0, 26. 129. 244. 301. 
■ — eleva Eírikssou bíóö- 
axar, 10, 380. Z^b-^Q. 

— sraiör, 9, 419. 422. 

— suðreyski, 10, 131. 

— Bvardagi, 9, 23. 125. 
~ sýr Ilálfdíinarson kou- 

tóngr, 8, 1; 9, 93; 10, 
369. 405. 428. 

— tálgi, 8, 406. 

— Tdlason, 9, 466. 472. 

— ul- (uU-) strengr, 10, 
412. 414. 

— Özurarson balla, 8, 73. 
Sigvaldi jarl StrútliaraUls- 

son, 10, 233. 258. 285- 
87. 334-36. 340-42. 
346-48. 351. 358. 

— (Sigult) karl (jarl), 8, 

321-22; 9, 25. 125. 
129. 

— Skjálgsson, 9, 426. 
Sigvarör biskup, 10, 59. 

114. 

Simun AuIru-TCárasou, 8, 
245. 273-74. 

— l)iskup í SuÖreyjum , 
9, 396. 

— bróðir, predikari, 10, 
69. 75. 92. 128. . 

— lunn licJgi, 8, 51. 
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Si'rauii Kárasoii (Smjör- 
kára cÖr Suijörka), 9, 

6, 85. 

— kýr, 9, 7. 89. 117. 
123-25. 286. 321. 325, 
338. 3^5. 348. 362. 
38Ö. 393. 399-400. 
412. 472. 

— lögmaÖr á (>úfu , 8, 
396. 

— inisfort, 10, 158. 

— skcrpla, 8, 246. 

— í Skrikisvík, 8, 60-62. 

— Síaurr, JO, 69. 

— sttiUr, 10, 126. 

— uxi (Erlíngssou stakk- 
hdls?), 9, Í4. 22-23. 
111. 

SÍJidri Snæbjaruarson, S, 
147. 

Skánnngar, 10, 84. 344. 
SkííldaspiJIir sjd Eyvindr. 
Skagíiröíngar, 10, 61. 
Skagi skítráÖr, 9, 421. 
Skcggi ú Eggjum, 8, 333. 
Skeiðarbraudr kouúngr , 

]0, 378. 
Skcrvaidr úr Gaulardal, 

9, 257. 

— skrukka, 9, 233. 
SkervarÖr, 9, 61. 215. 
Sko'uir, 8, 399. 426. 
Skjaldi Tlcrinóðssoii, 8, 2. 
Skjaldvör Audrcödóttir, 8, 

244. 



Skopti ögmunds^ou , 9 , 

93; 10, 413. 
Skotakonúngr, 10, 5. 104. 

117. 126. 130-31. 133. 

156. 158. 
Skotar, 9, 421-22; 10, 

35-36. 117; 119-20. 

130-32. 137-42. 144. 

155. 15S--59. 253. 376. 
Sk.-úöi-Eirikr, 8, 112. 
Skúli jarl, hertogi, BáríS- 

arson, 9, 42. 97. 107. 

131. 161. 203-5. 207. 

211. 222. 246-47. 250- 

257-270.276-345,367- 
68.371-450-535; 10,1. 

— Tostason jarls, 0, 93. 

— þorsteinssou, 10, 351. 

256. 365. 
Skæríngr, 9, 39. 153. 
Sköglar-Tosti, 10, 219. 
Slittúngar, 9,271-76. 284- 

87. 298. 
Slökkvi, 10, 189. 
Sniiör slcppa, 9, 294. 
Smjörki eðr Smjörkári , 

(fabir Símnnar Kára- 

sonar), 9, 45. 167. 
Suorri Sturluson, 9, 292. 

295-96. 311-12. 436. 

453. 455-56; 10, 3. 

24. 

Snæbjörn limr, 8, 424. 

— Sindrason, 8, 42. 
Suæfríðr ( Snjófriör ) 
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droUiu'íig íinnska, 10, 

178. 207-8, 378-79. 
Succkollr Gaiuiasoii , 9, 

423-27. 479. 
Sókiulælir, 8, 194. 233. 
Sóiii síkr, í), 518. 527. 

533. 

Sóti jarl, 10, 189. 
Stefiiir meistari, 9, 274. 
Steiga{)órir, 10, 408, 410- 
13. 

Sleiiiarr Iicrka, 10, Í23. 
Steiiifinnr (af Sástöðum), 

8, 137. 142. 
Sieingn'nir stryllr, 9, 264, 
SteinrÖðr prestr, 9, 392. 
Steinveggr, sjd Eriíngr 

stcinveggr. 
SteinvÖr , mágkona f>or- 

varíSar ^>órarinsonar , 

]9f 94. 

■ 

Steplián Tliómásraágr, 10, 
1. 

Síj()r(lœlir, 10, 183. 
Sturla Ilrafnsson, 10, 116. 

— Sighvatsson, 9, 435- 
36. 448; 10, 24. 

— þtirÖarson, 9, 234-35. 
265. 302. 305. 343. 
355. 359. 374. 391* 
400. 464. 492. 502. 
505. 513. 615-16. 518. 
521-22. 533; 10, 18. 
25. 36. 39. 47. 54. 57. 
61, 64-68. 74-77. 81- 



■ 84. 89. 110. 112.114. 
116. 121. 124, 134. 
140. 151. 

L 

Sturlúngar, 9, 456, 
Styrbjorn (Olafssoa Svía- 
' konúngs), 10, 220.283. 
Styrkárr Kintlriöasoii af 
Giinsum, 10, 322. 345. 

— stagnál, 9, 54-55. 
Síyrmir, 10, 354. 

• — prcstr fróÖi, 8, 1. 
Styrr, 9, 26. 

— prestr, 9, 316. 
SuÖrcjnigar, 9, 420-2 1^ 

10, 31. 36, 126-27. 
SuSrracnn, 8, 248. 251. 

404; 9, 350, 452. 
SúíFía EiríksdfUtir Dana- 

koniuigs, 10, 115. 
SuraavliiSi su^reyski , 9 , 

417. 

^ Duggálsson, SuSi'eyja- 
konúngr, 9, 417. 420. 

— lIr(>lfsson, 9, 425-26. 

Sunndœlir, 8, 64. 

Sunuefa (Sunueva) Iielga, 
írska, 8, 135. 361; 
9, 264; 10, á82. 431. 

Sunnhörðar, 8, 51. 127. 
353. 

Sunulcudíngar,9, 295 ; 10, 
97. 113. ■ 

SmuKÍIfr llauksson , 9, 

293. . , . . 
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Svanhildr Eysteinsdóttir 
jarls, sæfara, 10, 193. 

Svasi dvergr,Finnkoni'ingr, 
10, 178. 207. 378-79. . 

SveigÖir Fjölnisson, 8, 2. 

Sveinn Alfífuson, 10, 257, 
398. 400-402, 427. 

— lirugjo-(bryggju-)fótr, 
10, 401. 

— jarl Ilákonarson, 10, 
212-15. 265^66. 273. 
335, 340-41. 389. 395- 
96. 426, 

r 

— Ulfsson jarls , Dana- 
koniíngr, 10, 403-4. 

. 406-7, 

— - IlaraUlsson flettis, 10, 
411-13. 

— míinki, 8, 429. 

— næpa^ 0, 37-38. 

— príor af Elgisetri, 0, 
325. 

~ SígurSarson, 9, 319. 

— Bveitarskítr, 8, 406. 

— tjúguskegg, Danakon- 
íingr, 10, 233. 285-87. 
293.309-10, 313.332- 
37. 341^42. 344, 347- 
48. 351-52. 393-95. 

Sveinúngr svartl, 9, 419. 
421. 

STerrir jnnkherra Hákon- 
arsön tinga, 10, 91* 
100. 101, 

— (Magnús) SigniÍSarson 



mnnns , Norcgskon- 
úngr, 8, 1. 3-5. 7. 9- 
19. 22-172. 176-203. 
208-297-448; 0, 1-3. 
5. 8, 30. 42, 52. 59. 
63, 69. 93-97. 139. 
163. 179, 193. 213. 
215. 216. 218-21, 229. 
232. 244. 248, 252. 
261, 318. 324-25. 509. 
519; 10, 151. 361. 
431-32. 

Svertíngr, 0, 28. 40. 135. 

155. 161. 

— RunólfssoH, 10, 298, 
Sviar, 8, 448; 0, 65, 67. 

91. 107. 384; 10, 2. 
28- 31. 36, 40. 47.50. 
103. 160. 200. 349. 
351-53, 357. 

Svíakonúngr, 10, 32. 36. 

92. 318, 334-36. 339- 
41,346, 352. 357. 394. 

' Svína-Pfetr, 8, 199. 200. 
221, 232-35, 407, sbr. 
VkÍT steypir. 

Svfna-Stefán Unasson, 8, 
9. 

Sjgnir, 8, 48. 51. 110. 
195. 199. 211. 213. 
225. 439 ; 10, 83. 423. 
427. 430. 

Sxmfiigr sýslumaSr, 9, 
. 236. . . 
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Særaundr Jóiisson í Odda, 

í), 276. 292. 342. 
~ prestr fró5i í Odda, 

10, 276^,289. 422. 427. 

433. 

Sölmnndr systrúngr, 8, 

336-37. 343. 
Sölvi, 8, 332. 

— Dísarson, 0, 6. 19.81.- 
~ klo(iIIimd()lfss.,Mæra- 

konúngr, 10, 1S8. 196. 
Sörkvir Karlsson , Svía- - 
kouúngr, 8, 302. 365. 
448^ 9, 56. 177. 229. 

— snápr, 9, 14. 51. 54- 
55. 111. 

Sörli, 9, 292. 

erkibiskup, 10, 50, 55. 

58. 

Tattarar, 10, 44. 56. 
Teitr Islcifssou biskups, 

10, 300. 
Thómns hclgi erkibiskup, 

S), 373. 
Tobbusj'nir, 9, 320-21. 
Torfi Jonsson kutizu, 8, 

164. 

— Valbrandsson, 10, 356.. 
Tosti jarl Gnbíníison, 9, 

93; 10, 407-8. 

— á Ystum, 8, 164. 
Tn'nani Attrasson, 8, 2. 
Tróana Pn'aaudóttir, 8, 2. 



Tryggvi Ilarahlsson hár- 
fagra, 10, 194. 378. 

— Ohifsson konúngs á 
Vestfohl, 10, 221. 226. 
272. 327. 

— • Ohífsson Tryggvasou- 
ar, 10, 257. 396. ' 

Tnmi (Sighvatsson?) , 9, 
317. 

Túngli Máni skáld. 
Túnsbergsmcnn 5 8, 273- 

74. 

Ulfr fari, 9, 460. 

— fasi jarl, 10, 27, 31. 
32. 47. 55. 

— ilý, 8, 129. 130. 138. 
198. 247. 

— hani, 9, 11. 105. 222. 

— knfcri, 8, 112. . 

— af Laufanesi, 8, 115. 
129.138. 189-90. 197. 
198. 200. 221. 247- 
48. 257. 

— rau^i, 10, 350. 354. 

— Ranason, 10, 414. 

— skygnir, 9, 372. 

— stallari, 10, 404-5. 

— svavti, 8, 274; 9, 209. 
Ulli, 10, 388. 

U»as kambari, 8, 7-9. 
Upplendíngar, 8^ 316. 400. 

9, 363; 10, 181. 318. 

410. 
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Urgu-{)jótr (-þrjótr) jarl, 
10, 246-48. 252. 



Vakr ærmski, 70, 354. 
VaJíIamar GarÖakonúngr, 

10, 223-25. 229-32. 

240-42. 
Valdimar Iti Danakonúngr, 

Knútsson lávarÖar, 8, 

122. 127. 194. 

éar Danakonúngr, sigr- 
sæli, 8, 448; 9, 6-7. 
85-89. 229. 324. 400. 
412. 525; 10, 2. 22. 
27. 

— Svíakonúngr Birgissou 
jarls brosu, 10, 41. 
73. 103. 115. 159-62. 

Vandlandi Svcigbisson, 8, 
2. 

Varbelgir (Valbelgir), 8, 
274-75; 9, 444. 467. 
469. 471. 474. 478- 
531. 

Varinn konúngr, 10, 302. 
Varteigíngar e^rVarteigs- 

nienn, 9, 230. 
VegarSr veradalr, 9, 251. 

283. 288-90. 293. 308. 

468. 

Vemundr konúngr karab- 
an, 10, 1S8-S9. 

— vöhibrjíUr, 10, 386. 
Verdðellr, 9, 313. 
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Verraar, 8, 60; 9, 339. 

341. 343. 346-47. 351* 

356-59. 
Versir, 9, 478. sjd Vorsar. 
^ Vesetl af lídli , 9 , 473 í 

10, 69. 

— iitli, 9, 459. 466. 473. 
526-27. 

— úngi, 9, 443. 520. 
Vcstfirðfngar, 10, 113-14. 

Vestfyldir, 8, 396. 403. 
40Ö, 418; 9, 348. ' 

ViÖkiinnr ErJíngseon, 8, 

183-85. 
ViÖrir, 10, 171. 377. 

VigSa Nanmdæladrottníng 

10, 389. 
Vigfús Gunnsteinsson, 10, 

114. 

— Vígaglúmsson, 10, 356. 
Vigharðr, 10, 201-6. 
Vígleikr af Digrini, 8, 35. 

— prcstsson, 10, 126. 

— stallari, 10, 163. 
Vikarr varbelgr, Maguús- 

son Erlíngssonar , 8, 
273-74. 

— af Tíundalandi, 10, 
350, 354, 356. 361. 

Víkíngr nefja, 8, 433. . 
Víkverjar, 8, 117. 130. 
' 231-32. 237. 304; 9, 

189, 331. 502, 506. 
Villijíílmrbastarí3r, Engla- 

koaúngr, 10, 372-73. 
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Vilhjálnu' (Guörúnavson) 

af Saltncsj, 8, 76. 
~ kardínali, 10, 9-26. 
-- méislari, í), 482. 

— sendíaiaðr, 9, 4ð0. 

— Skotakonúngr, 10, 4. 

— af Torgum, 8,228; í), 
501. 522. 52Ö. 

Vínginer Víngiþórsson, 8, 
2. 

Víngifór Ereiðcrsson, 8, 
2. 

Visl)urVandlanilason,8,2. 
Vísivaldr Gar^akonúngr , 

10, 283. 
Vitkuðr (VÍðkúSr) Jóans- 

son, 10, 414. 415. 
Volsúngr Sigasou, 8, 2* 
Vorsar (Versír) , 8, 51. 

124. 127; 9, 478; 10, 

385. 

YngvarEysteinsson, 8,2. 
Yngvi Alreksson, 8, 2. 
Yngvifreyr Njaröarson, 8, 
2. 

•i 

SZeihira Japhausson, 8, 3. 

^Þángbrandr preslr, 10, 

276. 297. 393. 
I>ilir, 8,398.403; 0,313. 
Í>jóöólfr pík, 8, 272. 
lyóöúlfr livinverski (fróSi, 
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skáld), 10, 178. 190. 

194-95. 196. 209-10. 
pjóstar svarti, 8, 110. 
Í>jóstólfr Ölason, 10, 419. 
I>ór, 10, 178. 252. 278. 

323. 358. 

— Tróönuson, 8, 2. 
f>óra Magnúsdóttir ber- 

beins, 10, 432. 

— niöstrstaung, 10, 196. 
~ á Uíniui (Ræniol), 10, 

388. sbr. 269. 

— Skoptadóttir, 9, 93. 
I>óraldi Augu- (Ögmunds-, 

Öfeurs-) son, 0, 11. 17. 
105. 115. 222. 290. 

— hvíti, 10, 93. 

— skinnríngr, 9, 15.115. 

— prjrar, 8, 209. 
í>órálfr sterki ( Skólnis- 

son), 10, 383. 
I>órarinu Nefúlfssou, 10, 

294. 311-12. 
I>orbergr, 0, 320. 

— Arnason, 9, 93. 

~ Pálsson í Ilcrzlu, 8, 
245. 

— J>órisson, 9, 468. 
|>orbjörn grómr, 9, 382. 

— hornkloíi, 10, 186-87. 
192. sbr. Ilornkloli. 

— hn'ngr, 9, 310. 
~ krígr, 9, 342. 

— af Limalöndumj9, 272. 
274. 
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(>orbjörn fikeifr, 9, 40. 
155. 

— sIoíSi, 9, 392, 
])orbraiidr svarti, 9, 236« 
|>(5rðr au8tmaí5r, 9, 342. 

— brasi , 9, 8, 135« sbr* 
pórir brasi* 

— docka (ílotta), 8, 430. 
433; 9, 7. 17. 21.26. 
31. 89. 117. 141.225. 

— . dram, 9, 288. 321, 

— Eiríksson, 9, 342. 

— FiiingeirsbróÖir , 8 , 
218, 384; 9, 24. 129. 

— Fólason, 9, 93. 

— Friöreksson, 9, 451-52. 

— Guðmundarson, 9,325* 

— Jórunarson , 10 , 279- 
81. 

— kakali , 9 , 436. 453 ; 
1«, 5« 8« 24. 41-42« 
45. 51- 60. 61. 65« 

— loki, 8, 362. 

~ iir Njaröarlög, 10,354« 

— prestr, 9, 540. 

~ skolli, 9, 325. 334« 

— Sturiuson, 9, 436« 
— . tönn, 0, 470. 

— Úlfgestsson, 8, 396. 

— vettir, 9v 56. 175. 

— Ægiieifarson, 10, 279- 
8U 

t>orfiÖr blindi, 8, 396. 
415. 

— eisli, 10, 355. 



I>orfínnr af Gyrvi, 9, 499. 

— ílli, 9, 288. 321. 

— Sigvaldason, 10, 123. 

— svlbbrandr, hiðrsveinn^ 

9, 26. 30. 139-41.224- 
25. 

|>orgcirbÍ6kiipsmaSr(bisk- 
upsraágr), 9, 290. 312. 
316. 325. 370. 408« 

— hclgi, 9, 359. 

— Ljósvetníngagoði, 10, 
299-300. 

— mágr Olaf8 koiióngs 

Tryggvasonar, 10,327- 
28. 337. 345. 354. 361. 
J>orgerí5r Ilaraldsdóttir 
hárfagra, 10, 196. 

— HoidabrúíSir, 10, 258« 

— I^orstcinsdóttir , 10, 
374. 

|>orgils (þorgisl) bierkup, 

10, 126. 148-50. 

— fuðcndr, fuÖliuudr, 9, 
17. 37. 151. 

— gloppa, 10, 142. 

— (J>orgisl) Ilaraldsson 
hárfagra, 10, 194. 196. 

— (t'orgisl) skarbi Böð- 
varsson, 10, 42. 45« 
51. 61. 94. 157. 

— slýöra, 9, 443. 526- 
27. 

— sokkr, 9, 26, 

— sýslunia^r, 8, 183. 

— sýsluraaör, 8, 311. 
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|)orgíls ^ór(Slfsson , 10 , 

225. 226-27. 
~ |)úfuskítr, 8, 304-; 9, 

433* sbr. íngi Bagla- 

konúngr. 
f>orgisl ííjd t>orgils. 
forgrímr af íleiðmörlc, 

57. 

— ■ hrossi, 8, 267» 

— af Ljánesi, 9, 8, 21- 
24, 61. 91. líL 123- 
29. 216. 

— þjóÖólfsson (úrllvini), 
10,^358. 

jjórir Aniundason, 9, 286« 

— biskup af Hamri, 8, 
296. 298. 302-3. 

— af Born, 9, 468. 

— brast (brúsi) , í) , 28» 
91, sbr, jHhðr brasi. 

— bróðir Magnúss kon- 
úiigs góöa, 10, 406. 

— darl, 8, 310. 

- 

— erkibiskup GuíSmund- 
arson ílata, flaöa, 9,7. 

■ -8. 51-53, 143. 157-63. 
181-83. 201. 205. 209. 
227.231.238. 240.242. 

— faöir þóris hunds, 10, 
284. 

— fíík, 9, 321-22. 

— haklángr, 10, 189. 

— hjörtr, 10, 292. 307. 
308. 

— (Jjritibitr), 9, 487. 



fórirhundr, 10, 397.399^ 
400. 427. 

— klacka, 10, 259-60. 
262-63. 267. 275. 

— knappr, 8, 112. 370, 

— krákr, 8, 311. 

— lögmaör, 9, 335. 

— mjóbeinn, 9, 501. 

— spæla, 8, 97. 

— tott, 10, 60. 

— vettir (vot) sjd þórðr 
vettir. 

— I^eigjandi Mærajarl, 
Itögnvaldsson, 10, 387. 

— þrænzki erkibiskup, 9, 
412-13. 416. 418. 

{:}orkell biskup af Oslu, 

10, 14. 33. 

— digri, 9, 14., 

— dreki, 9, 12. 111, 
dyðriii Kiríkss. bjóSa- 
skalla, 10, 315-16. 354. 

— , háfi Strútharaldss., 10, 
353. 

— klýpr, 10, 386. 

— nefja, 10, 347. 

— Njálsson, 9, 422. 

— svarti (bækili), 9,425. 

427. 

— trenil, 10, 325. 

— ^ [^i'ngskaun, 9, 419. 

— ]>ormóbarson, 9, 419. 
I^orlákr biskup helgi, 8, 

297. 

— drafli, 8, 396. 
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porlákr Ulfgestsson, 8, 

274; 0, 209. 
}>orlaiigr bósi, 10, 38. 63, 
75. 85. 90, 115. 138. 
. 140. 

í>orleifr álíóti, 10, 122. 
148. 

— Brandsson, 10, 294. , 

— breiðskeggr, Eysteina- 
soii kouúngs , 8, 275- 
77. 

— brúöi, 0, 293. 

— í GöríSura, 0, 436. 453, 
456} 10, 24. 

— skálpr, í), 5. 79. 

— spaki, 10, 169-70. 208. 
379. 382. 

— styrja, 8, 333* 
JjorraóÖr fylbcinn, 9, 54. 

— prestr, 10, 276. 298. 
393. 

— [)asrarar, 9, 54. 

— Jjíngskaun, 9, 419. 

— (][>ormúÖr) forkells- 
8on, 0, 420. 422. 

J>óroddr úr Olfosi (goÖi?) 

10, 322. 
I^órólfr, 10, 355 

— lúsaskcgg, 10, 217.224- 
25. 227-28. 391. 

— rympill, 8, 110. 117. 
197. 200. 247. 249. 

|>orstcinn, 9, 320. 

— Asraundsson, 9, 325. 

— líöövarsson, 10^ 297, 
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í>orsteínn gcnisir, 9, 34. 

— Gullason, .10, 123. 

— heimnes, 9, 42. 395. 
511. 519. 524. 

— hvitf, 10, 354. 

— knarrasmiðr, .10, 400, 

— kúgnðr, 8, 261-62, 
322-24. 365-70; 9, 
489. 

— slefa, 9, 233, 

— uxa- (oxa-) fótr, 10, 

354. 363. 

— í Vizlum, 10, 216-19. 

— líjófr, 9, 17. 117. 

I>orvarÖr þórarinsson, 10, 
61. 94. 154. 

fírándr, 9, 18. 117. 

— Jyrta, 8, 111, 

— prestr, 9, 232-35. 

— ramrai, 10, 354. 

— (þröndr) skjálgi, 10, 

355. 363. 

í>ribi, 10, 171. 377. 

fjrændir, 8, 108.118. 277; 
9, 231. 247. 255. 311. 
427; 10, 57. 184.273. 
312. 381. 399. 401. 
410. 427. 

])uriðr systir f>órodds úr 
Olfosi, 10, 322, 

I>ýÖerskír, 8, 248, 250. 

J>yri BurizIeifsdótt.Vinda- 
konúngs, 10, 285. 
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}>yri Hax'alilsdóitir lilá- 
tannar, 10, 293. 309- 
12. 332-33. 339, 
35U 367-6S, 393. 

Æístr, 10, 391. 

Ogmundrilengcr (drcngr) 
Kyrpín^a-Ormsson,10, 

— cikilaml, 9, 14-. 111. 

— riallstcinsson, 8, 168. 

— krækidanz, Í)\45S.481. 

484-85. 527; 10, 52. 
65. 67. 69. 71. 102. 
123. 126. 138-40. 156. 
158. 

— mcrkismabr sjd Öu- 
\indr. 

— sandi, 10, 355. 363. 

— (Augmuudr) Skopta- 

% son, 10, 414. 

— af Spánhcimi, í), 319. 

— svíptir^ 11), 419. 



— vagapúngr, 8, 337. 

— f>orbergsson, !), 93, 

— Ölmóösson, 9, 3G4-66. 
ÖIverafGoí5rannÍ, 8, 273- 

74. 

~ íllteitt, J), 419, 423. 
425-27. 

— spaki, 10, 168. 
Önundr Iiluunr, 8, 316. 

— (Ögmundr) lundr, 9, 
5. 79. 113. 

• — (Ögmundr) merkisraaíSr 
9, 252. 304. 

— Vifribr, 8, 377-78. 

Örnólfr af Folavelli, 9, 
316. 

— haikill, 0, 26. 129. ■ 
Özurr balli, 8, 43. 44. 

50. 73. 

— Jdnsson Vagadraumbs, 
8, 159. 

— (Auzr) lafskcggr, 10, 
380. 

— prestr, 8, 96, 98, 272, 
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